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DE Beachten Sie unbedingt alle Sicherheitshinweise (separatim Lieferumfang enthalten).

EN Always observe all safety notes (included separately in delivery).

FR Veuillezrespecterimpérativement 'ensemble des consignes de sécurité
(fournies séparément dans le contenu de la livraison).

IT Eindispensabile osservare tutte le indicazioni sulla sicurezza (contenute separatamente nel
volume di fornitura).

NL Leesalleveiligheidsinstructies (afzonderlijk in de levering).

ES Tengaen cuentasiempre todas lasindicaciones de seguridad (se suministran aparte junto con
el producto).

PT Observe sempre todas asinstru¢des de seguranca (incluidas separadamente na embalagem).

HU Feltétlendl Ggyeljen az Gsszes biztonsagi ttmutatdra (a szallitasi terjedelem kilon
tartalmazza).

PL Nalezy koniecznie przestrzegac¢ wszystkich wskazdwek bezpieczenstwa (zawartych osobno
w zakresie dostawy).

SE Foljalltid alla sakerhetsanvisningar (bifogas separati leveransen).

FI Noudata ehdottomasti kaikkia turvallisuusohjeita (sisdltyvat eriilisend osana

toimituslaajuuteen).




DK

Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger (medfolger separat).

NO

Alle sikkerhetsanvisningene (folger med separat) ma folges strengt.

LV  Obligatiievérojiet visus drosibas noradijumus (atseviski ieklauti piegades komplekta).

LT  Bdtinai atsizvelkite j saugumo nurodymus (atskirai pridéti komplektacijoje).

EE Jargige tingimata kdiki ohutusjuhised (sisalduvad tarnekomplektis eraldi).

CZ Bezpodminedné dodrZujte vSechny bezpec¢nostni pokyny (samostatné soucasti dodavky).

SK Bezpodmienecdne dodrZiavajte vSetky bezpec¢nostné pokyny (samostatna stcast dodavky).

SI  Obvezno upostevajte varnostna navodila (vkljuena v obseg dobave kot lo¢en dokument).

HR Obavezno obratite pozornost na sve sigurnosne napomene (odvojeno se nalaze u opsegu
isporuke).

GR No tnpeite mavto 0AEC Tic 0dnyisc aopaAeiac (MepLAAUBAVOVTUL EEXWPLOTA TNV
napadoan).

RU V3yunTe BCe yKa3aHus no TexHuke 6e30nacHOCTY (BXOOAT B KOMMIEKT MOCTABKM).

(N BEWEFTHEREETEEN (FEERAMMIE) o
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UBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE

LEGENDE

Frontabdeckung

Vorfilter

A681 HYBRID-Filter

Trommel

AH700 Verdunstermatte*

1
2
3
4  Filterhalter
5
6
7

A7017 lonic Silver Stick®

Drehknopf, Ein/Aus,

8 Leistungsstufe

9 Wassertank

10 Duftstoffbehalter

11 Wasserwanne

12 Lifterfligel

13 Netzadapter

* Waschbarin der Waschmaschine bis
40°C



TECHNISCHE DATEN

TECHNISCHE DATEN*

Typenbezeichnung

BONECO H700 SMART

Netzspannung

100-240V ~50/60 Hz

Leistungsaufnahme

Standby: <0.5W

Stufel: 2.6W

Stufe6:  26.5W

Befeuchtungsleistung

biszu 1000 g/h **

Partikel-CADR

190 m3/h

FirRaumgrossen

biszu150m?/375m?

Fassungsvermogen 10 Liter
AbmessungenLxBxH 448x347x490mm
Leergewicht 10.7 kg
Betriebsgerdusch 25-47 dB(A) ***

Anderungenvorbehalten

@230V ~50Hz/Gemessen nach BONECO-Standard

Fiirden Betrieb ohne A681 HYBRID-Filter abhdngig von Temperatur und Luftfeuchtigkeit
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EINLEITUNG

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres BONECO
H700 SMART. Dank seines Hybrid-Designs reinigt
und befeuchtet er die Raumluft in einem Arbeits-
gang. Das intelligente Steuerungssystem sorgt fir
einen minimalen Gerduschpegel, sodass Sie den
BONECO H700 SMART auch im Schlaf- oder Kinder-
zimmer verwenden kénnen.

Der BONECOH700 SMART st fireinen komfortablen,
vollautomatischen Betrieb ausgelegt. Sie konnen
jedoch alle Funktionen an lhre Vorlieben und Be-
dirfnisse anpassen. Diese Bedienungsanleitung
zeigtIlhnen, wie Sie Ihr personliches Wohlfuhlklima
schaffen.

LINDERUNG VON ALLERGIEN

Der BONECO H700 SMART ist mit einem Dreifachfil-
tersystem ausgestattet, das die Luft von Geriichen
sowie Staub, Pollen und Schadstoffen befreit. Der
A681 HYBRID-Filter lindert zudem wirksam viele
Beschwerden, die durch Allergien verursacht wer-
den, wie Heuschnupfen oder allergische Reaktio-
nenaufHausstaubmilben und Hausstaub.

WERTVOLLE INFORMATIONEN UBER
LUFTFEUCHTIGKEIT UND LUFTQUALITI'iT

Die richtige Luftfeuchtigkeitist sehr wichtig flir un-
sere Gesundheit. Trockene Raumluftim Winter fihrt
zu rissiger und juckender Haut. Sie trocknet Augen
und Rachen aus und beeintrachtigt das allgemeine
Wohlbefinden erheblich. Davon sind nicht nur Er-
wachsene betroffen, sondern insbesondere auch
Babys, Kleinkinder und sogar Haustiere. Trockene
Schleimhaute im Winter machen uns zudem anfalli-
ger fir Erkdltungen und andere Infektionen.

Mitdem BONECO H700 SMART gehdren diese Proble-
me der Vergangenheit an. Seine intelligente auto-
matische Steuerung sorgt stets fir saubere Luft und
optimale Luftfeuchtigkeit, selbst in grofRen Rdu-
men miteiner Flachevonbiszu 150 Quadratmetern.

0Ob Sommer oder Winter: Wenn Sie dieses neue
Komfortniveau einmal erlebt haben, werden Sie
nicht mehr daraufverzichten wollen.

ZUBEHOR VERFUGBARKEIT
Ersatz fur verschlissenes Zubehor sowie weiteres
Zubehor erhalten Sie:

e |hr BONECO Fachhandler,
e Beiwww.boneco.com oder
e Direktiberdie BONECO SMARTApp.

LIEFERUMFANG

BONECO H700 SMART
mitA681 HYBRID-Filter

Kurzanleitung

Reinigungs- und Entkalker-

Pulver A7417 ,CalcOff"

Netzadapter

Sicherheitshinweise

A7017 lonic Silver Stick®


https://www.boneco.com
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INBETRIEBNAHME

Entfernen Sie die vordere Abdeckung. Nehmen Sie den Filterhalter zusammen mit den
Filtern ab.

7

»
(7
¥

Ziehen Sie die Wasserwanne zusammen mit der Reinigen Sie den Wassertank und die Wasser- Setzen Sie die Wasserwanne mit der Trommelin
Trommel heraus. wanne. das Gerdtein.



Setzen Sie den mit Leitungswasser gefillten Setzen Sie den Filterhalter ein. Den Vorfilterabnehmen.
Wassertank ein.

Setzen Sie den neuen A681 HYBRID-Filter ein. Setzen Sie den Vorfilter ein.
HYBRID-Filters. (beachten Sie die Pfeilrichtung).
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P

SchlieBen Sie das Netzteil an das BONECO SMART Stecken Sie das Netzteil in eine Steckdose.
Geratan.

Driicken Sie kurz auf den Knopf, um das Gerat
einzuschalten.
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BEDIENUNG AM GERAT

INFORMATIONEN ZUR BEDIENUNG DES GERATS

Die Bedienung des Gerdts erfolgt komfortabel Gber
den Drehknopfan derOberseite. Die BONECO SMART
App bietet dartber hinaus umfangreiche Optionen
zur Steuerung und Automatisierung des BONECO
SMART Gerats.

AUTO MODUS

Wenn Sie das BONECO SMART Gerdt noch nie mit der
BONECO SMART App bedient haben und es zum ers-
ten Mal einschalten, startet es im AUTO Modus. Das
Gerdtistauf eine relative Luftfeuchtigkeitvon 50 %
voreingestellt. Die Leistungsstufe wird automa-
tisch an die aktuelle Luftfeuchtigkeit und Luftver-
schmutzung angepasst: Je trockener oder starker
verschmutzt die Luft, desto hoher die Leistungsstu-
fe.

Wird die voreingestellte Ziel-Luftfeuchtigkeit Gber-
schritten, schaltet das Gerdt in den Standby Modus,
was durch die pulsierende LED angezeigt wird.

Wenn die Luftfeuchtigkeit unter den eingestellten
Wert sinkt oder sich die Luftqualitat verschlechtert,
nimmt das BONECO SMART Gerdt den Betrieb wieder
auf.

ANGEPASSTER AUTO MODUS

Wenn Sie das BONECO SMART Gerat bereits mit der
BONECO SMART App bedient und eine andere Luft-
feuchtigkeit eingestellt haben, wird dieser Wert
beim Einschalten des Gerdts automatisch tbernom-
men.

EIN- UND AUSSCHALTEN
1. Dricken Sie den Knopfeinmal kurz, um das Gerat
einzuschalten.

Der aktive AUTO Modus ist an der kleinen LED zu er-
kennen, die iber dem Drehknopf aufleuchtet.

2. Um das BONECO SMART Gerdtim AUTO Modus aus-
zuschalten, dricken Sie den Drehknopf einmal
kurz.



MANUELLE STEUERUNG
1. Dricken Sie den Knopfeinmal kurz, um das Gerat
einzuschalten.

g

2. Passen Sie die Leistungsstufe Ihren Bedirfnissen
an, indem Sie den Drehknopf auf den gewiinsch-
ten Wertvon 1 bis 6 einstellen. Dadurch wird der
AUTO Modus beendet (die AUTO-LED ist aus).

Die gewdhlte Leistungsstufe wird durch die Anzahl

der LEDs angezeigt, die iber dem Drehknopf auf-
leuchten.

3. Driicken Sie den Drehknopf einmal kurz, um den
manuellen Modus zu verlassenund den AUTO Mo-
dus wieder zu aktivieren.

4. Dricken Sie den Knopf noch einmal kurz, um das
BONECO SMART Gerdt auszuschalten.

Wenn Sie den AUTO Modus verlassen, arbei-

tet das BONECO SMART Gerdt so lange mit der
gewdhlten Leistungsstufe weiter, bis die Wasser-
wanne leer ist, unabhdngig vom aktuellen Feuch-
tigkeitsgrad.
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ANZEIGEN AUF DEM DISPLAY
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Ubersicht aller Indikatoren auf dem Display Indikator fir Luftreinheit Indikator fir Luftfeuchtigkeit

Symbol Bedeutung B Symbol Erforderliche MaBnahmen ﬂ
U™, Aktuelle Luftfeuchtigkeit 19 :: Wasser nachfiillen

'—:h Indikator fir die Dauer der Entkalkung 26 :Q: Wasserim Geratwechseln

AfR+ Der ,Luftreiniger” Modus ist aktiv. 17 c A7017 lonic Silver Stick® ersetzen 33
000 Der ,Luftbefeuchter” Modus ist aktiv. 17 ] A681 HYBRID-Filter ersetzen 32
@ Kalenderist aktiviert 21 A681 HYBRID-Filter fehlt, einsetzen

{_:: Kindersicherung st aktiviert 18 Reinigung erforderlich 25
:_—,::',a WLAN-Kopplung 23 :: Reinigungsmodus aktiv 26
::'__: Werkseinstellungen 36 :é: Kalenderinaktiviert - Gberprifen sie

~ die Gerdteverbindung




DIEVERSCHIEDENEN BETRIEBSMODI

HYBRIDE ARBEITSWEISE (,HYBRID")

AR CEEEE

NUR BEFEUCHTUNG ("HUMIDIFIER")
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NUR REINIGUNG ("PURIFIER")

AR% CEEEE

Das BONECO SMART Gerdtvereint zwei Funktionen.

e Der A681 HYBRID-Filter reinigt die Atemluft von
Pollen, Hausstaub und Feinstaub.

e Die AH700 Verdunstermatte befeuchtet die
Raumluft.

Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn das
BONECOSMART GerdtdieLuftgleichzeitigbefeuchtet
und reinigt. Esistjedoch auch maglich, nureine der
beiden Funktionen zu nutzen.

Im ,Hybrid" Modus leuchten
die LEDS weiR3.

Wir empfehlen die Verwendung des BONECO SMART
Gerdts mit eingesetztem AH681 HYBRID-Filter. Um
das Gerdt ohne HYBRID-Filter zu betreiben, entneh-
men Sie den Filter einfach aus seiner Halterung und
schalten Siein der BONECO SMART App in den Modus
+Humidifier”.

Wenn Sie den AH681 HYBRID-Filter entfernen, er-
hoht sich die maximale Leistung des Luftbefeuch-
ters, da ein besserer Luftdurchgang erreicht wird.

Wenn Sie in der BONECO SMART App auf den Be-
triebsmodus ,Hybrid" oder ,Purifier” umschalten,
blinkt folgendes Symbol auf dem Display, falls kein
AH681 HYBRID-Filter eingesetztist:

i

~(=~
FTER
PSS

2R

Im Modus ,Humidifier
leuchten die LEDs blau.

Wenn Sie nur die Reinigungswirkung des AH681
HYBRID-Filters nutzen mochten, schalten Sie das
BONECO SMART Gerat mithilfe der BONECO SMART
App in den Betriebsmodus ,Purifier” und entleeren
Sie das Wasser aus dem Gerat.

Wenn Sie in der BONECO SMART App auf den Be-
triebsmodus ,Hybrid" oder ,Humidifier" umschal-
ten, blinktfolgendes Symbolaufdem Display, wenn
der Wassertank leerist:

v

NN
LAY

-_

A

Im ,Purifier” Modus leuchten
die LEDs griin.
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DIE VERSCHIEDENEN KOMFORTMODI

KOMFORTMODI

In jedem der drei Betriebsmodi ,Hybrid", ,Luftreini-
ger"und ,Luftbefeuchter”stehendreiverschiedene
Komfortmodi zur Verfigung: AUTO, SLEEP und BABY.

AUTO MODUS

Im AUTO Modus nutzt der BONECO H700 SMART alle
Lifterstufen zwischen 1 und 5. Die voreingestellte
Luftfeuchtigkeit betragt 50%.

SLEEP MODUS

Im SLEEP Modus kann der BONECO H700 SMART
nachts im Schlafzimmer verwendet werden.
Das Gerdt arbeitet automatisch mit der niedrigsten
Lifterstufe 1, um die Betriebsgerdusche auf ein
Minimum zu reduzieren. Die voreingestellte Luft-
feuchtigkeit betrdgt 45 %.

BABY MODUS

Der BABY Modus nutzt die Lifterstufen 1 bis 4 und
erhohtdie Luftfeuchtigkeitauf 60 %. Dieser Wertist
ideal fir Kinderzimmer, da eine hohere Luftfeuch-
tigkeit fir Babys und Kleinkinder empfohlen wird.
Der Lifter arbeitet zudem so leise, dass er ein Baby-
phone nicht auslost.

KINDERSICHERUNG

Der BONECO H700 SMART kann so eingestellt wer-
den, dass versehentliche Verstellungen verhindert
werden. NutzenSie diese Funktion, umunbeabsich-
tigte Eingaben zu vermeiden, beispielsweise durch
spielende Kinderin der Nahe des Gerats.

Die Kindersicherung wird tGber die BONECO SMART
App ein-und ausgeschaltet.

Wird der Drehknopfbetdtigt, nachdem die Kindersi-
cherung Gber die BONECO SMART App aktiviert wur-
de, blinken die LEDs und das Display dreimal schnell
hintereinander. Wurde das Gerdt iber die BONECO
SMART App ausgeschaltet, blinkt die Anzeige ,LC"
(LOCK) dreimalim Display.
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FESTLEGUNG DER GEWUNSCHTEN LUFTFEUCHTIGKEIT

PERFEKTE LUFTFEUCHTIGKEIT STEUERUNG DER GEWUNSCHTEN LUFTERSTUFE REGULIEREN
Die empfohlene Luftfeuchtigkeit liegt zwischen 40 LUFTFEUCHTIGKEIT Die Lufterleistung kann auf zwei Arten reguliert
% und 60 %. Die Standardeinstellung betragt 50 %. Die gewdinschte Luftfeuchtigkeit kann (ber die werden:
) . o . BONECO SMART App eingestellt werden.
Die von lhnen eingestellte Luftfeuchtigkeit bleibt e Benutze den Drehknopf.

auch nach dem Ausschalten des Gerdts erhalten.

e Passen Sie die Lifterstufe in der BONECO SMART
App an.
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DUFTSTOFFBEHALTER
GRUNDLAGEN VERWENDUNG 3. GebenSieden Duftlhrerwahlin den Duftstoffbe-
Im Inneren des BONECO H700 SMART befindet sich 1. Entfernen Sie die Frontabdeckung. halter.

ein Duftstoffbehdlter zum Hinzufigen von Duft-
stoffenin Formvon dtherischen Olen.

Dieses Duftstoffbehdlter besteht aus einem

speziellen Material. Geben Sie niemals dthe-
rische Ole oder andere Duftstoffe direkt in den
Wassertank oder die Wasserwanne. Schon geringe
Mengen konnen das Gerdtirreparabel beschddigen.
Solche Schdden sind nicht von der Garantie abge-
deckt.

2. Nehmen Sie den Filterhalter zusammen mit dem 4. Setzen Sie den Filterhalter und die Frontabde-
Filter heraus. ckung wieder ein.




DIE VORTEILE DER BONECO SMART APP

UBER DIE BONECO SMART APP

Die BONECO SMART App dient der erweiterten Steu-
erung des BONECO SMART Gerdts und ermoglicht Ih-
nen, dessen Potenzial voll auszuschépfen. Die App
verfligt Gber verschiedene Funktionen, darunter
einen Timer, die Einstellung der gewilinschten
Zielfeuchtigkeit und die Moglichkeit, zwischen
verschiedenen Modi zu wechseln. Dariber hinaus
erinnert sie an Reinigungsintervalle und andere
wiederkehrende Aufgaben.

¢ SR

Uving room m}

643" 822.0°

Al Quality s Very Paor

i

VIEW HISTORY
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LEISTUNGSUMFANG
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Betriebsarten ,Hybrid"

Die Luft wird gleichzeitig gereinigt und befeuchtet

"Purifier" Die Luft wird gereinigt, aber nicht befeuchtet
"Humidifier" Die Luftwird befeuchtet, aber nicht gereinigt
Auswahlder Vordefinierte Einstellungen fir haufige Situationen
Modi AUTO Modus Das Geratverfiigt iber Lifterstufenvon 1 bis 5 und eine voreingestellte Ziel-
Luftfeuchtigkeitvon 50 %
SLEEP Modus Das Gerat nutzt ausschlieBlich Lifterstufe 1 und erhoht die Ziel-Luftfeuchtigkeit
auf45%
BABY Modus Das Geratnutztdie Lifterstufen 1 bis 4 und erhohtdie Luftfeuchtigkeitauf 60 %
Hygrostat Festlegung der gewiinschten Luftfeuchtigkeit

Manuelles Dimmen

Einstellen der Helligkeit des Displays und der LEDs iber dem Drehknopf

Kalender Inder BONECO SMART App konnen Sie bis zu 10 Timer speichern. Diese lassen sich
individuell hinsichtlich der gewiinschten Ziel-Luftfeuchtigkeit und Leistungsstu-
fe einstellen

Verlauf Ubersicht der Messdaten zu verschiedenen Zeitpunkten

Zubehorund
Verbrauchsmaterial

Bietet Unterstiitzung bei Ersatzbestellungen und weitere Informationen

Kindersicherung

Die Tasten des Gerats sind gesperrt und konnen nicht bedient werden

SMARTE Sensor Verbindung

BONECO H700 SMART kann mit einem externen Smart Sensor von BONECO ver-
bunden werden, um das Gerdt zu steuern

Sprachsteuerung

u||||uﬂ;|.||||.

SPRACHSTEUERUNG MIT
GOOGLE HOME™ UND
AMAZON ALEXA™
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H APP HERUNTERLADEN

# Download on the
o App Store

GETITON

*® Google Play

-~

> [O\ BONECOSMART} o> BONECO

SMART




KOPPLUNG MIT DEM BONECO H700 SMART

ERSTE KOPPLUNG

Um das SMART Gerdt zum ersten Mal mit der BONECO
SMART App zu koppeln, befolgen Sie bitte diese
Schritte:

1. Stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone mit dem
WLAN-Netzwerk verbunden ist, in dem das Gerat
eingerichtet wird.

2. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth® auf lhrem
Smartphone aktiviertist.

3. Achten Sie bei der Kopplung darauf, dass sich das
Smartphone im selben Raum wie das BONECO
SMART Gerdt befindet.

4. Schalten Sie das BONECO SMART Gerdt ein.

5. Das Gerdt wechselt beim Einschalten automa-
tisch in den Kopplungsmodus, sofern es zuvor
noch nichtmiteinem WLAN-Netzwerkverbunden
war. Der Kopplungsmodus wird durch das blin-
kende WLAN-Symbol auf dem Display angezeigt.

6. Starten Sie die BONECO SMART App.

7. FigenSiedasGeratinder BONECO SMART App hin-
zu.

Nach erfolgreicher Kopplung konnen Sie das
BONECO SMART Gerdt von Gberall mit Ihrem Smart-
phone mit mobiler Internetverbindung steuern.

WLAN-RESET

Um die Verbindung von einem bestehenden WLAN-
Netzwerkzutrennenundeine Verbindungzu einem
neuen WLAN-Netzwerk herzustellen, befolgen Sie
bitte diese Schritte:

1. Stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone mit dem
WLAN-Netzwerk verbunden ist, in dem das Gerat
eingerichtet wird.

2. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth® auf Ihrem
Smartphone aktiviertist.

3. Achten Sie bei der Kopllung darauf, dass sich das
Smartphone im selben Raum wie das BONECO
SMART Gerdt befindet.

4. Schalten Sie das BONECO SMART Gerdt ein.

23

5. Dricken und halten Sie den Knopf etwa 5 Sekun-
den lang, bis ZL_ und dann PR~ auf dem Display
blinkt:

6. Bestdatigen Sie den WLAN-Resetdurch kurzes Drii-
cken des Drehknopfs.

7. Das Gerdt schaltet sich nun aus. Schalten Sie das
Gerdt wieder ein; das blinkende WLAN-Symbol
auf dem Display zeigt an, dass sich das Gerdt nun
im Kopplungsmodus befindet.

8. Starten Sie die BONECO SMART App.

9. FigenSie das Gerdtin der BONECO SMARTApp hin-
Zu.
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REINIGUNGSHINWEISE

UBER DIE REINIGUNG

RegelmadRige Wartungund Reinigungsind fireinen
storungsfreien und hygienischen Betrieb unerlass-
lich.

Die empfohlenen Reinigungs- und Wartungsinter-
valle variieren je nach Luftqualitat, Wasserqualitat
und Betriebsdauer.

Flr die Reinigung von Hand werden ein weiches
Tuch, Spulmittelund eine Birste empfohlen.

Auf dem Display wird durch dieses Symbol ein be-
vorstehender Reinigungsbedarfangezeigt:

+

4+
m

EMPFOHLENE REINIGUNGSINTERVALLE

Intervall

Aktion

Nach demdritten Tag ohne
Operation

Wasserwanne und Wassertank leeren und mit frischem Wasser fillen

Alle 2 Wochen

Reinigen Sie die Wasserwanne, der Trommel und die AH700 Verdunstermat-
te

Reinigen Sie den Vorfilter

Nach Bedarf

Gerat entkalken

Jahrlich

Ersetzen Sie den A7017 lonic Silver Stick®

Ersetzen Sie den A681 HYBRID-filter

Reinigen Sie den Innenbereich des Gerdts

Nach 2 Jahren

Ersetzen Sie die AH700 Verdunstermatte
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ENTKALKUNG

UBER DAS ENTKALKEN VORBEREITUNG 4. LeerenSie die Wasserwanne und den Wassertank
Die Standardeinstellung fur die Entkalkungsdauer 1. Entfernen Sie die vordere Abdeckung und den und entnehmen Sie den A7017 lonic Silver Stick®.
ist 4 Stunden. In den meisten Fdllen lassen sich in Wassertank auf der Rickseite.

dieser Zeit sehr gute Ergebnisse erzielen. Die maxi- . ) )

male Dauer der Entkalkung betrigt 12 Stunden. 2. Nehmen Sie den Filterhalter zusammen mit dem

Filter heraus.

e Verkdrzen Sie die Entkalkungsdauer, wenn der
BONECO H700 SMART nur leicht verschmutzt ist.

e Verldangern Sie die Entkalkungsdauer, wenn der
BONECO H700 SMART sehr stark verschmutztist.

e Nach jeder Entkalkung ist es unbedingt erfor-
derlich, die Innenteile zu reinigen (siehe nachste
Seite).

5. Setzen Sie die Trommel wieder in die Wasser-
wanne ein und setzen Sie das Gerdtin umgekehr-
ter Reihenfolge wieder zusammen.

Entfernen Sie unbedingt den A7017 lonic Sil-

ver Stick® vor dem Entkalkungsvorgang. 3. Zleheq Sleldle Wasserwgnne herausund entneh-
men Sie die Trommel mit der AH700 Verdunster-
matte.
BENOTIGEN SIE WEITERE HILFE? »,

SehenSiesich unsere Videoanleitung an:

<
4
E




BEGINN DER ENTKALKUNG

1.

N

W

~

Fillen Sie den Tank bis zur Hdlfte mit heiRem Lei-
tungswasser und geben Sie zwei Packchen A7417
CalcOff hinzu. Setzen Sie den Wassertank ein und
warten Sie, bis die Wasserwanne voll ist.

. Den Entkalkungsmodus starten, indem Sie den

Drehknopf 5 Sekunden lang gedrickt halten, bis
das Symbol ,CL" auf dem Display blinkt.

. Dricken Sie nun einmal kurz den Knopf. Die Ent-

kalkungsdauer wird angezeigt.

. DieDauerder Entkalkung kannje nach Bedarfmit

dem Drehknopfangepasst werden.

5. Driicken Sie den Knopf kurz erneut, um den Ent-
kalkungsvorgang zu starten.

Das Gerdt entkalkt sich anschlieRend automatisch.
Dieverbleibende Entkalkungsdauerwird im Display
angezeigt. Wahrend des Reinigungsvorgangs wird
aulRerdem dieses Symbol blinkend angezeigt:

Sobald die Entkalkung abgeschlossen ist, erlischt
das Reinigungssymbol auf dem Display automa-
tisch und das folgende blinkende Symbol zeigt an,
dass das Wasser im Gerdt ausgetauscht werden
muss:
A
18)
6. Wechseln Sie das Wasser im Wassertank und in
der Wasserwanne.

ACHTUNG: Damit das Symbol fur den Wasser-
wechselautomatisch geldscht wird, muss das
Wasser in der Wasserwanne gewechselt werden.



REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

WICHTIGE HINWEISE

Verwenden Sie zum Reinigen eine Reinigungsbirs-
te und ein feuchtes Tuch. Geben Sie dem heiBen
Wasserimmer eine kleine Menge Spilmittel hinzu.

Vor Beginn von Reinigungs- oder Wartungs-

arbeiten am BONECO H700 SMART unbedingt
den Netzstecker ziehen! Andernfalls besteht die
Gefahreines Stromschlags mit tddlichen Verletzun-
gen!

Reinigen Sie das Innere des BONECO H700
SMART regelmdf3ig; andernfalls kann sich
Schimmel bilden, der gesundheitsschadlich ist.

Verwenden Sie zum Reinigen keinen Alkohol
oder dtzende Reinigungsmittel.

Reinigen Sie das BONECO H700 SMART nichtin

der Spilmaschine. Hohe Temperaturen kon-
nen die Teile verformen und unbrauchbar machen.
Solche Schaden sind nicht von der Garantie abge-
deckt.

WASSERTANK

1.

Fullen Sie den Wassertank bis zur Halfte mit hei-
3em Wasser und geben Sie eine kleine Menge
Geschirrspilmittel hinzu.

. Reinigen Sie das Innere des Wassertanks griind-
lich von Hand oder mit einer geeigneten Reini-
gungsbirste.
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WASSERWANNE
1. Ziehen Sie die Wasserwanne aus dem BONECO
H700 SMART heraus.

2. DieTrommel mitderAH700 Verdunstermatte ent-
nehmen.

3. Entfernen Sie den A7017 lonic Silver Stick® und
die Walzen.

4. Reinigen Sie die Wasserwanne und alle darin
befindlichen Teile. Diese kénnen zur Reinigung
herausgenommen werden.
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TROMMEL AH700 VERDUNSTERMATTE (HANDWASCHE) AH700 VERDUNSTERMATTE (WASCHMASCHINE)
1. Nehmen Sie die AH700 Verdunstermatte aus der 1. Waschen und trocknen Sie die AH700 Verduns- Die Verdunstermatte AH700 kann in der Waschma-

Trommel. termatte grindlich mit heiRem Wasser und Ge- schine gewaschen werden. Verwenden Sie jedes

. schirrspulmittel. handelsibliche Waschmittel. Wir empfehlen, die
Matte in einen Wdschesack zu geben oder separat
zu waschen, da sie sonst lose Fasern von anderer
Wasche aufnimmt.

Die AH700 Verdunstermatte darf nicht bei
einer Temperatur tber 40 °C gewaschen wer-
den.

- Die AH700 Verdunstermatte darf nichtim Wa-
2. Waschen Sie die Trommel mit Reinigungsmittel ' schetrockner getrocknet werden.

und einer Reinigungsbdrste. 2. Spllen Sie die AH700 Verdunstermatte so lange
in sauberem, heiBem Wasser aus, bis sich kein
Schaum mehr bildet.

Achten Sie beim Einsetzen der AH700-Verdunster-

matte in die Trommel nach der Reinigung darauf,

dasssierichtig positioniertist:

3. Setzen Sie die gewaschene AH700 Verdunster-
matte direkt nach dem Waschgang in die gerei-
nigte Trommel ein.

3. Spllen Sie die Trommel grindlich mit heiRem
Wasser aus.




ALLGEMEINE REINIGUNG

ABDECKUNG
1. Entfernen Sie die Abdeckung.

2. Reinigen Sie die Abdeckung mit einem feuchten
Tuch.

VORFILTER

Reinigen Sie den Vorfilter mit einem Staubsauger
oder waschen Sie ihn unter flieRendem Wasser mit
einer Reinigungsbirste ab.

Setzen Sie den Vorfilter erst wieder ein, wenn

er trocken ist. Feuchtigkeit kann die Qualitat
des darunterliegenden A681 HYBRID-Filters beein-
trachtigen.
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A681 HYBRID-FILTER

Der A681 HYBRID-Filter kann nicht gereinigt wer-
den. Verschmutzungen sind normal und zeigen an,
dass der Filter funktioniert.

17

—
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FILTERHALTER LUFTERFLUGEL GEHAUSE
1. Entfernen Sie den Filterhalter. Die Befestigungsschraube darf niemals ent- 1. Reinigen Sie das Innere des Gehduses mit einem
ferntwerden, umdas Lifterrad abzunehmen! feuchten Tuch, heiBem Wasser und Spilmittel.

Eine Fehlmontage beim Zusammenbau konnte zu
ibermadRiger Gerduschentwicklung fihren oderso-
garden Motor beschadigen.

2. Reinigen Sie den Filterhalter mit einem feuchten
Tuch.

1. Reinigen Sie die Ventilatorfligel mit einem
feuchten Tuch.




VERWENDUNG VON AH705 GERAUSCHMINDERNDES
FETT

Nach langerem Betrieb kdnnen unerwinschte Ge-
rausche der Walzen in der Wasserwanne auftre-
ten. Verwenden Sie das mitgelieferte Schmierfett
AH705, um die Walzen zu schmieren (empfohlen
nach jeder Reinigung der Wasserwanne).

1. Nehmen Sie die vordere Abdeckung ab.

2. Entnehmen sie das AH705 Schmierfett innerhalb
der Frontabdeckung.

3. Geben Sie jeweils 1 Tropfen AH705 Schmierfett
direktaufdie Halterungen.

ZUBEHOR VERFUGBARKEIT
Ersatz fur verschlissenes Zubehor sowie weiteres
Zubehdor erhalten Sie:

e Beiihrem BONECO Fachhandler,
e Beiwww.boneco.com oder
e Direktiber die BONECO SMARTApp.

BENOTIGEN SIE WEITERE HILFE?
Sehen Siesich unsere Videoanleitung an:

PARTIKELSENSOR

Der Partikelsensor misst die Menge an Staubparti-
kelin der Raumluft durch Analyse eines vorbeistro-
menden Luftstroms. Mit der Zeit kann sich Staub
ansammeln und die Messgenauigkeit beeintrach-
tigen.

Die Klappe lber dem Partikelsensor muss

wadhrend des Betriebs geschlossen sein, um
eine korrekte Messung zu gewadhrleisten. Sie sollte
nurzum Reinigen des Sensors gedffnet werden.
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1. Reinigen Sie die Sensorlinse mit einem ange-
feuchteten Wattestabchen.

2. Trocknen Sie den Sensor mit einem trockenen
Wattestdabchen.

ZUSAMMENBAU DES GERATS

Nach der Reinigung kénnen Sie den BONECO H700
SMART wieder zusammenbauen. Achten Sie dabei
aufdie Passform der AH700 Verdunstermatte.
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AUSTAUSCH DES ZUBEHORS

UBER DEN A681 HYBRID-FILTER

Der A681 HYBRID-Filter muss nach etwa einem
Jahr gewechselt werden, um sicherzustellen, dass
Schmutz und Pollen weiterhin aus der Luft gefiltert
werden.

Die Anzeige weist auf die bevorstehende Notwen-
digkeit hin, den A681 HYBRID-Filter auszutauschen.
Das folgende Symbol wird angezeigt:

FILTER
—"

DerAustausch desA681 HYBRID-Filters wird anhand
der Abbildungen im Kapitel ,Inbetriebnahme" be-
schrieben.

ZUBEHOR VERFUGBARKEIT
Ersatz fur verschlissenes Zubehdr sowie weiteres
Zubehorerhalten Sie:

e Beiihrem BONECO Fachhandler,
e Beiwww.boneco.com oder
e Direktiberdie BONECO SMARTApp.

BENOTIGEN SIE WEITERE HILFE?
SehenSiesich unsere Videoanleitung an:

AUSTAUSCH DES A681 HYBRID-FILTERS

1.

W N

Entfernen Sie die Frontabdeckung des BONECO
H700 SMART.

. DenVorfilter abnehmen.

. Nehmen Sie den gebrauchten A681 HYBRID-Filter

heraus und entsorgen Sie ihn mit Ihrem norma-
len Hausmall.

. Entfernen Sie die Schutzfolie vom neuen A681

HYBRID-Filter.

. Setzen Sie den A681 HYBRID-Filter gemdss Pfeil

aufdem Filterrahmen in die Halterung ein.

. Setzen Sie den Vorfilter und die Frontabdeckung

wieder ein.

LOSCHEN DER FILTERWECHSEL-MELDUNG VIA APP
Die Benachrichtigung kann in der BONECO SMART
App vom Display geloscht werden.

LOSCHEN DER FILTERWECHSEL-MELDUNG VIA GERAT
Die Benachrichtigung kann auch auf dem Gerat
geldscht werden.

1. Den Drehknopfdrei Sekunden lang gedriickt hal-
ten, bis die Meldung ,CL" auf dem Display blinkt.

2. Verwenden Sie den Drehknopf, um das Sym-
bolauszuwahlen.

3. Dricken Sie kurz auf den Drehknopf, um die Aus-
wahlzu bestatigen.

Die Benachrichtigung wurde geldscht.
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UBER DEN A7017 IONIC SILVER STICK®

Der A7017 lonic Silver Stick® nutzt die antimikrobi-
elle Wirkung von Silber fiir eine deutliche Verbes-
serung der Wasserhygiene. Er wirkt sofort nach
dem Kontakt mit Wasser - selbst wenn das BONECO
SMART Gerdt ausgeschaltetist.

Um die antimikrobielle Wirksamkeit zu gewahrleis-
ten, ersetzen Sie den A7017 lonic Silver Stick® jahr-
lich. Das Display zeigt mit folgendem Symbol an,
wenn der A7017 lonic Silver Stick® ersetzt werden
muss:

—~

1SS

—
ZUBEHOR VERFUGBARKEIT
Ersatz fur verschlissenes Zubehdr sowie weiteres
Zubehor erhalten Sie:

e Beiihrem BONECO Fachhandler,
e Beiwww.boneco.com oder
e Direkt iberdie BONECO SMART App.

BENOTIGEN SIE WEITERE HILFE?
Sehen Sie sich unsere Videoanleitung an:

ERSETZEN DES A7017 IONIC SILVER STICK®
1. Nehmen Sie die vordere Abdeckung ab.

2. Den Wassertank auf der Rickseite entfernen.

3. Entfernen Sie den Filterhalter.

4. Ziehen Sie die Wasserwanne heraus und entneh-
men Sie die Trommel.

X!

5. Entfernen Sie den gebrauchten A7017 lonic Silver
Stick®

. I

\
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6. Setzen Sie den neuen A7017 lonic Silver Stick®
ein.

7. Setzen Sie die Teile wieder zusammen, indem Sie
die Schritte in umgekehrter Reihenfolge befol-
gen.

Geben Sie den gebrauchten A7017 lonic Silver
Stick® an der Verkaufsstelle oder einer zuge-
lassenen Entsorgungseinrichtung zurick.
LOSCHEN DER ISS-MELDUNG VIA APP
Die Benachrichtigung kannin der BONECO SMART
Appvom Display geloscht werden.
LOSCHEN DER ISS-MELDUNG VIA GERAT
Die Benachrichtigung kann auch auf dem Gerat
geldscht werden.

1. Den Drehknopfdrei Sekunden lang gedrickt hal-
ten, bis die Meldung ,CL" auf dem Display blinkt.

2. Verwenden Sie den Drehknopf, um das Sym-
bolauszuwahlen.

3. Dricken Sie kurz auf den Drehknopf, um die Aus-
wahlzu bestatigen.

Die Benachrichtigung wurde geldscht.
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UBER DIE AH700 VERDUNSTERMATTE
Die waschbare Verdunstermatte AH700 sollte nach
etwa zweiJahren Gebrauch ausgetauscht werden.

ZUBEHOR VERFUGBARKEIT
Ersatz fur verschlissenes Zubehdr sowie weiteres
Zubehor erhalten Sie:

e Beiihrem BONECO Fachhdandler,
e Beiwww.boneco.com oder
e Direktiberdie BONECO SMART App.

BENOTIGEN SIE WEITERE HILFE?
SehenSie sich unsere Videoanleitung an:

AUSTAUSCH DER VERDUNSTERMATTE AH700

1.
2.

W

~

wu

Den Wassertank auf der Rickseite entfernen.

Entfernen Sie den Filterhalter zusammen mit
dem Filter auf der Vorderseite.

. Ziehen Sie die Wasserwanne heraus und entneh-

men Sie die Trommel mit der AH700 Verdunster-
matte.

. Nehmen Sie die AH700 Verdunstermatte aus der

Trommel und entsorgen Sie sie mit lhrem norma-
len Hausmall.

. Achten Sie beim Einlegen der neuen AH700-
Verdunstermatte in die Trommel darauf, dass sie
richtig positioniertist:
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HINWEISE ZUM BETRIEB UND FEHLERBEHEBUNG

Problem

Magliche Ursache

35

Tatigkeit

Die Lufthat einen unangenehmen Geruch

Stehendes Wasserim Wassertank und in der Wasserwanne

Leerenund reinigen Sie das Gerat grindlich

Keine Verbesserung der Luftqualitat

Der Partikelsensoristverschmutzt

Reinigen Sie den Partikelsensor

Geoffnete Fenster oder Tiren

Schlie3enSie Fensterund Tiren

Das Display zeigt FehlerE2 an

Lifterfligel blockiert oder Motor defekt

Ziehen Sie den Netzstecker, priifen Sie, ob sich das Liifterrad frei
drehen ldsst, stecken Sie das Gerat wieder ein; wenden Sie sich an
ein Servicecenter, wenn das Problem weiterhin besteht

Das Display zeigtden FehlerE3 an

Trommelblockiert oder Motor defekt

Ziehen Sie den Netzstecker, prifen Sie, ob sich die Trommel frei
drehen lasst, stecken Sie das Gerdt wieder ein; wenden Sie sich an
ein Servicecenter, wenn das Problem weiterhin besteht

Das Display zeigt hdufiger das Symbol fiir
den Wasserwechselan

DasWasser befindetsich seitmehrals 3 Tagen im Wasserbe-
halter, ohne dass das Geratin Betrieb genommen wurde

Leeren Sie das Gerat, wenn es ausschlieRlich im Luftreinigungs-
modus betrieben wird

DasWasserwurde nach der Reinigung nicht gewechselt

Wechseln Sie das Wasser nach jeder Reinigung

Das Symbol fiir den Wasserwechsel
erlischt nicht

Das Gerdtwurde fur den Wasserwechsel ausgeschaltet

Lassen Sie das Gerdatwahrend des Wasserwechsels eingeschaltet

Das Symbol zum Nachfiillen von Wasser
wird nicht geléscht (im Humidifier oder
Hybrid Modus)

Wassertank leer

Wassertank fillen

Der Schwimmer klemmt oderist nicht richtig befestigt

Schwimmer entfernen und wieder anbringen (muss sich leichtund
ohne zu klemmen bewegen lassen)

Das Gerdt kann nicht Gber die BONECO
SMART App bedient werden

Das Gerdtist offline

Uberpriifen Sie die Netzwerkverbindung

Status-LED pulsiert

Die gewdiinschte Luftfeuchtigkeit wurde erreicht

Erhdhen Sie bei Bedarf die gewdiinschte Luftfeuchtigkeit

Die aktuelle Anzeige blinkt, wenn ein
Bedienungsvorgang versucht wird

Die Kindersicherungist aktiviert

Deaktivieren Sie die Kindersicherungin der App

Der Bildschirm bleibt dunkel

Die Helligkeitder LEDs wurde in der App stark reduziert

Erhdhen Sie die Helligkeit der LEDs in der App
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WERKSEINSTELLUNGEN

INFORMATIONEN ZU DEN WERKSEINSTELLUNGEN
Falls Ihr BONECO SMART Gerdt nicht wie erwartet
funktioniert oder Sie alle Einstellungen loschen
mochten, kénnen Sie das Gerdt auf die Werksein-
stellungen zurlicksetzen. Dadurch werden alle Ein-
stellungen und Anpassungen geldscht.

Nach dem Zuricksetzen muss das BONECO

SMART Gerdt erneut mit dem Smartphone ge-
koppelt werden, damit das Steuerungssystem wei-
terhin mit der App funktioniert.

GERAT ZURUCKSETZEN

Halten Sie den Drehknopfgedrickt, bis die Meldung
4Fd" (Werkseinstellung) im Display erscheint. Das
Gerdt schaltet sich automatisch aus. Ihr BONECO
SMART Gerdt befindet sich nun im Auslieferungszu-
stand.

\___4

'- -'



KONFORMITATSERKLARUNG

VEREINFACHTE EU-KONFORMITATSERKLARUNG
BONECO erklart hiermit, dass dieses Gerat die
grundlegenden Anforderungen der folgenden
EU-Richtlinien erfullt:

2014/53/EU Funkanlagenrichtlinie (RED)

Richtlinie 2011/65/EU zur Beschrankung der Ver-
wendung bestimmter gefdhrlicher Stoffe in Elekt-
ro- und Elektronikgeraten

Die vollstandige Konformitatserklarung finden Sie
unter www.boneco.com.
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INSTRUCTIONS FOR USE
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OVERVIEW AND PART NAMES

LEGEND

Front cover

Pre-filter

A681 HYBRID Filter

Drum

AH700 Evaporator Mat*

1
2
3
4  Filterholder
5
6
7

A7017 lonic Silver Stick®

Knob, On/0Off, performance
level

8

9  Watertank

10 Aromacompartment

11 Watertray
("= 12 Fanblade

! 13 Powersupply

* Washable inthe washing machine
upto 40°C(104 °F)
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

TECHNICAL SPECIFICATIONS *

Type designation BONECO H700 SMART
Power supply voltage 100-240V ~50/60 Hz
Power consumption Standby: <0.5W

Levell: 2.6W

Level6: 26.5W

Humidity output upto 1000 g/h ** 6.4 gal/day **

Particle CADR 190 m*/h 112 CFM

Recommended for rooms upto150m?/375m? upto1615sqft/ 13200 cuft
Water capacity 10 liters 2.64 gal

Dimensions LxW xH 448 x347 x490 mm 17.6x13.7x19.3in

Weight (empty) 10.7 kg 23.6lbs

Operation noise level 25-47 dB(A) **%*

Subjectto change

Foroperation without A681 HYBRID Filter depending on temperature and humidity

At230V ~50Hz/Measured according to BONECO standard



INTRODUCTION

Congratulations on your purchase of the BONECO
H700 SMART. Its hybrid design cleans and humidifies
room airin one step. Its smart control system keeps
operating noise level to a minimum, even allowing
you to use the BONECO H700 SMART in a bedroom or
baby'sroom.

The BONECO H700 SMART is designed for convenient,
fully automated operation. However, you can ad-
justall of its features according to your preferences
and requirements. This manual shows you how you
can create your own comfortable climate.

RELIEF FROM ALLERGIES

The BONECO H700 SMART is equipped with a triple
filtersystemthatridstheairof odorsaswell as dust,
pollen and contaminants. The A681 HYBRID Filter
also effectively alleviates many forms of discomfort
caused by allergies, such as hay fever or allergic re-
actions to dust mites and household dust.

VALUABLE INFORMATION ABOUT HUMIDITY

AND AIR QUALITY

The right humidity is very important for our health.
Dry room air in winter leads to skin that cracks
and itches. It makes your eyes and throat feel dry
while significantly affecting physical comfort. Not
only does this affect adults, it is especially true for
babies, small children and even pets. Dry mucous
membranes in winter also make us more prone to
colds and otherinfections.

The BONECO H700 SMART makes these problems a
distant memory. Its intelligent automatic controls
always keep the air clean and the humidity at the
ideal level, even in large rooms with an area of up
to 150 square meters (1615 square feet).

Regardless of whetheritis summer or winter: Once
you've experienced this new level of comfort, you'll
never wantto go back.

AVAILABILITY OF ACCESSORIES
You can obtainreplacements for worn-out accesso-
ries aswell as additional accessories from:

e Your BONECO specialist dealer,
e Atwww.boneco.com or
e Directly viathe BONECO SMART App.

ITEMS INCLUDED

BONECO H700 SMART
with A681 HYBRID Filter

Quick Manual

A7417 "CalcOff" cleaning and
descaling powder

43

Powersupply

Safetyinstructions

A7017 lonic Silver Stick®
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)N STARTING UP

Remove the front cover.

raN
»
B
¥

Pull out the water tray along with the drum. Clean the water tank and water tray. Insertthe water tray with the drum into the
appliance.
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Remove the protective covering of the A6817 Insertthe new A681 HYBRID Filter Insert the pre-filter.
HYBRID Filter. (observe the direction of the arrow).



P

Reattach the front cover. Connect the power supply to the BONECO SMART Plug the power supply into a power outlet.
appliance.

Briefly press the knob to switch on the appliance.



OPERATION ON THE DEVICE

ABOUT OPERATION ON THE DEVICE

The operation of the device works conveniently by
the knob on the top of the unit. The BONECO SMART
App offers additional, extensive options for control
and automation of the BONECO SMART appliance.

AUTO MODE

If you have never operated the BONECO SMART Ap-
pliance with the BONECO SMART App and switch it
on for the first time, it starts up in AUTO mode. The
appliance is preset to a target relative humidity of
50 percent. The performance level is automatically
adapted to the current humidity and air pollution:
The drier or more polluted the air, the higher the
performance level.

Ifthe presettarget humidity is exceeded, the appli-
ance switches to standby mode, which is indicated
by the pulsating LED.

If the humidity drops below the set level or the air
quality decreases, the BONECO SMART Appliance re-
sumes operation.

ADAPTED AUTO MODE

Ifyou have already operated the BONECO SMART Ap-
pliance with the BONECO SMARTApp and set a differ-
ent humidity, thatvalue is automatically taken over
when the appliance is switched on.
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SWITCHING ON AND OFF
1. Briefly press the knob once to switch on the
BONECO SMART Appliance.

|

You can identify active AUTO mode by the small LED
that lights up above the knob.

2. To switch off the BONECO SMART Appliance while
itisin AUTO mode, briefly press the knob once.
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MANUAL CONTROL
1. Briefly press the knob once to switch on the
BONECO SMART Appliance.

g

2. Adjust the output to your needs by setting the
knob to the desired level from 1 to 6. This action
exits AUTO mode (AUTO LED is off).

The selected performance level is indicated by the
number of LEDs that light up above the knob.

3. Briefly press the knob once to exit manual mode
andtoreactivate AUTO mode.

4. Briefly press the knob once more to switch off the
BONECO SMART Appliance.

If you exit AUTO mode, the BONECO SMART Ap-

pliance will continue at the selected perfor-
mance level until the water tray is empty, regard-
less of what the current level of humidity is.
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INDICATORS ON THE DISPLAY
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Overview of allindicators on the display Indicator for air purity Indicator for humidity

Symbol Meaning B Symbol Required action ﬂ
Y™, Currenthumidity 52 :: Refill the water

'—:h Indicator for duration of descaling 59 :Q: Change the waterinthe appliance

AI;{ JPurifier" mode is active 50 ® Replace A7017 lonic Silver Stick® 66
000 "Humidifier" mode is active 50 ] A681 HYBRID Filter used up, replace 65
@ Calenderis activated 54 A681 HYBRID Filter missing, insert

{_l: Child-safety lock is activated 51 Cleaning required 58
:-_'::lla WiFi pairing 56 :: Cleaning mode active 59

—O Factory default settings 69 HON Calendardisabled - check the device connection
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THE VARIOUS OPERATING MODES

HYBRID MODE (“HYBRID")

AR CEEEE

HUMIDIFICATION ONLY (“HUMIDIFIER")

PURIFICATION ONLY (“PURIFIER")

AR% CEEEE

The BONECO SMART Appliance combines two func-
tions.

e The A681 HYBRID Filter cleanses breathing air of
pollen, household dust and fine particles.

e The AH700 Evaporator Mat humidifies the room
air.

You achieve the best results when the BONECO
SMART Appliance is humidifying and purifying the
air at the same time. Nevertheless it is possible to
use justone of the two functions.

In "Hybrid" mode the LEDs are
litwhite

We recommend using the BONECO SMART appliance
with inserted AH681 HYBRID filter. In order to oper-
ate the appliance without the HYBRID filter, simply
remove the filter from its holder and use the BONE-
CO SMART App to switch to "Humidifier" mode.

Whenyouremove the AH681 HYBRID filter, the max-
imum humidifier performance increases because
you achieve a better air passage.

Whenyou switch to ,Hybrid" or ,Purifier” operation
mode inthe BONECO SMART App, the following sym-
bol flashed on the display if no AH681 HYBRID filter
isinserted:

vt

(=)~
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In "Humidifier” mode the LEDs
are litblue

If you only want to use the purifying effect of the
AH681 HYBRID filter, switch the BONECO SMART
appliance to "Purifier” operating mode using the
BONECO SMART App and remove the water from the
appliance.

Whenyou switch to ,Hybrid" or ,Humidifier" opera-
tion mode in the BONECO SMART App, the following
symbol flashed on the display if the water tank is
empty:

v
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In"Purifier" mode the LEDs are
litgreen



THE VARIOUS COMFORT MODES

COMFORT MODES

There are three different comfort modes available
ineach ofthe three "Hybrid", ,Purifier" and ,Humid-
ifier" operating modes: AUTO, SLEEP and BABY.

AUTO MODE

In AUTO mode, the BONECO H700 SMART uses all of
the fan levels between 1 and5. The preset humidity
i$50%.

SLEEP MODE

In SLEEP mode, the BONECO H700 SMART can even be
usedinabedroom atnight. The appliance automat-
ically operates at the lowest fan level of 1 to keep
operating noise to a minimum. The preset humidity
is45%.

BABY MODE

The BABY mode uses fan levels 1 through 4 and in-
creases the humidity to 60%. This value is ideal for
useinanursery or baby's room since higher humid-
ity is recommended for babies and small children.
Thefanalso operates quietly enough thatitwill not
trigger a baby monitor.

CHILD-SAFETY LOCK

The BONECO H700 SMART can be set to prevent ac-
cidental adjustments. Use this function to prevent
unintentional input, for example, from children
playing nearthe appliance.

The child-safety lock is switched on and off using
the BONECO SMART App.

If the knob is operated after the LOCK function has
been activated through the BONECO SMART App, the
LEDs and the display flash 3x in quick succession. If
the appliance has been switched off through the
BONECO SMARTApp, the "LC" (LOCK) notice flashes 3x
onthedisplay.
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DEFINING THE DESIRED HUMIDITY

PERFECT HUMIDITY CONTROLLING DESIRED HUMIDITY REGULATING THE FAN LEVEL
The recommended humidity level is between 40% The desired humidity can be adjusted through the Thefanlevel can berequlated intwo ways:
and 60%. The default setting is 50%. BONECO SMART App.

e Usetheknob.

The humidity you set then stays saved if you switch
off the appliance.

e Adjustthefanlevelinthe BONECO SMARTApp.



AROMA COMPARTMENT

BASICS

Inside the BONECO H700 SMART there is 3 aroma
compartment for adding fragrances in the form of
essential oils.

This aroma compartment is made of a special

material. Never add essential oils and other
fragrances directly into the water tank or water
tray. Itonly takes a smallamountto damage the ap-
pliance irreparably. Such damage is not covered by
the warranty.

USE
1. Remove the front cover.

2. Remove the filter holder along with the filter.

53

3. Sprinkle the fragrance of your choice into the
aroma compartment.

4. Reinsertthe filter holder and front cover.
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THE BENEFITS OF THE BONECO SMART APP

ABOUTTHE BONECO SMART APP

The "BONECO healthy air” app is used for enhanced
control of the BONECO SMART Appliance and lets
you take full advantage of its potential. The app
includes functions such as a timer, a humidity pre-
set and the option to switch between various pro-
grams. In addition, it provides reminders for the
cleaningintervals and other recurring tasks.

¢ SR

Uving room m}

643" 822.0°

Al Quality s Very Paor
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VIEW HISTORY
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SCOPE OF SERVICES

Operating  “Hybrid" The airis cleaned and humidified atthe same time
modes "Purifier” The airis cleaned, but not humidified
"Humidifier"” The airis humidified, but not cleaned
Programs Predefined settings for frequentsituations
AUTO mode The appliance uses fan levels from 1to 5 and has a preset target humidity of
50%
SLEEP mode  The appliance usesfanlevel 1 only andincreasesthe target humidity to 45%
BABY mode The appliance usesfan level 1through 4 and increases the humidity to 60%
Hygrostat Defining the desired humidity

Manual dimming

Setting the brightness of the display and of the LEDs above the knob

Calendar Inthe BONECO SMART App you can store up to 10 timers. These can be set
individually with regard to the desired target humidity and performance
level.

History Overview of measured data atvarious time periods

Accessories and
consumables

Provides supportinreplacementorders and furtherinformation

Child-safety lock

Buttons onthe device are locked and cannot be changed

SMART Sensor Connection

BONECO H700 SMART can be connected with an external smartsensor from
BONECO to control the device

Voice control

u|l||@'|l||'

VOICE CONTROL WITH
GOOGLE HOME™ AND
AMAZON ALEXA™
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DOWNLOAD APP

# Download on the
o App Store

GETITON

*® Google Play

P~

~

> [O\ BONECOSMART} o> BONECO

SMART
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PAIRING WITH THE BONECO H700 SMART

FIRST PAIRING
To pair the SMART device with the BONECO SMART
App forthe firsttime, please follow these steps:

1. Make sure that your smartphone is connected
to the WiFi network where the device is being
setup.

2. Make sure that Bluetooth® is activated on your
smartphone.

3. During pairing, make sure that the smartphone
isin the same room as the BONECO SMART Appli-
ance.

~

. Switch onthe BONECO SMART Appliance.

wu

. The device enters pairing mode automatically
uponstartup ifithasn'tbeen connected to a WiFi
network before. Pairing mode isindicated by the
flashing WiFi symbol on the display:

AR GEEEE

6. Startthe BONECO SMART App.
7. Add the device inthe BONECO SMART App.

After a successful pairing, you can control the
BONECO SMARTAppliance fromanywhere usingyour
smartphone with a mobile internet connection.

WIFI RESET
To resetthe connection to an existing WiFi network
and connect to a new WiFi network, please follow
these steps:

1. Make sure that your smartphone is connected
to the WiFi network where the device is being
setup.

2. Make sure that Bluetooth® is activated on your
smartphone.

W

. During pairing, make sure that the smartphone
isin the same room as the BONECO SMART Appli-
ance.

4. Switch onthe BONECO SMART Appliance.

5. Pressand holdthﬁe knob forabout 5 seconds, until
L andthen PR flashes on the display:

6. Confirm the WiFi Reset with a short press of the
knob.

7. Thedevice now switches off. Switch the device on
again andthe flashing WiFi symbol on the display
indicates, thatthe device isnow in pairing mode.

8. Startthe BONECO SMART App.
9. Add the device inthe BONECO SMART App.



NOTES ON CLEANING

ABOUT CLEANING
Regular maintenance and cleaning are necessary
fortrouble-free and hygienic operation.

Recommended cleaning and maintenance intervals
vary depending on air quality, water quality and
operating time.

A soft cloth, dish detergent and a scrub brush are
recommended for cleaning by hand.

An upcoming need for cleaning is indicated on the
display with this symbol:
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RECOMMENDED CLEANING INTERVALS

Interval

Action

After the third day
without operation

Empty water tray and water tank and fill with fresh water

Every 2 weeks

Clean watertray, drumand AH700 Evaporator Mat

Cleanthe pre-filter

Asneeded

Descale the appliance

Annually

Replace A7017 lonic Silver Stick®

Replace A681 HYBRID Filter

Cleanthe fanandtheinnerarea of the appliance

After 2 years

Replace AH700 Evaporator Mat
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DESCALING

ABOUT DESCALING

The defaultsetting forthe descaling timeis 4 hours.
In most cases, you can achieve very good results
in this time. The maximum duration of descaling is
12 hours.

e Shorten the duration of descaling if the BONECO
H700 SMART is only slightly dirty.

e Lengthenthedurationof descalingifthe BONECO
H700 SMART is very dirty.

e Aftereach descaling, itis absolutely necessary to
cleantheinterior parts (see the next page).

Be suretoremove the A7017 lonic Silver Stick®
before the descaling process.

NEED MORE HELP?
Watch ourvideo guide:

GETTING READY 4. Empty the water tray and water tank and remove
1. Removethefrontcoverandthewatertankonthe the A7017 lonic Silver Stick®.
rearside.

2. Remove the filter holder together with the filter.

i W '

5. Setthe drum backinto the watertray and put the
appliance backtogether by followingthe stepsin

) reverse order.
3. Pullthe watertray outand remove the drum with

the AH700 Evaporator Mat.




STARTING THE DESCALING

1. Fill the tank halfway with hot tap water and add
two packets of A7417 CalcOff. Insert the water
tank and wait until the water tray is full.

N

. Start the descaling mode by pressing and hold-
ingthe knob for 5 seconds until the "CL" symbolis
flashing on the display.

W

. Briefly press the knob once. The duration of des-
calingis displayed.

S

. Change the duration of descaling as needed us-
ing the knob.

5. Briefly pressthe knob againto startthe descaling
process.

The appliance then descales itself automatically.
The remaining duration of descaling is shown on
the display. During the cleaning process, thisiconis
also shown:

Once descaling is complete, the cleaning symbol on
the display disappears automatically and the fol-
lowing flashing symbol indicates that the water in
the appliance hasto be replaced:
s
N
6. Change the water in the water tank and in the
watertray.

CAUTION: In order for the water change icon
to be automatically cleared, the water in the
water tray must be changed.

59
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CLEANING AND MAINTENANCE

IMPORTANT NOTES

Use a cleaning brush and a damp cloth for cleaning.
Always add a small amount of dishwashing deter-
genttothe hotwater.

Always unplug the BONECO H700 SMART from

the power outlet before you start cleaning
or doing maintenance! Failure to do so can resultin
electricshock and fatalinjury!

Clean the inside of the BONECO H700 SMART
regularly; otherwise mold can form, which is
harmful to health.

Do not use alcohol or corrosive cleaning
agents for cleaning.

Do not clean the BONECO H700 SMART in a

dishwasher. High temperatures can deform
the parts and make them unusable. This damage is
not covered by the warranty.

WATER TANK
1. Fill the water tank halfway with hot water and
add a smallamount of dishwashing detergent.

2. Thoroughly clean the inside of the water tank by
hand orwith a suitable cleaning brush.

WATER TRAY
1. Pull the water tray out of the BONECO H700
SMART.

2. Remove the drum with the AH700 Evaporator
Mat.

3. Remove the A7017 lonic Silver Stick® and the roll-
ers.

4. Clean the water tray and all of the parts inside.
These can be removed for cleaning.



DRUM
1. Take the AH700 Evaporator Mat out of the drum.

2. Wash the drum with detergent and a cleaning
brush.

[.
[
L

3. Thoroughly rinse the drum with hot water.

AH700 EVAPORATOR MAT (HANDWASHING)

1. Thoroughly wash and tumble the AH700 Evapo-
rator Mat with hot water and dishwashing deter-
gent.

2. Continuetorinse outthe AH700 Evaporator Matin
clean hot water until foam no longer forms.

3. Right after the washing cycle, insert the washed
AH700 Evaporator Matinto the cleaned drum.
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AH700 EVAPORATOR MAT (WASHING MACHINE)
The AH700 Evaporator Mat can be cleaned in the
washing machine. Uses any commercially available
detergent. We recommend putting the AH700 Evap-
orator Mat into a laundry bag or washing it sepa-
rately because it will collect loose fibers from other
pieces of laundry otherwise.

The AH700 Evaporator Mat may notbe washed
atatemperature higherthan 40°C (104 °F).

Do not dry the AH700 Evaporator Mat in the
clothesdryer.

When inserting the AH700 Evaporator Mat into the
drum after cleaning, make sure it is positioned cor-
rectly:
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GENERAL CLEANING
COVER PRE-FILTER A681 HYBRID FILTER
1. Remove the cover. Clean the pre-filter using a vacuum cleaner or wash The A681 HYBRID Filter cannot be cleaned. Dirt is

itunderrunning water with a cleaning brush. normal and shows that the filteris working.

i

—

2. Cleanthe cover with a damp cloth.
Do not put the pre-filter back in until it is dry.
Humidity can have an adverse effect on the
quality of the A681 HYBRID Filter beneath it.
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FILTER HOLDER FAN BLADE HOUSING
1. Remove the filter holder.

Never remove the retaining screw in order

1. Clean the inside of the housing with a damp
to take off the fan blade! A weight imbalance

during reassembly could cause excessive noise or
could even damage the motor.

cloth, hot water and dishwashing detergent.

f
i
:
¢

N
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USE OF AH705 SILENCING GREASE
After an extended period of operation, you may
starthearing unwanted noise created by the rollers
in the water tray. Use the provided AH705 Silencing
Grease to lubricate the rollers (recommended after
every cleaning of the water tray).

1. Take off the front cover.

2. Remove the AH705 Silencing Grease in the cover.

3. Apply 1drop of AH705 Silencing Grease directly to
each ofthe holders.

AVAILABILITY OF ACCESSORIES
You can obtain replacements for worn-out accesso-
ries aswell as additional accessories from:

e Your BONECO specialist dealer,
e Atwww.boneco.com or
e Directly viathe BONECO SMART App.

NEED MORE HELP?
Watch ourvideo guide:

PARTICLE SENSOR

The particle sensor detects the amount of dirtin the
airinthe room by analyzing a passing air flow. Over
time, dirt can accumulate and affect measuring ac-
curacy.

The flap over the particle sensor has to be

closed during operationto ensure the measu-
rementis correct. It should only be opened to clean
the sensor.

1. Cleanthe sensorlensusing a damp cotton swab.
[TR—

2. Drythe sensorwith adry cotton swab.

ASSEMBLING THE APPLIANCE

Once cleaning is complete, you can put the BONECO
H700 SMART back together. When doing so, pay at-
tention to how the AH700 Evaporator Mat fits.
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REPLACING THE ACCESSORIES

ABOUTTHE A681 HYBRID FILTER
The A681 HYBRID Filter has to be changed after
about one year to ensure that dirt and pollen con-
tinue to be filtered from the air.

The display indicates a pending need to replace the
A681 HYBRID Filter with the following symbol:

—~
FILTER

Replacing the A681 HYBRID filter is described ac-
cording to the figuresin the chapter “Starting up”.

AVAILABILITY OF ACCESSORIES
You can obtain replacements for worn-out accesso-
ries aswell as additional accessories from:

e Your BONECO specialist dealer,
e Atwww.boneco.com or
e Directly viathe BONECO SMART App.

NEED MORE HELP?
Watch ourvideo guide:

REPLACING THE A681 HYBRID FILTER

1.

Remove the front cover of the BONECO H700
SMART.

. Take off the pre-filter.
. Remove the used A681 HYBRID Filter and dispose

of it with your reqular household waste.

. Remove the protective foil from the new A681

HYBRID Filter.

. Insert the A681 HYBRID Filter into the holder as

shown on the label.

. Reinsertthe pre-filter and the front cover.
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DELETING A NOTICE IN THE APP

The notice can be deleted from the displayinthe
BONECO SMARTApp.

DELETING ANOTICE ON THE APPLIANCE
The notice can also be deleted on the appliance.

1. Press and hold the knob for three seconds until
the "CL" notice flashes on the display.

2. Use the knob to select the &=/ symbol.
3. Briefly press the knob to confirm the selection.

The notice is deleted.
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ABOUTTHEA7017 IONIC SILVER STICK®

The A7017 lonic Silver Stick® uses the antimicrobial
effect of silver for a significantimprovement of wa-
ter hygiene. It is effective as soon as water comes
into contact with it - even if the BONECO SMART Ap-
pliance is switched off.

Replace the A7017 lonic Silver Stick® annually to
guarantee antimicrobial effectiveness. The display
indicates a pending need to replace the A7017 lonic
Silver Stick® with the following symbol:

—~

ISS

—
AVAILABILITY OF ACCESSORIES
You can obtainreplacements for worn-out accesso-
ries as well as additional accessories from:

e Your BONECO specialist dealer,
e Atwww.boneco.com or
e Directly viathe BONECO SMARTApp.

NEED MORE HELP?
Watch ourvideo guide:

REPLACING THEA7017 IONIC SILVER STICK®

1. Take off the front cover.

2. Remove the water tank on the rearside.

3. Remove the filter holder.

X

5. Remove the used A7017 lonic Silver Stick®

-

6. Insertthe new A7017 lonic Silver Stick®.

7. Put the parts back together by following the
stepsinreverse order.

Return the used A7017 lonic Silver Stick® to
the point of sale oran approved waste dispo-
sal facility.

DELETING A NOTICE IN THE APP

The notice can be deleted fromthe displayinthe
BONECO SMART App.

DELETING A NOTICE ON THE APPLIANCE
The notice can also be deleted on the appliance.

1. Press and hold the knob for three seconds until
the "CL" notice flashes on the display.

2. Usethe knob to selectthe & symbol.
3. Briefly press the knob to confirm the selection.

The notice is deleted.
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ABOUTTHE AH700 EVAPORATOR MAT
The washable AH700 Evaporator Mat has to be re-
placed afterabout two years of use.

AVAILABILITY OF ACCESSORIES
You can obtain replacements for worn-out accesso-
ries as well as additional accessories from:

e Your BONECO specialist dealer,
e Atwww.boneco.com or
e Directlyviathe BONECO SMART App.

NEED MORE HELP?
Watch ourvideo guide:

REPLACING THE AH700 EVAPORATOR MAT

1.
2.

W

~

v

Remove the watertank on the rearside.

Remove the filter holder together With the filter
onthe frontside.

. Pullthe watertray outand remove the drum with

the AH700 Evaporator Mat.

. Remove the AH700 Evaporator Matfromthe drum

and dispose of it with your regular household
waste.

. When inserting the new AH700 Evaporator Mat
into the drum, make sure it is positioned correct-
ly:

67
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NOTES ON OPERATION AND TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Action

Airhas anunpleasant odor

Stagnantwaterin the tank and water tray

Empty and thoroughly clean the appliance

No improvement in air quality

Particle sensoris dirty

Cleanthe particle sensor

Open windows ordoors

Close windows and doors

Display shows Error E2

Fan blade blocked or motor is defective

Unplugthe appliance, check thatthe fan blade canturn
freely, plug the appliance backin; contact a service center if
the problem persists

Display shows Error E3

Drum blocked or motor is defective

Unplug the appliance, check thatthe drum can turn freely,
plugthe appliance backin; contactaservice centerif the
problem persists

Display more frequently shows symbol
for water change

Water has beeninthe water tray for more than 3 days
without operation

Empty the applianceifitis only operatingin the air purifi-
cation mode

Water was not changed after cleaning

Change water after each cleaning

Water change symbol does not go out

The device was switched off for the water change

Keep the device switched on for the procedure of water
change

Refill water symbol does not clear
(in humidifier or hybrid mode)

Water tank empty

Fill water tank

Floaterisstuck ornot properly attached

Remove floater and reattach (must be easy to move without
jamming)

Appliance cannot be operated via the
BONECO SMART app

The device is offline

Check the network connection

Status LED pulses

The desired humidity has been reached

If required, increase the desired humidity level

Current display flashes if operationis
attempted

The child lock is activated

Disable the child lock functionin the app

Display remains dark

The brightness of the LEDs has been heavily reduced
inthe app

Increase the brightness of the LEDs inthe app




FACTORY DEFAULT SETTINGS

ABOUT THE FACTORY DEFAULT SETTINGS

If your BONECO SMART Appliance control system
does not function the way you are expecting, or if
you would like to delete all adjustments, you can
reset the appliance to the factory settings. This de-
letes all adjustments and settings.

After the reset, the BONECO SMART Appliance

has to be paired with the smartphone again
so that the control system can continue working
with the app.

RESETTING THE APPLIANCE

Press and hold the knob until the “Fd" (Factory de-
fault) notice appears on the display. The device
switches off automatically. Now the BONECO SMART
Appliance is in the same state as when it was first
started.

\___4

'- -'
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DECLARATION OF CONFORMITY

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY
BONECO hereby declares that this device meets the
essential requirements of the following EU-Direc-
tives:

2014/53/EU Radio Equipment Directive (RED)

2011/65/EU Directive ontherestriction of the use of
certain hazardous substancesin electrical and elec-
tronicequipment

The complete declaration of conformity can be
found atwww.boneco.com.
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VUE D'ENSEMBLE ET DESIGNATION DES PIECES

LEGENDE

1  Panneau avant

2 Préfiltre

3 Filtre HYBRID A681

4  Porte-filtre

5 Tambour

6  Tapisd'évaporation AH700%*

7  A7017 lonicSilver Stick®

s Bouton, Marc_he/Arrét,
Niveau de puissance

9  Réservoird'eau

10 Récipient pour substances
odorantes

11 Bacaeau

12 Paledeventilateur

13 Blocd'alimentation

* lavable en machine jusqu'a 40 °C



SPECIFICATIONS TECHNIQUES

SPECIFICATIONS TECHNIQUES *

Désignation du type

BONECO H700 SMART

tension d'alimentation

100-240V ~50/60 Hz

Consommation d'énergie

Attendre: <0,5W

Niveaul: 2,6 W

Niveau 6: 26,5W

Performance d'humidification

jusqu'a 1000 g/h **

CADR de particules

190 m*/h

Convientaux locaux d'une superficie

jusqu'a150m2/375 m?

Capacité max.

10 litres

DimensionsLxlxH

448 x347x490mm

Poids avide

10.7 kg

Emission sonore

Sous réserve de modifications

#% pourun fonctionnementsans Filtre HYBRID A681, en fonction de la température et de 'humidité.

A230V~50Hz/Mesuréselon lanorme BONECO
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INTRODUCTION

Félicitations pour votre achat du BONECO H700
SMART. Son design hybride purifie et humidifie
['air ambiant en une seule étape. Son systéme de
contréle intelligent minimise le niveau sonore,
vous permettant ainsi d'utiliser le BONECO H700
SMART dans une chambre ou une chambre de bébé.

Le climatiseur BONECO H700 SMART est concu pour
une utilisation simple et entierement automatisée.
Vous pouvez toutefois personnaliser toutes ses
fonctionnalités selon vos préférences et vos be-
soins. Ce manuel vous explique comment créer le
climatidéal pourvotre confort.

SOULAGEMENT DES ALLERGIES

Le purificateur d'air BONECO H700 SMART est équi-
pé d'un systeme de triple filtration qui élimine les
odeurs, la poussiere, le pollen et les contaminants.
Le Filtre HYBRID A681 soulage efficacement de
nombreux désagréments liés aux allergies, comme
le rhume des foins ou les réactions allergiques aux
acariens et ala poussiére domestique.

INFORMATIONS PRECIEUSES SUR L'HUMIDITE ET LA
QUALITE DE L'AIR

Un taux d'humidité adéquat est essentiel a notre
santé. En hiver, l'air sec des pieces provoque des
gercures et des démangeaisons cutanées. Il assé-
che les yeux et la gorge, et affecte considérable-
ment le confort physique. Ce phénomeéne touche
nonseulement les adultes, mais aussi les bébés, les
jeunesenfants etméme les animaux de compagnie.
La sécheresse des muqueuses en hiver nous rend
également plus vulnérables aux rhumes et autres
infections.

Le purificateur d'air BONECO H700 SMART relégue
ces problémes au passé. Ses commandes auto-
matiques intelligentes maintiennent en perma-
nence un air pur et un taux d'humidité idéal, méme
dans les grandes pieces jusqu'a 150 metres carrés
(1615 pieds carrés).

Eté comme hiver : une fois que vous aurez go(ité 3
cenouveau niveau de confort, vous ne voudrez plus
jamais revenir en arriére.

DISPONIBILITE DES ACCESSOIRES

Vous pouvez obtenir des remplacements pour les
accessoires usés ainsi que des accessoires supplé-
mentaires aupres de :

e Votrerevendeur spécialisé BONECO,

e Surlesite www.boneco.com ou

e Directement via l'application « BONECO SMART
app ».

CONTENU DE LA LIVRAISON

BONECO H700 SMART
avecFiltre HYBRID A681

>

Manuelrapide

Poudre nettoyante et
détartrante A7417 « CalcOff »

Blocd'alimentation

Consignes de sécurité

A7017 lonic Silver Stick®


https://www.boneco.com
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DEMARRAGE

Retirez le couvercle avant.

N

»
B
¥

Nettoyez le réservoir d'eau et le bac a eau. Insérez le bac a eau contenant le tambour dans
'appareil.



Insérez le réservoir d'eau rempli d'eau du robi- Insérez le porte-filtre.
net.

—_————————————————
Retirez le film protecteur du Filtre HYBRID A681. Insérez le nouveau Filtre HYBRID A681 Insérez le préfiltre.
(respectez le sens de la fleche).
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e

Branchez 'Bloc d'alimentation a l'appareil Branchez le bloc d'alimentation a une prise de
BONECO SMART. courant.

Appuyez brievement sur le bouton pour allumer
l'appareil.
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FONCTIONNEMENT SUR L'APPAREIL

A PROPOS DU FONCTIONNEMENT DE L'APPAREIL
L'appareil se commande facilement grace au bou-
ton situé sur le dessus. L'application BONECO SMART
offre de nombreuses options supplémentaires pour
le contrdle et l'automatisation de l'appareil BONECO
SMART.

MODE AUTO

Si vous n'avez jamais utilisé l'appareil BONECO
SMART avec l'application BONECO SMART et que vous
l'allumez pour la premiére fois, il démarre en mode
AUTO. L'appareil est préréglé surun taux d'humidité
relative cible de 50 %. Son niveau de performance
s'adapte automatiquement a l'humidité et a la pol-
lution de l'air : plus l'air est sec ou pollué, plus le ni-
veau de performance est élevé.

Si le taux d'humidité cible préréglé est dépassé,
l'appareil passe en mode veille, ce qui est indiqué
parla LED pulsatile.

Si le taux d'humidité descend en dessous du niveau
défini ou si la qualité de l'air se dégrade, l'appareil
BONECO SMART reprend son fonctionnement.

MODE AUTO ADAPTE

Si vous avez déja utilisé 'appareil BONECO SMART
avec l'application BONECO SMART et réglé un taux
d'humidité différent, cette valeur sera automati-
quement reprise lors de la mise en marche de l'ap-
pareil.

ALLUMER ET ETEINDRE
1. Appuyez brievement une fois sur le bouton pour
allumer le BONECO Appareil intelligent.

|

Le mode AUTO actif est identifiable grace a la petite
LED qui s'allume au-dessus du bouton.

2. Pour éteindre l'appareil BONECO SMART lorsqu'il
est en mode AUTO, appuyez brievement une fois
surle bouton.



COMMANDE MANUELLE
1. Appuyez brievement une fois sur le bouton pour
allumer le BONECO Appareil intelligent.

g

2. Ajustez a3 puissance de sortie selon vos besoins
enréglant le bouton sur le niveau souhaité, de 1
3 6. Cette action permet de quitter le mode AUTO
(la LED AUTO est éteinte).

Le niveau de performance sélectionné est indiqué
par le nombre de LED qui s'allument au-dessus du
bouton.

3. Appuyez brievement une fois sur le bouton pour
quitter le mode manuel et réactiver le mode
AUTO.

4. Appuyezbrievementune derniére fois surle bou-
ton pour éteindre l'appareil BONECO SMART.

Si vous quittez le mode AUTO, l'appareil

BONECO SMART continuera a fonctionner
au niveau de performance sélectionné jusqu'a ce
que le bac a eau soit vide, quel que soit le niveau
d'humidité actuel.

81
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8 INDICATEURS SUR L'ECRAN

AR GEEEE AR GEEEE
LO=

YN I
¢ (o

Apercu de tous les indicateurs affichés Indicateur de pureté de l'air Indicateur d'humidité
Symbole Signification B Symbole  Actionrequise ﬂ

- A3
Y ls,  Humidité actuelle 85 T2 Remplir l'eau
'—:h Indicateur de durée de détartrage 92 :@: Changezl'eau de l'appareil

Y

AI;{ Le mode « Purificateur » est actif 83 ® Remplacez le A7017 lonic Silver Stick® 99
000 Le mode « Humidificateur » est actif 83 ] Filtre A681 HYBRIDE usé, aremplacer 98
@ Le calendrier est activé 87 Filtre A681 HYBRIDE manquant, insérer
{_l: Le bouton estverrouillé 84 Nettoyage requis 91
— — A7
BB Appairage Wi-Fi 89 :: Mode nettoyage activé 92
::'__: parametres par défaut d'usine 102 :®: Le calendrier est desactive - veuillez verifier la

~ connexion de votre appareil.




LES DIVERS MODES DE FONCTIONNEMENT

MODE DE TRAVAIL HYBRIDE (« HYBRID »)

AR CEEEE

HUMIDIFICATION SEULEMENT (« HUMIDIFIER »)
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NETTOYAGE SEULEMENT (« PURIFIER »)

AR% CEEEE

l'appareil BONECO SMART combine deux fonctions.

e Le Filtre HYBRID A681 purifie l'air respiré du
pollen, de la poussiere domestique et des parti-
cules fines.

e Le tapis évaporateur AH700 humidifie l'air am-
biant.

Pour des résultats optimaux, l'appareil BONECO
SMART humidifie et purifie l'airsimultanément. Il est
toutefois possible d'utiliser une seule de ces deux
fonctions.

En mode « Hybrid », les LED
sontalluméesenblanc.

Nous recommandons d'utiliser l'appareil BONECO
SMART avec le filtre HYBRID AH681 inséré. Pour
utiliser 'appareil sans le filtre HYBRID, retirez sim-
plement ce dernier de son support et utilisez l'ap-
plication BONECO SMART pour passer en mode « Hu-
midifier ».

Lorsque vous retirez le filtre HYBRIDE AH681, les
performances maximales de 'humidificateur aug-
mentent grace a une meilleure circulation de l'air.

Lorsque vous passez en mode de fonctionnement
« Hybrid » ou « Purifier » dans l'application BONECO
SMART, le symbole suivant clignote sur l'écran si au-
cun filtre AH681 HYBRID n'est inséré :

i

~(=~
FTER
-~

2R

Enmode « Humidifier », les LED
sontalluméesen bleu.

Sivous souhaitez uniquement utiliser 'effet purifi-
cateur du filtre HYBRIDE AH681, basculez l'appareil
BONECO SMART en mode de fonctionnement « Puri-
fier» a l'aide de l'application BONECO SMART et reti-
rez'eau de l'appareil.

Lorsque vous passez en mode de fonctionnement
« Hybrid » ou « Humidifier » dans l'application
BONECO SMART, le symbole suivant clignote sur
'écransileréservoird'eau estvide :

v
~ -
VN
RY

-_

A

Enmode « Purifier », les LED
sontalluméesenvert.
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LES DIFFERENTS MODES DE CONFORT

MODES DE CONFORT

Il existe trois modes de confort différents dispo-
nibles dans chacun des trois modes de fonctionne-
ment « Hybride », « Purificateur » et « Humidifica-
teur» : AUTO, VEILLE et BEBE.

MODE AUTO

En mode AUTO, le BONECO H700 SMART utilise tous
les niveaux de ventilation entre 1 et 5. L'humidité
préréglée estde 50 %.

MODE SLEEP

En mode SLEEP, le BONECO H700 SMART peut méme
étre utilisé dans une chambre la nuit. L'appareil
fonctionne automatiquement a la vitesse de venti-
lationminimale (niveau 1) afinde réduire le bruitau
minimum. Le taux d'humidité préréglé est de 45 %.

MODE BABY

Le mode BABY utilise les vitesses de ventilation de 1
3 4 etaugmente I'humidité 3 60 %. Ce taux est idéal
pour une chambre de bébé, car une humidité plus
élevée est recommandée pour les nourrissons et
les jeunes enfants. De plus, le ventilateur est suf-
fisamment silencieux pour ne pas déclencher un
babyphone.

VERROU DE SECURITE ENFANT

Le BONECO H700 SMART peut étre configuré pour
éviter les réglages accidentels. Utilisez cette fonc-
tion pour prévenir toute intervention involontaire,
parexemple de la part d'enfants jouant a proximité
de l'appareil.

Le verrouillage de sécurité enfant s'active et se dé-
sactive a l'aide de l'application BONECO SMART.

Si le bouton est actionné apres l'activation de la
fonction VERROUILLAGE via l'application BONECO
SMART, les LED et l'écran clignotent 3 fois rapide-
ment. Si l'appareil a été éteint via l'application
BONECO SMART, le message « LC » (LOCK) clignote
3 foissurl'écran.
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DEFINIR L'HUMIDITE SOUHAITEE

HUMIDITE PARFAITE CONTROLER L'HUMIDITE SOUHAITEE REGLER LE NIVEAU DU VENTILATEUR

Le taux d'humidité recommandé se situe entre 40 % Le taux d'humidité souhaité peut étre ajusté via Le niveau du ventilateur peut étre réglé de deux
et 60 %. Leréglage par défaut estde 50 %. 'application BONECO SMART. manieéres :

Le taux d'humidité que vous avez réglé est ensuite o Utilisez le bouton.

conservé méme sivous éteignez l'appareil.

e Réglezleniveauduventilateurdans!l'application
BONECO SMART.
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RECIPIENT POUR SUBSTANCES ODORANTES

INFORMATIONS DE BASE

A lintérieur du BONECO H700 SMART se trouve un
compartiment a ardmes permettant d'ajouter des
parfumssous forme d'huiles essentielles.

Ce compartiment a parfum est fabriqué dans

un matériau spécial. N'ajoutezjamais d'huiles
essentielles ni d'autres parfums directement
dans le réservoir d'eau ou le bac a eau. Une petite
quantité suffit 3 endommager irrémédiablement
l'appareil. De tels dommages ne sont pas couverts
parlagarantie.

UTILISATION
1. Retirez le panneau avant.

. Versezle parfum devotre choix dans le comparti-

mentaaréme.




LES AVANTAGES DE L'APPLICATION BONECO SMART

INFORMATIONS CONCERNANT L'APPLICATION
BONECO SMART

L'application BONECO SMART permet un contrdle op-
timisé de 'appareil BONECO SMART et vous permet
d'exploiter pleinement son potentiel. Elle com-
prend des fonctions telles qu'une minuterie, un
préréglage d'humidité et la possibilité de basculer
entre différents programmes. Elle fournit égale-
ment des rappels pour les intervalles de nettoyage
et autres tachesrécurrentes.

¢ SR

Uving room m}

643" 822.0°

Al Quality s Very Paor

i

VIEW HISTORY

— T~ &

ETENDUE DES SERVICES
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Modes de fonc- "Hybrid"

L'airest purifié et humidifié simultanément

tionnement "Purifier" L'air est purifié, mais pas humidifié
"Humidifier" L'air est humidifié, mais pas purifié
Programmes Parametres prédéfinis pour les situations fréquentes
Mode AUTO L'appareil utilise des niveaux de ventilationde 135 etauntaux d'humidité
cible préréglé de 50 %
Mode SLEEP L'appareil utilise uniqguement le niveau de ventilation 1 etaugmente I'hu-
midité cible 3 45 %
Mode BABY L'appareil utilise les niveaux de ventilation de 1 3 4 etaugmente I'humidité a 60 %
Hygrostat Définir 'humidité souhaitée

Gradation manuelle

Réglage de la luminosité de l'écran et des LED situées au-dessus du bouton

Calendrier L'application BONECO SMART vous permet d'enregistrer jusqu'a 10 minute-
ries. Celles-ci peuvent étre réglées individuellement en fonction du taux
d'humidité cible et du niveau de performance souhaités

Histoire Apercu des données mesurées a différentes périodes

Accessoires et consom-
mables

Fournitune assistance pour lescommandes de remplacement et des infor-
mations complémentaires

Verrouillage de sécurité
pour enfants

Les boutons de l'appareil sontverrouillés et ne peuvent pas étre modifiés

Connexion au capteur
SMART

Le BONECO H700 SMART peut étre connecté a un capteur intelligent externe
de BONECO pour controler l'appareil

Commande vocale

i

COMMANDE VOCALE AVEC
GOOGLE HOME™ ET
AMAZON ALEXA™
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TELECHARGER L'APPLICATION

# Download on the
o App Store

GETITON

*® Google Play

-~

> [O\ BONECOSMART} o> BONECO

SMART




COUPLAGE AVEC LE BONECO H400 SMART

PREMIER APPARIEMENT

Pourassocier l'appareil SMART a l'application BONE-
€0 SMART pour la premiére fois, veuillez suivre les
étapessuivantes:

1. Assurez-vous que votre smartphone est connecté
auréseau Wi-Fi ol l'appareil est configuré.

2. Assurez-vous que le Bluetooth® est activé sur
votre smartphone.

3. Lors du jumelage, assurez-vous que le smart-
phone se trouve dans la méme piece que l'appa-
reil BONECO SMART.

4. Mettez en marche l'appareil BONECO SMART.

5. l'appareil passe automatiquement en mode
de couplage au démarrage s'il n'a jamais été
connecté a un réseau Wi-Fi auparavant. Le mode
de couplage estindiqué par le symbole Wi-Fi cli-
gnotantsurl'écran.

6. Lancez 'application BONECO SMART.

7. Ajoutez l'appareil dans l'application BONECO
SMART.

Aprés un appariement réussi, vous pouvez contro-
ler le BONECO Contr6lez vos appareils SMART ou
que vous soyez grace a votre smartphone et sa
connexion internet mobile.

REINITIALISATION DU WI-FI

Pour réinitialiser la connexion a un réseau Wi-Fi
existant et vous connecter a un nouveau réseau
Wi-Fi, veuillez suivre les étapes suivantes :

1. Assurez-vous que votre smartphone est connecté
au réseau Wi-Fiou l'appareil est configuré.

2. Assurez-vous que le Bluetooth® est activé sur
votre smartphone.

3. Lors du jumelage, assurez-vous que le smart-
phone se trouve dans la méme piéce que l'appa-
reil BONECO SMART.

4. Mettez en marche l'appareil BONECO SMART.

89

5. Maintenez le bouton enfoncé pendant environ
5secondes, jusqu'a ce que CL etle PR clignote
surl'écran:

6. Confirmez la réinitialisation du Wi-Fi en ap-
puyant brievement sur le bouton.

7. l'appareils'éteint. Rallumez-le : le symbole Wi-Fi
clignotant sur 'écran indique qu'il est désormais
en mode appairage.

8. Lancez l'application BONECO SMART.

9. Ajoutez l'appareil dans l'application BONECO
SMART.
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REMARQUES SUR LE NETTOYAGE

A PROPOS DU NETTOYAGE

Un entretien et un nettoyage réguliers sont néces-
saires pour un fonctionnement sans probléme et
hygiénique.

Les intervalles de nettoyage et d'entretien recom-
mandés varient en fonction de la qualité de l'air,
de la qualité de l'eau et de la durée de fonctionne-
ment.

Pour le nettoyage a la main, il est recommandé
d'utiliser un chiffon doux, du liquide vaisselle et
une brosse a récurer.

Un besoin de nettoyage imminent est indiqué sur
['écran par ce symbole:

+

4+
m

INTERVALLES DE NETTOYAGE RECOMMANDES

Intervalle

Action

Apres le troisieme jour
sans opération

Videz le baca eau et leréservoird'eau et remplissez-les d'eau fraiche.

Toutes les 2 semaines

Bacaeau propre, tambour et Tapis d'évaporation AH700

Nettoyer le préfiltre

Au besoin Détartrer l'appareil
Annuellement Remplacez le A7017 lonic Silver Stick®

Remplacer le Filtre HYBRID A681

Nettoyez le ventilateur et l'intérieur de l'appareil.
Aprés 2 ans Remplacer le Tapis d'évaporation AH700
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DETARTRAGE

A PROPOS DU DETARTRAGE PREPARATION 4. Videz le bac 3 eau et le réservoir d'eau et retirez
La valeur par défaut du temps de détartrage est 1. Retirez le couvercle avant et le réservoir d'eau le A7017 lonic Silver Stick®.

de 4heures. Dans la plupart des cas, vous pou- situé a l'arriere.

vez obtenir de trés bons résultats en si peu de
temps. La durée maximale du détartrage est de 12
heures. heures.

2. Retirez le porte-filtre avec le filtre.

e Réduisez la durée du détartrage si le BONECO
H700 SMART est seulement légerement sale.

e Prolongez la durée du détartrage si le BONECO i < a'

H700 SMART est trés sale. =

5. Replacez le tambour dans le bac a eau et remon-
tez l'appareil en suivant les étapes dans l'ordre

inverse.

e Aprés chaque détartrage, il est absolument né-
cessaire de nettoyer les pieces internes (voir

pagesuivante). 3. Retirez le bac 3 eau et enlevez le tambour conte-

Veillez a retirer le A7017 lonic Silver Stick® nantleTapis d'évaporation AH700.
avant le processus de détartrage.

BESOIN DE PLUS D'AIDE ?
Regardez notre quide vidéo :
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DEMARRAGE DU DETARTRAGE

1. Remplissez le réservoir a moitié avec de l'eau
chaude du robinet et ajoutez deux sachets de
CalcOff A7417. Insérez le réservoir d'eau et atten-
dez que le bac a eau soit plein.

N

. Démarrez le mode de détartrage en maintenant
le bouton enfoncé pendant 5 secondes jusqu'a ce
que le symbole « CL» clignote sur l'écran.

W

. Appuyez brievement une fois sur le bouton. La
durée du détartrage s'affiche.

S

. Modifiez la durée du détartrage selon vos be-
soins a l'aide du bouton.

5. Appuyez briévement a nouveau sur le bouton
pour lancer le processus de détartrage.

L'appareil se détartre ensuite automatiquement.
La durée restante du détartrage s'affiche a l'écran.
Pendant le nettoyage, cette icone apparait égale-
ment:

Une fois le détartrage terminé, le symbole de net-
toyage disparalt automatiquement de 'écran et le
symbole clignotant suivant indique que l'eau de
l'appareil doit étre remplacée :

AR

Nt
WATER
-~

(Y

6. Changez 'eau du réservoir et du bac a eau.

ATTENTION : Pour que l'icéne de changement

d'eau disparaisse automatiquement, il est
impératif que l'appareil reste allumé pendant toute
ladurée de la procédure.



NETTOYAGE ET ENTRETIEN

REMARQUES IMPORTANTES

Utilisez une brosse et un chiffon humide pour le
nettoyage. Ajoutez toujours une petite quantité de
liquide vaisselle a l'eau chaude.

Débranchez toujours le BONECO H700 SMART

de la prise de courant avant de commencer le
nettoyage ou l'entretien ! Le non-respect de cette
consigne peut entrafner un choc électrigue et des
blessures mortelles!

Nettoyez réqulierement l'intérieur du BONE-
CO H700 SMART ; sinon, des moisissures peu-
ventse former, ce qui estnocif pour la santé.

N'utilisez pas d'alcool ni de produits de net-
toyage corrosifs.

Ne lavez pas le BONECO H700 SMART au lave-

vaisselle. Les hautes températures risquent
de déformer les pieces et de les rendre inutilisab-
les. Ce type de dommage n'est pas couvert par la
garantie.

RESERVOIR D'EAU

1. Remplissez le réservoir d'eau a moitié avec de
l'eau chaude et ajoutez une petite quantité de
liquide vaisselle.

2. Nettoyez soigneusement l'intérieur du réservoir
d'eau a la main ou a l'aide d'une brosse de net-
toyage appropriée.
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BACAEAU
1. Retirez le bacaeau du BONECO H700 SMART.

%
K

[
4

2. Retirez le tambour contenant le Tapis d'évapora-
tion AH700.

3. Retirezle A7017 lonic Silver Stick® et lesrouleaux.

4. Nettoyez le bac a eau et toutes les pieces in-
ternes. Celles-ci peuvent étre retirées pour le
nettoyage.
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TAMBOUR
1. Retirez le Tapisd'évaporation AH700 du tambour.

2. Nettoyez le tambour avec du détergent et une
brosse de nettoyage.

I.
I
L

3. Rincezsoigneusementletamboural'eau chaude.

TAPIS D'EVAPORATION AH700 (LAVAGE ALA MAIN)

1. Lavez et séchez soigneusement le Tapis d'éva-
poration AH700 a l'eau chaude et au détergent a
vaisselle.

2. Continuezarincer le Tapis d'évaporation AH700 a
l'eau chaude propre jusqu'a ce que la mousse ne
se forme plus.

3. Juste aprés le cycle de lavage, insérez le Ta-
pis d'évaporation AH700 lavé dans le tambour
propre.

TAPIS D'EVAPORATION AH700 (MACHINEAI.AVER)

Le Tapis d'évaporation AH700 est lavable en ma-
chine. Utilisez n'importe quelle lessive du com-
merce. Nous vous recommandons de le placer dans
unfiletalinge ou de le laver séparément afin d'évi-
terqu'ilneretienne les fibres des autres vétements.

Le Tapisd'évaporation AH700 ne peut pas étre
lavé a une température supérieure a 40 °C.

Ne séchez pas le Tapis d'évaporation AH700
dans le seche-linge.

Lors de la réinsertion du Tapis d'évaporation AH700
dans le tambour aprés le nettoyage, assurez-vous
qu'il est correctement positionné :




NETTOYAGE GENERAL

PANNEAU AVANT PREFILTRE

1. Retirez le couvercle. Nettoyez le préfiltre a l'aide d'un aspirateur ou la-
vez-le sous 'eau courante avec une brosse de net-
toyage.

2. Nettoyez le revétement avec un chiffon humide.

Ne remettez pas le préfiltre en place tant qu'il
n'est pas sec. L'humidité peut nuire a la quali-
té du Filtre HYBRID A681 situé en dessous.
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FILTREHYBRID A681

Le Filtre HYBRID A681 ne peut pas étre nettoyé. La
présence de saletés est normale et indique que le
filtre fonctionne correctement.

I
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PORTE-FILTRE PALE DE VENTILATEUR LOGEMENT
1. Retirez le porte-filtre. Ne retirez jamais la vis de fixation pour en- 1. Nettoyezl'intérieurdu boTtier avecun chiffon hu-
lever la pale du ventilateur ! Un déséquilibre mide, de 'eau chaude et du liquide vaisselle.

de poids lors du remontage pourrait provoquer un
bruit excessif, voire endommager le moteur.

~

1. Nettoyez les pales du ventilateur avec un chiffon
humide.




UTILISATION DE LA GRAISSE INSONORISANTE
AH705

Aprés une utilisation prolongée, il est possible que
vous entendiez un bruit indésirable provenant des
rouleaux du bac a eau. Utilisez la graisse anti-bruit
AH705 fournie pour lubrifier les rouleaux (recom-
mandé apres chaque nettoyage du bac a eau).

1. Retirez la couverture avant.

2. Retirez la graisse insonorisante AH705 du cou-
vercle.

3. Appliquez 1 goutte de graisse silencieuse AH705
directement sur chacun des supports.

DISPONIBILITE DES ACCESSOIRES

Vous pouvez obtenir des remplacements pour les
accessoires usés ainsi que des accessoires supplé-
mentaires aupres de:

e Votrerevendeurspécialisé BONECO,

e Surlesite www.boneco.com ou

e Directement via l'application « BONECO SMART
app ».

BESOIN DE PLUS D'AIDE ?
Regardez notre guide vidéo :

CAPTEUR DE PARTICULES

Le capteur de particules détecte la quantité de
poussiere dans l'air ambiant en analysant le flux
d'air. Avec le temps, la poussiere peut s'accumuler
et affecter la précision des mesures.

Le volet recouvrant le capteur de particules

doit rester fermé pendant le fonctionnement
pour garantir la précision des mesures. Il ne doit
étre ouvert que pour nettoyer le capteur.
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1. Nettoyez la lentille du capteur a l'aide d'un co-
ton-tige humide.

2. Séchezle capteuravecun coton-tige sec.

ASSEMBLAGE DE L'APPAREIL

Une fois le nettoyage terminé, vous pouvez remon-
ter le BONECO H700 SMART. Lors de cette opération,
veillez a bien positionner le Tapis d'évaporation
AH700.
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REMPLACEMENT DES ACCESSOIRES

A PROPOS DU FILTRE HYBRID A681

Le Filtre HYBRID A681 doit étre changé apres envi-
ronunanpourgarantirque la poussiére etle pollen
continuent d'étre filtrés de l'air.

l'affichage indique la nécessité imminente de rem-
placer le Filtre HYBRID A681 avec le symbole sui-
vant:

Le remplacement du filtre HYBRID A681 est décrit
conformément aux figures du chapitre « Démar-
rage ».

DISPONIBILITE DES ACCESSOIRES

Vous pouvez obtenir des remplacements pour les
accessoires usés ainsi que des accessoires supplé-
mentaires aupres de :

e Votrerevendeur spécialisé BONECO,
e Surlesitewww.boneco.com ou
e Directement via l'application « BONECO SMART

app ».

BESOIN DE PLUS D'AIDE ?
Regardez notre quide vidéo :

REMPLACEMENT DU FILTRE HYBRID A681

1.

Retirez le couvercle avant du BONECO H700
SMART.

. Retirez le préfiltre.

. Retirez le filtre A681 HYBRID usagé et jetez-le

avecvos ordures ménageres habituelles.

. Retirez le film protecteur du nouveau Filtre

HYBRID A681.

. Insérez le Filtre HYBRID A681 dans le support

comme indiqué sur l'étiquette.

. Réinsérez le préfiltre et le couvercle avant.

SUPPRIMER UNE NOTIFICATION DANS
L'APPLICATION

Le l'avis peut étre supprimé de l'affichage dans
'application BONECO SMART.

SUPPRESSION D'UN AVIS SUR L'APPAREIL

Le &) 'avis peut également étre supprimé sur l'ap-
pareil.

1. Maintenez le bouton enfoncé pendant trois se-
condes jusqu'a ce que le message « CL » clignote
surl'écran.

2. Utilisez le bouton pour sélectionner le sym-
bole.

3. Appuyez brievement sur le bouton pour confir-
mer la sélection.

L'avis a été supprimé.
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APROPOS DUA7017 IONIC SILVER STICK®

Le A7017 lonic Silver Stick® exploite les propriétés
antimicrobiennes de l'argent pour une hygiéne de
l'eau nettement améliorée. Son action est immé-
diate dés le contact avec l'eau, méme si l'appareil
BONECO SMART est éteint.

Remplacez le A7017 lonic Silver Stick® chaque an-
née pour garantir son efficacité antimicrobienne.
L'écran affiche le symbole suivantlorsqu'ilesttemps
deremplacerle A7017 lonic Silver Stick®:

Py
—

DISPONIBILITE DES ACCESSOIRES

Vous pouvez obtenir des remplacements pour les

accessoires usés ainsi que des accessoires supplé-
mentaires aupres de :

e Votrerevendeur spécialisé BONECO,

e Surlesite www.boneco.com ou

e Directement via l'application »BONECO SMART
app ».

BESOIN DE PLUS D'AIDE ?
Regardez notre quide vidéo :

REMPLACEMENT DU A7017 IONIC SILVER STICK®
1. Retirez la couverture avant.

2. Retirez le réservoir d'eau situé a l'arriere.

3. Retirez le porte-filtre.

X

L I ™
\
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6. Insérez le nouveau A7017 lonic Silver Sticke®.

7. Remontez les pieces en suivant les étapes dans
l'ordre inverse.

Rapportez le A7017 lonic Silver Stick® usa-
gé au point de vente ou a une installation
d'élimination des déchets approuvée.

SUPPRIMER UNE NOTIFICATION DANS
L'APPLICATION

. l'avis peut étre supprimé de l'affichage dans
'application BONECO SMART.

SUPPRESSION D'UN AVIS SUR L'APPAREIL

Le =/ l'avis peut également étre supprimé sur l'ap-
pareil.

1. Maintenez le bouton enfoncé pendant trois se-
condes jusqu'a ce que le message « CL » clignote
surl'écran.

~n

. Utilisez le bouton pour sélectionner le sym-
bole.

W

. Appuyez briévement sur le bouton pour confir-
mer la sélection.

L'avis a été supprimé.
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A PROPOS DU TAPIS D'EVAPORATION AH700
Le tapis d'évaporateur lavable AH700 doit étre rem-
placé aprés environ deux ans d'utilisation.

DISPONIBILITE DES ACCESSOIRES

Vous pouvez obtenir des remplacements pour les
accessoires usés ainsi que des accessoires supplé-
mentaires aupres de :

e Votre revendeur spécialisé BONECO,

e Surlesitewww.boneco.com ou

e Directement via l'application « BONECO SMART
app ».

BESOIN DE PLUS D'AIDE ?
Regardez notre quide vidéo :

REMPLACEMENT DU TAPIS D'EVAPORATION AH700

1.
2.

W

~

v

Retirez le réservoir d'eau situé a l'arriere.

Retirez le porte-filtre avec le filtre situé sur la
face avant.

. Retirez le bac a eau et enlevez le tambour conte-

nant le Tapis d'évaporation AH700.

. Retirez le Tapis d'évaporation AH700 du tambour

et jetez-le avec vos ordures ménageres habi-
tuelles.

. Etirez le nouveau Tapis d'évaporation AH700 sur
letambour et notez son positionnement correct:
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET CORRECTION DES ERREURS

Probléme

Cause possible
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Action

L'airaune odeur désagréable

Eau stagnante dans le réservoir et le baca eau

Vider et nettoyer soigneusement l'appareil

Aucune amélioration de la qualité de
l'air

Le capteur de particules est sale

Nettoyer le capteur de particules

Ouvrir les fenétres ou les portes

Fermez les fenétres et les portes

L'écran affiche l'erreur E2

La pale du ventilateur est bloquée ou le moteur est
défectueux

Débranchez l'appareil, vérifiez que la pale du ventilateur
tourne librement, rebranchez 'appareil ; contactez un
centre de service apres-vente si le probleme persiste.

L'écran affiche l'erreur E3

Letambour estbloqué ou le moteur est défectueux.

Débranchez 'appareil, vérifiez que le tambour tourne
librement, rebranchez-le ; contactez un centre de service
apres-vente sile probléme persiste.

L'écran affiche plus fréquemment le
symbole de changement d'eau.

L'eau estrestée dans le bac a eau pendant plus de 3
jourssansintervention.

Videz 'appareil s'ilfonctionne uniquement en mode purifi-
cation d'air.

l'eau n'a pas été changée apres le nettoyage

Changezl'eau apres chaque nettoyage

Le symbole de changementd'eau ne
s'allume pas

L'appareil a été mis hors tension pour le changement

d'eau.

Laissez l'appareil allumé pendant toute la durée du change-
ment d'eau.

Lesymbole de remplissage d'eau ne
s'affiche pas (en mode Humidifier ou
Hybrid)

Réservoir d'eau vide

Remplir le réservoird'eau

Le flotteur est bloqué ou mal fixé.

Retirez le flotteur et remettez-le en place (il doit pouvoir
bouger facilementsans se bloquer).

Cetappareil ne peut pas étre commandé
via l'application BONECO SMART.

L'appareil est hors ligne

Vérifiez la connexion réseau

Impulsions de la LED d'état

I'humidité souhaitée a été atteinte.

Sinécessaire, augmentez le niveau d'humidité souhaité.

L'affichage actuel clignote si une opéra-
tion est tentée.

Leverrou de sécurité enfant est activé

Désactivez la fonction de verrou de sécurité enfant dans
l'application

L'écran reste noir

Laluminosité des LED a été fortement réduite dans
'application.

Augmentez la luminosité des LED dans l'application
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PARAMETRES D'USINE PAR DEFAUT

AU SUJET PARAMETRES D'USINE PAR DEFAUT

Si le systeme de commande de votre appareil
BONECO SMART ne fonctionne pas comme prévu,
ou si vous souhaitez supprimer tous les réglages,
vous pouvez réinitialiser l'appareil aux parametres
d'usine. Cette opération efface tous les réglages.

Apres la réinitialisation, l'appareil BONECO

SMART doit étre de nouveau associé au smart-
phone pour que le systéme de contrdle puisse con-
tinuer a fonctionner avec l'application.

REINITIALISATION DE L'APPAREIL

Maintenez le bouton enfoncé jusqu'a ce que « Fd »
(Réglages d'usine) s'affiche. L'appareil s'éteint au-
tomatiquement. Votre appareil BONECO SMART re-
trouve alors son état initial.

N4

.



DECLARATION DE CONFORMITE

DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE DE L'UE
BONECO déclare par la présente que cet appareil
répond aux exigences essentielles des directives
européennes suivantes:

Directive 2014/53/UE relative aux équipements ra-
dioélectriques (RED)

Directive 2011/65/UE relative a la limitation de
['utilisation de certaines substances dangereuses
dans les équipements électriques et électroniques

La déclaration de conformité compléte peut étre
trouvée www.boneco.com.
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ISTRUZIONI PER L'USO
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PANORAMICA E DENOMINAZIONE DEI PEZZI

LEGGENDA

1 Copertura frontale

Prefiltro

Filtro HYBRID A681

2
3
4  Portafiltro
5

Tamburo

Feltro per evaporatore
AH700%*

7  A7017 lonicSilver Stick®

Manopola, On/0ff, livello di
potenza

9 Serbatoiodell'acqua

10 Contenitore perfragranze

11 Vaschettadell'acqua

12 Aletteventilatore

13 Alimentazione elettrica

* Lavabileinlavatricefinoa 40°C




108

DATI TECNICI

DATI TECNICI*

Denominazione del tipo

BONECO H700 SMART

Tensione direte

100-240V ~50/60 Hz

Potenza assorbita

Stand-by: <0,5W

Livellol: 2,6 W

Livello6: 26,5W

Intensita di umidificazione fino a

finoa 1000 g/h **

Particelle CADR

190 m*/h

Adatto perlocali di dimensioni

finoa 150 m?/375m?3

Capacitad'acqua max.

10 Litri

Misure LxPxH

448 x347x490mm

Peso avuoto

10.7 kg

Rumori di funzionamento

Conriserva di modifiche

#%  perilfunzionamento senza Filtro HYBRID A681 aseconda dellatemperatura e dell'umidita

##% A230V~50Hz/Misurato secondo lo standard BONECO



INTRODUZIONE

Congratulazioni per l'acquisto del BONECO H700
SMART. ILsuo design ibrido purifica e umidifica l'aria
della stanza in un unico passaggio. Il suo sistema
di controllo intelligente riduce al minimo il livello
di rumorosita, consentendo di utilizzare il BONECO
H700 SMART anche in camera da letto o nella came-
retta del bambino.

BONECO H700 SMART & progettato per un funzio-
namento pratico e completamente automatico.
Tuttavia, e possibile adattare tutte le sue funzioni
in base alle proprie preferenze ed esigenze. Questo
manuale illustra come creare il proprio clima con-
fortevole.

SOLLIEVO DALLE ALLERGIE

BONECO H700 SMART é dotato di un triplo sistema di
filtraggio che libera l'aria da odori, polvere, polline
e contaminanti. ILFiltro HYBRID A681 allevia effica-
cemente anche molti disturbi causati da allergie,
come la febbre da fieno o le reazioni allergiche agli
acaridella polvere e alla polvere domestica.

INFORMAZIONI PREZIOSE SULL'UMIDITA E SULLA
QUALITA DELL'ARIA

ILgiusto livello di umidita @ molto importante perla
nostra salute. L'aria secca degli ambienti invernali
provoca screpolature e prurito alla pelle. Rende gli
occhi e la gola secchi, compromettendo significa-
tivamente il benessere fisico. Questo non riguarda
solo gli adulti, ma e particolarmente vero per ne-
onati, bambini piccoli e persino animali domestici.
Le mucose secche in inverno ci rendono anche piu
inclini araffreddori e altre infezioni.

Con BONECO H700 SMART questi problemi diventa-
no un lontano ricordo. I suoi controlli automatici
intelligenti mantengono l'aria sempre pulita e l'u-
midita al livello ideale, anche in ambienti di grandi
dimensioni fino a 150 metri quadrati (1615 piedi
quadrati).

Che sia estate o inverno: una volta provato questo
nuovo livello di comfort, non vorrai pit tornare in-
dietro.

DISPONIBILITA DEGLI ACCESSORI
E possibile ottenere ricambi per accessori usurati e
accessoriaggiuntivi da:

e |lLconcessionario Boneco locale,
e Suwww.boneco.como
e Direttamente mediante l'app BONECO SMART.

VOLUME DI FORNITURA

BONECO H700 SMART
con Filtro HYBRID A681

Manuale rapido

Polvere perpuliziae
decalcificazione "CalcOff"
A7417
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Alimentazione elettrica

Istruzioni disicurezza

A7017 lonic Silver Stick®
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Estrarre la vaschetta dell'acqua insieme al Pulireil serbatoio e la vaschetta dell'acqua. Inserire la vaschetta dell'acqua conil cestello
cestello. nell'apparecchio.
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Inserire il serbatoio dell'acqua riempito con
acqua delrubinetto.

Rimuovere la copertura protettiva del Filtro Inserire il nuovo Filtro HYBRID A681 Inserire il prefiltro.
HYBRID A681 . (osservare la direzione della freccia).



P

Collegare l'alimentatore all'apparecchio BONECO Collegare l'alimentatore a una presa di corrente.
SMART.

Premere brevemente la manopola peraccendere
l'apparecchio.



OPERAZIONE SUL DISPOSITIVO

INFORMAZIONI SULFUNZIONAMENTO DEL
DISPOSITIVO

Il dispositivo @ comodamente azionabile trami-
te la manopola posta sulla parte superiore. L'app
BONECO SMART offre ulteriori e ampie possibilita di
controllo e automazione dell'apparecchio BONECO
SMART.

MODALITA AUTO

Se non avete mai utilizzato l'apparecchio BONECO
SMART con l'app BONECO SMART e lo accendete per
la prima volta, si avvia in modalita AUTO. l'apparec-
chio e preimpostato su un'umidita relativa target
del 50%. Il livello di potenza si adatta automati-
camente all'umidita e all'inquinamento dell'aria
attuali: pit l'aria & secca o inquinata, maggiore € il
livello di potenza.

Sevienesuperatoilvalore di umidita preimpostato,
l'apparecchio passa alla modalita standby, segna-
lata dal LED lampeggiante.

Se l'umidita scende al di sotto del livello imposta-
to o la qualita dell'aria peggiora, l'apparecchio
BONECO SMART riprende a funzionare.

MODALITA AUTO ADATTATA

Se avete gia utilizzato 'apparecchio BONECO SMART
con l'app BONECO SMART e avete impostato un'umi-
dita diversa, tale valore verra automaticamente ac-
quisito all'accensione dell'apparecchio.
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ACCENSIONE E SPEGNIMENTO
1. Premere brevemente la manopola una volta per
accendere il BONECO Elettrodomestico SMART.

|

E possibile identificare la modalita AUTO attiva tra-
mite il piccolo LED che siillumina sopra la manopo-
la.

2. Per spegnere l'apparecchio BONECO SMART men-
tre @ in modalita AUTO, premere brevemente a3
manopola unavolta.
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CONTROLLO MANUALE
1. Premere brevemente la manopola una volta per
accendere il BONECO Elettrodomestico SMART.

g

2. Regola l'uscita in base alle tue esigenze impo-
stando la manopola sul livello desideratoda 1 a
6.Questa azione esce dalla modalita AUTO (il LED
AUTO & spento).

Il livello di prestazione selezionato € indicato dal
numero di LED che siaccendono sopra la manopola.

3. Premere brevemente la manopola una volta per
uscire dalla modalita manuale e riattivare la mo-
dalita AUTO.

4. Premere brevemente ancora una volta la mano-
pola perspegnere l'apparecchio BONECO SMART.

Se si esce dalla modalita AUTO, l'apparecchio

BONECO SMART continuera a funzionare al
livello di potenza selezionato finché la vaschetta
dell'acqua non sara vuota, indipendentemente dal
livello di umidita attuale.



INDICATORI SUL DISPLAY
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AR GEEEE

Panoramica di tutti gli indicatori sul display Indicatore di purezza dell'aria Indicatore di umidita

Simbolo Senso B Simbolo  Azionerichiesta ﬂ
Y™, Umidita attuale 118 :: Riempire l'acqua

'—:h Indicatore della durata della decalcificazione 125 :Q: Cambiare l'acqua nell'elettrodomestico

AI;{ La modalita "Purificatore" & attiva 116 B Sostituisci A7017 lonic Silver Stick® 132
000 La modalita "Umidificatore” & attiva 116 ] A681 Filtro IBRIDO esaurito, sostituire 131
@ Il calendario & attivato 120 A681 Filtro IBRIDO mancante, inserire

{_l: Lamanopola é bloccata 117 Puliziarichiesta 124
B3 Associazione WiFi 122 :: Modalita di pulizia attiva 125
::'__: Impostazioni predefinite di fabbrica 135 :é: Il calendario e disabilitato - verificare la connessione

~ del dispositivo.
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LE VARIE MODALITA OPERATIVE

MODALITA IBRIDA ("HYBRID")

AR CEEEE

SOLO UMIDIFICAZIONE ("HUMIDIFIER")

SOLO PURIFICAZIONE ("PURIFIER")

AR% CEEEE

l'apparecchio BONECO SMART unisce due funzioni.

e |[Filtro HYBRID A681 purifica l'aria respirabile da
polline, polvere domestica e particelle fini.

e || Feltro per evaporatore AH700 umidifica l'aria
della stanza.

| risultati migliori si ottengono quando l'apparec-
chio BONECO SMART umidifica e purifica l'aria con-
temporaneamente. Tuttavia, e possibile utilizzare
anchesolounadelle due funzioni.

In modalita "Hybrid" i LED sono
accesi dibianco

Si consiglia di utilizzare l'apparecchio BONECO
SMART con il filtro AH681 HYBRID inserito. Per uti-
lizzare 'apparecchio senza il filtro HYBRID, & suffi-
ciente rimuovere il filtro dal suo supporto e utiliz-
zare l'app BONECO SMART per passare alla modalita
"Humidifier".

Rimuovendo il filtro AH681 HYBRID, le prestazioni
massime dell'umidificatore aumentano perché si
ottiene un migliore passaggio dell'aria.

Quando si passa alla modalita di funzionamento
"Hybrid" o "Purifier" nell'app BONECO SMART, sul di-
splay lampeggia il seguente simbolo se non e inse-
rito alcun filtro AH681 HYBRID:

i

~(=~
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In modalita "Humidifier" i LED
sono accesiinblu

Sesidesidera sfruttare solo l'effetto purificante del
filtro AH681 HYBRID, impostare l'apparecchio BO-
NECO SMART sulla modalita di funzionamento "Pu-
rificatore" tramite l'app BONECO SMART e rimuovere
l'acqua dall'apparecchio.

Quando si passa alla modalita di funzionamento
"Hybrid" o "Humidifier" nell'app BONECO SMART, sul
display lampeggia il sequente simbolo se il serba-
toio dell'acqua e vuoto:

v
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Inmodalita "Purifier" i LED
sono accesiinverde



LE VARIE MODALITA DI COMFORT

MODALITA COMFORT

In ciascuna delle tre modalita di funzionamento
"Ibrido", "Purificatore" e "Umidificatore" sono dispo-
nibili tre diverse modalita di comfort: AUTO, SLEEP
e BABY.

MODALITA AUTO

In modalita AUTO, BONECO H700 SMART utilizza tutti
i livelli di ventilazione compresitra 1 e 5. L'umidita
preimpostata e del 50%.

MODALITA SLEEP

In modalita SLEEP, BONECO H700 SMART pu0 essere
utilizzatoancheincameradaletto durante la notte.
'apparecchio funziona automaticamente al livello
di ventilazione piu basso, ovvero 1, per ridurre al
minimo la rumorosita. l'umidita preimpostata e del
45%.

MODALITA BABY

La modalita BABY utilizza i livelli di ventilazione da
1 a 4 e aumenta l'umidita al 60%. Questo valore &
ideale perl'usoinunacamerettaoinuna cameretta
per neonati, poiché si consiglia un'umidita pit ele-
vata per neonati e bambini piccoli. La ventola fun-
ziona anchein modo sufficientemente silenzioso da
non attivare il baby monitor.

BLOCCO DI SICUREZZA PER BAMBINI

BONECO H700 SMART pu0 essere impostato per im-
pedire regolazioni accidentali. Utilizzare questa
funzione per impedire azionamenti involontari,
ad esempio da parte di bambini che giocano vicino
all'apparecchio.

ILblocco disicurezza perbambini pud essere attiva-
to e disattivato tramite ['app BONECO SMART.

Se la manopola viene azionata dopo aver attivato
la funzione LOCK tramite l'app BONECO SMART, i LED
e il display lampeggiano rapidamente 3 volte in
successione. Se l'apparecchio e stato spento tramite
I'app BONECO SMART, la scritta "LC" (LOCK) lampeg-
gia 3volte sul display.
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18 DEFINIZIONE DELL'UMIDITA DESIDERATA

UMIDITA PERFETTA CONTROLLO DELL'UMIDITA DESIDERATA REGOLAZIONE DEL LIVELLO DELLA VENTOLA
ILlivello diumidita consigliato e compresotrail 40% L'umidita desiderata puo essere regolata tramite Il livello della ventola pu0 essere regolato in due
eil60%. L'impostazione predefinita @il 50%. l'app BONECO SMART. modi:

'umidita impostata rimane memorizzata anche se e Utilizzare lamanopola.

sispegne l'apparecchio.

e Regolareillivello della ventola nell'app BONECO
SMART.



CONTENITORE PER FRAGRANZE

INFORMAZIONI DI BASE

All'interno del BONECO H700 SMART & presente un
contenitore per fragranze in cui @ possibile aggiun-
gere fragranze sotto forma di oli essenziali.

Questo contenitore per fragranze ¢ realizza-

to in un materiale speciale. Non aggiungere
maioliessenzialiealtrefragranze direttamente nel
serbatoio o nella vaschetta dell'acqua. Basta una
piccola quantita per danneggiare irreparabilmen-
te l'apparecchio. Tali danni non sono coperti dalla
garanzia.

UTILIZZO
1. Rimuovere la copertura frontale.
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. Spruzzare la fragranza desiderata nello scom-
parto degliaromi.
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| VANTAGGI DELL'APP BONECO SMART

INFORMAZIONI SULL'APP BONECO SMART

L'app BONECO SMART consente di gestire al meglio
'apparecchio BONECO SMART e di sfruttarne appie-
no le potenzialita. L'app include funzioni come un
timer, un'umidita preimpostata e la possibilita di
passare daun programma all'altro. Inoltre, fornisce
promemoria per gli intervalli di pulizia e altre atti-
vita ricorrenti.

¢ SR

Uving room m}

643" 822.0°

Al Quality s Very Paor
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VIEW HISTORY
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AMBITO DEI SERVIZI

Modalita "Hybrid"

L'ariaviene pulita e umidificata allo stesso tempo

operative "Purifier” L'aria & pulita, ma non umidificata
"Humidifier" L'aria @ umidificata, ma non pulita
Programmi Impostazioni predefinite persituazioni frequenti
Modalita AUTO L'apparecchio utilizza livelli diventilazionedala5ehaun'umiditatarget
preimpostata del 50%
Modalita SLEEP L'apparecchio utilizza solo il livello di ventilazione 1 e aumenta ['umidita
targetal 45%
Modalita BABY L'apparecchio utilizzail livello diventilazione da 1 a 4 e aumenta l'umidita al 60%
Igrostato Definizione dell'umidita desiderata

Oscuramento manuale

Impostazione della luminosita del display e dei LED sopra la manopola

Calendario Nell'app BONECO SMART e possibile memorizzare fino a 10 timer, che pos-
sono essere impostati individualmente in base all'umidita desiderata e al
livello di potenza.

Storia Panoramica dei dati misuratiin vari periodi di tempo

Accessori e materiali di
consumo

Fornisce supporto negli ordini di sostituzione e ulterioriinformazioni

Blocco disicurezza per
bambini

| pulsantisul dispositivo sono bloccati e non possono essere modificati

Connessione delsensore
SMART

BONECO H700 SMART puo0 essere collegato a un sensore intelligente esterno
di BONECO per controllare il dispositivo

Controllo vocale

i

CONTROLLO VOCALE CON
GOOGLE HOME™ E
AMAZON ALEXA™




121

SCARICA L'APP

# Download on the
o App Store

GETITON

*® Google Play

P~

~

(o) > [O\ BONECOSMART} o> BONECO

SMART
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ABBINAMENTO CON BONECO H700 SMART

PRIMO ABBINAMENTO
Perassociare perla primavoltail dispositivo SMART
all'app BONECO SMART, seguire questi passaggi:

1. Assicurati che lo smartphone sia connesso alla
rete WiFisu cui stai configurando il dispositivo.

2. Assicurati che il Bluetooth® sia attivato sul tuo
smartphone.

3. Durante l'associazione, assicurarsi che lo smar-
tphone si trovi nella stessa stanza dell'apparec-
chio BONECO SMART.

4. Accendere l'apparecchio BONECO SMART.

5. Il dispositivo entra automaticamente in modalita
diassociazioneall'avvio se non e stato preceden-
temente connesso a una rete Wi-Fi. La modalita
di associazione ¢ indicata dal simbolo Wi-Fi lam-
peggiante sul display:

6. Avviare l'app BONECO SMART.
7. Aggiungereildispositivo nell'app BONECO SMART.

Dopo un abbinamento riuscito, puoi controllare
il BONECO SMART Appliance da qualsiasi luogo uti-
lizzando il tuo smartphone con una connessione
Internet mobile.

RIPRISTINO WIFI
Per ripristinare la connessione a una rete WiFi esi-
stente e connettersi a una nuova rete WiFi, seguire
questi passaggqi:

1. Assicuraticheiltuosmartphonesia connesso alla
rete WiFi su cui stai configurando il dispositivo.

2. Assicurati che il Bluetooth® sia attivato sul tuo
smartphone.

3. Durante l'associazione, assicurarsi che lo smar-
tphone si trovi nella stessa stanza dell'apparec-
chio BONECO SMART.

4. Accendere l'apparecchio BONECO SMART.

5. Premere e tenere premuta la manopola per circa
5 secondi, finché CL e il PR lampeggia sul di-
splay:

6. Confermare il ripristino del WiFi con una breve
pressione della manopola.

7. Il dispositivo ora si spegne. Riaccendendolo, il
simbolo WiFilampeggiante sul display indica che
il dispositivo € ora in modalita di associazione.

8. Avviare l'app BONECO SMART.
9. Aggiungereildispositivo nell'app BONECO SMART.



NOTE SULLA PULIZIA

INFORMAZIONI SULLA PULIZIA

Per un funzionamento igienico e senza problemi
SON0 necessarie una manutenzione e una pulizia
regolari.

Gli intervalli di pulizia e manutenzione consigliati
variano a seconda della qualita dell'aria, della qua-
lita dell'acqua e del tempo di funzionamento.

Per la pulizia manuale si consiglia di utilizzare un
panno morbido, un detersivo per piatti e una spaz-
zola.

La necessita di una pulizia imminente viene segna-
lata sul display con questo simbolo:

+

4
e
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INTERVALLI DI PULIZIA CONSIGLIATI

Intervallo

Misura

Dopoilterzogiorno
senza operazione

Svuotareilvassoio dell'acqua e il serbatoio dell'acqua e riempirli con
acqua fresca

0gni 2 settimane

Pulireilvassoio dell'acqua, iltamburo e il tappetino dell'evaporatore
AH700

Pulisciil prefiltro

Secondo necessita

Decalcificare l'apparecchio

Annualmente Sostituisci A7017 lonic Silver Stick®

Sostituire il Filtro HYBRID A681

Pulire laventola e lazonainterna dell'apparecchio
Dopo 2 anni Sostituire il tappetino dell'evaporatore AH700
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DECALCIFICAZIONE

INFORMAZIONI SULLA DECALCIFICAZIONE
L'impostazione predefinita per il tempo di decal-
cificazione e 4 ore. Nella maggior parte dei casi, &
possibile ottenere ottimi risultati in questo lasso di
tempo. La durata massima della decalcificazione e
dil2ore.

e Ridurre la durata della decalcificazione se il
BONECO H700 SMART e solo leggermente sporco.

e Prolungare la durata della decalcificazione se il
BONECO H700 SMART & molto sporco.

e Dopo ogni decalcificazione @ assolutamente ne-
cessario pulire le parti interne (vedere la pagina
successiva).

Assicurarsi di rimuovere ['A7017 lonic Silver
Stick® prima di procedere alla decalcificazio-
ne.

HAI BISOGNO DI ULTERIORE AIUTO?
Guarda la nostra guida video:

PREPARARSI
1. Rimuovere il coperchio anteriore e il serbatoio
dell'acquasul lato posteriore.

2. Rimuovere il portafiltro insieme al filtro.

3. Estrarre la vaschetta dell'acqua e rimuovere il
tamburo conil Feltro perevaporatore AH700.

4. Svuotare il vassoio e il serbatoio dell'acqua e ri-
muovere l'A7017 lonic Silver Stick®.

5. Riposizionare il cestello nella vaschetta dell'ac-
qua e rimontare l'apparecchio sequendo i pas-
saggiin ordine inverso.



AVVIO DELLA DECALCIFICAZIONE

1. Riempire il serbatoio a meta con acqua calda
delrubinetto e aggiungere due bustine di A7417
CalcOff. Inserireilserbatoiodell'acqua e attende-
re che lavaschetta dell'acquasia piena.

. Avviare la modalita di decalcificazione tenendo
premuta la manopola per 5 secondifinché il sim-
bolo "CL" non lampeggia sul display.

NN

W

. Premere brevemente la manopola una volta.
Viene visualizzata la durata della decalcificazio-
ne.

. Modificare |3 durata della decalcificazione se-
condo necessita utilizzando la manopola.

S

5. Premere nuovamente brevemente la manopola
peravviareil processo di decalcificazione.

l'apparecchio esegue automaticamente la decalci-
ficazione. Il tempo rimanente per la decalcificazio-
nevienevisualizzato suldisplay. Durante la pulizia,
viene visualizzata anche questaicona:

Unavolta completata la decalcificazione, ilsimbolo
di pulizia sul display scompare automaticamente e
il sequente simbolo lampeggiante indica che & ne-
cessario sostituire 'acqua nell'apparecchio:

AR

Nt
WATER
-~

(Y

6. Cambiare l'acqua nelserbatoio e nella vaschetta.

ATTENZIONE: affinché l'icona di cambio acqua

venga cancellata automaticamente, & fonda-
mentale che l'unita sia accesa per l'intera procedu-
ra.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

NOTE IMPORTANTI

Per la pulizia, utilizzare una spazzola e un panno
umido. Aggiungere sempre una piccola quantita di
detersivo per piatti all'acqua calda.

Scollegare sempre il BONECO H700 SMART dal-

la presa dicorrente prima diiniziare la pulizia
o la manutenzione! In caso contrario, sussiste il ri-
schio discosse elettriche e lesioni mortali!

Pulire regolarmente l'interno del BONECO
H700 SMART, altrimenti potrebbe formarsi
della muffa, dannosa per la salute.

Perla pulizia non utilizzare alcol o detergenti
corrosivi.

Non lavare il BONECO H700 SMART in lavas-

toviglie. Le alte temperature possono defor-
mare i componenti e renderli inutilizzabili. Questo
danno non e coperto dalla garanzia.

SERBATOIO DELL'ACQUA

1. Riempire il serbatoio dell'acqua a meta con ac-
qua calda e aggiungere una piccola quantita di
detersivo per piatti.

2. Pulire accuratamente l'interno del serbatoio
dell'acqua a mano o con una spazzola adatta.

VASCHETTA DELL'ACQUA
1. Estrarre lavaschetta dell'acqua dal BONECO H700
SMART.

2. Rimuovere il tamburo con il Feltro per evapora-
tore AH700.

3. Rimuovere I'A7017 lonic Silver Stick® e i bigodini.

4. Pulisci la vaschetta dell'acqua e tutti i compo-
nenti interni. Questi possono essere rimossi per
la pulizia.



TAMBURO
1. Estrarre il Feltro per evaporatore AH700 dal tam-
buro.

2. Lavare il cestello con detersivo e una spazzola
perla pulizia.

3. Risciacquare accuratamente il cestello con acqua
calda.

FELTRO PER EVAPORATORE AH700

(LAVAGGIO A MANO)

1. Lavare accuratamente e asciugare il Feltro per
evaporatore AH700 con acqua calda e detersivo
per piatti.

2. Continuare a sciacquare il Feltro per evaporatore
AH700 in acqua calda pulita finché non si forma
pili schiuma.

3. Subito dopo il ciclo di lavaggio, inserire il Feltro
perevaporatore AH700 lavato nel cestello pulito.
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FELTRO PER EVAPORATORE AH700 (LAVATRICE)

Il Feltro per evaporatore AH700 puo essere lavato
in lavatrice. Utilizza qualsiasi detersivo disponibi-
le in commercio. Si consiglia di riporre il Feltro per
evaporatore AH700in unsacchetto perilbucato o di
lavarlo separatamente, altrimenti raccogliera fibre
provenienti da altri capi di bucato.

ILFeltro perevaporatore AH700 non puo esse-
relavatoaunatemperaturasuperiorea40 °C.

Non asciugare il Feltro per evaporatore
AH700 nell'asciugatrice.

Quando siinserisce il Feltro per evaporatore AH700
nel cestello dopo la pulizia, assicurarsi che sia posi-
zionato correttamente:




128

PULIZIA GENERALE

COPERTINA
1. Rimuovereil coperchio.

2. Pulire la copertura con un panno umido.

PREFILTRO

Pulire il prefiltro con un aspirapolvere oppure la-
varlo sotto l'acqua corrente con una spazzola perla
pulizia.

Non rimettere il prefiltro finché non e asciut-
to. l'umidita puo influire negativamente sulla
qualita del Filtro HYBRID A681 sottostante.

FILTRO HYBRID A681
ILFiltro HYBRID A681 non puo essere pulito. La pre-
senza di sporco @ normale e indica che il filtro fun-
ziona correttamente.

i
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PORTAFILTRO
1. Rimuovere il portafiltro.

~

ALETTE VENTILATORE
Non rimuovere mai la vite di fissaggio per
smontare la pala della ventola! Uno squilib-
riodipesoduranteilrimontaggio potrebbe causare
un rumore eccessivo o addirittura danneggiare il
motore.
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ALLOGGIAMENTO
1. Pulire l'interno dell'alloggiamento con un panno
umido, acqua calda e detersivo per piatti.
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UTILIZZO DEL GRASSO SILENZIATORE AH705

Dopo un periodo di utilizzo prolungato, potresti
iniziare a sentire rumori indesiderati causati dai
rulli nella vaschetta dell'acqua. Utilizza il grasso
silenziatore AH705 in dotazione per lubrificare i
rulli (consigliato dopo ogni pulizia della vaschetta
dell'acqua).

1. Togliere la copertura anteriore.

2. Rimuovere il grasso silenziatore AH705 dal co-
perchio.

3. Applicare 1 goccia di grasso silenziatore AH705
direttamente su ciascuno dei supporti.

DISPONIBILITA DEGLI ACCESSORI
E possibile ottenere ricambi per accessori usurati e
accessoriaggiuntivi da:

e |lconcessionario Boneco locale,
e Suwww.boneco.como
e Direttamente mediante l'app BONECO SMART.

HAI BISOGNO DI ULTERIORE AIUTO?
Guarda la nostra guida video:

SENSORE DI PARTICELLE

Il sensore di particelle rileva la quantita di sporco
presente nell'aria della stanza analizzando il flusso
d'ariaintransito. Nel tempo, lo sporco puo accumu-
larsi e compromettere la precisione della misura-
zione.

Per garantire la correttezza della misurazio-

ne, lo sportello del sensore di particelle deve
essere chiuso durante il funzionamento. Deve esse-
re apertosolo perpulireil sensore.

1. Pulire la lente del sensore utilizzando un batuf-
folo di cotone umido.

2. Asciugare il sensore con un batuffolo di cotone
asciutto.

MONTAGGIO DELL'APPARECCHIO

Una volta completata la pulizia, & possibile rimon-
tare il BONECO H700 SMART. Nel farlo, prestare at-
tenzione al posizionamento del Feltro per evapora-
tore AH700.



https://www.boneco.com

SOSTITUZIONE DEGLI ACCESSORI

INFORMAZIONI SULFILTRO HYBRID A681

IL Filtro HYBRID A681 deve essere sostituito dopo
circaunanno pergarantireche losporcoeil polline
continuino a essere filtrati dall'aria.

ILdisplayindica la necessita disostituire il Filtro HY-
BRID A681 conilseguente simbolo:

—~
FILTER

Lasostituzione delfiltro HYBRID A681 & descritta se-
condo le figure del capitolo "Avvio".

DISPONIBILITA DEGLI ACCESSORI
E possibile ottenere ricambi per accessori usurati e
accessoriaggiuntivi da:

e |lconcessionario Boneco locale,
e Suwww.boneco.como
e Direttamente mediante 'app BONECO SMART.

HAI BISOGNO DI ULTERIORE AIUTO?
Guarda la nostra guida video:

SOSTITUZIONE DEL FILTRO HYBRID A681

1.

Rimuovere il coperchio anteriore del BONECO
H700 SMART.

. Togliere il prefiltro.

. Rimuovereil FiltroHYBRID A681 usato e smaltirlo

insieme ai normali rifiuti domestici.

. Rimuovere la pellicola protettiva dal nuovo Fil-

tro HYBRID A681 .

. Inserire il Filtro HYBRID A681 nel supporto come

mostrato sull'etichetta.

. Reinserire il prefiltro e il coperchio anteriore.
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ELIMINAZIONE DI UN AVVISO NELL'APP

Il l'avviso pud essere eliminato dal display
nell'app BONECO SMART.

ELIMINAZIONE DI UN AVVISO SULL'APPARECCHIO
Ill'avviso puo anche essere eliminato dall'appa-
recchio.

1. Tenere premuta la manopola per tre secondi fin-
ché suldisplay non lampeaggia la scritta "CL".

2. Utilizzare la manopola perselezionare il sim-
bolo.

3. Premere brevemente lamanopola perconferma-
re laselezione.

L'avviso e stato cancellato.
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INFORMAZIONI SUA7017 IONIC SILVER STICK®
L'A7017 lonic Silver Stick® sfrutta l'effetto antimi-
crobico dell'argento per un significativo migliora-
mento dell'igiene dell'acqua. E efficace non appena
'acqua entra in contatto con esso, anche quando
l'apparecchio BONECO SMART & spento.

Sostituire annualmente 'A7017 lonic Silver Stick®
per garantirne l'efficacia antimicrobica. Il display
indica la necessita di sostituire l'A7017 lonic Silver
Stick® conilseguente simbolo:

=
—
DISPONIBILITA DEGLI ACCESSORI

E possibile ottenere ricambi per accessori usurati e
accessoriaggiuntivi da:

e |lconcessionario Boneco locale,
e Suwww.boneco.como
e Direttamente mediante l'app BONECO SMART.

HAI BISOGNO DI ULTERIORE AIUTO?
Guarda la nostra guida video:

SOSTITUZIONE DELL'A7017 IONIC SILVER STICK®
1. Togliere la copertura anteriore.

2. Rimuovere il serbatoio dell'acqua sul lato poste-
riore.

3. Rimuovere il portafiltro.

4. Estrarre lavaschettadell'acquaerimuovereil ce-
stello.

5. Rimuovere l'A7017 lonic Silver Stick® usato

. I

6. Inserireilnuovo A7017 lonic Silver Stick®.

7. Rimontare i pezzi sequendo i passaggi in ordine
inverso.

Restituire I'A7017 lonic Silver Stick® usato al
punto vendita o a un centro di smaltimento
rifiuti autorizzato.
ELIMINAZIONE DI UN AVVISO NELL'APP
Il l'avviso pu0d essere eliminato dal display
nell'app BONECO SMART.
ELIMINAZIONE DI UN AVVISO SULL'APPARECCHIO
Il l'avviso pud anche essere eliminato dall'appa-
recchio.

1. Tenere premuta la manopola per tre secondi fin-
ché suldisplay non lampeaggia la scritta "CL".

2. Utilizzare la manopola perselezionare il sim-
bolo.

3. Premere brevemente la manopolaperconferma-
re la selezione.

L'avviso e stato cancellato.
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INFORMAZIONI SUL FELTRO PER EVAPORATORE SOSTITUZIONE DEL TAPPETINO DELL'EVAPORATORE
AH700 AH700

ILtappetino evaporatore lavabile AH700 deve esse- 1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua sul lato poste-
re sostituito dopo circa due anni di utilizzo. riore.

N

DISPONIBILITA DEGLI ACCESSORI . Rimuovere il portafiltro insieme al filtro sul lato
E possibile ottenere ricambi per accessori usurati e anteriore.
accessoriaggiuntivi da:

W

. Estrarre la vaschetta dell'acqua e rimuovere il
e |l concessionario Boneco locale, tamburo conil Feltro per evaporatore AH700.

e Suwww.boneco.como

e Direttamente mediante l'app BONECO SMART.

N

. Rimuovere il Feltro per evaporatore AH700 dal
cestello e smaltirlo insieme ai normali rifiuti do-
HAI BISOGNO DI ULTERIORE AIUTO? mestici.

Guarda la nostra guida video: . Stendere il nuovo Feltro per evaporatore AH700
sultamburo e prendere notadelcorretto posizio-
namento:

v
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ISTRUZIONI OPERATIVE E RISOLUZIONE DEI GUASTI

Problema

Possibile causa

Misura

L'aria ha un odore sgradevole

Acqua stagnante nel serbatoio e nella vaschetta dell'acqua

Svuotare e pulire accuratamente l'apparecchio

Nessun miglioramento nella qualita
dell'aria

ILsensore di particelle & sporco

Pulisciilsensore di particelle

Aprire finestre o porte

Chiudere finestre e porte

ILdisplay mostra l'errore E2

La paladellaventola & bloccata o il motore & difettoso

Scollegare l'apparecchio, verificare che la Alette ventila-
tore possa girare liberamente, ricollegare l'apparecchio;
seil problema persiste, contattare un centro di assistenza

ILdisplay mostra l'errore E3

Tamburo bloccato o motore difettoso

Scollegare l'apparecchio, verificare che il cestello possa
girare liberamente, ricollegare l'apparecchio; seil pro-
blema persiste, contattare un centro assistenza

Il display mostra pilt frequentemente
ilsimbolo peril cambio dell'acqua

L'acqua e rimasta nel vassoio dell'acqua per pit di 3 giorni
senza cheil dispositivo venisse azionato.

Svuotare l'apparecchio se funziona solo in modalita di
purificazione dell'aria

l'acqua non e stata cambiata dopo la pulizia

Cambiare l'acqua dopo ogni pulizia

ILsimbolo del cambio dell'acqua non
sispegne

ILdispositivo e stato spento peril cambio dell'acqua

Mantenere il dispositivo acceso perla procedura di cam-
bio dell'acqua

ILsimbolo dirabbocco dell'acqua non
si cancella (in modalitd Humidifier o
Hybrid)

Serbatoio dell'acqua vuoto

Riempireilserbatoio dell'acqua

ILgalleggiante & bloccato o non e fissato correttamente

Rimuovere il galleggiante e riattaccarlo (deve essere
facile da spostare senzaincepparsi)

L'apparecchio non puo essere utiliz-
zato tramite l'app BONECO SMART.

ILdispositivo e offline

Controllare la connessione di rete

Impulsi LED di stato

l'umidita desiderata e stataraggiunta

Se necessario, aumentare il livello di umidita desiderato

ILdisplay corrente lampeggia se si
tenta l'operazione

ILblocco disicurezza per bambini & attivato

Disattivare la funzione di blocco disicurezza per bambini
nell'app

Il display rimane scuro

La luminosita dei LED e stata notevolmente ridotta
nell'app

Aumenta la luminosita dei LED nell'app




IMPOSTAZIONI PREDEFINITE DI FABBRICA

INFORMAZIONI SULLE IMPOSTAZIONI PREDEFINITE
DI FABBRICA

Se il sistema di controllo del tuo apparecchio
BONECO SMART non funziona come previsto o se de-
sideri cancellare tutte le impostazioni, puoi ripristi-
nare leimpostazionidifabbrica dell'apparecchio. In
questo modo, tutte leimpostazioni e le regolazioni
verranno cancellate.

Dopo il reset, l'apparecchio BONECO SMART

deve essere nuovamente associato allo
smartphone affinché il sistema di controllo possa
continuare a funzionare con l'app.

REIMPOSTAZIONE DELL'APPARECCHIO

Tenere premuta la manopola finché sul display non
compare la scritta "Fd" (Impostazioni di fabbrica).
l'apparecchio sispegne automaticamente. Ora l'ap-
parecchio BONECO SMART si trova nello stesso stato
in cui si trovava al momento della prima accensio-
ne.

N4
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE SEMPLIFICATA
BONECO dichiara con la presente che questo dispos-
itivo soddisfa i requisiti essenziali delle sequenti
direttive UE:

Direttiva 2014/53/UE sulle apparecchiature radio
(RED)

Direttiva 2011/65/UE sulla restrizione dell'uso di
determinate sostanze pericolose nelle apparec-
chiature elettriche ed elettroniche

Ladichiarazione diconformita completa puo essere
trovata a www.boneco.com.


https://www.boneco.com
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OVERZICHT EN BENAMING VAN DE ONDERDELEN

LEGENDE

Frontafdekking

Voorfilter

A681 HYBRIDE filter

Filterhouder

Trommel

AH700 Verdampermat*

N | oo lvn | P W|N |-

A7017 lonic Silver Stick®

Knop, Aan/Uit,
Prestatieniveau

9  Waterreservoir

10 Aromacompartiment

11 Waterbak

12 Ventilatorblad

13 Stroomvoorziening

* Wasbaarin de wasmachine tot 40 °C.



TECHNISCHE SPECIFICATIES

TECHNISCHE SPECIFICATIES *

Typeaanduiding

BONECO H700 SMART

Voedingsspanning

100-240V ~50/60 Hz

Stroomverbruik

Standby: <0,5W

Niveaul: 2,6 W

Niveau 6: 26,5W

Vochtigheidsoutput

tot 1000 g/u **

Deeltjes-CADR

190 m*/h

Aanbevolenvoor kamers

tot150 m?2/ 375 m?

Watercapaciteit

10 liter

Afmetingen LxW xH

448 x347x490mm

Gewicht (leeg)

10.7 kg

Bedrijfsgeluidsniveau

Ondervoorbehoud van wijzigingen

Bij 230V ~ 50 Hz/ Gemeten volgens de BONECO-standaard

Voor gebruik zonder A681 HYBRID-filter, afhankelijk van temperatuur en luchtvochtigheid.
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LEVERINGSOMVANG

Gefeliciteerd metde aanschafvan uw BONECO H700
SMART. Het hybride ontwerp reinigt en bevochtigt
de lucht in de kamer in één stap. Het slimme be-
sturingssysteem minimaliseert het geluidsniveau,
waardoor u de BONECO H700 SMART zelfs in een
slaapkamer of babykamer kunt gebruiken.

De BONECO H700 SMART is ontworpen voor een ge-
makkelijke, volledig geautomatiseerde bediening.
U kunt echter alle functies aanpassen aan uw voor-
keuren en behoeften. Deze handleiding laat u zien
hoe uuw eigen comfortabele klimaat kunt creéren.

VERLICHTING VAN ALLERGIEEN

De BONECO H700 SMART is uitgerust met een drie-
voudig filtersysteem dat niet alleen stof, pollen en
andere verontreinigingen uit de lucht verwijdert,
maar ook geuren. Het A681 HYBRID-filter verlicht
bovendien effectief diverse vormen van allergie-
klachten, zoals hooikoorts of allergische reacties
op huisstofmijt en huishoudelijk stof.

WAARDEVOLLE INFORMATIE OVER
LUCHTVOCHTIGHEID EN LUCHTKWALITEIT.

De juiste luchtvochtigheid is erg belangrijk voor
onze gezondheid. Droge binnenlucht in de winter
leidttoteendroge en jeukende huid. Het zorgt voor
droge ogen en keel en heeft een aanzienlijke in-
vloed op het fysieke comfort. Dit geldt niet alleen
voor volwassenen, maar vooral voor baby's, jonge
kinderen en zelfs huisdieren. Droge slijmvliezen in
de winter maken ons ook vatbaarder voor verkoud-
heden enandere infecties.

De BONECO H700 SMART maakt een einde aan deze
problemen. De intelligente automatische rege-
ling zorgt ervoor dat de lucht altijd schoon is en de
luchtvochtigheid op hetideale niveau, zelfsin gro-
te ruimtes met een oppervlakte tot 150 vierkante
meter.

Of hetnuzomer of winteris: als u dit nieuwe niveau
van comfort eenmaal hebt ervaren, wilt u nooit
meerterug.

BESCHIKBAARHEID VAN ACCESSOIRES
Vervangende accessoires voor versleten accessoi-
res en extra accessoires kunt u verkrijgen bij:

e Uw BONECO-specialist,
e Bijwww.boneco.com of
e Rechtstreeksvia de BONECO SMART-app.

LEVERINGSOMVANG

BONECO H700 SMART
metA681 HYBRID-filter

Snelle handleiding

Reinigings- en ontkalkings-

poeder "CalcOff"A7417

Stroomvoorziening

Veiligheidsinstructies

A7017 lonic Silver Stick®


https://www.boneco.com
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INGEBRUIKNAME

Verwijder de voorkap.

raw
»
(7
¥

Trek de waterbak samen met de trommel eruit. Maak het waterreservoir en de opvangbak Plaats de waterbak met de trommelin het
schoon. apparaat.



Plaats het met kraanwater gevulde waterreser-

voir erin.

Verwijder de beschermkap van het A681 HY—i Plaats het nieuwe A681 HYBRID-filter. Plaats het voorfilter.
BRID-filter. (Let op de richting van de pijl).
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P

Bevestig de voorklep weer. Sluitde voeding aan op het BONECO SMART Sluitde voeding aan op een stopcontact.
apparaat.

Druk kort op de knop om het apparaatinte
schakelen.
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BEDIENING OP HET APPARAAT

INFORMATIE OVER DE BEDIENING VAN HET
APPARAAT

De bediening van het apparaat verloopt gemakke-
lijk via de draaiknop bovenop. De BONECO SMART-
app biedt bovendien uitgebreide mogelijkheden
voor de bediening en automatiseringvan het BONE-
CO SMART apparaat.

AUTO MODE

Als u het BONECO SMART apparaat nog nooit met
de BONECO SMART-app hebt gebruikt en het voor
de eerste keer inschakelt, start het op in de AU-
TO-modus. Het apparaat is vooraf ingesteld op een
streefwaarde voor de relatieve luchtvochtigheid
van 50 procent. Het prestatieniveau wordt auto-
matisch aangepastaande actuele luchtvochtigheid
en luchtvervuiling: hoe droger of meer vervuild de
lucht, hoe hoger het prestatieniveau.

Als de vooraf ingestelde luchtvochtigheid wordt
overschreden, schakelt het apparaat over naar de
stand-bymodus, wat wordt aangegeven door de
knipperende led.

Als de luchtvochtigheid onder het ingestelde ni-
veau zakt of de luchtkwaliteit verslechtert, hervat
het BONECO SMART apparaat de werking.

AANGEPASTE AUTO-MODUS

Als u het BONECO SMART apparaat al eerder met de
BONECO SMART-app hebt bediend en een andere
luchtvochtigheid hebtingesteld, wordt die waarde
automatisch overgenomen wanneer het apparaat
wordtingeschakeld.

AAN-EN UITZETTEN
1. Druk kort één keerop deknop om hetapparaatin
te schakelen. BONECO Slim apparaat.

|

Je kunt de actieve AUTO-modus herkennen aan het
kleine LED-lampje boven de draaiknop.

2. 0m het BONECO SMART apparaat uit te schakelen
terwijl het in de AUTO-modus staat, drukt u kort
éénkeerop de knop.



HANDMATIGE BEDIENING
1. Druk kortéénkeerop deknop om hetapparaatin
te schakelen. BONECO Slim apparaat.

g

2. Stel het vermogen naar wens in door de draai-
knop op het gewenste niveau (1 t/m 6) te zetten.
Hiermee verlaat u de AUTO-modus (AUTO-LED
gaatuit).

Het geselecteerde prestatieniveau wordtaangege-
vendoorhetaantal LED'sdatbovende knop oplicht.

3. Druk kort op de knop om de handmatige modus
te verlaten en de AUTO-modus opnieuw te acti-
veren.

4. Druk nogmaals kort op de knop om het BONECO
SMART apparaat uit te schakelen.

Als u de AUTO-modus verlaat, blijft het BONE-

CO SMART apparaat op het geselecteerde
prestatieniveau werken totdat de waterbak leeg is,
ongeachtde huidige luchtvochtigheid.
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I8 INDICATOREN OP HET DISPLAY

AR GEEEE AR GEEEE
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Overzichtvan alle indicatoren op het display Indicatorvoor luchtzuiverheid Indicatorvoor luchtvochtigheid

Symbool Betekenis B Symbool  Vereiste actie ﬂ
Y™, Huidige luchtvochtigheid 151 :I Vul het water bij.

'—:h Indicatorvoor de duurvan de ontkalking 158 :Q: Ververs het waterin het apparaat.

AI;{ De modus "Zuiveren"is actief. 149 ® Vervang de A7017 lonic Silver Stick®. 165
000 De modus "Luchtbevochtiger"is actief. 149 ] A681 HYBRID-filteris versleten, vervang deze. 164
@ Kalenderis geactiveerd 153 A681 HYBRID-filter ontbreekt, plaats deze in

{_l: De knop isvergrendeld. 150 Schoonmaak vereist 157
:_—,::',a WiFi-koppeling 155 :: Reinigingsmodus actief 158
::'__: Fabrieksinstellingen 168 :é: De kalenderis uitgeschakeld - controleer de

~ apparaatverbinding.




DE VERSCHILLENDE BEDIENINGSMODI

HYBRIDE MODUS (“HYBRID")

AR CEEEE

ALLEEN BEVOCHTIGING ("HUMIDIFIER")
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ALLEEN ZUIVERING (“PURIFIER")

AR% CEEEE

Het BONECO SMART apparaat combineerttwee func-
ties.

e HetA681 HYBRID-filter reinigt de ademlucht van
pollen, huisstof en fijnstof.

e DeAH700verdampingsmatbevochtigtde luchtin
de kamer.

De beste resultaten behaalt u wanneer het BONECO
SMART apparaat de lucht tegelijkertijd bevochtigt
en zuivert. Het is echter ook mogelijk om slechts
éénvan beide functies te gebruiken.

Inde "Hybrid"-modus branden
de LED's wit.

Wij raden aan het BONECO SMART apparaat te ge-
bruiken met het geplaatste AH681 HYBRID-filter.
Om hetapparaatzonderhet HYBRID-filter te gebrui-
ken, verwijdert u eenvoudigweg het filter uit de
houderenschakeltuviade BONECO SMART-app over
naarde modus "Humidifier".

Wanneer u het AH681 HYBRID-filter verwijdert,
neemt de maximale prestatie van de luchtbevoch-
tigertoe omdatu een betere luchtcirculatie krijgt.

Alsuin de BONECO SMART-app overschakelt naar de
bedrijfsmodus ,Hybrid" of ,Purifier”, knippert het
volgende symbool op hetdisplay als ergeen AH681
HYBRID-filter is geplaatst:

i

~(=~
FTER
PSS

2R

In de "Humidifier"-modus
brandende LED's blauw.

Als u alleen de zuiverende werking van het AH681
HYBRID-filter wilt gebruiken, schakelt u het BONE-
CO SMART apparaat via de BONECO SMART-app over
naar de bedrijfsmodus "Purifier" en verwijdert u het
water uit het apparaat.

Als uin de BONECO SMART-app overschakelt naar de
bedrijfsmodus "Hybrid" of "Humidifier", knippert
hetvolgende symbool op het display als het water-
reservoir leeg is:

v

NN
LAY

-_

A

Inde "Purifier" branden de
LED's groen.
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DE VERSCHILLENDE COMFORTMODI

COMFORTMODI

Er zijn drie verschillende comfortstanden beschik-
baar in elk van de drie bedrijfsmodi: "Hybride",
"Luchtreiniger" en "Luchtbevochtiger": AUTO, SLAAP
en BABY.

AUTO MODUS

In de AUTO modus gebruikt de BONECO H700 SMART
alle ventilatorstanden tussen 1 en 5. De vooraf in-
gestelde luchtvochtigheid is 50%.

SLEEP MODUS

In de slaapstand kan de BONECO H700 SMART zelfs
's nachts in een slaapkamer worden gebruikt. Het
apparaat werkt dan automatisch op de laagste
ventilatorstand (1) om het geluidsniveau tot een
minimum te beperken. De vooraf ingestelde lucht-
vochtigheid is 45%.

BABY MODUS

De BABY modus gebruikt ventilatorstanden 1 tot
en met 4 en verhoogt de luchtvochtigheid tot 60%.
Deze waarde is ideaal voor gebruik in een babyka-
mer, aangezien een hogere luchtvochtigheid wordt
aanbevolenvoor baby's enjonge kinderen. De ven-
tilator werkt bovendien stil genoeg om geen baby-
foon te activeren.

KINDERVEILIGHEIDSSLOT

De BONECO H700 SMART kan zo worden ingesteld
datonbedoelde aanpassingen worden voorkomen.
Gebruik deze functie om ongewenste invoer te
voorkomen, bijvoorbeeld door spelende kinderen
inde buurtvan hetapparaat.

Het kinderveiligheidsslot wordt in- en uitgescha-
keld via de BONECO SMART-app.

Als de knop wordt bediend nadat de LOCK-functie
via de BONECO SMART-app is geactiveerd, knippe-
rendeLED's en hetdisplay 3 keersnel achter elkaar.
Als het apparaat via de BONECO SMART-app is uitge-
schakeld, knippert de melding "LC" (LOCK) 3 keer op
het display.



DE GEWENSTE LUCHTVOCHTIGHEID BEPALEN

PERFECTE LUCHTVOCHTIGHEID DE GEWENSTE LUCHTVOCHTIGHEID REGELEN
De aanbevolen luchtvochtigheid ligt tussen 40% en De gewenste luchtvochtigheid kan worden inge-
60%. De standaardinstelling is 50%. steld via de BONECO SMART-app.

De ingestelde luchtvochtigheid blijft behouden,
ook als u hetapparaatuitschakelt.

151

HET REGELEN VAN HET VENTILATORNIVEAU
Het ventilatorniveau kan op twee manieren wor-
den geregeld:

e Gebruikde knop.

e Stel het ventilatorniveau in via de BONECO
SMART-app.
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AROMACOMPARTIMENT

BASISPRINCIPES

In de BONECO H700 SMART bevindt zich een aroma-
compartiment voor het toevoegen van geurstoffen
indevormvan etherische olién.

Dit aromareservoir is gemaakt van een speci-

aal materiaal. Voeg nooit etherische olién en
andere geurstoffen rechtstreeks toe aan het water-
reservoir of de waterbak. Zelfs een kleine hoeveel-
heid kan het apparaat onherstelbaar beschadigen.
Dergelijke schade valt niet onder de garantie.

GEBRUIK
1. Verwijder de frontafdekking.

2. Verwijder de filterhouder samen met het filter.

3. Strooide geurvanuw keuze in het geurcomparti-
ment.

4. Plaats de filterhouder en de frontafdekking te-
rug.




DE VOORDELEN VAN DE BONECO SMART-APP

OVER DE BONECO SMART-APP

De BONECO SMART-app zorgtvoor een betere bedie-
ning van het BONECO SMART-apparaat en laat u de
mogelijkheden ervan optimaal benutten. De app
bevat functies zoals een timer, een vochtigheids-
voorinstelling en de mogelijkheid om te schakelen
tussenverschillende programma’s. Daarnaast geeft
de app herinneringenvoorreinigingsintervallen en
andere terugkerende taken.

¢ SR

Uving room m}

643" 822.0°

Al Quality s Very Paor

i

VIEW HISTORY

— T~ &

OMVANG VAN DE DIENSTEN
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Bedrijfsmodi "Hybrid"

De lucht wordt tegelijkertijd gereinigd en bevochtigd.

"Purifier” De lucht wordt gereinigd, maar niet bevochtigd.
"Humidifier" De luchtwordt bevochtigd, maar niet gereinigd.
Programma's Voorgedefinieerde instellingen voor veelvoorkomende situaties
AUTO modus Hetapparaat maaktgebruikvanventilatorsnelhedenvan1tot5 en heeft

eenvoorafingestelde streefluchtvochtigheid van 50%.

SLEEP modus

Het apparaat gebruikt alleen ventilatorstand 1 enverhoogt de gewenste
luchtvochtigheid tot 45%.

BABY modus

Hygrostaat

Het apparaat gebruiktventilatorstanden 1toten met 4 enverhoogtde
luchtvochtigheid tot 60%.

De gewenste luchtvochtigheid bepalen

Handmatig dimmen

De helderheid van het display envan de LED's boven de draaiknop instellen.

Kalender

Inde BONECO SMART-app kunt u tot 10 timers opslaan. Deze kunnen indivi-
dueelwordeningesteld met betrekking tot de gewenste luchtvochtigheid
en het prestatieniveau.

Geschiedenis

Overzichtvan gemeten gegevens oververschillende tijdsperioden.

Accessoires en verbruiks-
artikelen

Biedt ondersteuning bij vervangingsbestellingen en verdere informatie.

Kinderveiligheidsslot

De knoppen op hetapparaat zijn vergrendeld en kunnen niet worden
gewijzigd.

SMART-sensorverbinding

De BONECO H700 SMART kan worden gekoppeld aan een externe slimme
sensorvan BONECO om het apparaatte bedienen.

Stembediening

u||||uﬂ;|.||||.

STEMBEHEERSING MET
GOOGLE HOME™ EN
AMAZON ALEXA™
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APP DOWNLOADEN

2 Download on the

o App Store

GETITON

*® Google Play

-~

> [O\ BONECOSMART} o> BONECO

SMART




KOPPELEN MET DE BONECO H400 SMART

EERSTE KOPPELING
Volg deze stappen om het SMART apparaat voor de
eerste keerte koppelen aan de BONECO SMART-app:

1. Zorg ervoor dat uw smartphone is verbonden
met het wifi-netwerk waarop het apparaat
wordtingesteld.

2. Zorg ervoor dat Bluetooth® is ingeschakeld op
uw smartphone.

3. Zorg er tijdens het koppelen voor dat de smartp-
honezichindezelfde ruimte bevindtals het BON-
ECO SMART apparaat.

4. Schakel het BONECO SMART apparaatin.

5. Het apparaat gaat automatisch naar de koppe-
lingsmodus bij het opstarten als hetnog niet eer-
dermeteenwifi-netwerkverbondenis geweest.
De koppelingsmodus wordt aangegeven door
hetknipperende wifi-symbool op het display.

6. Startde BONECO SMART-app.
7. Voeg hetapparaattoein de BONECO SMART-app.

Na een succesvolle koppeling kunt u de controle
overnemen. BONECO Bedien uw slimme apparaat
overal met uw smartphone en mobiele internet-
verbinding.

WIFI RESETTEN

Volg deze stappen om de verbinding met een be-
staand wifi-netwerk te verbreken en verbinding te
maken met een nieuw wifi-netwerk:

1. Zorg ervoor dat uw smartphone is verbonden
met het wifi-netwerk waarop het apparaat
wordtingesteld.

2.Zorg ervoor dat Bluetooth® is ingeschakeld op
uw smartphone.

3. Zorg er tijdens het koppelen voor dat de smartp-
honezichindezelfde ruimte bevindtals het BON-
ECO SMART apparaat.

4. Schakel het BONECO SMART apparaatin.

155

5. Houd de knop ongeveer 5 seconden ingedrukt,
totdat LCL en de NPH ™ knippert op het display:

6. Bevestig de wifi-reset door kort op de knop te
drukken.

7. Het apparaat schakelt nu uit. Schakel het appa-
raat weer in; het knipperende wifi-symbool op
het display geeft aan dat het apparaat zich nu in
de koppelingsmodus bevindt.

8. Start de BONECO SMART-app.
9. Voeg het apparaattoein de BONECO SMART-app.




nl

156

OPMERKINGEN OVER HET SCHOONMAKEN

OVER SCHOONMAKEN
Regelmatig onderhoud en reiniging zijn noodzake-
lijkvooreen probleemloze en hygiénische werking.

De aanbevolen reinigings- en onderhoudsinterval-
len variéren afhankelijk van de luchtkwaliteit, de
waterkwaliteit en de gebruiksduur.

Voor handmatige reiniging worden een zachte
doek, afwasmiddel en een schrobborstel aanbevo-
len.

Eenaanstaande reiniging wordt op hetdisplay aan-
gegeven metditsymbool:

+

4+
m

AANBEVOLEN REINIGINGSINTERVALLEN

Interval

Maatregel

Na de derde dag
zonder operatie

Leegde waterbak en het waterreservoir en vul ze metvers water.

Elke 2 weken

Reinigingsbak voor water, trommelen AH700 verdampermat

Reinig hetvoorfilter.

Indien nodig

Ontkalk het apparaat

Jaarlijks

Vervang de A7017 lonic Silver Stick®.

Vervang het A681 HYBRID-filter.

Reinig de ventilatoren de binnenkantvan het apparaat.

Na 2 jaar

Vervang de AH700 verdampermat




ONTKALKEN

OVER ONTKALKEN

De standaardinstelling voor de ontkalkingstijd is
4. uur.Inde meeste gevallen kuntuin deze tijd zeer
goede resultaten behalen. De maximale duur van
het ontkalkenis 12 uur. uren.

e Verkort de ontkalkingsduur als de BONECO H700
SMART slechts licht vervuild is.

e Verleng de ontkalkingsduur als de BONECO H700
SMART erg vuilis.

e Na elke ontkalking is het absoluut noodzakelijk
om de binnenste onderdelen schoon te maken
(zievolgende pagina).

Verwijder de A7017 lonic Silver Stick® vaér het
ontkalkingsproces.

HEEFT U MEER HULP NODIG?
Bekijk onze videohandleiding:
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KLAAR MAKEN
1. Verwijder de voorkap en het waterreservoir aan
de achterzijde.

4. Leeg de waterbak en het waterreservoir en ver-
wijderde A7017 lonic Silver Stick®.

2. Verwijder de filterhouder samen met het filter.

i W '

5. Plaats de trommel terug in de waterbak en zet
het apparaat weer in elkaar door de stappen in

. . omgekeerde volgorde te volgen.
3. Trek de wateropvangbak eruit en verwijder de

trommel met de AH700 verdampermat.
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STARTEN MET ONTKALKEN

1. Vul het reservoir voor de helft met warm kraan-
water en voeg twee zakjes A7417 CalcOff toe.
Plaats het waterreservoir terug en wacht tot de
opvangbakvolis.

N

. Startde ontkalkingsmodus doorde knop 5 secon-
deningedruktte houden totdat het symbool "CL"
op hetdisplay knippert.

W

. Druk kort één keer op de knop. De duur van het
ontkalkingsproces wordt weergegeven.

S

. Pasdeduurvanhetontkalkingsproces naarwens
aan metde draaiknop.

5. Druk nogmaals kort op de knop om het ontkal-
kingsproces te starten.

Het apparaat ontkalkt zichzelf vervolgens automa-
tisch. De resterende ontkalkingsduur wordt op het
display weergegeven. Tijdens het reinigingsproces
wordt ook dit pictogram weergegeven:

Zodra het ontkalkingsproces is voltooid, verdwijnt
het reinigingssymbool op het display automatisch
en geeft het volgende knipperende symbool aan
dathetwaterin hetapparaat moetworden vervan-
gen:

A 4
N
6. Ververs het water in het waterreservoir en in de

waterbak.

LET OP: Om het pictogram voor waterverver-

sing automatisch te wissen, is het absoluut
noodzakelijk dat het apparaat gedurende de gehe-
le procedure isingeschakeld.



REINIGING EN ONDERHOUD

BELANGRIJKE NOTITIES

Gebruik een schoonmaakborstel en een vochtige
doek om schoon te maken. Voeq altijd een kleine
hoeveelheid afwasmiddel toe aan het hete water.

Haal altijd de stekker van de BONECO H700

SMART uit het stopcontact voordat u begint
metschoonmaken of onderhoud! Als u dit niet doet,
kan dit leiden tot een elektrische schok en dodelijk
letsel!

Reinig de binnenkant van de BONECO H700
SMART regelmatig; anders kan er schimmel
ontstaan, watschadelijk isvoor de gezondheid.

Gebruik geen alcohol of bijtende reinigings-
middelen.

Reinig de BONECO H700 SMART niet in een

vaatwasser. Hoge temperaturen kunnen de
onderdelen vervormen en onbruikbaar maken.
Deze schadevalt niet onder de garantie.

WATERRESERVOIR

1.

Vul het waterreservoir voor de helft met heet
water en voeg een kleine hoeveelheid afwas-
middel toe.

. Reinig de binnenkant van het waterreservoir
grondig met de hand of met een geschikte reini-
gingsborstel.
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WATERBAK
1. Trek de waterbak uit de BONECO H700 SMART.

2
g

L
rd

| N

2. Verwijder de trommel met de AH700 verdamper-
mat.

3. Verwijder de A7017 lonic Silver Stick® en de rol-
lers.

4. Reinig de waterbak en alle onderdelen daarin.
Deze kunnen worden verwijderd om ze schoon
te maken.
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TROMMEL
1. Haalde AH700 verdampermat uit de trommel.

2. Reinig de trommel met afwasmiddel en een
schoonmaakborstel.

[.
[
L

3. Spoeldetrommel grondig af met heet water.

AH700 VERDAMPINGSMAT (HANDWAS)
1. Was en droog de AH700 verdampermat grondig
met heet water en afwasmiddel.

2. Spoel de AH700 verdampermat regelmatig uit
met schoon, heet water totdat er geen schuim
meer ontstaat.

3. Plaats de gewassen AH700-verdampermat direct
na de wascyclusinde gereinigde trommel.

AH700 VERDAMPINGSMAT (WASMACHINE)

De AH700 verdampingsmat kan in de wasmachine
worden gewassen. Gebruik een gangbaar wasmid-
del. WeradenaandeAH700verdampingsmatineen
waszakte doen of apartte wassen, omdateranders
losse vezels van andere was aan blijven kleven.

De AH700 verdampermat mag niet gewassen
worden op een temperatuur hoger dan 40 °C.

Droog de AH700 verdampingsmat niet in de
wasdroger.

Zorg er bij hetterugplaatsenvan de AH700 verdam-
permatindetrommel na hetreinigenvoordatdeze
correctis gepositioneerd:




ALGEMENE SCHOONMAAK

OMSLAG VOORFILTER

1. Verwijder de hoes. Reinig hetvoorfilter met eenstofzuiger of spoel het
af onder stromend water met een reinigingsbor-
stel.

2. Maak de hoes schoon met een vochtige doek.

Plaats het voorfilter pas terug als het droog

is. Vocht kan namelijk een negatieve invloed
hebben op de kwaliteit van het A681 HYBRID-filter
eronder.
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A681 HYBRIDE FILTER

Het A681 HYBRID-filter kan niet worden gereinigd.
Vervuiling is normaal en geeft aan dat het filter
werkt.

1
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FILTERHOUDER

1. Verwijder de filterhouder.

~

VENTILATORBLAD
Verwijder nooit de bevestigingsschroef om
de ventilatorbladen te verwijderen! Een one-
venwicht in het gewicht tijdens de montage kan
overmatig lawaai veroorzaken of zelfs de motor
beschadigen.

1. Maak de ventilatorbladen schoon met een voch-
tige doek.

HUISVESTING
1. Reinig de binnenkant van de behuizing met een
vochtige doek, warm water en afwasmiddel.




GEBRUIK VAN AH705 GELUIDSDEMPEND VET

Na langdurig gebruik kunt u ongewenste geluiden
horen die worden veroorzaakt door de rollen in de
waterbak. Gebruik het meegeleverde AH705 ge-
luidsdempende vetom de rollen te smeren (aanbe-
volen na elke reiniging van de waterbak).

1. Verwijder de voorkap.

2. VerwijderhetAH705-dempingsvetuithetdeksel.

3. Breng 1 druppel AH705 geluidsdempend vet
rechtstreeks aan op elk van de houders.
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BESCHIKBAARHEID VAN ACCESSOIRES 1. Reinig de sensorlens met een vochtig watten-
Vervangende accessoires voor versleten accessoi- staafje.
res en extra accessoires kunt u verkrijgen bij: —

e Uw BONECO-specialist,
¢ Bijwww.boneco.com of
e Rechtstreeksvia de BONECO SMART-app.

HEEFT U MEER HULP NODIG?
Bekijk onze videohandleiding:

2. Droogdesensoraf meteendroog wattenstaafje.

HET APPARAAT IN ELKAAR ZETTEN
Zodra de reiniging is voltooid, kunt u de BONECO
H700 SMART weer in elkaar zetten. Let er daarbij op
hoe de AH700 verdampermat past.

DEELTJESSENSOR

De deeltjessensor detecteert de hoeveelheid vuil
inde luchtin de ruimte door een passerende lucht-
stroom te analyseren. Na verloop van tijd kan vuil
zich ophopen en de nauwkeurigheid van de meting
beinvloeden.

Het klepje over de deeltjessensor moet tij-

dens gebruik gesloten blijven om een correc-
te meting te garanderen. Het mag alleen geopend
worden om de sensor schoon te maken.
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DE ACCESSOIRES VERVANGEN

OVER HETA681 HYBRID-FILTER

Het A681 HYBRID-filter moet na ongeveer een jaar
worden vervangen om ervoor te zorgen dat vuil en
pollen uitde lucht blijven worden gefilterd.

Het display geeft aan dat het A681 HYBRID-filter
binnenkort vervangen moet worden, met het vol-
gende symbool:

De vervanging van het HYBRID A681-filter wordt
beschrevenaande handvande afbeeldingenin het
hoofdstuk "Ingebruikname”.

BESCHIKBAARHEID VAN ACCESSOIRES
Vervangende accessoires voor versleten accessoi-
res en extra accessoires kunt u verkrijgen bij:

e Uw BONECO-specialist,
¢ Bijwww.boneco.com of
e Rechtstreeksvia de BONECO SMART-app.

HEEFT U MEER HULP NODIG?
Bekijk onze videohandleiding:

HETA681 HYBRID-FILTER VERVANGEN

1.

Verwijder de voorkap van de BONECO H700
SMART.

. Verwijder hetvoorfilter.

. Verwijder het gebruikte A681 HYBRID-filter en

gooi hetweg bij het gewone huisvuil.

. Verwijderde beschermfolie van het nieuwe A681

HYBRID-filter.

. Plaats het A681 HYBRID-filter in de houder zoals

aangegeven op het etiket.

. Plaats hetvoorfilter en de voorkap terug.

EEN MELDING VERWIJDEREN IN DE APP

De melding kan van het display worden verwij-
derdin de BONECO SMART-app.

EEN MELDING OP HET APPARAAT VERWIJDEREN

De melding kan ook op het apparaat worden
verwijderd.

1. Houd de knop drie seconden ingedrukt totdat de
melding "CL" op het display knippert.

2. Gebruik de draaiknop om de te selecteren
symbool.

3. Druk kort op de knop om de selectie te bevesti-
gen.

De meldingisverwijderd.
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OVER DEA7017 IONIC SILVER STICK®

De A7017 lonic Silver Stick® maakt gebruik van de
antimicrobiéle werking van zilver voor een aan-
zienlijke verbetering van de waterhygiéne. Het
middel is effectief zodra het in contact komt met
water - zelfs als het BONECO SMART apparaat is uit-
geschakeld.

Vervang de A7017 lonic Silver Stick® jaarlijks om de
antimicrobiéle werking te garanderen. Het display
geeft aan wanneer de A7017 lonic Silver Stick® bin-
nenkortvervangen moet worden met hetvolgende
symbool:

—~

ISS

—
BESCHIKBAARHEID VAN ACCESSOIRES
Vervangende accessoires voor versleten accessoi-
res en extra accessoires kunt u verkrijgen bij:

e Uw BONECO-specialist,
¢ Bijwww.boneco.com of
e Rechtstreeksvia de BONECO SMART-app.

HEEFT U MEER HULP NODIG?
Bekijk onze videohandleiding:

VERVANGING VAN DEA7017 IONIC SILVER STICK®
1. Verwijder de voorkap.

2. Verwijder het waterreservoir aan de achterzijde.

3. Verwijder de filterhouder.

X

5. Verwijder de gebruikte A7017 lonic Silver Stick®.

L I ™
\
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6. Plaats de nieuwe A7017 lonic Silver Stick®.

7. Zet de onderdelen weer in elkaar door de stap-
peninomgekeerde volgorde te volgen.

Lever de gebruikte A7017 lonic Silver Stick® in
bij het verkooppunt of een erkend afvalver-
werkingsbedrijf.
EEN MELDING VERWIJDEREN IN DE APP
De melding kan van het display worden verwij-
derd in de BONECO SMART-app.
EEN MELDING OP HET APPARAAT VERWIJDEREN
De melding kan ook op het apparaat worden
verwijderd.

1. Houd de knop drie seconden ingedrukt totdat de
melding "CL" op het display knippert.

2. Gebruik de draaiknop om de te selecteren
symbool.

3. Druk kort op de knop om de selectie te bevesti-
gen.

De meldingisverwijderd.
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OVER DEAH700 VERDAMPERMAT
De wasbare AH700 verdampermat moet na onge-
veertwee jaar gebruik worden vervangen.

BESCHIKBAARHEID VAN ACCESSOIRES
Vervangende accessoires voor versleten accessoi-
res en extra accessoires kunt u verkrijgen bij:

e Uw BONECO-specialist,
¢ Bijwww.boneco.com of
e Rechtstreeksvia de BONECO SMART-app.

HEEFT U MEER HULP NODIG?
Bekijk onze videohandleiding:

DEVERDAMPERMAT VAN DEAH700 VERVANGEN

1.
2.

W

~

wu

Verwijder het waterreservoir aan de achterzijde.

Verwijder de filterhouder samen met het filter
3an devoorzijde.

. Trek de wateropvangbak eruit en verwijder de

trommel metde AH700 verdampermat.

. Verwijder de AH700 verdampermat uit de trom-

mel en gooi deze weg bij het gewone huisvuil.

. Span de nieuwe AH700 verdampermat over de
trommel en let op de juiste positionering:
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BEDIENINGSINSTRUCTIES EN PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem

Mogelijke oorzaak

167

Maatregel

De lucht heeft een onaangename geur

Stilstaand waterin de tank en de waterbak

Leegenreinig hetapparaat grondig

Geenverbetering van de luchtkwaliteit

De deeltjessensoris vuil

Reinig de deeltjessensor

Openramen of deuren

Sluitramen en deuren

Het display toont foutcode E2

Ventilatorblad geblokkeerd of motor defect

Haal de stekker uit het stopcontact, controleer of de ventila-
torbladen vrij kunnen draaien ensluit het apparaat weer aan.
Neem contact op met eenservicecentrum als het probleem
3aanhoudt

Het display toont foutcode E3

De trommelis geblokkeerd of de motoris defect

Haal de stekker uit het stopcontact, controleer of de trommel
vrij kan draaien ensluit het apparaat weer aan. Neem contact
op meteenservicecentrum als het probleem aanhoudt

Het display toont vaker het symbool
voor waterverversing

Het waterin de waterbak heeft meerdan 3 dagen
stilgestaan zonder dat het apparaatis gebruikt

Leeg hetapparaatals hetalleenin de luchtreinigingsmodus
werkt

Hetwater werd na hetschoonmaken niet ververst

Ververs het water na elke reiniging

Hetsymboolvoor waterverversing
blijft branden

Het apparaat werd uitgeschakeld voor de waterver-
versing

Laat het apparaatingeschakeld tijdens de waterverversing

Hetsymboolvoor het bijvullenvan
water blijft branden. (in Humidier of
Hybrid modus)

Watertank leeg

Vul de watertank

De drijver zitvast of is niet goed bevestigd

Verwijder de drijver en bevestig deze opnieuw (deze moet
gemakkelijk te bewegen zijn zonder vast te lopen)

Het apparaat kan niet worden bediend
via de BONECO SMART-app

Het apparaatis offline

Controleer de netwerkverbinding

Status-LED knippert

De gewenste luchtvochtigheid is bereikt

Verhoogindien nodig het gewenste vochtigheidsniveau

Het huidige display knippert als een
bewerking wordt geprobeerd

Hetkinderveiligheidsslotis geactiveerd

Schakel de kinderveiligheidsslotin de app uit

Het scherm blijft donker

De helderheid vande led'sisin de app sterk verminderd

Verhoog de helderheid van de led'sinde app
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FABRIEKSINSTELLINGEN

OVER DE FABRIEKSINSTELLINGEN

Als het besturingssysteem van uw BONECO SMART
apparaat niet naar behoren werkt, of als u alle in-
stellingen wilt verwijderen, kunt u het apparaat
terugzetten naar de fabrieksinstellingen. Hierdoor
worden alle aanpassingen en instellingen verwij-
derd.

Na deresetmoet het BONECO SMART apparaat

opnieuw met de smartphone worden gekop-
peld, zodat het besturingssysteem via de app kan
blijven werken.

HET APPARAAT RESETTEN

Houd de knop ingedrukt totdat de melding "Fd"
(Factory default) op het display verschijnt. Het ap-
paraat schakelt automatisch uit. De BONECO SMART
Appliance bevindt zich nuin dezelfde staat als toen
hijvoor heteerst werd ingeschakeld.

\___4

'- -'



VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING
BONECO verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet
aan de essentiéle eisen van de volgende EU-richt-
lijnen:

2014/53/EU Richtlijn Radioapparatuur (RED)

Richtlijn 2011/65/EU betreffende de beperking van
het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparatuur

De volledige conformiteitsverklaring vindt u hier.
www.boneco.com.
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INSTRUCCIONES DE USO
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VISTA DE CONJUNTO Y DENOMINACION DE LOS COMPONENTES

LEYENDA

1 Cubierta frontal

Prefiltro

Filtro A681 HYBRID

2
3
4  Soportedelfiltro
5

Tambor

Placa de evaporacién
AH700%*

7  A7017 lonicSilver Stick®

Perilla, Encendido/apaga-
do, Nivel de potencia

9 DepoOsitode agua

10 Compartimento de aromas

11 Placaparaelagua

12 Aspadelventilador

13 Fuentedealimentacion

* Sepuedeintroducirlalavadoraauna
temperatura maxima de 40 °C




es

174

DATOS TECNICOS

DATOS TECNICOS*

Designacion de tipo BONECO H700 SMART
Voltaje de la fuente de alimentacion 100-240V ~50/60 Hz
Consumo de energia Apoyar:  <0,5W

Nivell: 2,6 W

Nivel6: 26,5W

Salida de humedad hasta 1000 g/h **
Particulas CADR 190 m* /hora
Recomendado para habitaciones de hasta hasta 150 m?/375 m?
Capacidad de agua 10 litros
DimensionesL x O x H 448 x 347 x490 mm
Peso (vacio) 10.7 kg

Nivel de ruido de funcionamiento 25-47 dB(A) ***

Sereservaelderecho arealizar modificaciones

Parafuncionamiento sin Filtro A681 HYBRID en funcion de la temperaturay la humedad

##% A230V ~50Hz/Medidosegln el estdndar BONECO



INTRODUCCION

Felicitaciones por su compra del BONECO H700
SMART. Su disefio hibrido purifica y humidifica el
aire de la habitacion en un solo paso. Su sistema
de control inteligente minimiza el ruido de fun-
cionamiento, permitiéndole usar el BONECO H700
SMART incluso en un dormitorio o en la habitacion
delbebé.

EL BONECO H700 SMART esta disefiado para un fun-
cionamiento cdmodo y totalmente automatizado.
Sin embargo, puede ajustar todas sus funciones
segun sus preferencias y necesidades. Este manual
le muestra como crear su propio clima confortable.

ALIVIO DE LAS ALERGIAS

EL BONECO H700 SMART esta equipado con un siste-
ma de triple filtro que elimina olores, polvo, polen
y contaminantes del aire. ELFiltro A681 HYBRID tam-
bién alivia eficazmente diversas molestias causa-
das por alergias, como la fiebre del heno o las re-
acciones alérgicas a los dcaros del polvo y al polvo
domeéstico.

INFORMACION VALIOSA SOBRE LA HUMEDAD Y LA
CALIDAD DEL AIRE

Una humedad adecuada es fundamental para nues-
tra salud. El aire seco en invierno provoca grietasy
picazénenlapiel. Provocasequedad en los ojosy la
garganta, lo que afecta significativamente el bien-
estar fisico. Esto no solo afecta a los adultos, sino
especialmente a bebés, nifios pequefios e incluso a
las mascotas. Lasequedad de las mucosas eninvier-
no también nos hace mas propensos a resfriados y
otrasinfecciones.

El BONECO H700 SMART hace que estos problemas
sean cosa del pasado. Sus controles automaticos
inteligentes mantienen siempre el aire limpio y la
humedad en el nivel ideal, incluso en habitaciones
grandes de hasta 150 metros cuadrados (1615 pies
cuadrados).

No importa si esverano o invierno: unavez que ha-
yas experimentado este nuevo nivel de comodidad,
nunca querrasvolver atras.

DISPONIBILIDAD DE ACCESORIOS
Puede obtenerreemplazos para accesorios desgas-
tados, asi como accesorios adicionales en:

e Sudistribuidor especializado de BONECO,

e Enwww.boneco.como

e Directamente a través de la aplicacion BONECO
SMART.

ARTICULOS INCLUIDOS

BONECO H700 INTELIGENTE
con Filtro A681 HYBRID

>

Manualrapido

Limpiadory descalcificador
en polvo "CalcOff" A7417

175

Fuente de alimentacion

Instrucciones de seguridad

A7017 lonic Silver Stick®
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¥ PUESTA EN MARCHA

Introduzca la bandeja de agua con el tambor en
el aparato.
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Introduzca el depdsito de agua lleno de agua del
grifo.

Retire la cubierta protectora del filtro A681 7 Inserte el nuevo filtro A681 HYBRID Inserte el prefiltro.
HYBRID. (observe la direccion de la flecha).



e

Vuelva a colocar la cubierta frontal. Conecte la fuente de alimentacion al aparato Conecte la fuente de alimentacion a una toma de
BONECO SMART. corriente.

Presione brevemente el botdn para encender el
aparato.



OPERACION EN EL DISPOSITIVO

ACERCA DEL FUNCIONAMIENTO DEL DISPOSITIVO

El dispositivo se maneja comodamente mediante
el botdn situado en la parte superior. La aplicacion
BONECO SMART ofrece amplias opciones de controly
automatizacion.

MODO AUTO

Sinunca ha utilizado el aparato BONECO SMART con
la app BONECO SMARTy lo enciende por primeravez,
se iniciard en modo AUTO. El aparato estd preconfi-
gurado conunahumedadrelativa objetivodel 50 %.
El nivel de rendimiento se adapta automaticamen-
tealahumedadylacontaminacion del aire: cuanto
mas seco o0 contaminado esté el aire, mayor sera el
nivel de rendimiento.

Sise supera el valor de humedad objetivo preesta-
blecido, el aparato pasa al modo de espera, lo que
seindica mediante el LED pulsante.

Silahumedad desciende por debajo del nivel esta-
blecido o la calidad del aire disminuye, el aparato
BONECO SMART reanuda su funcionamiento.

MODO AUTO ADAPTADO

Siya ha utilizado el aparato BONECO SMART con la
aplicacién BONECO SMARTy ha configurado una hu-
medad diferente, ese valor se adopta automatica-
mente al encender el aparato.

179

ENCENDIDO Y APAGADO
1. Presione brevemente la perilla una vez para en-
cenderla aparato BONECO SMART.

|

Puedes identificar el modo AUTO activo por el pe-
quefio LED que seilumina sobre la perilla.

2. Para apagar el aparato BONECO SMART mientras
estd en modo AUTO, presione brevemente la pe-
rillaunavez.
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CONTROL MANUAL
1. Presione brevemente la perilla una vez para en-
cenderla. BONECO Electrodoméstico INTELIGEN-

TE.

B )

2. Ajuste la salida a sus necesidades colocando la
perilla en el nivel deseado de 1 a 6. Esta accion
sale del modo AUTO (el LED AUTO estd apagado).

El nivel de rendimiento seleccionado se indica me-
diante el nimero de LED que se iluminan sobre la
perilla.

3. Presione brevemente la perilla unavez parasalir
del modo manualy reactivarel modo AUTO.

4. Presione brevemente la perilla una vez mas para
apagarelaparato BONECO SMART.

Si sale del modo AUTO, el aparato BONECO

SMART continuard con el nivel de rendimien-
to seleccionado hasta que la bandeja de agua esté
vacia, independientemente de cudl sea el nivel de
humedad actual.



INDICADORES EN LA PANTALLA
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AR GEEEE

Descripcién general de todos los indicadores en la Indicador de pureza del aire Indicador de humedad

pantalla

simbolo Significado Aa Simbolo  Acciénrequerida a
Y™, Humedad actual 184 :: Rellene el agua

'—:h Indicador de duracion de la descalcificacion 191 :}*EE: Cambie el agua del aparato

AI;{ Elmodo "Purificador" esta activo 182 ® Reemplace A7017 lonic Silver Stick® 198
000 El modo "Humidificador” est3 activo 182 ] A681 HIBRIDO Filtro agotado, reemplazar 197
@ El calendario estd activado 186 A681 HIBRIDO Falta filtro, insertar

{_l: La perilla esta bloqueada 183 Serequiere limpieza 190
:_—,::',a Emparejamiento WiFi 188 :: Modo de limpieza activo 191
::'__: Configuracién predeterminada de fabrica 201 :é: El calendario esta deshabilitado: verifique la conexidn

~ del dispositivo.
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LOS DISTINTOS MODOS DE FUNCIONAMIENTO

MODO HiBRIDO ("HYBRID")

AR CEEEE

SOLO HUMIDIFICACION ("HUMIDIFIER")

SOLO PURIFICACION ("PURIFIER")

AR% CEEEE

Elaparato BONECO SMART combina dos funciones.

e ELFiltro A681 HYBRID limpia el aire respirable de
polen, polvo domésticoy particulas finas.

e |3 estera evaporadora AH700 humedece el aire
de la habitacion.

Se obtienen los mejores resultados cuando el apa-
rato BONECO SMART humidifica y purifica el aire si-
multaneamente. Sin embargo, es posible usar solo
unade las dos funciones.

Enelmodo "Hybrid" los LED se
iluminan enblanco

Recomendamos usar el aparato BONECO SMART con
el filtro AH681 HYBRID insertado. Para utilizar el
aparato sin el filtro HYBRID, simplemente retire el
filtro de su soportey use la app BONECO SMART para
cambiaral modo "Humidifier".

Al retirar el filtro AH681 HIBRIDO aumenta el rendi-
miento maximo del humidificador porque se consi-
gue un mejor paso del aire.

Al cambiar al modo de funcionamiento "Hybrid"
o "Purifier" en la aplicacion BONECO SMART, el si-
guiente simbolo parpadea en la pantalla si no se
inserta ningun filtro AH681 HYBRID:

vt

(=)~
FTER

s
aRY

En elmodo "Humidifier” los
LED se iluminan en azul.

Sisolo desea utilizar el efecto purificador del filtro
AH681 HYBRID, cambie el aparato BONECO SMART
al modo de funcionamiento “Purifier” mediante la
aplicacion BONECO SMARTy elimine el agua del apa-
rato.

Al cambiar al modo de funcionamiento "Hybrid" o
"Humidifier" en la aplicacién BONECO SMART, el si-
guiente simbolo parpadea en la pantalla si el tan-
que de agua esta vacio:

v

NN
LAY

-_

A

Enelmodo "Purifier” los LED se
iluminanenverde



LOS DISTINTOS MODOS DE CONFORT

MODOS DE CONFORT

Haytres modosde confortdiferentes disponibles en
cadauno de lostres modos de funcionamiento "Hy-
brid”, "Purifier"y "Humidifier": AUTO, SLEEP y BABY.

MODO AUTO

En el modo AUTO, el BONECO H700 SMART utiliza to-
dos los niveles del ventilador entre 1y 5. La hume-
dad preestablecida es del 50%.

MODO SLEEP

En modo SLEEP, el BONECO H700 SMART puede usar-
se incluso en una habitacidn por la noche. El apa-
rato funciona automaticamente con el nivel de
ventilacion mas bajo (1) para minimizar el ruido. La
humedad preajustada es del 45 %.

MODO BABY

El modo BABY utiliza los niveles de ventilacion del
1 al 4yaumenta la humedad al 60 %. Este valor es
ideal para la habitacién de un bebé, ya que se reco-
mienda una humedad mas alta para bebés y nifios
pequefios. El ventilador también funciona tan si-
lenciosamente que no activard el monitor de bebé.

BLOQUEO DE SEGURIDAD PARA NINOS
El BONECO H700 SMART se puede configurar para
evitarajustesaccidentales. Utilice estafuncion para
evitar la manipulacién involuntaria, por ejemplo,
de nifios que juegan cerca del aparato.

El bloqueo de sequridad para nifios se activa 'y des-
activa mediante la aplicacién BONECO SMART.

Siseaccionaelmando después de activarlafuncion
de BLOQUEO mediante la app BONECO SMART, los
LED y la pantalla parpadean 3 veces sequidas. Si el
aparato se apaga mediante la app BONECO SMART,
elaviso «LC» (LOCK) parpadea 3vecesen la pantalla.
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DEFINICION DE LA HUMEDAD DESEADA

HUMEDAD PERFECTA CONTROLAR LAHUMEDAD DESEADA
El nivel de humedad recomendado esta entre el Lahumedad deseada se puede ajustaratravésdela
40%yel60%. Elvalor predeterminado esel 50%. aplicacion BONECO SMART.

Lahumedad configuradase guardaraincluso siapa-
ga el aparato.

REGULACION DEL NIVEL DEL VENTILADOR
El nivel del ventilador se puede regular de dos ma-
neras:

e Utilice la perilla.

e Ajuste el nivel del ventilador en la aplicacion
BONECO SMART.



COMPARTIMENTO DE AROMA

LO ESENCIAL

En el interior del BONECO H700 SMART hay un com-
partimento de aroma para afiadir fragancias en for-
ma de aceites esenciales.

Este compartimento de aroma estd fabrica-

do con un material especial. Nunca afiada
aceites esenciales ni otras fragancias directamente
al depdsito ni a la bandeja de agua. Basta con una
pequefia cantidad para dafar el aparato irrepa-
rablemente. Estos dafios no estan cubiertos por la
garantia.

USAR
1. Retire la cubierta frontal.

2. Retire el portafiltro junto con el filtro.

185

3. Espolvorea la fragancia de tu eleccién en el com-
partimento de aroma.

4. Vuelva ainsertar el portafiltroy la cubierta fron-
tal.




es

186

LOS BENEFICIOS DE LA APLICACION BONECO SMART

ACERCA DE LA APLICACION BONECO SMART

La aplicacion BONECO SMART permite un control
mejorado del electrodoméstico BONECO SMART y
aprovechar al maximo su potencial. Incluye funcio-
nes como temporizador, preajuste de humedady la
opciénde cambiarentrevarios programas. Ademas,
proporciona recordatorios de los intervalos de lim-
piezay otrastareasrecurrentes.

¢ SR

Uving room m}

643" 822.0°

Al Quality s Very Paor

i

VIEW HISTORY
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ALCANCE DE LOS SERVICIOS

Modos de fun- "Hybrid"
cionamiento

El aire se limpiay se humidifica al mismo tiempo

"Purifier” Elaire se limpia, perono se humedece
"Humidifier” El aire se humedece, pero no se limpia
Programas Configuraciones predefinidas para situaciones frecuentes
Modo AUTO Elaparato utiliza niveles de ventiladordel 1 al 5y tiene una humedad obje-
tivo preestablecida del 50 %
Modo SLEEP Elaparato utilizasolo el nivel 1 delventiladory aumentala humedad obje-
tivo al 45 %
Modo BABY Elaparato utiliza los niveles de ventilador1 a 4y aumenta la humedad al 60 %
Higrostato Definicion de la humedad deseada

Atenuacion manual

Ajuste del brillo de la pantallay de los LED sobre el mando

Calendario Enlaaplicacion BONECO SMART puede guardar hasta 10 temporizadores.
Estos se pueden configurarindividualmente segln el nivel de humedady
rendimiento deseado

Historia Descripcidn general de los datos medidos en varios periodos de tiempo

Accesoriosy consumibles

Proporcionasoporte en pedidos de reemplazoy mayorinformaciéon

Bloqueo de sequridad para
nifos

Los botones del dispositivo estdn bloqueadosy no se pueden cambiar

Conexidn delsensor SMART

BONECO H700 SMART se puede conectar con unsensorinteligente externo de
BONECO para controlar el dispositivo

Control porvoz

Illhl@'"ﬂ'

CONTROL DE VOZ CON
GOOGLE HOME™ Y
AMAZON ALEXA™
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DESCARGAR APLICACION

# Download on the
o App Store

GETITON

*® Google Play

P~

~

(o) > [O\ BONECOSMART} o> BONECO

SMART
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EMPAREJAMIENTO CON EL BONECO H700 SMART

PRIMER EMPAREJAMIENTO

Para emparejar el dispositivo SMART con la aplica-
cion BONECO SMART por primera vez, siga estos pa-
sos:

1. Aseglrese de que su teléfono inteligente esté
conectado a la red WiFi donde se esta configu-
rando el dispositivo.

2. Aseglrese de que Bluetooth® esté activado en su
teléfono inteligente.

3. Durante el emparejamiento, aseglrese de que el
teléfono inteligente esté en la misma habitacion
que el dispositivo BONECO SMART.

4. Encienda el aparato BONECO SMART.

5. El dispositivo entra en modo de emparejamiento
automaticamente aliniciarse sino se ha conecta-
do previamente a unared wifi. ELmodo de empa-
rejamiento se indica mediante el simbolo de wifi
parpadeante en la pantalla.

6. Inicie la aplicacion BONECO SMART.
7. Aflade el dispositivo en la App BONECO SMART.

Después de un emparejamiento exitoso, puedes
controlar el BONECO Electrodoméstico INTELIGENTE
desde cualquierlugarutilizando tusmartphone con
conexiénainternet mavil.

RESTABLECIMIENTO DE WIFI

Para restablecer la conexidén a una red WiFi exis-
tente y conectarse a una nueva red WiFi, siga estos
pasos:

1. Aseglrese de que su teléfono inteligente esté
conectado a la red WiFi donde se estd configu-
rando el dispositivo.

2. Aseglrese de que Bluetooth® esté activado en su
teléfonointeligente.

3. Durante el emparejamiento, aseglrese de que el
teléfono inteligente esté en la misma habitacidon
que el dispositivo BONECO SMART.

4. Encienda el aparato BONECO SMART.

5. Mantenga presionada la perilla durante apro-
ximadamente 5 segundos, hasta que yoCLyel
nortePH ~parpadea en la pantalla:

6. Confirme el reinicio de WiFi presionando breve-
mente la perilla.

7. Eldispositivo se apaga. Vuelva a encenderloy el
simbolo de Wi-Fi parpadeante en la pantalla in-
dica que estd en modo de emparejamiento.

8. Inicie la aplicacion BONECO SMART.

9. Afiade el dispositivo en la App BONECO SMART.



NOTAS SOBRE LA LIMPIEZA

ACERCA DE LA LIMPIEZA

Elmantenimientoy la limpieza regulares son nece-
sarios para un funcionamiento higiénico y sin pro-
blemas.

Los intervalos de limpieza y mantenimiento reco-
mendados varian segln la calidad del aire, la cali-
dad delaguayeltiempo de funcionamiento.

Se recomienda utilizar un pafio suave, detergente
lavavajillas y un cepillo para fregar para limpiar a
mano.

La proxima necesidad de limpieza se indica en la
pantalla con este simbolo:

+

4
e
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INTERVALOS DE LIMPIEZA RECOMENDADOS

Intervalo

Accion

Después del tercerdia
sin operacion

Vacie labandeja de aguayeltanque de aguay llénelos con agua fresca

Cada2semanas

Bandeja de agua limpia, tambory tapete evaporador AH700

Limpiar el prefiltro

Segln sea necesario

Descalcificar el aparato

Anualmente

Reemplace A7017 lonic Silver Stick®
Reemplace el Filtro A681 HYBRID

Limpie el ventiladory la zona interior del aparato.

Después de 2 afios

Reemplazo de la alfombrilla del evaporador AH700
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DESCALCIFICACION

ACERCA DE LA DESCALCIFICACION

La configuracion predeterminada para el tiempo
de descalcificacion es 4 horas. En la mayoria de los
casos, se pueden lograr muy buenos resultados en
este tiempo. La duracion maxima de la descalcifica-
cionesde 12 horas.

e Acorte la duracién de la descalcificacion si el BO-
NECO H700 SMART estd solo ligeramente sucio.

e Prolonga la duracién de la descalcificacion si el
BONECO H700 SMART esta muy sucio.

e Después de cada descalcificacién es absoluta-
mente necesario limpiar las partesinteriores (ver
paginasiguiente).

Aseglirese de retirar el A7017 lonic Silver
Stick® antes del proceso de descalcificacion.

¢NECESITA MAS AYUDA?
Mira nuestra guia envideo:

PREPARANDOSE 4. Vacie la bandeja de agua y el tanque de aguay
1. Retire la cubierta frontal y el tanque de agua en retire el A7017 lonic Silver Stick®.
la parte trasera.

2. Retire el portafiltro junto con el filtro.

{ 5. Vuelva a colocareltamboren la bandeja de agua
=1 il y vuelva a armar el aparato siguiendo los pasos

. . . enordeninverso.
3. Extraiga la bandeja de agua vy retire el tambor

con la alfombrilla del evaporador AH700.




INICIANDO LA DESCALCIFICACION

1. Llene el depdsito hasta la mitad con agua calien-
te del grifo y afiada dos sobres de A7417 CalcOff.
Introduzca el depdsito de aguay espere a que la
bandeja esté llena.

. Inicie el modo de descalcificacion manteniendo
pulsado el botdn durante 5 segundos hasta que
elsimbolo "CL" parpadee en la pantalla.

N

. Presione brevemente el botdn una vez. Se mos-
trard el tiempo de descalcificacion.

W

~

. Cambie la duracidn de la descalcificacion segin
sea necesario utilizando la perilla.

5. Presione brevemente la perillanuevamente para
iniciar el proceso de descalcificacidn.

El aparato se descalcifica automaticamente. El
tiempo restante de descalcificacion se muestra en
la pantalla. Durante el proceso de limpieza, tam-
bién se muestra este icono:

Una vez finalizada la descalcificacion, el simbolo
de limpieza de la pantalla desaparece automati-
camentey el siguiente simbolo parpadeante indica
que es necesario sustituir el agua del aparato:
AR
f8:
6. Cambieelaguadeltanque deaguaydelabande-
jadeagua.

PRECAUCION: Para que el {cono de cambio de

agua se borre automaticamente, es impera-
tivo que la unidad esté encendida durante todo el
procedimiento.
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LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

NOTAS IMPORTANTES

Utilice un cepillo de limpieza y un pafio hiumedo.
Afiada siempre una pequefia cantidad de detergen-
te lavavajillas al agua caliente.

Desconecte siempre el BONECO H700 SMART

de la toma de corriente antes de limpiarlo o
realizar tareas de mantenimiento. De lo contrario,
podria sufrir una descarga eléctricay lesiones mor-
tales.

Limpie periddicamente elinterior del BONECO
H700 SMART; de lo contrario, puede formarse
moho, que es perjudicial para la salud.

No utilice alcohol ni agentes de limpieza cor-
rosivos para limpiar.

No lave el BONECO H700 SMART en el lavavajil-

las. Las altas temperaturas pueden deformar
las piezas einutilizarlas. Este dafio no esta cubierto
porlagarantia.

TANQUE DEAGUA

1. Llene el tanque de agua hasta la mitad con agua
caliente y agregue una pequefia cantidad de de-
tergente para lavavajillas.

2. Limpie completamente el interior del tanque de
agua a mano o con un cepillo de limpieza ade-
cuado.

BANDEJA DE AGUA
1. Extraiga la bandeja de agua del BONECO H700
SMART.

2. Retire el tambor con la alfombrilla del evapora-
dorAH700.

3. Retire el A7017 lonic Silver Stick®y los rodillos.

4. Limpie la bandeja de agua y todas las piezas in-
ternas. Estas se pueden desmontar para su lim-
pieza.



TAMBOR
1. Saque la alfombrilla del evaporador AH700 del
tambor.

2. Lave el tambor con detergente y un cepillo de
limpieza.

3. Enjuague bien el tambor con agua caliente.

ALFOMBRILLA EVAPORADORA AH700 (LAVADO DE

MANOS)

1. Lave y seque completamente el tapete del eva-
porador AH700 con agua caliente y detergente
lavavajillas.

2. Continde enjuagando el tapete del evaporador
AH700 con agua caliente limpia hasta que ya no
se forme espuma.

3. Inmediatamente después del ciclo de lavado, in-
sertelaalfombrilladelevaporadorAH700 lavada
en eltambor limpio.
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ALFOMBRILLA EVAPORADORA AH700 (LAVADORA)
La alfombrilla del evaporador AH700 se puede la-
varen lalavadora. Puede usarcualquierdetergente
disponible en el mercado. Recomendamos colocar
la alfombrilla del evaporador AH700 en una bolsa
de lavanderia o lavarla por separado, ya que de lo
contrarioacumulara fibrassueltas de otras prendas.

La alfombrilla evaporadora AH700 no se pue-
delavaraunatemperatura superiora 40 °C.

No seque la alfombrilla del evaporador
AH700 en la secadora de ropa.

Alinsertar la alfombrilla del evaporador AH700 en
el tambor después de limpiarla, aseglrese de que
esté colocada correctamente:
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LIMPIEZA GENERAL

CUBRIR
1. Retire la cubierta.

2. Limpie la cubierta con un pafio himedo.

PREFILTRO
Limpie el prefiltro con una aspiradora o lavelo bajo
agua corriente con un cepillo de limpieza.

No vuelva a colocar el prefiltro hasta que esté

seco. La humedad puede afectar negativa-
mente a calidad del Filtro A681 HYBRID que se en-
cuentra debajo.

FILTRO A681 HYBRID
ELFiltro A681 HYBRID no se puede limpiar. La sucie-
dad esnormal e indica que el filtro funciona correc-

17

=
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PORTAFILTROS ASPA DELVENTILADOR ALOJAMIENTO
1. Retire el portafiltro. iNunca retire el tornillo de retencidn para re- 1. Limpie el interior de la carcasa con un pafio hu-
tirar el aspa del ventilador! Un desequilibrio medo, agua caliente y detergente lavavajillas.

de peso durante el montaje podria causar ruido ex-
cesivo o incluso dafiar el motor.

~

1. Limpie las aspas del ventilador con un pafio hd-
medo.

>
&/
B
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USO DE LA GRASA SILENCIADORA AH705

Tras un periodo prolongado de funcionamiento, es
posible que empiece a oir un ruido molesto en los
rodillos de la bandeja de agua. Utilice la grasa si-
lenciadora AH705 incluida para lubricar los rodillos
(serecomienda después de cadalimpiezadelaban-
deja de agua).

1. Retire la cubierta frontal.

2. Retire la grasasilenciadora AH705 de la cubierta.

3. Aplique 1 gota de grasa silenciadora AH705 di-
rectamente a cada uno de los soportes.

DISPONIBILIDAD DE ACCESORIOS
Puede obtenerreemplazos para accesorios desgas-
tados, asi como accesorios adicionales en:

e Sudistribuidor especializado de BONECO,

e Enwww.boneco.com o

e Directamente a través de la aplicacién BONECO
SMART.

(NECESITA MAS AYUDA?
Mira nuestra guia en video:

SENSOR DE PARTICULAS

Elsensorde particulas detecta la cantidad de sucie-
dad en el aire de la habitacidon analizando el flujo
de aire que pasa. Con el tiempo, la suciedad puede
acumularsey afectar la precision de la medicion.

La tapa del sensor de particulas debe estar

cerrada durante el funcionamiento para ga-
rantizar la precision de la medicion. Solo debe ab-
rirse para limpiarelsensor.

1. Limpie la lente del sensor con un hisopo de algo-
don humedo.

2. Sequeelsensor con un hisopo de algoddn seco.

MONTAIJE DEL APARATO

Unavezfinalizada la limpieza, puede volver a mon-
tar el BONECO H700 SMART. Al hacerlo, preste aten-
cion a como encaja la alfombrilla del evaporador
AH700.
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REEMPLAZO DE LOS ACCESORIOS

ACERCA DEL FILTRO A681 HYBRID

EL filtro A681 HIBRIDO debe cambiarse después de
aproximadamente un afio para garantizar que la
suciedady el polensesigan filtrando del aire.

La pantalla indica una necesidad pendiente de re-
emplazar el Filtro A681 HYBRID con el siguiente
simbolo:

—~
FILTER
—

La sustitucion del filtro HYBRID A681 se describe
de acuerdo con las figuras del capitulo "Puesta en
marcha”.

DISPONIBILIDAD DE ACCESORIOS
Puede obtenerreemplazos para accesorios desgas-
tados, asi como accesorios adicionales en:

e Sudistribuidor especializado de BONECO,

e Enwww.boneco.com o

e Directamente a través de la aplicacion BONECO
SMART.

¢NECESITA MAS AYUDA?
Mira nuestra guia envideo:

REEMPLAZO DEL FILTRO A681 HYBRID

1.

~nN

Retire la cubierta frontal del BONECO H700
SMART.

. Retire el prefiltro.

. Retire el filtro A681 HYBRID usado y deséchelo

conlabasura doméstica habitual.

. Retire la ldmina protectora del nuevo filtro A681

HYBRID.

. Inserte el Filtro A681 HYBRID en el soporte como

se muestra en la etiqueta.

. Vuelva ainsertarel prefiltroy la tapa frontal.
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ELIMINAR UN AVISO EN LA APLICACION

El aviso se puede eliminar de la pantalla en la
aplicacion BONECO SMART.

ELIMINAR UN AVISO EN EL DISPOSITIVO

El aviso también se puede eliminar en el apara-
to.

1. Mantenga presionada la perilla durante tres se-
gundos hasta que el aviso "CL" parpadee en la
pantalla.

2. Utilice la perilla para seleccionarla.sfmbolo.

3. Presione brevemente la perilla para confirmar la
seleccion.

Elaviso queda eliminado.
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ACERCA DELA7017 IONIC SILVER STICK®

ELA7017 lonic Silver Stick® aprovecha el efecto an-
timicrobiano de la plata para mejorar significativa-
mente la higiene del agua. Es eficazen cuanto entra
en contacto con el agua, incluso con el aparato BO-
NECO SMART apagado.

Reemplace la barra de plata i6nica A7017 anual-
mente para garantizar su eficacia antimicrobiana.
Lapantallaindicalanecesidad dereemplazarlaba-
rrade plataidnicaA7017 con elsiguiente simbolo:

=
—
DISPONIBILIDAD DE ACCESORIOS

Puede obtenerreemplazos para accesorios desgas-
tados, asi como accesorios adicionales en:

e Sudistribuidor especializado de BONECO,

e Enwww.boneco.com o

e Directamente a través de la aplicacién BONECO
SMART.

¢NECESITA MAS AYUDA?
Mira nuestra guia envideo:

REEMPLAZO DELA7017 IONICSILVER STICK®

1. Retire la cubierta frontal.

2. Retire el tanque de agua en la parte trasera.

3. Retire el portafiltro.

X

5. Retire el A7017 lonic Silver Stick® usado

i

6. Inserte el nuevo A7017 lonic Silver Stick®.

7. Vuelva a armar las piezas siguiendo los pasos en
orden inverso.

Devuelva el A7017 lonic Silver Stick® usado al
punto de venta o a una instalacion de elimi-
nacion deresiduos aprobada.
ELIMINAR UN AVISO EN LA APLICACION
El aviso se puede eliminar de la pantalla en la
aplicacion BONECO SMART.
ELIMINAR UN AVISO EN EL DISPOSITIVO
El aviso también se puede eliminar en el apara-
to.

1. Mantenga presionada la perilla durante tres se-
gundos hasta que el aviso "CL" parpadee en la
pantalla.

2. Utilice la perilla para seleccionarlasfmbolo.

3. Presione brevemente la perilla para confirmar la
seleccion.

Elaviso queda eliminado.
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ACERCA DE LA PLACA DE EVAPORACION AH700

La alfombrilla del evaporador AH700 lavable debe
reemplazarse después de aproximadamente dos
afios de uso.

DISPONIBILIDAD DE ACCESORIOS
Puede obtenerreemplazos para accesorios desgas-
tados, asi como accesorios adicionales en:

e Sudistribuidor especializado de BONECO,

e Enwww.boneco.como

e Directamente a través de la aplicacién BONECO
SMART.

:NECESITA MAS AYUDA?
Mira nuestra guia envideo:

REEMPLAZO DE LA PLACA DE EVAPORACION AH700

1.
2.

W

~

v

Retire el tanque de agua en la parte trasera.

Retire el portafiltro junto con el filtro en el lado
frontal.

. Extraiga la bandeja de agua vy retire el tambor

con la alfombrilla del evaporador AH700.

. Retire la alfombrilla del evaporador AH700 del

tambory deséchela con la basura doméstica ha-
bitual.

. Extienda la nueva alfombrilla del evaporador
AH700sobre eltamborytome nota de la posicion
correcta:
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NOTAS SOBRE EL FUNCIONAMIENTO Y LA RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa

Accion

Elaire tiene un olor desagradable.

Agua estancada eneltanqueylabandejade agua

Vaciary limpiar completamente el aparato

No hay mejoras en la calidad del aire

Elsensor de particulas estd sucio

Limpiar el sensor de particulas

Abrirventanas o puertas

Cerrarventanasy puertas

La pantalla muestra el error E2

La paleta delventilador esta bloqueada o el motor
esta defectuoso

Desenchufe el aparato, verifique que las aspas del ventila-
dor puedan girar libremente, vuelva a enchufar el aparato;
comuniquese con un centro de servicio si el problema
persiste

La pantalla muestraelerrorE3

Tamborbloqueado o motor defectuoso

Desenchufe el aparato, verifigue que el tambor pueda girar
libremente, vuelva a enchufar el aparato; comuniquese con
un centro de servicio si el problema persiste

La pantalla muestra con mayor frecuen-
cia elsimbolo del cambio de agua

Elagua haestado enla bandeja de agua durante mas
de 3 diassinfuncionar

Vacie el aparato sisolo funciona en el modo de purificacion
de aire

No se cambid el agua después de la limpieza

Cambie el agua después de cada limpieza

Elsimbolo de cambio de agua no se
apaga

El dispositivo se apagd para el cambio de agua

Mantenga el dispositivo encendido durante el procedimien-
to de cambio de agua

Elsimbolo de rellenaragua noseborra
(en modo Humidifier o Hybrid)

Tanque de aguavacio

Llenareltanque de agua

Elflotador estd atascado o no estd bien fijado

Retire el flotadory vuelva a colocarlo (debe ser facil de
mover sin atascarse)

Elaparato no se puede manejar a través
dela aplicacion BONECO SMART.

El dispositivo esta fuera de linea

Compruebe la conexion de red

Pulsos del LED de estado

Se haalcanzado la humedad deseada

Siesnecesario, aumente el nivel de humedad deseado

La pantalla actual parpadeasiseinten-
tarealizarla operacion

Elbloqueo de sequridad para nifios estd activado

Desactivar la funcion de blogqueo de seguridad para nifios
enlaaplicacion

La pantalla permanece oscura

Elbrillo de los LED se ha reducido considerablemente
enlaaplicacion

Aumenta el brillo de los LED en la aplicacion




CONFIGURACION PREDETERMINADA DE FABRICA

ACERCA DE LA CONFIGURACION PREDETERMINADA

DE FABRICA

Si el sistema de control de su electrodoméstico
BONECO SMART no funciona como espera, o si de-
sea eliminar todos los ajustes, puede restablecer
el electrodoméstico a la configuracion de fabrica.
Esto eliminara todos los ajustesy configuraciones.

Después del reinicio, el aparato BONECO

SMART debe volver a emparejarse con el te-
léfono inteligente para que el sistema de control
pueda sequirfuncionando con la aplicacion.

REINICIO DEL APARATO

Mantenga pulsado el botdn hasta que aparezca el
mensaje "Fd" (valor predeterminado de fabrica) en
la pantalla. Eldispositivo se apaga automaticamen-
te. Ahora, el aparato BONECO SMART esta en el mis-
mo estado que cuando se encendid.

\___4

'- -'
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DECLARACION DE CONFORMIDAD

DECLARACION UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA
BONECO declara porlapresente que este dispositivo
cumple los requisitos esenciales de las siguientes
Directivas de la UE:

Directiva 2014/53/UE sobre equipos radioeléctricos
(RED)

Directiva 2011/65/UE sobre la restriccion de la uti-
lizacion de determinadas sustancias peligrosas en
aparatos eléctricosy electrdnicos

La declaracion de conformidad completa se puede
encontraren www.boneco.com.
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO
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VISAO GERAL E NOMES DAS PECAS

LENDA

1 Tampafrontal

Pré-filtro

Filtro A681 HYBRID

2
3
4  Suportedofiltro
5

Tambor

Esteira de evaporacdo
AH700%*

7  A7017 lonicSilver Stick®

Botdo, Liga/Desliga, Nivel
de desempenho

9  Reservatorio de dgua

10 Compartimentode aroma

11 Tinadedgua

12 Pasdoventilador

13 Alimentacdo elétrica

* lavadvel na maquina de lavar até 40 °C



ESPECIFICACOES TECNICAS

ESPECIFICAGOES TECNICAS *

Designacdo do tipo

BONECO H700 SMART

Tensdo da alimentacdo elétrica

100-240V ~50/60 Hz

Consumo de energia

Emespera: <0,5W

Nivel 1: 2,6 W

Nivel 6: 26,5W
Safda de umidade até 1000 g/h **
Particulas CADR 190 m3/h

Recomendado parasalas de até

até 150 m2/375m?

Capacidade de 4qua

10 litros

DimensdesLxCxH

448 x347x490mm

Peso (vazio)

10.7 kg

Nivel deruido operacional

Sujeito a alteragdes

A 230V ~50Hz/Medido de acordo com o padrdo BONECO

Para operacdosemo filtro A681 HYBRID, dependendo da temperatura e da umidade

207
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INTRODUCAO

Parabéns pela compra do BONECO H700 SMART. Seu
design hibrido limpa e umidifica o ar do ambiente
em uma Unica etapa. Seu sistema de controle in-
teligente mantém o nivel de ruido de operagdo no
minimo, permitindo que vocé use o BONECO H700
SMART até mesmo em um quarto ou quarto de bebé.

0 BONECO H700 SMART foi projetado para uma ope-
racdo pratica e totalmente automatizada. No en-
tanto, vocé pode ajustar todas as suas funcdes de
acordo com suas preferéncias e necessidades. Este
manual mostra como vocé pode criar o seu proprio
climaideal.

ALIVIO DAS ALERGIAS

0 purificador de ar BONECO H700 SMART possui um
sistema de tripla filtragem que elimina odores,
poeira, polen e outros contaminantes do ar. O filtro
A681 HYBRID também alivia eficazmente diversos
tipos de desconforto causados por alergias, como
rinite alérgica ou reagdes alérgicas a dcaros e poei-
ra doméstica.

INFORMAQ()ES VALIOSAS SOBRE UMIDADE E
QUALIDADE DO AR.

A umidade adequada é fundamental para a nossa
satde. O ar seco em ambientes fechados no inver-
no causa rachaduras e coceira na pele. Isso deixa
os olhos e a garganta ressecados, além de afetar
significativamente o conforto fisico. Esse problema
ndo afeta apenas os adultos, mas também bebés,
criancas pequenas e até animais de estimacdo. As
mucosas ressecadas no inverno nos tornam mais
suscetiveis a resfriados e outras infeccdes.

0 BONECO H700 SMART torna esses problemas uma
lembranca distante. Seus controles automaticos in-
teligentes mantém o ar sempre limpo e a umidade
no nivel ideal, mesmo em ambientes amplos com
area de até 150 metros quadrados (1615 pés qua-
drados).

Independentemente de ser verdo ou inverno: de-
pois de experimentar esse novo nivel de conforto,
vocé nunca mais vai querer voltar atras.

DISPONIBILIDADE DE ACESSORIOS
Vocé pode obter substituicdes para acessérios des-
gastados, bem como acessérios adicionais em:

e Seurevendedorespecializado BONECO,
e Nowww.boneco.comou
e Diretamente pelo aplicativo BONECO SMART.

ITENS INCLUIDOS

BONECO H700 SMART
com filtro A681 HYBRID

>

Manualrapido

Alimentagdo elétrica

Instrucbes de sequranca

A7417 "CalcOff" pd de A7017 lonic Silver Stick®

limpeza e desincrustante


https://www.boneco.com
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INICIANDO

Remova a tampa frontal. Retire o suporte do filtro juntamente com os Remova o reservatorio de dgua.
filtros.

N

»
(7
¥

Retire a Tina de 4gua juntamente com o tambor. Limpe o reservatdrio de dgua e aTina de dgua. Insira a Tina de 4gua com o tambor no aparelho.



Insira o reservatorio de dgua cheio de dgua da

torneira.

Remova a pelicula protetora do filtro A681 Insira o novo filtro A681 HYBRID. Insira o pré-filtro.
HYBRID. (observe a direcdo da seta).
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e

Recoloque atampa frontal. Conecte a alimentacdo elétrica ao aparelho Ligue 3 alimentacdo elétrica a uma tomada
BONECO SMART. elétrica.

Pressione rapidamente o botdo paraligaro
aparelho.
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OPERACAO NO DISPOSITIVO

SOBRE O FUNCIONAMENTO DO DISPOSITIVO

0 funcionamento do aparelho é facilitado pelo bo-
tdo giratério na parte superior da unidade. 0 apli-
cativo BONECO SMART oferece op¢des adicionais e
abrangentes para controle e automacdo do apare-
[lho BONECO SMART.

MODO AUTO

Se vocé nunca utilizou o aparelho BONECO SMART
com o aplicativo BONECO SMART e o liga pela pri-
meira vez, ele inicia no modo AUTO. O aparelho é
pré-configurado para uma umidade relativa alvo
de 50%. 0 nivel de desempenho é adaptado auto-
maticamente a umidade e a polui¢do do ar atuais:
quanto mais seco ou poluido o ar, maior o nivel de
desempenho.

Se a umidade alvo predefinida for excedida, o apa-
relho entra em modo de espera, o que é indicado
pelo LED pulsante.

Seaumidade cairabaixo do nivel definido ou a qua-
lidade do ar piorar, 0 aparelho BONECO SMART reto-
ma o funcionamento.

MODO AUTO ADAPTADO

Se vocé ja utilizou o aparelho BONECO SMART com o
aplicativo BONECO SMART e definiu um nivel de umi-
dade diferente, esse valor serd automaticamente
utilizado quando o aparelho for ligado.

LIGAR E DESLIGAR
1. Pressione rapidamente o botdo uma vez para li-
gar o BONECO SMART eletrodoméstico.

|

Vocé pode identificar o modo AUTO ativo pelo pe-
queno LED que acende acima do botdo.

2. Para desligar o aparelho BONECO SMART enquan-
to ele estiver no modo AUTO, pressione rapida-
mente o botdoumavez.



CONTROLE MANUAL
1. Pressione rapidamente o botdo uma vez para li-
gar o BONECO SMART eletrodoméstico.

g

2. Ajuste a saida de acordo com suas necessidades,
girando o botdo para o nivel desejado de 1 a3 6.
Essa acdo sai do modo AUTO (o LED AUTO se apa-

ga).

O nivelde desempenhoselecionado éindicado pelo
nGmero de LEDs que se acendem acima do botdo.

3. Pressionerapidamente o botdoumavez parasair
do modo manual e reativar o modo AUTO.

4. Pressione rapidamente o botdo mais uma vez
paradesligaro aparelho BONECO SMART.

Ao sair do modo AUTO, o aparelho BONECO

SMART continuara funcionando no nivel de
desempenho selecionado até que a Tina de 4dgua
esteja vazia, independentemente do nivel atual de
umidade.

213
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;% INDICADORES NO VISOR

AR GEEEE AR GEEEE
LO=

YN I
¢ (o

Visdo geral de todos os indicadores no visor. Indicador de pureza do ar Indicador de umidade

simbolo Significado Aa simbolo  Acdo necessaria a
Y™, Umidadeatual 217 :: Reabasteca a dgua

'—:h Indicador da duracdo da descalcificacdo 224 :}*EE: Troque a agua do aparelho.

AI;{ 0 modo "Purifier" estd ativo. 215 B Substitua 0 A7017 lonic Silver Stick® 231
000 0 modo "Humidifier” estd ativo. 215 ] Filtro A681 HYBRID gasto, substitua. 230
@ 0 calendario estd ativado. 219 Filtro A681 HYBRID ausente, insira

{_l: Amacaneta estd trancada. 216 Limpeza necessaria 223
B3 Emparelhamento Wi-Fi 221 :: Modo de limpeza ativo 224
::'__: Configuracdes padro de fabrica 234 :é: 0 calendario esta desativado - verifique a conexdo do

~ seu dispositivo.




0S VARIOS MODOS DE OPERACAO

MODO HiBRIDO ("HYBRID")

AR CEEEE

UMIDIFICACAO APENAS ("HUMIDIFIER")

215

PURIFICACAO APENAS ("PURIFIER")

AR% CEEEE

0 aparelho BONECO SMART combina duas fungdes.

e O filtro A681 HYBRID purifica o ar respiravel de
pélen, poeira doméstica e particulas finas.

e (OtapeteevaporativoAH700umidificaoardoam-
biente.

Vocé obtém os melhores resultados quando o apa-
relho BONECO SMART umidifica e purifica o ar simul-
taneamente. No entanto, é possivel usar apenas
uma das duas funcdes.

No modo "Hybrid", os LEDs
acendem em branco.

Recomendamos o uso do aparelho BONECO SMART
com o filtro HYBRID AH681 inserido. Para operar o
aparelho sem o filtro HYBRID, basta remover o filtro
do suporte e usar o aplicativo BONECO SMART para
alternar para o modo "Humidifier”.

Ao remover o filtro HIBRIDO AH681, 0 desempenho
maximo do umidificador aumenta, poisvocé obtém
uma melhor passagem de ar.

Ao alternar para o modo de operacdo "Hybrid" ou
"Purifier" no aplicativo BONECO SMART, o segquinte
simbolo piscard no visor caso nenhum filtro HIBRIDO
AH681 estejainserido:

vt

(=)~
FTER

s
aRY

No modo “Humidifier”, os LEDs
acendemem azul.

Se vocé deseja utilizar apenas o efeito purificador
do filtro AH681 HYBRID, mude o aparelho BONECO
SMART para o modo de operacdo "Purifier” usando
oaplicativo BONECO SMART e remova a agua do apa-
relho.

Ao alternar para o modo de operacdo "Hybrid" ou
"Humidifier" no aplicativo BONECO SMART, o se-
guinte simbolo piscard no visorse o reservatorio de
4gua estivervazio:

v

NN
LAY

-_

A

No modo "Purifier”, os LEDs
acendem emverde.
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0S VARIOS MODOS DE CONFORTO

MODOS DE CONFORTO

Existem trés modos de conforto diferentes dis-
poniveis em cada um dos trés modos de operacdo
"Hybrid", "Purifier" e "Humidifier"; AUTO, SLEEP e
BABY.

MODO AUTO

No modo AUTO, o BONECO H700 SMART utiliza todos
os niveis de ventilacdo entre 1 e 5. A umidade pre-
definida é de 50%.

MODO SLEEP

No modo SLEEP, o BONECO H700 SMART pode ser
usado até mesmo em um quarto a noite. O apare-
lho opera automaticamente no nivel de ventila¢do
mais baixo (1) para minimizar o ruido. A umidade
predefinida é de 45%.

MODO BABY

0 modo BABY utiliza os niveis de ventilacdode 1 a 4
e aumenta a umidade para 60%. Esse valor é ideal
para uso em bercarios ou quartos de bebés, ja que
uma umidade mais alta é recomendada para bebés
e criangas pequenas. O ventilador também opera
silenciosamente, sem acionar o monitor de bebé.

TRAVA DE SEGURANCA PARA CRIANCAS

0 BONECO H700 SMART pode ser configurado para
evitar ajustes acidentais. Use esta fun¢do para evi-
tarentradasndointencionais, porexemplo, quando
criangas estiverem brincando perto do aparelho.

Atrava de sequrancainfantil é ativada e desativada
através do aplicativo BONECO SMART.

Se o botdo for acionado apds a ativacdo da fungdo
LOCK pelo aplicativo BONECO SMART, os LEDs e o vi-
sor piscardo 3 vezesrapidamente. Se o aparelho for
desligado pelo aplicativo BONECO SMART, a mensa-
gem "LC" (LOCK) piscard 3 vezes no visor.



DEFININDO A UMIDADE DESEJADA

UMIDADE PERFEITA CONTROLARA UMIDADE DESEJADA
0 nivel de umidade recomendado situa-se entre A umidade desejada pode ser ajustada através do
40% e 60%. A configuracdo padrdo é de 50%. aplicativo BONECO SMART.

Aumidade que vocé definir serd mantida mesmo se
vocé desligar o aparelho.

217

REGULAR O NiVEL DO VENTILADOR
A intensidade do ventilador pode ser regulada de
duas maneiras:

e Useobotdo.

e Ajuste 3 velocidade do ventilador no aplicativo
BONECO SMART.
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COMPARTIMENTO DE AROMA

NOCOES BASICAS

Dentro do BONECO H700 SMART existe um comparti-
mento para adicionar fragrancias naformade dleos
essenciais.

Este compartimento de aromas é feito de

um material especial. Nunca adicione dleos
essenciais ou outras fragrancias diretamente no
reservatdério ou na Tina de agua. Uma pequena
quantidade pode danificar o aparelho de forma ir-
repardvel. Danos desse tipo ndo sdo cobertos pela
garantia.

USAR
1. Remova a tampa frontal.

. Polvilhe afragrancia de sua escolhano comparti-

mento de aromas.
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0S BENEFICIOS DO APLICATIVO BONECO SMART

SOBRE O APLICATIVO BONECO SMART ESCOPO DOS SERVICOS
0 aplicativo BONECO SMART permite um controle
aprimorado do aparelho BONECO SMART e permi- Modos de "Hybrid" 0 ar é purificado e umidificado simultaneamente.

te que vocé aproveite ao maximo seu potencial. operacao

0 aplicativoincluifun¢bes comotemporizador, pre-

definicdo de umidade e a opc¢do de alternar entre "Humidifier" 0 ar é umidificado, mas ndo purificado.

varios programas. Além disso, ele fornece lembre-

tes para os intervalos de limpeza e outras tarefas

recorrentes. Modo AUTO 0 aparelho utiliza niveis de ventilacdo de 1 a 5 e possui uma umidade alvo
predefinida de 50%.

"Purifier" 0 arélimpo, mas ndo umidificado.

Programas ConfiguragBes predefinidas para situagdes frequentes

Modo SLEEP 0 aparelho utiliza apenas o nivel 1 do ventilador e aumenta a umidade alvo

para 45%.
v D = Modo BABY 0 aparelho utiliza os niveis de ventilacdo de 1 a 4 e aumenta a umidade para 60%.
< ngroin 8 W Higrostato Definindo a umidade desejada
43" 8 22.0° Escurecimento manual  Ajuste o brilho dovisor e dos LEDs acima do botdo.
Al Qualy s Vorypoor Calendario No aplicativo BONECO SMART, vocé pode armazenar até 10 temporizadores.

|H|||i Estes podem ser configurados individualmente de acordo com a umidade
e o nivel de desempenho desejados.

VIEW HISTORY

Historia Visdo geral dos dados medidos em varios periodos de tempo.

— T~ = Acessorios e consumiveis Oferece suporte em pedidos de substituicdo e informacdes adicionais.

Travade segurancapara Osbotdesdo dispositivo estdo bloqueados e ndo podem ser alterados.
criangas

Conexdo de sensor SMART O BONECO H700 SMART pode ser conectado a um sensor inteligente externo da
BONECO para controlar o dispositivo.

Controle porvoz |||||||%||||||||
&

CONTROLE DE VOZ COM
GOOGLE HOME™ E
AMAZON ALEXA™
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BAIXAR APLICATIVO

# Download on the
o App Store

GETITON

*® Google Play

-~

> [O\ BONECOSMART} o> BONECO

SMART




EMPARELHAMENTO COM O BONECO H700 SMART

PRIMEIRO EMPARELHAMENTO

Para emparelhar o dispositivo SMART com o apli-
cativo BONECO SMART pela primeira vez, siga estas
etapas:

1. Certifique-se de que seu smartphone esteja co-
nectado a rede Wi-Fi onde o dispositivo esta sen-
do configurado.

2. Certifique-se de que o Bluetooth® esteja ativado
noseusmartphone.

3. Durante o emparelhamento, certifique-se de que
o smartphone esteja no mesmo cdmodo que 0
dispositivo BONECO SMART.

4. Ligue o aparelho BONECO SMART.

5. 0 dispositivo entra automaticamente no modo
de emparelhamento 3o ser iniciado, caso ain-
da ndo tenha sido conectado a uma rede Wi-Fi.

0 modo de emparelhamento e indicado pelo
simbolo do Wi-Fi piscando no visor.

6. Inicie o aplicativo BONECO SMART.

7. Adicione o dispositivo no aplicativo BONECO
SMART.

Ap6s um emparelhamento bem-sucedido, vocé
podera controlar o BONECO Controle seus eletrodo-
mésticos inteligentes de qualquer lugarusando seu
smartphone com conexdo a internet movel.

REDEFINI(;IT\O DE WI-FI

Para redefinir a conexdo com uma rede Wi-Fi exis-
tente e conectar-se a uma nova rede Wi-Fi, siga es-
tas etapas:

1. Certifique-se de que seu smartphone esteja co-
nectado arede Wi-Fi onde o dispositivo estd sen-
do configurado.

2. Certifique-se de que o Bluetooth® esteja ativado
no seu smartphone.

3. Durante o emparelhamento, certifiqgue-se de que
o smartphone esteja no mesmo cdmodo que o
dispositivo BONECO SMART.

4. Ligue o aparelho BONECO SMART.
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5. Pressione e segure o botdo por cerca de 5 segun-
dos, até que _L_e o PH " piscadas no visor:

6. Confirme a reinicializacdo do Wi-Fi pressionando
rapidamente o botdo.

7. 0 dispositivo agora desliga. Ligue-o novamente
e osimbolo do Wi-Fi piscando no visorindica que
o dispositivo estd agora no modo de emparelha-
mento.

8. Inicie 0 aplicativo BONECO SMART.

9. Adicione o dispositivo no aplicativo BONECO
SMART.
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NOTAS SOBRE LIMPEZA

SOBRE LIMPEZA

A manutencdo e a limpeza regulares sdo necessa-
rias para um funcionamento higiénico e sem pro-
blemas.

Os intervalos recomendados para limpeza e manu-
tencdo variam dependendo da qualidade do ar, da
qualidade da dgua e do tempo de funcionamento.

Para a limpeza manual, recomenda-se o uso de um
pano macio, detergente paralouca euma escovade
cerdas macias.

A necessidade de limpeza iminente ¢ indicada no
visor por este simbolo:

+
e

INTERVALOS DE LIMPEZA RECOMENDADOS

Intervalo

Acdo

ApOs o terceiro dia
sem operagao

Esvazie aTinade dguaeoreservatdrio e encha-os com agua fresca.

A cada 2 semanas

Tina de agua limpa, tambor e Esteira de evaporagdo AH700

Limpe o pré-filtro

Conforme necessario

Descalcifique o aparelho

Anualmente

Substitua 0 A7017 lonic Silver Stick®

Substitua o filtro A681 HYBRID

Limpe o ventilador e a parte interna do aparelho.

Ap6s 2 anos

Substitua o tapete do evaporador AH700




DESCALCIFICACAO

SOBRE A REMOCAO DE INCRUSTACOES

A configuragdo padrdo para o tempo de descalcifi-
cacdo é 4. horas. Na maioria dos casos, vocé pode
obter étimos resultados nesse periodo. A duragdo
maxima da descalcificacdo é de 12 horas.

e Reduza o tempo de descalcificagdo se 0 BONECO
H700 SMART estiver apenas ligeiramente sujo.

e Aumente a duracdo da descalcificacdo se o
BONECO H700 SMART estiver muito sujo.

e Apods cada descalcificagdo, é absolutamente ne-
cessario limpar as partes internas (veja a pagina
seguinte).

Certifique-se de remover o bastdo de prata
ibnica A7017 antes do processo de descalci-
ficacdo.

PRECISA DE MAIS AJUDA?
Assista ao nosso guia emvideo:
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PREPARANDO-SE
1. Remova atampa frontal e o reservatorio de agua
na parte traseira.

4. Esvazie a bandeja e o reservatario de dgua e re-
mova 0 A7017 lonic Silver Stick®.

2. Remova o suporte do filtro juntamente com o fil-
tro.

5. Recoloque o tambor na Tina de 4gua e monte o
aparelho novamente sequindo 0s passos na or-
dem inversa.

3. Retire a Tina de dgua e remova o tambor com a
manta evaporadora AH700.

P
iy
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INICIANDOADESCALCIFICAQI:\O

1. Encha o reservatério até a metade com agua
quente da torneira e adicione dois pacotes de
A7417 CalcOff. Insira o reservatdrio de agua e
aguarde até que a Tina de dqua esteja cheia.

N

. Inicie 0o modo de descalcificacdo pressionando e
segurando o botdo por5segundosaté que osim-
bolo "CL" esteja piscando no visor.

W

. Pressione o botdo rapidamente uma vez. A dura-
¢do dadescalcificacdo serd exibida.

~

. Ajusteaduracdo dadescalcificacdo conforme ne-
cessariousando o botdo giratario.

5. Pressione brevemente o botdo novamente para
iniciar o processo de descalcificacdo.

0 aparelho entdo realiza a descalcificagdo automa-
ticamente. O tempo restante para a descalcificacdo
¢é exibido no visor. Durante o processo de limpeza,
este icone também é exibido:

Apos a descalcificacdo, o simbolo de limpeza no vi-
sor desaparece automaticamente e o seguinte sim-
bolo intermitente indica que a dgua no aparelho
precisasertrocada:

AR

Nt
WATER
-~

(Y

6. Troque a dgua do reservatorio e da Tina de dgua.

ATENCAOQ: Para que o icone de troca de dgua

desapareca automaticamente, éimprescindi-
vel que 0 aparelho permaneca ligado durante todo
o procedimento.



LIMPEZA E MANUTENCAOQ

NOTAS IMPORTANTES

Use uma escova de limpeza e um pano Umido para
limpar. Sempre adicione uma pequena quantidade
de detergente de louca 3 3gua quente.

Desligue sempre o BONECO H700 SMART da

tomada antes de comecar a limpeza ou a
manutencdo! Caso contrario, poderd sofrer choque
elétrico e ferimentos fatais!

Limpe regularmente o interior do BONECO
H700 SMART; caso contrdrio, pode formar-se
bolor, 0 que é prejudicial a satde.

N&o utilize 4lcool ou produtos de limpeza
corrosivos para a limpeza.

N&o lave 0 BONECO H700 SMART na maquina

de lavar louca. As altas temperaturas podem
deformar as pecas e torna-las inutilizaveis. Este
danondo é coberto pela garantia.

RESERVATORIO DE AGUA

1. Encha o reservatério de dgua até a metade com
aqua quente e adicione uma pequena quantida-
de de detergente para lavar louca.

2. Llimpe cuidadosamente o interior do reservatario
de d4gua a mdo ou com uma escova de limpeza
adequada.
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TINA DE AGUA
1. RetireaTina de dgua do BONECO H700 SMART.

x4

2.Remova o tambor com a manta evaporadora
AH700.

4. Limpe a Tina de dgua e todas as pecas internas.
Elas podem serremovidas para limpeza.
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TAMBOR
1. Retire a manta evaporadora AH700 do tambor.

2. Lave o tambor com detergente e uma escova de
limpeza.

I.
I
L

3. Enxdgue bem o tambor com dgua quente.

ESTEIRA DE EVAPORACI'\O AH700

(LAVAGEM MANUAL)

1. Lave eseque bem o Esteira de evapora¢do AH700
com 4gua quente e detergente de louga.

2. Continue enxaguando a manta evaporadora
AH700 em 4dgua quente limpa até que ndo se for-
me mais espuma.

3. Logo apos o ciclo de lavagem, insira o Esteira de
evaporagdo AH700 lavado no tambor limpo.

ESTEIRA DE EVAPORAgf\O AH700

(MAQUINA DE LAVAR ROUPA)

0 Esteira de evapora¢do AH700 pode ser lavado na
maquina de lavar. Utilize qualquer detergente co-
mercial. Recomendamos colocar o Esteira de eva-
poragdo AH700 em um saco para roupas delicadas
ou lava-lo separadamente, pois, caso contrario, ele
acumulara fibras soltas de outras pegas de roupa.

A manta evaporadora AH700 ndo deve ser la-
vada a umatemperatura superiora 40 °C.

Ndo seque o Esteira de evaporagdo AH700 na
secadora deroupas.

Ao inserir a manta evaporadora AH700 no tambor
apos alimpeza, certifique-se de que esteja posicio-
nada corretamente:




LIMPEZA GERAL

COBRIR
1. Remova a tampa.

2. Limpe a capa com um pano Umido.

PRE-FILTRO
Limpe o pré-filtro usando um aspirador de pé ou la-
ve-0 emagua corrente com uma escova de limpeza.

N&o recologue o pré-filtro enquanto ele ndo

estivercompletamente seco. Aumidade pode
afetar negativamente a qualidade do filtro A681
HYBRID que estd embaixo dele.
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FILTRO A681 HYBRID
O filtro A681 HYBRID ndo pode serlimpo. A presenca
de sujeira é normal e indica que o filtro esta funcio-

m\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\&
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SUPORTE PARAFILTRO PAS DO VENTILADOR HABITAQﬁO
1. Remova o suporte do filtro. Nunca remova o parafuso de fixacdo para re- 1. Limpe o interior da carcaga com um pano Umido,
tirar a Pas do ventilador! Um desequilibrio de agua quente e detergente de louca.

peso durante a remontagem pode causar ruido ex-
cessivo ou até mesmo danificar o motor.

~




UTII.IZA@IT\O DA GRAXA SILENCIADORA AH705

Apo6s um periodo prolongado de funcionamento,
vocé poderd comecar a ouvir ruidos indesejados
provenientes dos roletes na Tina de dgua. Utilize a
graxa silenciadora AH705 fornecida para lubrificar
osroletes (recomendado apds cada limpeza daTina
de agua).

1. Retire atampa frontal.

2. Remova a graxa silenciadora AH705 da tampa.

3. Aplique 1 gota de graxa silenciadora AH705 dire-
tamente em cada um dos suportes.

DISPONIBILIDADE DE ACESSORIOS
Vocé pode obter substituicdes para acessorios des-
gastados, bem como acessdrios adicionais em:

e Seurevendedorespecializado BONECO,
¢ Nowww.boneco.comou
e Diretamente pelo aplicativo BONECO SMART.

PRECISA DE MAIS AJUDA?
Assista ao nosso guia em video:

SENSOR DE PARTiCULAS

0 sensor de particulas detecta a quantidade de su-
jeiranoardoambiente analisando o fluxo de arque
passa. Com o tempo, a sujeira pode se acumular e
afetar a precisdo da medicdo.

A tampa sobre o sensor de particulas deve

permanecerfechadadurante o funcionamen-
to para garantir a precisdo da medicdo. Ela so deve
seraberta paraalimpezadosensor.
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1. Limpe a lente do sensor usando um cotonete
umedecido.

2. Seque 0sensor com um cotonete seco.

MONTAGEM DO APARELHO

Aposalimpeza, vocé pode remontar o BONECOH700
SMART. Ao fazer isso, preste atencdo em como o Es-
teira de evaporagdo AH700 se encaixa.
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SUBSTITUINDO 0S ACESSORIOS

SOBRE O FILTRO A681 HYBRID

0 filtro A681 HYBRID deve ser trocado ap6s aproxi-
madamente um ano para garantir que a sujeira e o
pélen continuem sendo filtrados do ar.

0 visor indica a necessidade iminente de substitui-
cdodofiltro A681 HYBRID com o sequinte simbolo:

—~
FILTER

A substituicdo do filtro HYBRID A681 é descrita de
acordo com as figuras no capitulo “Iniciando”.

DISPONIBILIDADE DE ACESSORIOS
Vocé pode obter substituicdes para acessorios des-
gastados, bem como acessdrios adicionais em:

e Seurevendedorespecializado BONECO,
e Nowww.boneco.com ou
e Diretamente pelo aplicativo BONECO SMART.

PRECISA DE MAIS AJUDA?
Assista ao nosso guia emvideo:

SUBSTITUICAO DO FILTRO A681 HYBRID
1. Remova atampa frontal do BONECO H700 SMART.

2. Retire o pré-filtro.

3. Remova o filtro A681 HYBRID usado e descarte-o
com o lixo doméstico comum.

4. Remova a pelicula protetora do novo filtro A681
HYBRID.

5. Insira o filtro A681 HYBRID no suporte conforme
indicado na etiqueta.

6. Reinsira o pré-filtro e atampa frontal.

EXCLUINDO UMA NOTIFICACAO NO APLICATIVO

0 aviso pode ser apagado do visor no aplicativo
BONECO SMART.

APAGAR UM AVISO NO APARELHO
O avisotambém pode serapagado no aparelho.

1. Pressione e mantenha pressionado o botdo por
trés segundos até que a mensagem “CL" pisque
novisor.

2. Use o botdo para selecionar o | simbolo.

3. Pressione rapidamente o botdo para confirmar a
selecdo.

0 aviso foi apagado.
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SOBREOA7017 IONIC SILVER STICK®

0 bastdo de prataidnica A7017 utiliza o efeito anti-
microbiano da prata para uma melhoria significati-
va na higiene da dgua. Ele é eficaz assim que entra
em contatocomadgua, mesmoseoaparelho BONE-
CO SMART estiver desligado.

Substitua avareta de pratai6nica A7017 anualmen-
te para garantir a eficacia antimicrobiana. 0 visor
indica a necessidade iminente de substituicdo da
vareta de prata i6nica A7017 com o seguinte sim-
bolo:

—~
DISPONIBILIDADE DE ACESSORIOS

Vocé pode obter substituicdes para acessorios des-
gastados, bem como acessdrios adicionais em:

e Seurevendedorespecializado BONECO,
e Nowww.boneco.com ou
e Diretamente pelo aplicativo BONECO SMART.

PRECISA DE MAIS AJUDA?
Assista ao nosso guia emvideo:

SUBSTITUINDO O A7017 IONIC SILVER STICK®
1. Retire atampa frontal.

2. Remova o reservatério de dgua na parte traseira.

3. Remova o suporte do filtro.

4. Retire aTina de dgua e remova o tambor.

X

5. Remova o bastdo de prataionica A7017 usado.

L I ™
\
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6. Insira o novo A7017 lonic Silver Sticke®.

7. Remonte as pecas seguindo 0s passos na ordem
inversa.

Devolva o bastdo de prataidnicaA7017 usado
30 ponto de venda ou a um local de descarte
de residuos aprovado.
EXCLUINDO UMA NOTIFICAgf\O NO APLICATIVO
0 aviso pode ser apagado do visor no aplicativo
BONECO SMART.
APAGAR UM AVISO NO APARELHO
O avisotambém pode serapagado no aparelho.
1. Pressione e mantenha pressionado o botdo por

trés segundos até que a mensagem “CL" pisque
novisor.

2. Use o botdo paraselecionaro|&]simbolo.

3. Pressione rapidamente o botdo para confirmar a
selecdo.

0 aviso foi apagado.
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SOBRE A MANTA EVAPORADORA AH700
A manta evaporadora lavavel AH700 deve ser subs-
tituida apds aproximadamente dois anos de uso.

DISPONIBILIDADE DE ACESSORIOS
Vocé pode obter substituicdes para acessorios des-
gastados, bem como acessérios adicionais em:

e Seurevendedorespecializado BONECO,
¢ Nowww.boneco.comou
e Diretamente pelo aplicativo BONECO SMART.

PRECISA DE MAIS AJUDA?
Assista ao nosso guia emvideo:

SUBSTITUICAO DA MANTA DO EVAPORADOR AH700

1.
2.

W

~

wu

Remova o reservatorio de agua na parte traseira.

Remova o suporte do filtro juntamente com o fil-
tro na parte frontal.

. Retire a Tina de 4gua e remova o tambor com a

manta evaporadora AH700.

. Retire a manta evaporadora AH700 do tambor e

descarte-a com o lixo doméstico comum.

. Estique a nova manta evaporadora AH700 sobre
otambore observe o posicionamento correto:
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NOTAS SOBRE OPERACAO E RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema

Possivel causa

233

Acdo

0 artem um odor desagradavel

Agua parada notanque e naTina de 4qua

Esvazie e limpe completamente o aparelho

Nenhuma melhoria na qualidade
doar

0 sensor de particulas estéd sujo

Limpe o sensor de particulas

Abra asjanelas ou portas

Feche asjanelas e portas

O visor mostra o erro E2

APasdoventilador esta bloqueada ou o motor esta
com defeito

Desligue o aparelho datomada, verifique se a Pas do ventila-
dorgira livremente, ligue 0 aparelho novamente; se o proble-
ma persistir, entre em contato com uma assisténcia técnica

O visormostra o erro E3

Tambor bloqueado ou motor com defeito

Desligue o aparelho da tomada, verifique se o tambor gira
livremente, ligue-o novamente na tomada; se o problema
persistir, entre em contato com uma assisténcia técnica

0 visor mostra com mais frequéncia
osimbolo de troca de dgua

ATina de dgua estd parada ha mais de 3 diassem que o
equipamento seja utilizado

Esvazie o aparelho se ele estiver funcionando apenas no
modo de purificacdo de ar

A aguando foitrocada apdsalimpeza

Troque a dgua apds cada limpeza

0simbolo detrocade agua ndo
apaga

0 aparelho foi desligado para a troca de dgua

Mantenha o aparelho ligado durante o procedimento de troca
de dgua

0simbolo dereabastecera dguando
desaparece (no modo Humidifier ou
Hybrid)

Tanque de dguavazio

Enchaoreservatorio de agua

Aboia estd presa ou ndo esta encaixada corretamente

Remova o flutuador e recoloque-o (deve ser facil de mover
sem emperrar)

0 aparelho ndo pode seroperado
através do aplicativo BONECO SMART

0 dispositivo esta offline

Verifique a conexdo de rede

O LED indicador de status pisca

Aumidade desejada foi atingida

Se necessario, aumente o nivel de umidade desejado.

O visor atual pisca se houver tentati-
vade operacdo

Atrava de seguranca para criangas esta ativada

Desative a funcdo de trava de seguranca para crian¢as no
aplicativo

Atela permanece escura

0 brilho dos LEDs foi bastante reduzido no aplicativo

Aumente o brilho dos LEDs no aplicativo
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CONFIGURACOES PADRAO DE FABRICA

SOBREAS CONFIGURAQGES PADRAO DE FABRICA

Se o sistema de controle do seu eletrodoméstico
BONECO SMART ndo funcionar como esperado, ou
se desejar apagar todos os ajustes, vocé pode res-
taurar as configuragdes de fabrica do aparelho. Isso
apagara todos os ajustes e configuracdes.

ApoOs a reinicializacdo, o eletrodoméstico

BONECO SMART precisa ser emparelhado no-
vamente com o smartphone para que o sistema de
controle volte a funcionar com o aplicativo.

REINICIAR O APARELHO

Mantenha o botdo pressionado até que a mensa-
gem "Fd" (Configuragdo de fabrica) apareca no vi-
sor. 0 aparelho desligard automaticamente. Agora,
0 aparelho BONECO SMART estd no mesmo estado
em que foi ligado pela primeira vez.

\___4

'- -'



DECLARACAO DE CONFORMIDADE

DECLARAgl\O SIMPLIFICADA DE CONFORMIDADE

DA UE

A BONECO declara que este dispositivo atende aos
requisitos essenciais das seguintes Diretivas da UE:

Diretiva de Equipamentos de Radio 2014/53/UE
(RED)

Diretiva 2011/65/UE relativa a restricdo da utili-
zacdo de determinadas substdncias perigosas em
equipamentos elétricos e eletronicos

A declaracdo completa de conformidade pode ser
encontrada em www.boneco.com.
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HASZNALATI UTMUTATO
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LEGENDA

1  Elils6takarolemez

2 El6sz(ré

3 A681 HYBRID sz(ir6

4  SzlirGtartd

5 Dob

6  AH700 nedvesitGbetét*

7 A7017 lonicSilver Stick® rid

8 Goml?, Be,/Ki, Teljesitmény-
szabalyzot

9  Viztartdly

10 Aroma rekesz

11 Viztdlca

12 Ventilator

13 Tapegység

* Mosdgépben moshatd, akar 40°C-on
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M{SZAKI ADATOK

M({SZAKI ADATOK *

Tipus

BONECO H700 SMART

Haldzati fesziltség

100-240V ~50/60 Hz

Energiafogyasztas

Készenléti dllapot: <0.5W

1.szint: 2.6 W
6.szint: 26.5W
Parasitasi teljesitmény maximalis értéke ig 1000 g/h **
Részecskék CADR-értéke 190m?3/h

Akovetkezd helyiségméretig megfeleld

ig150m?/375m3

Maximalis (rtartalom

10 liter

Méretek (h x sz x m)

448 x347x490mm

Onsaly

10.7 kg

Uzemi zaj

Avaltoztatdsok jogdt fenntartjuk

A681 hibrid sz(ird nélkiili miikodéshez, h6mérséklettdl és paratartalomtdl fiiggGen

* 230V ~50Hzfesziiltségnél /ABONECQ szabvany szerint mérve



BEVEZETES

Gratuldlunk a BONECO H700 SMART megvasarlasa-
hoz! Hibrid kialakitasanak kdszonhetéen egyetlen
lépésben tisztitja és parasitja a helyiség levegdjét.
Intelligens vezérlGrendszere minimalisra csokken-
ti a m{ikodési zajszintet, igy a BONECO H700 SMART
akar haldészobadban vagy babaszobaban is hasznal-
hato.

A BONECO H700 SMART kényelmes, teljesen auto-
matizalt mikodésre lett tervezve. Azonban minden
funkcidjat a sajat preferenciai és igényei szerint
testreszabhatja. Ez a kézikonyv bemutatja, hogyan
hozhatja létre sajat kényelmes klimajat.

ALLERGIAK ENYHITESE

ABONECO H700 SMART haromszoros sz(ir6rendszer-
rel van felszerelve, amely megtisztitja a leveg6t a
szagoktdl, valaminta portdl, a pollentdl és a szeny-
nyezGdésekt6l. Az A681 HYBRID sz(ir§ hatékonyan
envyhiti az allergidk okozta kellemetlenségek sza-
mos formajat, példaul a szénanathat vagy a porat-
kakra és a haztartasi porra adott allergias reakcio-
kat.

ERTEKES INFORMACIOK A PARATARTALOMROL ES A
LEVEGG MINGSEGERGL

A megfelel§ paratartalom nagyon fontos az egész-
ségiink szempontjabal. A szaraz szobaleveg6 télen
a bdr kirepedezéséhez és viszketéséhez vezet. Ki-
szaritja a szemet és a torkot, mikdzben jelentGsen
befolydsolja a fizikai komfortérzetet. Ez nemcsak a
felnGtteket érinti, hanem kiilonGsen igaz a csecse-
mékre, a kisgyermekekre és még a haziallatokra is.
A szaraz nyalkahartyak télen fogékonyabba tesz-
nek minket a megfazasra és mas fertGzésekre is.

ABONECO H700 SMART ezeket a problémakat a mul-
té teszi. Intelligens automatikus vezérlése mindig
tiszta levegdt ésidedlis paratartalmat biztosit, még
a nagy, akar 150 négyzetméteres (1615 négyzet-
lab) helyiségekben is.

Akarnyarvan, akartél: Ha egyszer megtapasztaltad
ezt az (j szint( kényelmet, soha tobbé nem akarsz
majd visszamenni.

TARTOZEKOK ELERHETOSEGE

Az elhaszndlodott tartozékok cseréjét, valamint
tovabbi tartozékokat a kévetkezd helyeken szerez-
hetibe:

e Az OnBONECO szakkereskeddje,

e Awww.boneco.comvagy

e Kozvetlenil a BONECO SMART alkalmazason ke-
resztal.

TARTALMAZOTT TETELEK

BONECO H700 SMART
A681 hibrid szlirGvel

Gyors utmutatd

A7417 ,CalcOff" tisztito- és
vizkGoldd por
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Tapegység

Biztonsagi utasitasok

A7017 lonic Silver Stick®



https://www.boneco.com
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W8 UZEMBE HELYEZES

" "z

Tavolitsa el az el6lapot. Vegye le a szlirGtartdt a sz(ir6kkel egyiitt.

N

»
(7
¥

Hlzza ki a viztalcata dobbal egyiitt. Tisztitsa meg a viztartalyt és a viztalcat. Helyezze be a viztartalyt a dobbal egyiitt a készii-
lékbe.
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Helyezze be a sz(irGtartot. Vegye le az elGsz(ir6t.

”n

Tavolitsa el az A681 hibrid sz(iré védéburkolatat. Helyezze be az (ij A681 hibrid sz(irGt Helyezze be az elGsz(irGt.
(figyelje a nyil irdnyat).



e

Szerelje vissza az elGlapot. Csatlakoztassa a tdpegységet a BONECO SMART (satlakoztassa a tapegységet egy konnektorba.
késziilékhez.

Akésziilék bekapcsolasahoz roviden nyomja meg
agombot.



MUKODES A KESZULEKEN

AKESZULEKEN VEGZETT MUVELETEKRGL

A késziilék kezelése kényelmesen, a tetején talal-
hatd gombbal torténik. A BONECO SMART alkalma-
z3s tovabbi, atfogo lehetdségeket kindl a BONECO
SMART késziilék vezérléséhez és automatizalasa-
hoz.

AUTOMATIKUS MOD

Ha még soha nem hasznalta a BONECO SMART ké-
sziiléket a BONECO SMART alkalmazassal, és elGszor
kapcsolja be, az AUTO Gizemmddban indul el. A ké-
sz(ilék 50 szdzalékos relativ paratartalomravan be-
allitva. Ateljesitményszint automatikusan igazodik
az aktudlis paratartalomhoz és levegGszennyezett-
séghez: Minél szarazabb vagy szennyezettebb a le-
vegd, annal magasabb a teljesitményszint.

Ha a bedllitott paratartalom tallépi a bedllitott
célértéket, a késziilék készenléti izemmaddba kap-
csol, amita pulzalo LED jelez.

Ha a paratartalom a beallitott szint ald esik, vagy a
levegé minGsége romlik, a BONECO SMART készUilék
Gjrainditja a miikodést.

ADAPTALT AUTO MOD

Ha mar kordbban a BONECO SMART alkalmazassal
Uzemeltette a BONECO SMART késziléket, és mas
paratartalmat allitott be, akkor a késziilék bekap-
csolaskor automatikusan atveszi ezt az értéket.
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BE- ES KIKAPCSOLAS
1. Roviden nyomja meg a gombot egyszer a bekap-
csoldshoz BONECO OKOS Késziilék.

|

Az aktiv AUTO mddot a gomb feletti kis LED vilagit.

2. ABONECO SMART késziilék kikapcsoldsahoz AUTO
izemmddban nyomja meg réviden a gombot
egyszer.
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KEZI VEZERLES A kivalasztott teljesitményszintet a gomb felett vi-
1. Roviden nyomja meg a gombot egyszer a bekap- 14gitd LED-ek szama jelzi.
csoldshoz BONECO SMART késziilék.

g

3. A manudlis madbdl valo kilépéshez és az AUTO

2. Allitsa be a kimenetet az igényeinek megfeleld- maod visszakapcsolasahoz nyomja meg roviden a
en a gomb 1 és 6 kbzotti kivant szintre allitdsa- gombot egyszer.
val. Ezzel a miivelettel kilép az AUTO mddbdl (az L, . .,
AUTO LED nem vil3gt). 4. A BONECO SMART késziilék kikapcsolasahoz

nyomja meg ismétroviden a gombot.

Ha kilép az AUTOMATIKUS mddbdl, a BONECO
SMART késziilék a kivalasztott teljesitménys-
zinten folytatja a mikodést, amig a viztartaly ki
nem uril, figgetlenil az aktudlis paratartalomtol.
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KIJELZON MEGJELENG JELZESEK

AR GEEEE

AR GEEER
HO=

YN I
¢ (o

Akijelz6n megjelend Gsszes jelzG attekintése LevegGtisztasag-jelzd Paratartalom-jelzé

Szimbdélum Jelentés a Szimbélum Kotelezd intézkedés a
., Aktudlis paratartalom 250 :: T6ltsd fel a vizet

'—:h AvizkGtelenitésidGtartamanak jelzGje 257 :Q: Cserélje kiavizet a késziilékben

AfR+ A ,Purifier" méd aktiv 248 ® Cserélje kiazA7017 lonic Silver Stick® 264
000 A, Humidifier" mdd aktiv 248 ] A681 HIBRID sz(ir§ elhasznalddott, cserélje ki 263
@ Naptar aktivalva 252 A681 HIBRID sz(ir@ hidnyzik, helyezze be

- Agomb zérvavan 249 Tisztitds sziikséges 256
iy WiFi parositas 254 :: Tisztitasi mod aktiv 257
::'__: Gyéri alapértelmezett bellitasok 267 :é: Anaptar levantiltva - kérjik, ellenGrizze az eszkoz

Pt csatlakozasat.
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A KULONBOZ6 UZEMMODOK

HIBRID MOD ("HYBRID")

AR CEEEE

CSAK PARASITAS (,HUMIDIFIER")

CSAK TISZTITAS ("PURIFIER")

AR% CEEEE

ABONECO SMART késziilék két funkcidt egyesit.

e Az A681 HYBRID sz(ir§ megtisztitja a belélegzett
levegbtapollentdl, a haztartasi portolésafinom
részecskéktél.

e Az AH700 parologtatd sz6nyeg parasitja a helyi-
ség levegdjét.

A legjobb eredményt akkor éri el, ha a BONECO
SMART késziilék egyszerre parasitja és tisztitja a le-
veg@t. Mindazonaltal lehet8ség van csak az egyik
funkcié hasznalatara.

4Hybrid” médban a LED-ek
fehérfénnyelvildgitanak.

A BONECO SMART késziilék haszndlatat javasoljuk
behelyezett AH681 HYBRID szlirGvel. A késziilék
HYBRID sz(ir6 nélkili mikodtetéséhez egyszer(ien

vegye ki a sz(ir6t a tart6jabol, és a BONECO SMART
alkalmazassalvaltson ,Parasitd” Gzemmaodba.

Az AH681 HYBRID sz(ir§ eltdvolitdsakor a parasitd
maximalis teljesitménye megnd, mivel jobb (éga-
ramlast érel.

Amikor a BONECO SMART alkalmazasban ,Hybrid"
vagy ,Purifier" izemmaddra valt, a kdvetkezd szim-
bdlum villog a kijelzén, ha nincs behelyezve AH681
HYBRID sz(ird:

vt

(=)~
FTER

s
aRY

JHumidifier” izemmaddban a
LED-ek kéken vildgitanak

Ha csak az AH681 HYBRID sz(ir tisztitohatdsat sze-
retné hasznalni, akkor a BONECO SMART alkalmazas
segitségével kapcsolja a BONECO SMART késziiléket
Tisztitd" izemmaodba, és tavolitsa el a vizet a ké-
szlilékbal.

Amikor a BONECO SMART alkalmazasban ,Hybrid"
vagy ,Humidifier” zemmaddra valt, a kovetkezd
szimbolum villog a kijelzén, ha a viztartaly Gres:

A 4
MRS

KY

-_

A

JPurifier” izemmaodban a LED-
ek zoldenvildgitanak



A KULONBGZOG KOMFORT MODOK

KOMFORT MODOK

A hdrom ,Hybrid", ,Humidifier" és ,Purifier" izem-
mod mindegyikében harom kilénb6z6 komfort
izemmad érhetd el: AUTO, SLEEP és BABY.

AUTOMATIKUS MOD

AUTOMATIKUS Gzemmaddban a BONECO H700 SMART
az 1 és 5 kozotti osszes ventilatorfokozatot hasz-
nélja. Az elére bedllitott paratartalom 50%.

ALVAS UZEMMOD

ALVAS izemmddban a BONECO H700 SMART akar
halészobaban is hasznalhatd éjszaka. A késziilék
automatikusan a legalacsonyabb, 1-es ventilator-
fokozattal m{ikodik, hogy minimalis legyen a m(-
kodésizaj. Az elére bedllitott paratartalom 45%.

BABA MGD

A BABA (izemmad 1-t6l 4-ig terjedd ventilatorszin-
teket hasznal, és 60%-ra noveli a paratartalmat. Ez
az érték idealis gyerekszobdban vagy babaszoba-
ban vald hasznalatra, mivel csecsemdk és kisgyer-
mekek szamara magasabb paratartalom ajanlott.
A ventildtor emellett elég halkan m(ikodik ahhoz,
hogy ne inditsa el a babadrt.

GYERMEKBIZTONSAGI ZAR

A BONECO H700 SMART beallithato gy, hogy meg-
akadélyozza a véletlen bedllitdsokat. Ezzel a funk-
cioval megakadalyozhatja a véletlen bevitelt, pél-
ddul a késziilék kozelében jatszd gyermekek altali
beavatkozast.

A gyermekbiztonsagi zar be- és kikapcsolasa a BO-
NECO SMART alkalmazassal torténik.

Ha a BONECO SMART alkalmazason keresztil aktivalt
LOCK funkcid utdn a gombot megnyomjak, a LED-ek
és a kijelz6 gyors egymasutanban 3-szor felvillan.
Ha a késziiléket a BONECO SMART alkalmazason ke-
resztil kikapcsoltak, a kijelz6n 3-szor felvillan az
4LC" (LOCK) felirat.

249
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A KiVANT PARATARTALOM MEGHATAROZASA

TOKELETES PARATARTALOM AKiVANT PARATARTALOM SZABALYOZASA AVENTILATOR SZINTJENEK SZABALYOZASA

Az ajanlott paratartalom 40% és 60% kézottvan. Az Akivant paratartalom a BONECO SMART alkalmaza- A ventildtor fokozata kétféleképpen szabalyozha-
alapértelmezett bedllitds 50%. son keresztil allithatd be. 16:

A bedllitott paratartalom a késziilék kikapcsoldsa e Hasznaljaa gombot.

utdnis megmarad.

o Allitsa be a ventildtor szintjét a BONECO SMART
alkalmazasban.



AROMA REKESZ

ALAPISMERETEK

A BONECO H700 SMART belsejében taldlhato egy
aroma rekesz, amely illdolajok formajaban illato-
sithato.

Ez az aroma rekesz specialis anyagbdl kés-

ziilt. Soha ne 6ntson illéolajokat és mas illa-
tanyagokat kozvetlenil a viztartdlyba vagy a viz-
talcaba. Mar kis mennyiség is elegendd a készilék
helyrehozhatatlan kdrosodasdhoz. Azilyen karokra
nemvonatkozik a garancia.

HASZNALAT
1. Tavolitsa el az el6lapot.

2. Tavolitsa el asziirGtartot a sz(irGvel egyiitt.

251

3. Szorja a valasztottillatanyagot az aroma rekesz-
be.
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A BONECO SMART ALKALMAZAS ELONYEI

A BONECO SMART ALKALMAZASROL

A ,BONECO egészséges levegd" alkalmazas a
BONECO SMART késziilék fokozott vezérlésére szol-
gal, és lehetGvé teszi a benne rejld Gsszes lehetG-
ség kihasznalasat. Az alkalmazas olyan funkcidkat
tartalmaz, mint az id6zit6, a paratartalom elGzetes
bedllitdsa és a kiilonb6z6 programok kozotti valtas
lehet6sége. Ezenkivil emlékeztetGket biztosit a
tisztitasi id6kozokre és mas ismétlédd feladatokra
vonatkozoan.

¢ SR

Uving room m}

643" 822.0°

Al Quality s Very Paor

i

VIEW HISTORY

— T~ &

SZOLGALTATASOK KORE

Uzemmaddok "Hybrid"

Alevegd egyszerre tisztitddik és parasodik

"Humidifier" Alevegd tisztitott, de nem parasitott
JPurifier” Alevegd pardsodik, de nem tisztitodik
Programok El6re definidlt bedllitdsok gyakori helyzetekhez
AUTO médd Akésziilék 1-t6l 5-ig terjed ventildtorfokozatokat hasznal, és az el6re
bedllitott cél paratartalom 50%.
SLEEP méd Akészilék csak az 1-es ventildtorfokozatot hasznalja, és a célzott para-
tartalmat 45%-ra noveli.
BABY mad Akésziilék 1-t6l 4-ig terjedd ventilatorfokozatokat hasznal, és 60%-ra
novelia paratartalmat.
Higrosztat Akivant paratartalom meghatarozasa

Manuadlis fényerdszabalyozas

Akijelz6 és a gomb feletti LED-ek fényerejének beallitdsa

Naptar

ABONECO SMART alkalmazasban akar 10 id6zit6t is tarolhat. Ezek egyen-
kéntbedllithatdk a kivant célparatartalom és teljesitményszint alapjan.

Torténelem

Amértadatok attekintése kiilonbozd idGszakokban

KiegészitGk és fogydeszkozok

Tamogatast nydjt a csererendelésekben és tovabbiinformacidkat nyujt

Gyermekbiztonsagi zar

Akésziilék gombjai zarolva vannak, és nem médosithatok.

SMART érzékel6 csatlakozas

ABONECO H700 SMART csatlakoztathato eqy kiils6 BONECO intelligens
érzékeléhoz a készllék vezérléséhez.

Hangvezérlés

u|l||@'|l||'

HANGVEZERLES
GOOGLE HOME™ ES
AMAZON ALEXA™




253

ALKALMAZAS LETOLTESE

# Download on the
o App Store
GETITON

*® Google Play

P~

~

> [O\ BONECOSMART} o> BONECO

SMART
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PAROSITAS A BONECO H700 SMART KESZULEKKEL

ELSG PAROSITAS
Az SMART eszkGz és a BONECO SMART alkalmazas
els@ parositdsahoz kovesse az alabbi lépéseket:

1. Gy6zGdjon meg arrdl, hogy okostelefonja csatla-
kozik ahhoz a Wi-Fi hal6zathoz, amelyen az esz-
kozt beallitja.

s

2. Gy6zE6djon meg arrél, hogy a Bluetooth® be van
kapcsolva az okostelefonjan.

3. Parositas kozben ugyeljen arra, hogy az okos-
telefon ugyanabban a szobaban legyen, mint a
BONECO SMART késziilék.

4. Kapcsolja be a BONECO SMART késziiléket.

5. A késziilék inditaskor automatikusan parositdsi
maddba Lép, ha kordbban még nem csatlakozott
WiFi halézathoz. A pérositasi modot a kijelz6n
villogd WiFi szimbdlum jelzi:

6. Inditsa el a BONECO SMART alkalmazast.

7. Adja hozzd az eszkdzt a BONECO SMART alkalma-
zashoz.

Sikeres parositas utdn vezérelheti a BONECO Okos-
késziilék barhonnan, okostelefonja mobilinter-
net-kapcsolataval.

WIFI VISSZAALLITAS

Egy meglév6 WiFi haldzathoz vald csatlakozadshoz
és eqy (j WiFi halozathoz vald csatlakozdshoz ko-
vesse az alabbi lépéseket:

1. Gy6z6djon meg arrél, hogy okostelefonja csatla-
kozik ahhoz a Wi-Fi hdl6zathoz, amelyen az esz-
kozt beallitja.

2. Gy6z6djon meg arrél, hogy a Bluetooth® be van
kapcsolva az okostelefonjan.

3. Parositas kozben Ggyeljen arra, hogy az okos-
telefon ugyanabban a szobdban legyen, mint a
BONECO SMART késziilék.

4. Kapcsolja be a BONECO SMART késziléket.

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot kordl-
beliil 5 masodpercig, amig CL és a PR " villog a
kijelzén:

6. AWIiFivisszaallitasdta gomb rovid megnyomasa-
val er@sitse meg.

7. A késziilék most kikapcsol. Kapcsolja be djra a
késziléket, és a kijelzdn villogd WiFi szimbdlum
jelzi, hogy a késziilék parositdsimddban van.

8. Inditsa el a BONECO SMART alkalmazast.

9. Adja hozza az eszkdzt a BONECO SMART alkalma-
zashoz.
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TISZTITASSAL KAPCSOLATOS MEGJEGYZESEK

ATAKARITASROL AJANLOTT TISZTITASI ID6KOZOK

Aproblémamentes és higiénikus mikodéshez rend-

szeres karbantartas és tisztitas sziikséges. Intervallumok Intézkedés

Az ajanlott tisztitasi és karbantartdsi id6kozok a le- Harmadik nap utan mékodés Uritse ki a viztalcat és a viztartalyt, majd toltse fel friss vizzel

veg8mingségtél, a vizmingségtél és az tzemid6tsl  nélkil
fligg6en valtoznak.

2 hetente Tisztitsa meg a viztalcat, a dobot ésaz AH700 nedvesitGbetétet
Kézitisztitdshoz puharongy, mosogatdszer éssiro- Tisztitsa meg az elész(ir6t
lékefe haszndlata ajanlott.

Sziikség szerint VizkGtelenitse a késziiléket

A kOzelg§ tisztitas szikségességét a kijelzén ez a - — — -
szimbélum jelzi: Evente Cserélje kiazA7017 lonic Silver Stick”

Cserélje kiazA681 HYBRID Légsz(irG

Tisztitsa meg a ventilatort és a készilék belsejét

2 évutan Cserélje kiaz AH700 nedvesitébetét sz6nyeget
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ViZKOTELENITES

AViZKOTELENITESROL

A vizkGtelenitési id6 alapértelmezett bedllitdsa
4 6ra. A legtobb esetben ennyi id§ alatt nagyon jo
eredményeket érhet el. A vizkGtelenités maximalis
idGtartama 12 érak.

e Roviditse le a vizkGtelenités idGtartamat, ha a
BONECO H700 SMART csak enyhén szennyezett.

e Novelje a vizkGtelenités idGtartamat, ha a
BONECO H700 SMART nagyon szennyezett.

e Minden vizkGtelenités utan feltétlenil meg kell
tisztitani a belsd alkatrészeket (lasd a kdvetkez§
oldalt).

A vizkGtelenitési folyamat el6tt feltétlendl
tavolitsa el az A7017 lonic Silver Stick®-et.

TOBB SEGITSEGRE VAN SZUKSEGE?
Nézze megvideds tmutatdnkat:

KESzZULODES 4. Uritse ki a viztalcat és aviztartalyt, majd vegye ki
1. Tavolitsa el azelGlapot ésaviztartalyta hatolda- azA7017 lonic Silver Stick®-et.
lon.

2. Vegye ki a sz(ir6tartot a sz(irGvel egyitt.

i W '

5. Helyezze vissza a dobot a viztalcaba, és szerelje
Ossze a késziléket a fenti lépéseket forditottsor-

, iy g . , rendben kdvetve.
3. HUzzakiaviztalcat, esvegyekiahorddtazAH700

parologtatd szényeggel egyiitt.




AViZKOTELENITES ELINDITASA

1. Toltse fel a tartalyt félig forrd csapvizzel, és ad-
jonhozza kéttasak A7417 CalcOff-ot. Helyezze be
a viztartalyt, és varjon, amig a viztartdly megte-
lik.

N

. Avizkbtelenitési mod elinditdsahoz nyomja meg
és tartsa lenyomva a gombot 5 masodpercig,
amig a ,CL" szimbdlum villogni nem kezd a kijel-
z6n.

W

. Nyomja megrovidena gombot egyszer. Megjele-
nik a vizk6telenités idétartama.

S

. Szlikség szerint modositsa a vizkGtelenités id6-
tartamat a teker6gombbal.

5. AvizkGtelenitési folyamat elinditdsahoz nyomja
meg ismét réviden a gombot.

A késziilék ezutan automatikusan vizkételeniti
magat. A vizkételenitésbdl hatralévd idé lathatd
a kijelz6n. A tisztitasi folyamat soran ez az ikon is
lathato:

AvizkGtelenités befejezése utdn a tisztitds szimbo-
luma automatikusan eltlinik a kijelzGrdl, és a kovet-
kezd villogd szimbolum jelzi, hogy a készilékben
lévé vizet ki kell cserélni:

s‘/«'—

Tk

6. Cserélje ki a vizet a viztartalyban és a viztalca-

ban.

FIGYELMEZTETES: Ahhoz, hogy a vizcsere ikon

automatikusan elt(injon, elengedhetetlen,
hogy a késziilék a teljes folyamat alatt bekapcsolva
legyen.
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FONTOS MEGJEGYZESEK

Tisztitdshoz hasznaljon tisztitokefét és nedves ken-
dét. Mindig adjon egy kevés mosogatoszert a forrd
vizhez.

Tisztitas vagy karbantartds megkezdése el6tt

mindig htzza ki a BONECO H700 SMART készii-
léket a konnektorbél! Ennek elmulasztasa aramii-
tést és halalos sériilést okozhat!

Rendszeresen tisztitsa a BONECO H700 SMART
belsejét, kilonben penész képzGdhet, ami
karos az egészségre.

L

Ne hasznaljon alkoholt vagy mard hatasd
tisztitdszereket a tisztitashoz.

Ne tisztitsa a BONECO H700 SMART késziiléket

mosogatdgépben. A magas hémérséklet de-
formalhatja az alkatrészeket, és hasznalhatatlanna
teheti azokat. Ez a kar nem tartozik a garancia ha-
talya ala.

VIiZTARTALY
1. TOltse fel a viztartalyt félig forrd vizzel, és adjon
hozzé egy kevés mosogatdszert.

2. Alaposan tisztitsa meg a viztartaly belsejét kéz-
zelvagy egy megfeleld tisztitokefével.

VizTALCA
1. HGzza ki a viztalcat a BONECO H700 SMART készi-
lékbA6l.

2.Tavolitsa el a dobot az AH700 pérologtatd
szGnyeggel eqylitt.

3. Tavolitsa el az A7017 lonic Silver Stick®-et és a
gorgGket.

4. Tisztitsa meg a viztalcat és az 6sszes benne [évd
alkatrészt. Ezek tisztitas céljabal kivehetdk.



DOB
1. Vegye ki az AH700 pérologtaté szényeget a dob-
bél.

AH700 PAROLOGTATO SZONYEG (KEZMOSASHOZ)
1. Alaposan mossa el és dobja ki az AH700 parolog-
tatd sz6nyeget forrd vizben és mosogatdszerrel.

2. Mossaeladobotmosdszerrel és egy tisztitokefé-
vel.

3. Alaposan dblitse ki a dobot forrd vizzel.

2. Oblitse tovabb az AH700 parologtatd sz6nyeget
tiszta, forrd vizben, amig a habképzGdés mar
nem sz(inik meg.

3. Kozvetlenil a mosasi ciklus utan helyezze be a
kimosott AH700 parologtatd sz6nyeget a meg-
tisztitott dobba.
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AH700 PAROLOGTATO SZONYEG (MOSOGEP)

Az AH700 parologtato szényeg mosdgépben tisztit-
hatd. Barmilyen kereskedelmi forgalomban kapha-
té mosdszert hasznalhat. Javasoljuk, hogy azAH700
parologtatd szényeget tegye mosdzsakba, vagy
mossa kiilon, mertkiilonben 6sszegydijti a tobbi ru-
hadarab laza szalait.

Az AH700 parologtatd sz6nyeg nem moshaté
40°C-nal magasabb hGmérsékleten.

Ne szaritsa az AH700 parologtatd sz6nyeget
ruhaszaritoban.

Amikor tisztitads utdn behelyezi az AH700 parolog-
tatd sz6nyegeta dobba, gy6z6djon meg arrdl, hogy
megfelel§envan elhelyezve:




260

ALTALANOS TAKARITAS

BORITO
1. Tavolitsa el a fedelet.

2. Tisztitsa meg a burkolatot egy nedves ruhaval.

EL6sz(Rr6
Tisztitsa meg az el@sz(irét porszivoval, vagy mossa
elfolyd viz alatt egy tisztitokefével.

”

Ne tegye vissza az el@sz(ir6t, amig meg nem
szarad. A paratartalom karosan befolyasol-

Lo P

hatja az alatta lévG A681 HYBRID sziir§ mindségét.

A681 HIBRID SZURO
Az A681 HYBRID sz(ir6 nem tisztithatd. A szennye-
z6dés normalis, és azt jelzi, hogy a sz(iré miikodik.

i

%;‘f//g’



SZURGTARTO
1. Tavolitsa el a sz(irGtartot.

~

VENTILATORLAPAT
Soha ne tavolitsa el a rogzitGcsavart a ven-
tildtorlapdt levételéhez! Az Gsszeszerelés
soran fellépd sulykiegyensllyozatlansadg tdlzott
zajt okozhat, vagy akar a motor karosodasat is
okozhatja.

1. Tisztitsa meg a ventildtorlapatokat egy nedves
ruhdval.
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HAz
1. Ahazbelsejét nedves ruhdaval, forro vizzel ésmo-
sogatoszerrel tisztitsa meg.
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AH705 HANGTOMPITO ZSiR HASZNALATA

Hosszabb izemidd utan el6fordulhat, hogy a viz-
tartaly gorgdi altal keltett nemkivanatos zajokat
hallja. Hasznalja a mellékelt AH705 hangtompito
zsirt a gorg6k kenésére (ajanlott a viztartaly min-
den tisztitasa utan).

1. Vegye le azel6lapot.

2. Tavolitsa el az AH705 hangtompitd zsirt a fedél-
bél.

3. Vigyen fel 1 csepp AH705 hangtompito zsirt koz-
vetlenil mindegyik tartéra.

TARTOZEKOK ELERHETGSEGE

Az elhasznalodott tartozékok cseréjét, valamint
tovabbi tartozékokat a kdvetkezd helyeken szerez-
hetibe:

e Az0OnBONECO szakkereskedGje,

e Awww.boneco.comvagy

e Kozvetlenil a BONECO SMART alkalmazason ke-
resztal.

TOBB SEGITSEGRE VAN SZUKSEGE?
Nézze megvideds utmutatonkat:

RESZECSKEERZEKELG

A részecskeérzékel§ a helyiség levegGjében lévh
szennyezGdés mennyiségét az dthaladd légaram-
las elemzésével méri. IdGvel a szennyezddés fel-
halmozddhat, és befolydsolhatja a mérési pontos-
sagot.

A részecskeérzékeld feletti fedelet miikodés

kdzben zarva kell tartani a helyes mérés biz-
tositdsa érdekében. Csak az érzékeld tisztitdsdhoz
szabad kinyitni.

1. Tisztitsa meg az érzékeld lencséjét egy nedves
vattapalcikaval.

2. Szaritsa meg az érzékeldt egy szaraz vattapalci-
kaval.

AKESZULEK OSSZESZERELESE

A tisztitds befejezése utdn Ujra Gsszeszerelheti a
BONECO H700 SMART késziiléket. Kozben tigyeljen
arra, hogy az AH700 parologtatd sz6nyeg hogyan
illeszkedik.
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A TARTOZEKOK CSEREJE

AZ A681 HIBRID SZUROROL

Az A681 HYBRID sz(irét korilbelll egy évenként
cserélnikell, hogy aszennyezGdések és a pollento-
vabbrais kisz(irve maradjon a levegdbdl.

A kijelz6 a kovetkezd szimbdlummal jelzi az A681

"z

HYBRID sz(irg cseréjének sziikségességét:

—~
FILTER

AHYBRID A681 szlir6 cseréjét az ,Uzembe helyezés”
fejezetbentaldlhatd abrak szerintismertetjik.

TARTOZEKOK ELERHETOSEGE

Az elhaszndlddott tartozékok cseréjét, valamint
tovabbi tartozékokat a kdvetkezd helyeken szerez-
hetibe:

e AzOnBONECO szakkereskeddje,

e Awww.boneco.comvagy

e Kozvetleniil a BONECO SMART alkalmazason ke-
resztil.

TOBB SEGITSEGRE VAN SZUKSEGE?
Nézze megvideos Utmutatonkat:

AZ A681 HIBRID SZ(iRG CSEREJE

1.
2.
3.

Tavolitsa ela BONECO H700 SMART el6lapjat.
Vegye le az elGsz(irét.

Vegye ki a hasznalt A681 HYBRID sz(irGt, és dobja
ki a hdztartasi hulladékkal egytt.

. Tavolitsaelavéddfoliataz ijA681 HYBRID sz(irg-

rél.

. Helyezze be az A681 HYBRID sz(ir6t a tartdoba a

cimkén lathato modon.

. Helyezze vissza az elGsz(ir6t és az elGlapot.
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ERTESITES TORLESE AZ ALKALMAZASBAN

A 4] az értesités a BONECO SMART alkalmazasban
torolhetd a kijelzGrol.

FIGYELMEZTETES TORLESE A KESZULEKROL

az értesités a késziléken istorolhetd.

1. Nyomja meg és tartsalenyomva a gombothdrom
masodpercig, amig a ,CL" felirat meg nem jelenik
akijelzén.

2. Ateker6gombbal valassza ki a (] szimbélum.

3. A kivalasztas megerdsitéséhez réviden nyomja
meg a gombot.

Akozlemény torlésre kerdil.



https://www.boneco.com
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AZ A7017 IONIC SILVER STICK®-ROL

Az A7017 lonic Silver Stick® az eziist antimikrobialis
hatasat haszndlja ki a vizhigiénia jelentds javita-
sa érdekében. Amint vizzel érintkezik - még akkor
is, ha a BONECO SMART késziilék ki van kapcsolva -
azonnal hatékony.

Az antimikrobidlis hatékonysag garantdlasa ér-
dekében cserélje ki az A7017 lonic Silver Stick®-et
évente. A kijelz6n a kdvetkezd szimbolum jelzi az
A7017 lonic Silver Stick® cseréjének sziikségessé-
gét:

—~

1SS

—
TARTOZEKOK ELERHETGSEGE
Az elhaszndlddott tartozékok cseréjét, valamint
tovabbi tartozékokat a kévetkez6 helyeken szerez-
hetibe:

e AzOnBONECO szakkereskeddje,

e Awww.boneco.comvagy

e Kozvetlenll a BONECO SMART alkalmazason ke-
resztal.

TOBB SEGITSEGRE VAN SZUKSEGE?
Nézze megvideds Utmutatdnkat:

AZA7017 IONIC SILVER STICK® CSEREJE
1. Vegye le az el6lapot.

2. Vegye ki aviztartalyt a hatsé oldalon.

3. Tavolitsa el a szlirGtartot.

X

5. Tavolitsa el a hasznalt A7017 lonic Silver Stick®-et

L I ™
\

6. Helyezze be az (ij A7017 lonic Silver Stick®-et.

7. Szerelje vissza az alkatrészeket a lépések fordi-
tottsorrendben torténd végrehajtasaval.

A hasznalt A7017 lonic Silver Stick®-et vigye
vissza az értékesitési pontravagy egyjovaha-
gyott hulladékkezeld telepre.
ERTESITES TORLESE AZ ALKALMAZASBAN
A &) az értesités a BONECO SMART alkalmazasban
torolhetd a kijelzGrol.
FIGYELMEZTETES TORLESE A KESZULEKRGL
A(E)az értesités a késziiléken is torélhetd.
1. Nyomja meg éstartsalenyomva a gombothdrom

masodpercig, amig a ,CL" felirat meg nem jelenik
akijelzén.

2. Ateker6gombbal valassza ki a(&]szimbélum.

3. A kivalasztas megerdsitéséhez réviden nyomja
meg a gombot.

Akozlemény torlésre kerdil.
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AZAH700 PAROLOGTATO SZONYEGROL
Amoshatd AH700 parologtatd sz6nyegetkoriilbeldl
két év hasznalat utan ki kell cserélni.

TARTOZEKOK ELERHETOSEGE

Az elhaszndlddott tartozékok cseréjét, valamint
tovabbi tartozékokat a kdvetkezd helyeken szerez-
hetibe:

e AzOnBONECO szakkereskeddje,

e Awww.boneco.com vagy

e Kozvetlenll a BONECO SMART alkalmazason ke-
resztal.

TOBB SEGITSEGRE VAN SZUKSEGE?
Nézze megvideds Utmutatdnkat:

AZAH700 PAROLOGTATO SZONYEG CSEREJE

1.
2.

W

~

wu

Vegye ki a viztartalyt a hatsé oldalon.

Vegye ki aszlrdtartotaszlirGvel egyittaz eliilsé
oldalon.

. Hlzzakiaviztalcat, ésvegyekiahorddétaz AH700

parologtatd szényeggel egyiitt.

. Vegye ki az AH700 parologtatd sz6nyeget a dob-

bal, és a haztartasi hulladékkal egyiitt dobja ki.

. Feszitse fel az Uj AH700 parologtatd sz6nyeget a
dobra, ésligyeljen a helyes elhelyezésre:
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UZEMELTESI UTASITASOK ES A HIBAK ELHARITASA

Probléma

Lehetséges ok

Intézkedés

Alevegdnek kellemetlen szaga van

Pangd viz atartalyban és aviztalcaban

Uritse ki és alaposan tisztitsa meg a késziiléket

Nincs javulas a levegéminGségben

Arészecskeérzékeld piszkos

Tisztitsa meg a részecskeérzékel6t

Nyissa ki az ablakokat vagy ajtdkat

Zarjabe az ablakokat és ajtokat

Akijelz6n az E2 hiba lathato

Aventildtorlapatelvan blokkolva, vagy a motor
hibas

Hlzza ki a késziiléket a konnektorbdl, ellenérizze, hogy a venti-
latorlapdtszabadon forog-e, majd dugja vissza a késziiléket; ha
aproblématovabbrais fennall, forduljon szervizkézponthoz.

Akijelz6n azE3 hiba lathatd

Adob eltomddott vagy a motor hibas

Hlzza ki a késziiléket a konnektorbdl, ellendrizze, hogy a dob
szabadon forog-e, majd dugja vissza a késziléket a konnektorba;
ha aproblématovabbraisfennall, forduljon szervizkdzponthoz.

Akijelz6 gyakrabban mutatja a vizcsere
szimbolumat

Tobb mint 3 napjavizvan aviztalcaban, ésnem
mUkodik

Uritse ki a késziiléket, ha csak levegGtisztitd izemmaddban
mkodik

Atisztitds utan nem cserélték ki a vizet

Minden tisztitas utan cserélje ki a vizet

Avizcsere szimbolum nem alszik ki

Akésziiléket kikapcsoltak a vizcsere miatt

Avizcsere folyamata alatt tartsa bekapcsolva a késziiléket.

Avizutantoltés szimbolum nem tiinik el
(parasitd vagy hibrid izemmadban)

Viztartaly dres

Viztartaly feltoltése

Az (sz6 beragadtvagy nincs megfelelGen
rogzitve

Tavolitsa el az Gszot, majd helyezze vissza (konnyen mozgatha-
tonak kell lennie, elakadas nélkil)

A késziilék nem kezelheté a BONECO
SMART alkalmazason keresztiil

Az eszkoz offline dllapotban van

Ellendrizze a haldzati kapcsolatot

Allapotjelz6 LED pulzalasa

Elérte a kivant paratartalmat

Sziikség esetén novelje a kivant paratartalmat

Az aktualis kijelzd villog, ha a miivele-
tet megkisérlik végrehajtani.

A gyermekbiztonsagi zar be van kapcsolva

Kapcsolja ki a gyermekbiztonsagi zar funkciot az alkalmazasban

Akijelz6 sotét marad

A LED-ek fényerejétjelentGsen csokkentették az
alkalmazasban.

Novelje a LED-ek fényerejét az alkalmazasban




GYARI ALAPERTELMEZETT BEALLITASOK

A GYARI ALAPERTELMEZETT BEALLITASOKROL

Ha a BONECO SMART késziilék vezérlGrendszere nem
a vart mddon miikodik, vagy ha minden bedllitast
torolni szeretne, visszaallithatja a késziléket a
gyari bedllitdsokra. Ez torli az 6sszes bedllitast és
beallitast.

A visszaallitds utan a BONECO SMART készii-

léket Gjra parositani kell az okostelefonnal,
hogy a vezérl6rendszer tovabbra is mikddhessen
az alkalmazassal.

A KESZULEK VISSZAALLITASA

Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot, amig
az ,Fd" (gyari beallitds) izenet meg nem jelenik
a kijelzén. A késziilék automatikusan kikapcsol.
A BONECO SMART késziilék most ugyanabban az al-
lapotbanvan, mint amikor elészor beinditotta.
\___4

'- -‘
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MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

EGYSZER(USITETT EU-MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT
A BONECO ezennel kijelenti, hogy ez a késziilék
megfelel a kovetkezd EU-irdnyelvek alapvetd
kovetelményeinek:

2014/53/EU radidberendezésekrdl szoéld irdnyelv
(RED)

2011/65/EU irdnyelv egyes veszélyes anyagok
elektromos és elektronikus berendezésekben vald
alkalmazéasanak korladtozasarol

A teljes megfelelGségi nyilatkozat megtalalhato a
www.boneco.com.
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INSTRUKCJA OBStUGI
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SPIS TRESCI

Przeglad i nazewnictwo czesci 272 Rozne tryby komfortu 282
Tryby komfortu 282
Danetechniczne 273 Tryb AUTO 282
Tryb USPIENIA 282
Wstep 274 Tryb DZIECKA 282
Ulge w alergiach 274 Blokada zabezpieczajaca przed dzie¢mi 282

Cenneinformacje o wilgotnosciijakosci powietrza 274
Dostepno$¢ akcesoridw 274 Okreslanie pozadanej wilgotnosci 283
ZAKRES DOSTAWY 274 Idealna wilgotnos¢ 283
Kontrola pozadanej wilgotnosci 283
Uruchamianie 275 Regulacja poziomu wentylatora 283
Operacje na urzadzeniu 278 Komora aromatu 284
0 obstudze urzadzenia 278 Podstawy 284
Tryb AUTO 278 Uzywac 284

Dostosowany tryb AUTO 278
Wtaczanie i wytaczanie 278 Korzysci z aplikacji BONECO SMART 285
Sterowanie reczne 279 0 aplikacji BONECO SMART 285
Zakres ustug 285

Wskazniki na wyswietlaczu 280
Pobierz aplikacje 286

ROzne tryby pracy 281
Tryb hybrydowy ("Hybrid") 281 taczenie zBONECO H400 SMART 287
Tylko nawilzanie (,Humidifier") 281 Pierwsze parowanie 287
Tylko oczyszczanie ("Purifier") 281 Resetowanie Wi-Fi 287
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Uwagi dotyczace czyszczenia 288 Wymiana akcesoriow 296
0 sprzataniu 288 0 filtrze A681 HYBRID 296
Zalecane odstepy miedzy czyszczeniami 288 Wymiana filtra A681 HYBRID 296

Usuwanie powiadomienia w aplikacji 296

Odkamienianie 289 Usuwanie powiadomienia na urzadzeniu 296
0 odkamienianiu 289 0 sztyfcie A7017 lonic Silver Stick® 297
Przygotowuje sie 289 Wymiana sztyftu A7017 lonic Silver Stick® 297
Rozpoczecie odkamieniania 290 Usuwanie powiadomienia w aplikacji 297

Usuwanie powiadomienia na urzadzeniu 297

Czyszczenie i konserwacja 291 0 macie nawilzajaca AH700 298
Wazne uwagi 291 Wymiana maty nawilzajaca AH700 298
Zbiornik na wode 291
Tacka nawode 291 Uwagi dotyczace obstugi i rozwigzywania problemow 299
Beben 292
Mata parownika AH700 (mycie reczne) 292 Ustawienia fabryczne 300
Mata parownika AH700 (do pralki) 292 Informacje o ustawieniach fabrycznych 300

Resetowanie urzadzenia 300

Sprzatanie ogdlne 293
Oktadka 293 Deklaracja zgodnosci 301
Filtr wstepny 293
Filtr A681 HYBRID 293
Uchwyt filtra 294
topatka wentylatora 294
Mieszkania 294
Zastosowanie smaru ttumigcego AH705 295
Czujnik czastek 295

Montaz urzadzenia 295
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PRZEGLAD | NAZEWNICTWO CZESCI

LEGENDA

Pokrywa przednia

Filtr wstepny

Filtr A681 HYBRID

Uchwyt filtra

Beben

Mata nawilzajgca AH700%*

N | oo lvn | P W|N |-

A7017 lonic Silver Stick®

Pokretto, wt./wyt., Regula-
tora mocy

9  Zbiorniknawode

10 Komoraaromatu

11 Tackanawode

12 topatkiwentylatora

13 Zasilanie

* Moznaprac¢w pralce wtemperaturze
do 40°C



DANE TECHNICZNE

DANE TECHNICZNE *

0znaczenie typu

BONECO H700 SMART

Napiecie zasilania

100-240V ~50/60 Hz

Pobdérmocy

Standby: <0.5W

Poziom1l: 2.6W

Poziom6: 26.5W

Wydajnos$¢ wilgotnosci

do 1000 g/h **

Czastki CADR

190 m*/h

Zalecane do pomieszczen o powierzchni

do150m?/375m?

Pojemno$¢ wodna

10 litrow

WymiaryL x W x H

448 x347x490mm

Waga (pusta)

10.7 kg

Poziom hatasu podczas pracy

25-47 dB(A)

Zastrzega sie mozliwos¢ zmian

Do pracy bezfiltraA681 HYBRID w zaleznosci od temperatury i wilgotnosci

Przy napieciu 230V ~50Hz/Pomiarzgodnie znorma BONECO

273




pl

274

WSTEP

Gratulujemy zakupu urzadzenia BONECO H700
SMART. Jego hybrydowa konstrukcja oczyszcza i
nawilza powietrze w pomieszczeniu w jednym kro-
ku. Inteligentny system sterowania minimalizuje
poziom hatasu, umozliwiajac korzystanie z urza-
dzenia BONECO H700 SMART nawet w sypialni lub
pokoju dzieciecym.

BONECQO H700 SMART zostat zaprojektowany z mysla
o0 wygodnej, w petni zautomatyzowanej obstudze.
Mozesz jednak dostosowac wszystkie jego funkcje
do swoich preferencjiipotrzeb. Niniejszainstrukcja
pokaze Ci,jak stworzy¢wtasny, komfortowy klimat.

ULGE W ALERGIACH

0Odkurzacz BONECO H700 SMART jest wyposazony w
potréjny system filtrow, ktdry usuwa z powietrza
zapachy, kurz, pytki i zanieczyszczenia. Filtr A681
HYBRID skutecznie tagodzi réwniez wiele dolegli-
wosci alergicznych, takich jak katar sienny czy reak-
cje alergiczne naroztoczaikurzdomowy.

CENNE INFORMACJE O WILGOTNOSCI | JAKOSCI
POWIETRZA

Odpowiednia wilgotno$¢ powietrza jest bardzo
wazna dla naszego zdrowia. Suche powietrze w
pomieszczeniach zima powoduje pekanie i swe-
dzenie skory. Sprawia, ze oczy i gardto s3 suche,
co znaczaco wptywa na komfort fizyczny. Dotyczy
to nie tylko dorostych, ale szczegolnie niemowlat,
matych dzieci, a nawet zwierzat domowych. Suche
btony sluzowe zima zwiekszajg réwniez podatnos¢
naprzeziebieniaiinneinfekcje.

Dzieki BONECO H700 SMART te problemy staja sie
odlegtym wspomnieniem. Inteligentna automa-
tyka zawsze utrzymuje powietrze w czystosci, a
wilgotnosé naidealnym poziomie, nawet w duzych
pomieszczeniach o powierzchni do 150 metréw
kwadratowych (1615 stop kwadratowych).

Niezaleznie od tego, czy jest lato, czy zima: gdy raz
dos$wiadczysz tego nowego poziomu komfortu, ni-
gdy nie bedziesz chciat wraca¢ do poprzedniego.

DOSTEPNOSC AKCESORIOW

Czesci zamienne do zuzytych akcesoriéw oraz ak-
cesoria dodatkowe mozna naby¢ w nastepujacych
sklepach:

e Twajspecjalistyczny dealer BONECO,
e Nawww.boneco.com lub
e Bezposrednio przez aplikacje BONECO SMART.

ZAKRES DOSTAWY

BONECO H700 SMART
zfiltrem A681 HYBRID

Krotki podrecznik

Proszek czyszczacy
i odkamieniajacy A7417
«Calcoff”

Zasilacz

Instrukcje bezpieczenstwa

A7017 lonic Silver Stick®


https://www.boneco.com

URUCHAMIANIE

Wyciagnij tacke na wode wraz zbebnem. Wyczyscé zbiornik na wode i tacke na wode. W16z tacke na wode zbebnem do urzadzenia.



Wt6z zbiornik na wode napetniony woda z kranu. Wt6z uchwyt filtra.

Zdejmij ostone ochronna filtra A681 HYBRID. Wt6z nowy filtr A681 HYBRID (zwré¢ uwage Wtz filtr wstepny.
na kierunek strzatki).
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Podtacz zasilanie do urzadzenia BONECO SMART. Podtacz zasilacz do gniazdka elektrycznego.

Aby wtaczyc urzadzenie, nacisnij krotko pokretto.
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OPERACIE NA URZADZENIU

0 OBStUDZE URZADZENIA

Obstuga urzadzenia odbywa sie wygodnie za po-
moca pokretta na gérze urzadzenia. Aplikacja BO-
NECO SMART oferuje dodatkowe, rozbudowane
mozliwosci sterowania i automatyzacji urzadzenia
BONECO SMART.

TRYB AUTO

Jesli nigdy nie korzystate$ z urzadzenia BONECO
SMART za pomocg aplikacji BONECO SMART i wtga-
€zasz je po raz pierwszy, uruchamia sie ono w try-
bie AUTO. Urzadzenie jest ustawione na docelowa
wilgotnos¢ wzgledng 50%. Poziom wydajnosci jest
automatycznie dostosowywany do aktualnej wil-
gotnosci i zanieczyszczenia powietrza: im bardziej
suche lub zanieczyszczone jest powietrze, tym
wyzszy poziom wydajnosci.

W przypadku przekroczenia zadanej wilgotnosci
powietrza urzadzenie przetacza sie w tryb czuwa-
nia, co sygnalizowane jest pulsujgcym $wiattem
diody LED.

Jezeli wilgotnos¢ spadnie ponizej ustawionego po-
ziomu lub jakos¢ powietrza ulegnie pogorszeniu,
urzadzenie BONECO SMART wznowi prace.

DOSTOSOWANY TRYB AUTO

Jesliurzadzenie BONECO SMART zostato juz urucho-
mione za pomocg aplikacji BONECO SMART i usta-
wiono inng wilgotno$¢, wartos¢ ta zostanie auto-
matycznie zastosowana po wtgczeniu urzadzenia.

WtACZANIE | WYLACZANIE
1. Aby wtaczy¢ urzadzenie, nacisnij krotko pokretto
raz. BONECO INTELIGENTNE urzadzenie.

|

Aktywny tryb AUTO mozna rozpoznac po matej dio-
dzie LED swiecacej sie nad pokrettem.

2. Aby wytaczy¢urzadzenie BONECO SMART w trybie
AUTO, nacisnij krotko pokretto jeden raz.



STEROWANIE RECZNE
1. Aby wtaczy¢ urzadzenie, nacisnij krotko pokretto
raz BONECO SMART urzadzenie.

g

2. Dostosuj moc wyjsciowa do swoich potrzeb,
ustawiajac pokretto na zadany poziom od 1 do 6.
Ta czynno$¢ powoduje wyjscie z trybu AUTO (dio-
da LED AUTO jest wytaczona).

Wybrany poziom wydajnosci jest oznaczony liczba
diod LED Swiecacych sie nad pokrettem.

3. Aby wyjs¢ z trybu recznego i ponownie wtaczy¢
tryb AUTO, nacis$nij pokretto krétko jeden raz.

4. Aby wytaczy¢urzadzenie BONECO SMART, nacisnij
krotko pokretto jeszcze raz.

Jesli  wytaczysz tryb AUTO, urzadzenie

BONECO SMART bedzie kontynuowac prace na
wybranym poziomie wydajnosci, azdo oproznienia
pojemnika nawode, niezaleznie od aktualnego po-
ziomu wilgotnosci.

279




280

M WSKAZNIKI NA WYSWIETLACZU
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Przeglad wszystkich wskaznikow na wyswietlaczu Wskaznik czystosci powietrza Wskaznik wilgotnosci

Symbol 0znaczajacy B Symbol Wymagane dziatanie ﬂ
Y™, Aktualna wilgotno$¢ 283 :: Uzupetnij wode

'—:h Wskaznik czasu odkamieniania 290 :Q: Wymien wode w urzadzeniu

AfR+ Tryb ,Purifier” jest aktywny 281 ® Wymien A7017 lonic Silver Stick® 297
000 Tryb ,Hudifier” jest aktywny 281 Ay A681 HYBRID Filtr zuzyty, wymieni¢ 296
@ Kalendarz jest aktywowany 285 A681 HYBRID Brak filtra, wtdz

{_l: Gatka jest zablokowana 282 Wymagane czyszczenie 289
:_—,::',a Parowanie Wi-Fi 287 :: Tryb czyszczenia aktywny 290
::'__: Ustawienia fabryczne 300 :é: Kalendarz jest wytaczony — sprawdz potgczenie

~ urzadzenia.




ROZNE TRYBY PRACY

TRYBHYBRYDOWY ("HYBRID")

AR CEEEE

TYLKO NAWILZANIE (,HUMIDIFIER")

281

TYLKO OCZYSZCZANIE ("PURIFIER")

AR% CEEEE

Urzadzenie BONECO SMART taczy w sobie dwie funk-
cje.

e Filtr A681 HYBRID oczyszcza powietrze do oddy-
chania z pytkdw, kurzu i drobnych czasteczek.

e Mata nawilzajgca AH700 nawilza powietrze w
pomieszczeniu.

Najlepsze rezultaty osigga sie, gdy urzadzenie
BONECO SMART jednocze$nie nawilza i oczyszcza
powietrze. Niemniej jednak mozliwe jest korzysta-
nie tylko zjednej z tych dwdch funkgji.

W trybie ,Hybrid" diody LED
Swieca na biato

Zalecamy uzywanie urzadzenia BONECO SMART z
zatozonym filtrem HYBRID AH681. Aby korzystac z
urzadzenia bez filtra HYBRID, wystarczy wyjac filtr
z uchwytu i za pomocg aplikacji BONECO SMART
przetaczy¢urzadzenie wtryb ,Nawilzacz".

Po usunieciu filtra AH681 HYBRID maksymalna wy-
dajnos¢nawilzacza wzrasta, poniewaz uzyskuje sie
lepszy przeptyw powietrza.

Poprzetaczeniunatryb pracy ,Hybrid" lub ,Purifier”
w aplikacji BONECO SMART na wyswietlaczu miga
nastepujacy symbol, jesli nie wtozono filtra AH681
HYBRID:

vt

(=)~
FTER

s
aRY

W trybie ,Humidifier" diody
LED swieca na niebiesko

Jesli chcesz korzystac wytacznie z efektu oczysz-
czajaceqo filtra AH681 HYBRID, przetgcz urzadzenie
BONECO SMART w tryb pracy ,0czyszczacz" za po-
moca aplikacji BONECO SMART i usun wode z urza-
dzenia.

Po przetaczeniu na tryb pracy ,Hybrid" lub ,Humi-
difier” w aplikacji BONECO SMART, na wyswietlaczu
miga nastepujacy symbol, jesli zbiornik na wode
jest pusty:

v

NN
LAY

-_

A

W trybie ,Purifier” diody LED
Swieca nazielono
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ROZNE TRYBY KOMFORTU

TRYBY KOMFORTU

W kazdym z trzech trybow pracy ,Hybrid", ,Humidi-
fier" i ,Purifier” dostepne s3 trzy rézne tryby kom-
fortu: AUTO, SLEEP i BABY.

TRYB AUTO

W trybie AUTO urzadzenie BONECO H700 SMART wy-
korzystuje wszystkie poziomy wentylatora od 1 do
5. Wstepnie ustawiona wilgotnos¢ wynosi 50%.

TRYB USPIENIA

W trybie SLEEP, BONECO H700 SMART moze by¢ uzy-
wany nawet w sypialni w nocy. Urzadzenie auto-
matycznie wtacza sie na najnizszym poziomie wen-
tylatora (1), aby zminimalizowa¢ hatas. Wstepnie
ustawiona wilgotnos¢ wynosi 45%.

TRYB DZIECKA

Tryb BABY wykorzystuje poziomy wentylatora od 1
do 4 i zwieksza wilgotnos¢ do 60%. Ta warto$c jest
idealna do stosowania w pokoju dzieciecym, po-
niewaz dla niemowlati matych dzieci zalecana jest
wyzsza wilgotnos¢. Wentylator pracuje réwniez na
tyle cicho, Zze nie uruchamia elektronicznej niani.

BLOKADA ZABEZPIECZAJACA PRZED DZIECMI

W urzadzeniu BONECO H700 SMART mozna ustawic
funkcje zapobiegajaca przypadkowym zmianom
ustawien. Funkcja ta zapobiega przypadkowym
zmianom ustawien, na przyktad przez dzieci ba-
wigce sie w poblizu urzadzenia.

Blokade bezpieczenstwa dla dzieci wtaczasie i wy-
tacza za pomocg aplikacji BONECO SMART.

Jesli pokretto zostanie nacisniete po aktywacji
funkcji LOCK za pomocg aplikacji BONECO SMART,
diody LED i wyswietlacz zamigaja 3 razy szybko.
Jedli urzadzenie zostato wytaczone za pomoca
aplikacji BONECO SMART, na wyswietlaczu zamiga
3 razy komunikat ,LC" (LOCK).



OKRESLANIE POZADANEJ WILGOTNOSCI

IDEALNA WILGOTNOSC KONTROLA POiADANEJ WILGOTNOSCI
Zalecany poziom wilgotnosci wynosi od 40% do Pozadana wilgotnos¢ mozna dostosowac za pomo-
60%. Ustawienie domyslne to 50%. c3 aplikacji BONECO SMART.

Ustawiona wilgotnos¢ zostanie zapisana, jesli wy-
taczysz urzadzenie.

283

REGULACJAPOZIOMU WENTYLATORA
Poziom wentylatora mozna regulowacna dwaspo-
soby:

e Uzyjpokretta.

e Dostosujpoziomwentylatoraw aplikacjiBONECO
SMART.
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KOMORA AROMATU

PODSTAWY

Wewnatrz urzadzenia BONECO H700 SMART znajdu-
jesie pojemnik na aromat, umozliwiajacy dodawa-
nie zapachdéw w postaci olejkow eterycznych.

Komora na aromat jest wykonana ze specjal-

nego materiatu. Nigdy nie dodawaj olejkdw
eterycznych ani innych substancji zapachowych
bezposrednio do zbiornika na wode ani do tacki
na wode. Wystarczy niewielka ilos¢, aby uszkodzic¢
urzadzenie w sposéb nieodwracalny. Gwarancja
nie obejmuje takich uszkodzen.

UzZYwAC 3. Wsyp wybrany zapach do pojemnika na aromat.
1. Zdejmij przednia pokrywe.

4. 7atdz ponownie uchwyt filtra i przednig pokry-
2. Wyjmijuchwyt filtra wraz z filtrem. we.




KORZYSCI Z APLIKACJI BONECO SMART

O APLIKACJI BONECO SMART

Aplikacja ,BONECO healthy air" stuzy do lepszego
sterowania urzadzeniem BONECO SMART Appliance
i pozwalaw petniwykorzystaéjego potencjat. Apli-
kacja oferuje takie funkcje, jak timer, ustawienie
wilgotnosci oraz mozliwos¢ przetaczania miedzy
réznymi programami. Ponadto przypomina o ko-
niecznosci czyszczenia i innych cyklicznych czyn-
nosciach.

¢ SR

Uving room m}

643" 822.0°

Al Quality s Very Paor

i

VIEW HISTORY

— T~ &

ZAKRES UStUG
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Tryby pracy "Hybrid"

Powietrze jest oczyszczane i nawilzane wtym samym czasie

"Humidifier" Powietrze jestoczyszczane, ale nie nawilzane
JPurifier” Powietrze jest nawilzane, ale nie oczyszczane
Programy Predefiniowane ustawienia dla czestych sytuacji
Tryb AUTO Urzadzenie wykorzystuje poziomy wentylatora od 1 do 5 i ma wstepnie usta-
wiong wilgotnos¢ docelowa na poziomie 50%
Tryb SLEEP  Urzadzenie wykorzystuje wytacznie poziom wentylatora 1izwieksza doce-
lowg wilgotno$c¢ do 45%
Tryb BABY Urzadzenie wykorzystuje poziom wentylatora od 1 do 4 i zwieksza wilgot-
nos¢do 60%
Higrostat Okreslanie pozadanej wilgotnosci

Sciemnianie reczne

Ustawienie jasnosci wyswietlaczaidiod LED nad pokrettem

Kalendarz

W aplikacji BONECO SMART mozna zapisa¢ do 10 timerdw. Mozna je indywidu-
alnie ustawi¢ w zalezno$ci od docelowej wilgotnoscii poziomu wydajnosci.

Historia

Przeglad danych pomiarowych w réznych okresach czasu

Akcesoria i materiaty
eksploatacyjne

Zapewnia wsparcie w zakresie zamowien zastepczych i dalszych informacji

Blokada zabezpieczajaca
przed dzieémi

Przyciski na urzadzeniu sg zablokowane i nie mozna ich zmieni¢

Potaczenie czujnika
SMART

BONECO H700 SMART mozna potaczy¢ z zewnetrznym inteligentnym czujni-
kiem firmy BONECO w celu sterowania urzadzeniem

Sterowanie gtosowe

u|l||@'|l||'

STEROWANIE GLEOSOWE Z
GOOGLE HOME™ |
AMAZON ALEXA™
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POBIERZ APLIKACJE

# Download on the
o App Store

GETITON

*® Google Play

-~

> [O\ BONECOSMART} o> BONECO

SMART




tACZENIE Z BONECO H400 SMART

PIERWSZE PAROWANIE

Aby po raz pierwszy sparowac urzadzenie SMART
z aplikacja BONECO SMART, wykonaj nastepujace
czynnosci:

1. Upewnij sie, ze Twdj smartfon jest potaczony z
siecig Wi-Fi, w ktorej konfigurujesz urzadzenie.

N

. Upewnijsie, ze funkcja Bluetooth® jest wtgczona
naTwoim smartfonie.

W

. Podczas parowania upewnij sie, ze smartfon
znajduje sie w tym samym pomieszczeniu co
urzadzenie BONECO SMART.

~

. Wtacz urzgdzenie BONECO SMART.

wu

. Urzadzenie automatycznie przechodzi w tryb
parowania po uruchomieniu, jesli nie byto wcze-
$niej potaczone z siecig Wi-Fi. Tryb parowania
jest sygnalizowany migajacym symbolem Wi-Fi
nawyswietlaczu:

AR aEEEE

6. Uruchom aplikacje BONECO SMART.
7. Dodaj urzadzenie w aplikacji BONECO SMART.

Po pomyslnym sparowaniu mozesz stero-
wac¢ BONECO Urzadzenie SMART Appliance dostepne
zdowolnego miejsca przy uzyciu smartfona z pota-
czeniem mobilnym do Internetu.

RESETOWANIE WI-FI

Aby zresetowac potaczenie zistniejaca siecig Wi-Fii
potaczydsie z nowa siecig Wi-Fi, wykonaj nastepu-
jace czynnosci:

1. Upewnij sie, ze Twdj smartfon jest potaczony z
siecig Wi-Fi, w ktérej konfigurujesz urzadzenie.

2. Upewnij sie, ze funkcja Bluetooth® jest wtgczona
na Twoim smartfonie.

3. Podczas parowania upewnij sie, ze smartfon
znajduje sie w tym samym pomieszczeniu co
urzadzenie BONECO SMART.

4. Wtaczurzadzenie BONECO SMART.

287

5. Nacisnij i przytrzymaj pokretto przez okoto 5 se-

kund, azja CLiPH" miganawyswietlaczu:

6. PotwierdZ reset Wi-Fi krétkim naci$nieciem po-
kretta.

7. Urzadzenie wytaczy sie. Wtacz urzadzenie po-
nownie. Migajacy symbol WiFi na wyswietlaczu
0znacza, ze urzadzenie jest teraz w trybie paro-
wania.

8. Uruchom aplikacje BONECO SMART.
9. Dodaj urzadzenie w aplikacji BONECO SMART.
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UWAGI DOTYCZACE CZYSZCZENIA

0 SPRZATANIU

Regularna konserwacja i czyszczenie sg niezbedne
dla zapewnienia bezawaryjnej i higienicznej pracy
urzadzenia.

Zalecane odstepy czasu miedzy czyszczeniem i kon-
serwacja zaleza od jakosci powietrza, jako$ci wody
i czasu pracy.

Do czyszczenia recznego zaleca sie stosowanie
miekkiej Sciereczki, ptynu do mycia naczyn i szczot-
ki.

Nadchodzaca koniecznos¢ czyszczenia sygnalizo-

wana jest na wyswietlaczu za pomoca tego sym-
bolu:

+

4+
m

ZALECANE ODSTEPY MIEDZY CZYSZCZENIAMI

Interwat

Sposdb postepowania

Po trzecim dniu bez operagji

Oproznij tacke na wode i zbiornik na wode i napetnij je swieza woda

Co 2tygodnie

Wyczysétacka na czysta wode, beben i mate nawilzajaca AH700

Wyczysc filtr wstepny

W razie potrzeby

Odkamienianie urzadzenia

Rocznie Wymien A7017 lonic Silver Stick®

Wymien filtr A681 HYBRID

Wyczys¢ wentylator i wewnetrzng cze$¢ urzadzenia
Po 2 latach Wymien mate nawilzajacg AH700




ODKAMIENIANIE

0 ODKAMIENIANIU

Domyslne ustawienie czasu odkamieniania wynosi
4.godzin. W wiekszosci przypadkdw w tym czasie
mozna osiggnac bardzo dobre rezultaty. Maksymal-
ny czas odkamieniania wynosi 12 godzin. godzin.

o Jesliekspres BONECO H700 SMART jest tylko lekko
zabrudzony, nalezy skrdcic¢ czas odkamieniania.

e Wydtuz czas odkamieniania, jesli urzadzenie
BONECO H700 SMART jest mocno zabrudzone.

e Pokazdym odkamienianiukonieczne jestoczysz-
czenie czesci wewnetrznych (patrz nastepna
strona).

Przed rozpoczeciem odkamieniania nalezy
koniecznie wyja¢ sztyft A7017 lonic Silver
Stick®.

POTRZEBUJESZ WIECEJ POMOCY?
0Obejrzyj nasz przewodnik wideo:

289

PRZYGOTOWUIJE SIE 4. 0prdznij tacke na wode i zbiornik na wode, a na-
1. Zdejmij przednig pokrywe i zbiornik na wode stepnie wyjmij wktad A7017 lonic Silver Stick®.
znajdujacy sie z tytu.

2. Wyjmij uchwyt filtra wraz z filtrem.

i W '

5. Wt6z beben z powrotem do tacki na wode i zt6z
urzadzenie, wykonujac powyzsze kroki w od-

- P, wrotnej kolejnosci.
3. Wyciagnij tacke na wode i wyjmij beben z mata

nawilzajgca AH700.
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ROZPOCZECIE ODKAMIENIANIA

1. Napetnij zbiornik do potowy gorgcg wodg z kra-
nu i dodaj dwie saszetki srodka CalcOff A7417.
Wtdz zbiornik na wode i poczekaj, az tacka na
wode bedzie petna.

N

. Aby uruchomi¢ tryb odkamieniania, nacisnij i
przytrzymaj pokretto przez 5 sekund, az na wy-
Swietlaczu zacznie migac¢ symbol ,CL".

W

. Nacisnij krotko pokretto raz. Wyswietli sie czas
trwania odkamieniania.

S

. Wrazie potrzeby dostosuj czas odkamieniania za
pomoca pokretta.

5. Aby rozpoczac proces odkamieniania, ponownie
nacisnij krotko pokretto.

Urzadzenie automatycznie sie odkamienia. Pozo-
staty czas odkamieniania jest wySwietlany na wy-
Swietlaczu. Podczas czyszczenia wySwietlana jest
réwniez ta ikona:

Po zakoniczeniu odkamieniania symbol czyszczenia

na wyswietlaczu automatycznie zniknie, a na wy-

Swietlaczu pojawi sie migajacy symbolinformujacy

o konieczno$ci uzupetnienia wody w urzadzeniu:
AR

Nt
WATER
-~

(Y

6. Wymien wode w zbiorniku i tacce na wode.

UWAGA: Aby ikona wymiany wody znikneta

automatycznie, konieczne  jest, aby
urzadzenie byto wtaczone przez caty czas trwania
procedury.



CZYSZCZENIE | KONSERWACIA

WAZNE UWAGI

Do czyszczenia uzywaj szczoteczki i wilgotnej Scie-
reczki. Zawsze dodawaj niewielka ilo$¢ ptynu do
mycia naczyn do goracej wody.

Zawsze odtaczaj urzadzenie BONECO H700

SMART od gniazdka elektrycznego przed
rozpoczeciem czyszczenia lub  konserwagji!
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze skutkowad
porazeniem pradem i smiertelnymi obrazeniami!

Regularnie czys¢ wnetrze urzadzenia BONE-
CO H700 SMART. W przeciwnym razie moze
rozwijacsie plesn, ktorajestszkodliwa dla zdrowia.

Do czyszczenia nie nalezy uzywac alkoholu
ani zracych $rodkow czyszczacych.

Nie myj urzadzenia BONECO H700 SMART

w zmywarce. Wysokie temperatury moga
odksztatci¢ czesci i uniemozliwic ich uzycie. Usz-
kodzenie to nie jest objete gwarancja.
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ZBIORNIK NA WODE TACKA NA WODE

1. Napetnij zbiornik na wode do potowy goracg 1. Wyciagnij tacke na wode z urzadzenia BONECO
wod3 i dodaj niewielka ilo$¢ ptynu do mycia na- H700 SMART.
czyn.

2. Doktadnie wyczys¢ wnetrze zbiornika na wode
recznie lub przy uzyciu odpowiedniejszczoteczki
Czyszczacej.

4. Wyczy$¢ tacke na wode i wszystkie czesci we-
wnatrz. Mozna je wyjac¢ do czyszczenia.
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BEBEN MATA PAROWNIKA AH700 (MYCIE RECZNE) MATA PAROWNIKA AH700 (DO PRALKI)
1. Wyjmij mate parownika AH700 z bebna. 1. Doktadnie umyj i wyczys¢ mate parowa AH700 w Mate parownika AH700 mozna pracw pralce. Mozna
goracej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia na- pra¢ dowolnym detergentem dostepnym w sprze-

czyn. dazy. Zalecamy wktadanie maty parownika AH700
do worka na pranie lub pranie jej oddzielnie, po-
niewaz w przeciwnym razie bedzie zbiera¢ luzne
wtdkna zinnych ubran.

Maty parowniczej AH700 nie wolno pra¢ w
temperaturze wyzszejniz 40 °C.

Nie suszy¢ maty parowniczej AH700 w suszar-
ce do ubran.

Wktadajgc mate parownika AH700 do bebna po
czyszczeniu, nalezy upewnic sie, ze jest ona prawi-
dtowo utozona:

2. Kontynuuj ptukanie maty parowniczej AH700 w
czystej, goracej wodzie, az przestanie powsta-
wac piana.

3. Zaraz po cyklu prania nalezy wtozy¢ umyta mate
parowg AH700 do wyczyszczonego bebna.

3. Doktadnie wyptucz beben goraca woda.




SPRZATANIE OGOLNE

OKLADKA
1. Zdejmij pokrywe.

2. Wyczys$¢ pokrywe wilgotna Sciereczka.

FILTR WSTEPNY

Wyczys¢ filtr wstepny za pomoca odkurzacza lub
umyj go pod biezacg wodg za pomocg szczoteczki
czyszczacej.

Nie wktadaj filtra wstepnego z powrotem,

dopdki nie wyschnie. Wilgotnos¢ moze miec
negatywny wptyw na jakos¢ filtra A681 HYBRID
znajdujacego sie pod nim.
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FILTRA681 HYBRID
Filtra A681 HYBRID nie da sie wyczysci¢. Zabrudze-
nie jest normalne i Swiadczy o tym, ze filtr dziata

/
e

|

=

.
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UCHWYT FILTRA
1. Wyjmij uchwyt filtra.

~

tOPATKA WENTYLATORA
Nigdy nie wykrecaj sruby mocujacej w celu
zdjecia topatki wentylatora! Nieréwnowa-
ga ciezaru podczas ponownego montazu moze
powodowac nadmierny hatas, a nawet uszkodze-
nie silnika.

ka.

MIESZKANIA
1. Wyczys¢ wnetrze obudowy wilgotna Sciereczka,
goraca wodga i ptynem do mycia naczyn.




ZASTOSOWANIE SMARU TtUMIACEGO AH705

Po dtuzszym okresie uzytkowania mozesz ustyszec
niepozadany hatas generowany przez rolki w tacce
na wode. Uzyj dotgczonego smaru wyciszajacego
AH705 do smarowania rolek (zalecane po kazdym
czyszczeniu tacki na wode).

1. Zdejmij przednig oktadke.
2. Wyjmij smar wyciszajacy AH705 z pokrywy.

3. Nanies¢ 1 krople smaru wyciszajagcego AH705
bezposrednio na kazdy z uchwytéw.

DOSTEPNOSC AKCESORIOW

Czesci zamienne do zuzytych akcesoriow oraz ak-
cesoria dodatkowe mozna naby¢ w nastepujacych
sklepach:

e Twadjspecjalistyczny dealer BONECO,
e Nawww.boneco.com lub
e Bezposrednio przez aplikacje BONECO SMART.

POTRZEBUJESZ WIECEJ POMOCY?
Obejrzyjnasz przewodnik wideo:

CZUINIK CZASTEK

Czujnik czastek mierzy ilos¢ zanieczyszczen w po-
wietrzu w pomieszczeniu, analizujac przeptyw po-
wietrza. Z czasem zanieczyszczenia moga sie gro-
madzi¢iwptywac na doktadno$¢ pomiaru.

Klapka nad czujnikiem czastek musi byc

zamknieta podczas pracy, aby zapewni¢
prawidtowy pomiar. Nalezy j3 otwiera¢ wytacznie
w celu czyszczenia czujnika.
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1. Wyczysc¢soczewke czujnika za pomoca wilgotne-
go wacika bawetnianego.
P—

2. Wytrzyj czujnik suchym wacikiem bawetnianym.

MONTAZ URZADZENIA

Po zakonczeniu czyszczenia mozna ponownie zto-
zy¢ BONECO H700 SMART. Zwrd¢ uwage na dopaso-
wanie maty parownika AH700.
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WYMIANA AKCESORIOW

O FILTRZEA681 HYBRID

Filtr A681 HYBRID nalezy wymieniac¢ po okoto roku,
aby mie¢ pewnos¢, ze zanieczyszczenia i pytki beda
nadal filtrowane z powietrza.

Na wyswietlaczu pojawia sie nastepujacy symbol
informujacy o konieczno$ci wymiany filtra A681
HYBRID:

Wymiane filtra HYBRID A681 opisano zgodnie z ry-
sunkamiw rozdziale ,Uruchamianie”.

DOSTEPNOSC AKCESORIOW

Czesci zamienne do zuzytych akcesoriéw oraz ak-
cesoria dodatkowe mozna naby¢ w nastepujacych
sklepach:

e Twojspecjalistyczny dealer BONECO,
e Nawww.boneco.com lub
e Bezposrednio przez aplikacje BONECO SMART.

POTRZEBUJESZ WIECEJ POMOCY?
Obejrzyjnasz przewodnik wideo:

WYMIANA FILTRAA681 HYBRID

1.

~nN

Zdejmij przednig pokrywe urzadzenia BONECO
H700 SMART.

. Zdejmij filtr wstepny.
. Wyjmij zuzyty filtr A681 HYBRID i wyrzu¢ go wraz

ze zwyktymi odpadami domowymi.

. Zdejmij folie ochronng z nowego filtra A681 HY-

BRID.

. Wtoz filtr A681 HYBRID do uchwytu zgodnie ze

wskazowkami na etykiecie.

. Zatéz ponownie filtr wstepny i przednia pokry-

we.

USUWANIE POWIADOMIENIA W APLIKACII

Ten|&= powiadomienie mozna usuna¢ z wyswietla-
cza w aplikacji BONECO SMART.

USUWANIE POWIADOMIENIA NA URZADZENIU

Ten powiadomienie mozna réwniez usuna¢ na
urzadzeniu.

1. Nacis$nij i przytrzymaj pokretto przez trzy sekun-
dy, aznawyswietlaczu zacznie migac napis ,CL".

2. Uzyj pokretta, aby vvybrac’ symbol.
3. Aby potwierdzi¢ wybor, nacisnij krotko pokretto.

Ogtoszenie zostato usuniete.
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O SZTYFCIE A7017 IONIC SILVER STICK®

Sztyft A7017 lonic Silver Stick® wykorzystuje anty-
bakteryjne dziatanie srebra, co znaczaco poprawia
higiene wody. Dziata natychmiast po kontakcie z
woda - nawet gdy urzadzenie BONECO SMART jest
wytaczone.

Wymieniaj sztyft A7017 lonic Silver Stick® co roku,
aby zagwarantowa¢ skutecznos¢ przeciwdrobno-
ustrojowa. Na wyswietlaczu pojawi sie nastepu-
jacy symbol informujacy o koniecznosci wymiany
sztyftu A7017 lonic Silver Stick®:

—~

1SS

—
DOSTEPNOSC AKCESORIOW
Czesci zamienne do zuzytych akcesoriow oraz ak-
cesoria dodatkowe mozna naby¢ w nastepujacych
sklepach:

e Twojspecjalistyczny dealer BONECO,
e Nawww.boneco.com lub
e Bezposrednio przez aplikacje BONECO SMART.

POTRZEBUJESZ WIECEJ POMOCY?
Obejrzyj nasz przewodnik wideo:

WYMIANA SZTYFTU A7017 IONIC SILVER STICK®
1. Zdejmij przednig oktadke.

2. Wyjmij zbiornik na wode znajdujacy sie z tytu.

3. Wyjmij uchwyt filtra.

X

5. Wyjmij zuzyty sztyft A7017 lonic Silver Stick®

. I
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6. W6z nowy wktad A7017 lonic Silver Stick®.

7. Zt6z ponownie czesci, wykonujac powyzsze kro-
kiw odwrotnej kolejnosci.

Zuzyty preparat A7017 lonic Silver Stick®
nalezy zwréci¢ do punktu sprzedazy lub do
autoryzowanego zaktadu utylizacji odpadow.

USUWANIE POWIADOMIENIA W APLIKACII

Ten|&|powiadomienie mozna usuna¢z wyswietla-
czaw aplikacji BONECO SMART.

USUWANIE POWIADOMIENIA NA URZADZENIU

Ten powiadomienie mozna réwniez usunac na
urzadzeniu.

1. Nacis$nij i przytrzymaj pokretto przez trzy sekun-
dy, aznawyswietlaczu zacznie migac napis ,CL".

2. Uzyj pokretta, aby vvybrac’ symbol.
3. Aby potwierdzi¢ wybor, nacisnij krotko pokretto.

Ogtoszenie zostato usuniete.



https://www.boneco.com

pl

298

0 MACIE NAWILiAJI—\CA AH700
Zmywalng mate nawilzajaca AH700 nalezy wymie-
ni¢ po okoto dwoch latach uzytkowania.

DOSTEPNOSC AKCESORIOW

Czesci zamienne do zuzytych akcesoriow oraz ak-
cesoria dodatkowe mozna naby¢ w nastepujacych
sklepach:

e Twojspecjalistyczny dealer BONECO,
e Nawww.boneco.com lub
e Bezposrednio przez aplikacje BONECO SMART.

POTRZEBUJESZ WIECEJ POMOCY?
Obejrzyj nasz przewodnik wideo:

WYMIANA MATY NAWILZAJACA AH700
1. Wyjmij zbiornik na wode znajdujacy sie z tytu.

2. Wyjmijuchwyt filtra wraz z filtrem z przodu.

3. Wyciagnij tacke na wode i wyjmij beben z mata
nawilzajgcg AH700.

4. Wyjmij mate nawilzajaca AH700 zbebnaiwyrzud
jawraz ze zwyktymi odpadami domowymi.

5. Rozciggnij nowa mate nawilzajgca AH700 na
bebnie i zwrd¢ uwage na prawidtowe utozenie:
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UWAGI DOTYCZACE OBStUGI | ROZWIAZYWANIA PROBLEMOW

Problem

Mozliwa przyczyna

299

Sposdb postepowania

Powietrze ma nieprzyjemny zapach

Stojgca woda w zbiorniku i tacce na wode

0préznijidoktadnie wyczy$¢ urzadzenie

Brak poprawy jakos$ci powietrza

Czujnik czastek jest brudny

Wyczysé czujnik czastek

Otwarte okna lub drzwi

Zamknij oknaidrzwi

Na wyswietlaczu pojawia sie btad E2

Zablokowane topatki wentylatora lub uszkodzony
silnik

0dtacz urzadzenie od zasilania, sprawdz, czy topatki wen-
tylatora moga sie swobodnie obracac, podtacz urzadzenie
ponownie; jesli problem bedzie sie powtarzat, skontaktuj sie
zserwisem

Na wyswietlaczu pojawia sie btad E3

Beben zablokowany lub silnik uszkodzony

0dtgcz urzadzenie od zasilania, sprawdz, czy beben moze
sie swobodnie obraca¢, podtacz urzadzenie ponownie; jesli
problem bedzie sie powtarzat, skontaktujsie zserwisem

Wyswietlacz czesciej pokazuje symbol
wymiany wody

Woda znajdowata sie w pojemniku na wode przez
ponad 3 dni bez uzycia urzadzenia

Jesliurzadzenie pracuje wytacznie w trybie oczyszczania
powietrza, nalezy je oprozni¢

Po czyszczeniu nie wymieniono wody

Po kazdym czyszczeniu nalezy wymieni¢ wode

Symbol wymiany wody nie gasnie

Urzadzenie zostato wytaczone w celu wymiany
wody

Podczas procedury wymiany wody nalezy pozostawic urza-
dzenie wtgczone

Symbol uzupetniania wody nie znika
(w trybie nawilzacza lub hybrydowym)

Zbiornik na wode jest pusty

Napetnij zbiornik na wode

Ptywak jest zablokowany lub nie jest prawidtowo
zamocowany

Wyjac ptywak i ponownie go zatozy¢ (musi sie tatwo przesu-
wac, bez zacinania sie)

Urzadzenia nie mozna obstugiwac za
pomoca aplikacji BONECO SMART

Urzadzenie jest offline

Sprawdz potaczenie sieciowe

Dioda LED stanu pulsuje

Osiagnieto pozadana wilgotnos¢

W razie potrzeby zwieksz pozadany poziom wilgotnosci

Aktualny wyswietlacz miga, jesli pod-
jeto probe wykonania operagji

Blokada zabezpieczajaca przed dzie¢mi jest akty-
wowana

Wytacz funkcje blokady zabezpieczajgca przed dzie¢mi
w aplikacji

Wyswietlacz pozostaje ciemny

Jasnos¢ diod LED w aplikacji zostata znacznie zmniej-

szona

Zwieksz jasnos¢ diod LED w aplikacji
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USTAWIENIA FABRYCZNE

INFORMACJE O USTAWIENIACH FABRYCZNYCH

Jesli system sterowania urzadzeniem BONECO
SMART nie dziata zgodnie z oczekiwaniami lub
chcesz usunac¢ wszystkie ustawienia, mozesz przy-
wréci¢ ustawienia fabryczne urzadzenia. Spowo-
duje to usuniecie wszystkich ustawien i regulacji.

Po zresetowaniu urzadzenie BONECO SMART

nalezy ponownie sparowac ze smartfonem,
aby system sterowania mogt nadal wspotpracowad
z aplikacja.

RESETOWANIE URZADZENIA

Nacisnij i przytrzymaj pokretto, az na wyswietlaczu
pojawi sie komunikat ,Fd" (ustawienia fabryczne).
Urzadzenie wytaczy sie automatycznie. Urzadzenie
BONECO SMART bedzie teraz wtym samym stanie, co
w momencie pierwszego uruchomienia.

N\

'- -'



DEKLARACJA ZGODNOSCI

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma BONECO oswiadcza niniejszym, ze urzadzenie
to spetnia zasadnicze wymagania nastepujacych
dyrektyw UE:

Dyrektywa 2014/53/UE w sprawie urzadzen radio-
wych (RED)

Dyrektywa 2011/65/UE w sprawie ograniczenia
stosowania niektdrych niebezpiecznych substancji
w sprzecie elektrycznym i elektronicznym

Petng deklaracje zgodno$ci mozna znalez¢ tutaj
www.boneco.com.
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LEGEND

Frontkapa

Forfilter

A681 HYBRID-filter

Filterhallare

Trumma

AH700-avdunstarmatta*

A7017 lonic Silver Stick®

Knob, Pa/Av, Effektreglaget

O |0 |IN NV P W N |-

Vattentank

[y
o

Aromfack

[y
[

Vattenkar

[
N

Flaktblad

13

Elsladd

*  Tvdttbaritvattmaskin upp till 40 °C
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TEKNISKA DATA

TEKNISKA DATA *

Typbeteckning

BONECO H700 SMART

Stromforsorjningsspanning

100-240V ~50/60 Hz

Energiforbrukning

Standby: <0.5W

Niva 1: 2.6W

Niva 6: 26.5W

Fuktighetsutgang

upp till 1000 g/h

Partikel CADR

190 m*/h

Rekommenderas forrum

upp till150 m?/375m3

Vattenkapacitet 10 liter
MattLxVxH 448 x 347 x490 mm
Vikt (tom) 10.7 kg

Ljudniva vid drift 25-47 dB(A) ***

Med forbehdll for andringar

Vid 230V ~ 50 Hz / Mdtt enligt BONECO-standard

Fordrift utan A681 HYBRID-filter beroende pa temperatur och luftfuktighet



INTRODUKTION

Grattis till ditt kop av BONECO H700 SMART. Dess
hybriddesign rengdr och befuktar rumsluften i ett
steg. Dess smarta styrsystem haller ljudnivan till ett
minimum, vilket gorattdutilloch med kananvdnda
BONECO H700 SMART i ett sovrum eller barnrum.

BONECO H700 SMART ar utformad for bekvam och
helautomatisk drift. Du kan dock justera alla dess
funktioner efter dina nskemal och krav. Den har
manualen visar dig hur du kan skapa ditt eget be-
hagliga klimat.

LINDRING AV ALLERGIER

BONECO H700 SMART ar utrustad med ett trippelfil-
tersystem som renar luften frdn lukter samt damm,
pollenochfororeningar. A681 HYBRID-filtret lindrar
ocksa effektivt manga former av obehag orsakade
avallergier,sdsom hdsnuvaellerallergiska reaktio-
ner mot dammkvalster och hushallsdamm.

VARDEFULL INFORMATION OM LUFTFUKTIGHET OCH
LUFTKVALITET

Ratt luftfuktighet dr mycket viktig for var hélsa.
Torr rumsluft pa vintern leder till hud som spricker
och kliar. Det gor att dina dgon och hals kanns torra
samtidigt som det paverkar den fysiska komforten
avsevart. Detta drabbar inte bara vuxna, det gdller
sarskilt spadbarn, sma barn och dven husdjur. Torra
slemhinnor pa vintern gor oss ocksd mer bendgna
attbliforkylda och andrainfektioner.

BONECO H700 SMART gor dessa problem till ett min-
ne blott. Dess intelligenta automatiska styrning
haller alltid luften ren och luftfuktigheten pa idea-
lisk niva, dvenistorarum med enyta pd upp till 150
kvadratmeter.

Oavsett om det ar sommar eller vinter: Nar du val
har upplevt denna nya komfortniva vill du aldrig
tillbaka.

TILLGANGLIGHET AV TILLBEHOR
Du kanfa ersattning forslitna tillbehor samtytterli-
garetillbehor fran:

e Din BONECO-specialistaterforsaljare,
e P3dwww.boneco.comeller
e Direktvia BONECO SMART-appen.

LEVERANSOMFATTNING

BONECO H700 SMART med
A681 HYBRID-filter

Snabbmanual

A7417 "CalcOff" rengorings-
och avkalkningspulver
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Stromforsdrjning

Sdkerhetsinstruktioner

A7017 lonic Silver Stick®
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S8 STARTAR UPP

Ta bort frontkapa.

N

»
(7
¥

Sdttinvattenbrickan med trumman i apparaten.
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—_——————— ———
Ta bort skyddsholjet fran A681 HYBRID-filtret. Sdttidetnya A681 HYBRID-filtret Sattiforfiltret.
(observera pilens riktning).




P

Satttillbaka frontluckan. Anslut stromforsorjningen till BONECO SMART-ap- Anslut stromforsorjningen till ett eluttag.
paraten.

Tryck kort pa vredet for attsla pa apparaten.



FUNKTION PA ENHETEN

OM ANVANDNINGEN PA ENHETEN

Enheten styrs bekvamt med vredet p3 ovansidan.
BONECO SMART-appen erbjuder ytterligare, omfat-
tande alternativ for styrning och automatisering av
BONECO SMART-apparaten.

AUTO-LAGE

0Om du aldrig har anvant BONECO SMART-apparaten
med BONECO SMART-appen och slar pd den for for-
sta gangen, startar den i AUTO-ldge. Apparaten ar
forinstalld pa enrelativ luftfuktighet pd 50 procent.
Prestandanivan anpassas automatiskt till aktuell
luftfuktighet och luftfororeningar: Ju torrare eller
mer fororenad luften ar, desto hogre prestandani-
va.

Om den forinstallda luftfuktigheten overskrids,
vaxlar apparaten till standby-lage, vilket indikeras
avden pulserande lysdioden.

Om luftfuktigheten sjunker under den installda ni-
van eller om luftkvaliteten minskar, aterupptar BO-
NECO SMART-apparaten driften.

ANPASSAT AUTO-LAGE

0Om du redan har anvdnt BONECO SMART-apparaten
med BONECO SMART-appen och stdllt in en annan
luftfuktighet, overtas det vdrdet automatiskt nar
apparaten slds pa.
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SLA PA OCHAV
1. Tryck kort pa knappen en gang for att sla
pa BONECO SMART-apparat.

|

Du kanidentifiera aktivtAUTO-lage genom den lilla
lysdioden som lyser ovanforvredet.

2. For att stdanga av BONECO SMART-apparaten i AU-
TO-lage, tryck kort pd knappen en gang.
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MANUELL KONTROLL
1. Tryck kort pa knappen en gang for att sla
pa BONECO SMART-apparat.

g

2. Justera uteffekten efter dina behov genom att
stdllainvredet pd 6nskad nivad fran 1till 6. Denna
dtgard avslutar AUTO-ldget (AUTO-lysdioden &r
slackt).

Den valda prestandanivan indikeras av antalet lys-
diodersom lyser ovanforvredet.

3. Tryckkortpadvredeten gangforattavsluta manu-
elltldge och dteraktivera AUTO-ldget.

4. Tryck kort pd knappen en gang till for att stdnga
av BONECO SMART-apparaten.

0m du avslutar AUTO-laget fortsatter BONECO

SMART-apparaten att fungera med den valda
prestandanivan tills vattenbrickan ar tom, oavsett
den aktuella luftfuktighetsnivan.
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INDIKATORER PA DISPLAYEN

AR GEEEE

AR GEEER
HO=

YN I
¢ (o

Oversikt 6ver alla indikatorer pa displayen Indikator for luftrenhet Indikator for fuktighet

Symbol Menande B Symbol Nédvindig tgird ﬂ
Y™, Nuvarande luftfuktighet 316 :: Fyll p3 vattnet

'—:h Indikator for avkalkningstid 323 :Q: Bytvatteniapparaten

AfR+ Laget "Purifier” ar aktivt 314 ® Byt utA7017 lonic Silver Stick® 330
%0 Laget "Humidifier” &r aktivt 314 Ay A681 HYBRID-filter slut, byt ut 329
@ Kalendern ar aktiverad 318 A681 HYBRID-filter saknas, sdtti

- Knoppen &r [§st 315 Rengoring kravs 322
:_—,::',a WiFi-parning 320 :: Rengéringslage aktivt 323
::'__: Fabriksinstallningar 333 :é: Kalendern arinaktiverad - kontrollera enhetens

~ anslutning.
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DE OLIKA DRIFTLAGENA

HYBRIDLAGE ("HYBRID")

AR CEEEE

BONECO SMART-apparaten kombinerar tva funktio-
ner.

e A681 HYBRID-filtret rengdr andningsluften fran
pollen, hushallsdamm och fina partiklar.

e AH700-avdunstarmattan befuktar rumsluften.

Du uppndr bast resultat ndr BONECO SMART-appara-
ten befuktar och renar luften samtidigt. Det dardock
mojligt att bara anvdnda en av de tva funktionerna.

1"Hybrid"-ldge lyser
lysdiodernavita

ENDAST BEFUKTNING (“HUMIDIFIER")

ENDAST RENING (“PURIFIER")

AR% CEEEE

Vi rekommenderar att du anvdnder BONECO
SMART-apparaten med AH681 HYBRID-filtret isatt.
FOr att anvanda apparaten utan HYBRID-filtret tar
du helt enkelt bort filtret fran hallaren och anvan-
der BONECO SMART-appen for att vaxla till "Humidi-
fler"-ldge.

Ndr du tar bort AH681 HYBRID-filtret okar luftfukta-
rens maximala prestanda eftersom du far en battre
luftgenomstromning.

Ndar du vaxlar till driftlage "Hybrid" eller "Purifier”
i BONECO SMART-appen blinkar féljande symbol pa
displayen ominget AH681 HYBRID-filter darisatt:

vt

(=)~
FTER

s
aRY

Ildget "Humidifier" lyser
lysdioderna blatt

Om du bara vill anvdnda den renande effekten
fran AH681 HYBRID-filtret, stall BONECO SMART-ap-
paraten i driftlage "Purifier” med hjdlp av BONECO
SMART-appen ochtom utvattneturapparaten.

Nar du vaxlar till driftlage "Hybrid" eller "Humidi-
fier” i BONECO SMART-appen blinkar féljande sym-
bol pd displayen om vattentanken &rtom:

-_

A

Ildget "Purifier” lyser
lysdioderna gront



DE OLIKA KOMFORTLAGENA

KOMFORTLAGEN

Det finns tre olika komfortlagen tillgangliga i vart
och ettavdetredriftldgena "Hybrid", "Purifier” och
"Humidifier": AUTO, SLEEP och BABY.

AUTO-LAGE

| AUTO-lage anvdnder BONECO H700 SMART alla
flaktnivder mellan 1 och 5. Denforinstallda luftfuk-
tigheten ar50 %.

SLEEP-LAGE

| SLEEP-ldge kan BONECO H700 SMART till och med
anvandas i ett sovrum pd natten. Apparaten gar
automatiskt pa lagsta flaktnivd 1 for att minimera
ljudnivan. Den forinstallda luftfuktigheten ar 45 %.

BABY-LAGE

BABY-ldaget anvander flaktnivder 1 till 4 och 6kar
luftfuktighetentill 60 %. Detta varde aridealiskt for
anvdndning i ett barnrum eller babyrum eftersom
hogre luftfuktighet rekommenderas for spadbarn
och sma barn. Flakten ar ocksa tillrackligt tyst for
attdeninte utloser en babyvakt.

BARNSAKERHETSLAS

BONECO H700 SMART kan stallas in for att forhindra
oavsiktliga justeringar. Anvdand den hdr funktionen
for att forhindra oavsiktlig inmatning, till exempel
fran barn som leker ndra apparaten.

Barnsakerhetssparren slds pa och av med BONECO
SMART-appen.

Om vredet manovreras efter att LOCK-funktionen
har aktiverats via BONECO SMART-appen blinkar lys-
dioderna och displayen 3 ganger i snabb féljd. Om
apparaten har stangts av via BONECO SMART-appen
blinkar meddelandet "LC" (LOCK) 3 gdnger pa dis-
playen.
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DEFINIERA ONSKAD LUFTFUKTIGHET

PERFEKT LUFTFUKTIGHET STYRNING AV ONSKAD LUFTFUKTIGHET REGLERING AV FLAKTNIVAN
Den rekommenderade luftfuktighetsnivan ar mel- Onskad luftfuktighet kan justeras via BONECO Flaktnivan kan regleras pa tva satt:
lan 40 % och 60 %. Standardinstdllningen ar 50 %. SMART-appen.

e Anvdndvredet.
Deninstdllda luftfuktigheten sparassedan dvenom
du stanger av apparaten.

e Justera flaktnivan i BONECO SMART-appen.



AROMFACK

GRUNDERNA
Inuti BONECO H700 SMART finns ett aromfack for att
tillsatta dofteriform av eteriska oljor.

Dennaarombehdllare artillverkad av ett spe-

ciellt material. Tillsatt aldrig eteriska oljor
och andra dofter direkt i vattentanken eller vat-
tenbrickan. Det krdvs bara en liten mangd for att
apparaten ska skadas odterkalleligt. Sddana skador
tacksinte av garantin.

ANVANDA
1. Ta bortfrontluckan.

2. Tabortfilterhallaren tillsammans med filtret.

3. Stro valfridoftiaromfacket.
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FORDELARNA MED BONECO SMART-APPEN

OM BONECO SMART-APPEN

BONECO SMART-appen anvands for forbdttrad kon-
troll av BONECO SMART-apparaten och later dig ut-
nyttja dess fulla potential. Appen innehaller funk-
tionersomtimer, forinstallning av luftfuktighet och
mojlighet att vaxla mellan olika program. Dessut-
om ger den paminnelser for rengdringsintervaller
och andra dterkommande uppgifter.

¢ SR

Uving room m}

643" 822.0°

Al Quality s Very Paor

i

VIEW HISTORY

_ T~

TIANSTERNAS OMFATTNING

Driftlagen  "Hybrid"

Luften renas och befuktas samtidigt

"Purifier” Luften drrenad, meninte befuktad
"Humidifier"” Luften ar befuktad, meninte renad
Program Fordefinierade installningar forvanliga situationer
AUTO-ldge Apparaten anvander flaktnivder fran 1till 5 och har en férinstalld
luftfuktighet pd 50 %.
SLEEP-ldage Apparaten anvander endast flaktlage 1 och 6kar 6nskad luftfuktighet
till45 %
BABY-ldage Apparaten anvander flaktnivad 1 till 4 och okar luftfuktigheten till 60 %
Hygrostat Definiera dnskad luftfuktighet

Manuell dimning

Stallain ljusstyrkan pa displayen och lysdioderna ovanforvredet

Kalender

| BONECO SMART-appen kan du lagra upp till 10 timers. Dessa kan stallas
inindividuellt med hansyn till 6nskad luftfuktighet och prestandaniva.

Historia

Oversikt 6ver matdata vid olika tidsperioder

Tillbehor och forbrukningsvaror

Gerstodvid ersattningsbestallningar och ytterligare information

Barnsikerhetslas

Knapparna pa enheten &r ldsta och kan inte dndras

SMART-sensoranslutning

BONECO H700 SMART kan anslutas till en extern smart sensor fran
BONECO for att styra enheten.

Roststyrning

"""@I"w

ROSTSTYRNING MED
GOOGLE HOME™ OCH
AMAZON ALEXA™
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LADDA NER APPEN

# Download on the
o App Store

GETITON

*® Google Play
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~

> [O\ BONECOSMART} o> BONECO

SMART
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PARA IHOP MED BONECO H700 SMART

FORSTA PARNINGEN
For att para ihop SMART-enheten med BONECO
SMART-appen for forsta gangen, folj dessa steg:

1. Se till att din smartphone dr ansluten till det Wi-
Fi-ndtverk darenheten konfigureras.

2. Se till att Bluetooth® &r aktiverat pa din smartp-
hone.

3. Se till att smarttelefonen befinner sig i samma
rum som BONECO SMART-apparaten under par-
kopplingen.

4. S13 pd BONECO SMART-apparaten.

5. Enheten gar automatiskt in i parningsldge vid
uppstart om den inte har varit ansluten till ett
WiFi-ndtverk tidigare. Parningslagetindikeras av
den blinkande WiFi-symbolen pa displayen:

6. Starta BONECO SMART-appen.
7. Laggtillenheten i BONECO SMART-appen.

Efter en lyckad parkoppling kan du styra BONECO
SMARTAppliancevarsom helst med din smartphone
med mobilinternetanslutning.

WIFI-ATERSTALLNING

FOr att dterstdlla anslutningen till ett befintligt Wi-
Fi-natverk och ansluta till ett nytt WiFi-ndtverk, folj
dessa steg:

1. Se till att din smartphone ar ansluten till det Wi-
Fi-ndatverk darenheten konfigureras.

2. Se till att Bluetooth® &r aktiverat pa din smartp-
hone.

3. Se till att smarttelefonen befinner sig i samma
rum som BONECO SMART-apparaten under par-
kopplingen.

4. S13 pd BONECO SMART-apparaten.

5. Tryck och hall in knappen i cirka 5 sekunder tills
jaCiochdenPR " blinkar padisplayen:

6. Bekrafta WiFi-dterstallningen med ett kort tryck
pa knappen.

7. Enheten stdngs nu av. SL3 pd enheten igen och
den blinkande WiFi-symbolen pa displayen indi-
kerar attenhetennu driparkopplingsldage.

8. Starta BONECO SMART-appen.
9. Ldggtillenheteni BONECO SMART-appen.
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ANMARKNINGAR OM RENGORING

OM STADNING REKOMMENDERADE RENGORINGSINTERVALLER
Regelbundet underhall och rengdring ar nodvan- -
digt for problemfri och hygienisk drift. Intervall Atgard
Rekommenderade rengérings- och underh3llsin- Efterdentredje dagen Tom vattenbrickan och vattentanken och fyll pa med farskt vatten
tervall varierar beroende pa luftkvalitet, vatten- utan drift
kvalitet och driftstid. Varannanvecka Rengdrvattenbricka, trumma och AH700-avdunstarmatta
En mjuktra§a, diskmede“l qch en skurborste rekom- Rengér forfiltret
menderas for handrengoring.
Vid behov Avkalka apparaten

Ett kommande rengdringsbehov indikeras pa dis- — — :
playen med denna symbol: Arligen Byt utA7017 lonic Silver Stick®

BytutA681 HYBRID-filter

+

4
m—

Rengdr flakten och apparatensinre delar

Efter2 ar Byt utAH700-avdunstarmatta
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AVKALKNING

OM AVKALKNING
Standardinstdllningen for avkalkningstiden ar
4timmar. | de flesta fall kan du uppnd mycket bra
resultat under denna tid. Avkalkningens maximala
tid ar 12 timmar.

e Forkorta avkalkningstiden om BONECO H700
SMART bara ar latt smutsig.

e Forldng avkalkningstiden om BONECO H700
SMART ar mycket smutsig.

e Eftervarje avkalkning ar det absolut nodvandigt
attrengora deinre delarna (se ndsta sida).

Se till att ta bort A7017 lonic Silver Stick® in-
nan avkalkningsprocessen pabarjas.

BEHOVER DU MER HJALP?
Sevarvideoguide:

FORBEREDELSER
1. Ta bort frontkapan och vattentanken pa baksi-
dan.

A7017 lonic Silver Stick®.

2. Tabortfilterhallaren tillsammans med filtret.

i W '

. vand ordning.
3. Dra ut vattenbrickan och ta bort trumman med

AH700-avdunstarmattan.

4. Tom vattenbrickan och vattentanken och ta bort

5. Satt tillbaka trumman i vattenbrickan och mon-
teraihop apparaten genom att folja stegeniom-



STARTA AVKALKNINGEN

1. Fyll tanken halvvags med varmt kranvatten och
tillsatt tvd pdsar A7417 CalcOff. Satt i vattentan-
ken och vdnta tills vattenbrickan ar full.

N

. Starta avkalkningsldget genom att trycka pa och
halla in vredet i 5 sekunder tills symbolen "CL"
blinkar pa displayen.

W

. Tryck kort pd knappen en gang. Avkalkningstiden
Visas.

S

. Andra avkalkningstiden efter behov med hjalp av
vredet.

5. Tryck kort pd knappen igen for att starta avkalk-
ningsprocessen.

Apparaten avkalkar sig sedan automatiskt. Den
aterstdende avkalkningstiden visas pa displayen.
Underrengoringsprocessen visas dven denna ikon:
A 4
pEl
Ndar avkalkningen dar klar forsvinner rengorings-
symbolen automatiskt pd displayen och fdljande
blinkande symbol indikerar att vattnet i apparaten
maste bytas ut:
AR
-

6. Bytvattenivattentanken ochivattenbrickan.

VARNING: FOr att ikonen for vattenbyte ska

forsvinna automatiskt ardet absolut nédvan-
digt att enheten ar paslagen under hela procedu-
ren.
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RENGORING OCH UNDERHALL

VIKTIGA ANMARKNINGAR

Anvdnd en rengoringsborste och en fuktig trasa for
rengoring. Tillsdtt alltid en liten mdngd diskmedel i
detvarmavattnet.

Dra alltid ur sladden till BONECO H700 SMART

ur eluttagetinnan du bérjar rengora eller ut-
féraunderhdll! Underldtenhet att gora detkan leda
till elektriska stotar och dédsfall!

Rengdrinsidan av BONECO H700 SMART regel-
bundet; annarskandetbildas mogel, vilketar
skadligt for halsan.

Anvand inte alkohol eller fratande rengo-
ringsmedel forrengoring.

Rengdrinte BONECO H700 SMART i diskmaskin.

Hoga temperaturer kan deformera delarna
och goradem oanvandbara. Denna skada tdacks inte
av garantin.

VATTENTANK
1. Fyll vattentanken till halften med varmt vatten
och tillsatten liten mangd diskmedel.

2. Rengor vattentankens insida noggrant for hand
ellermed en lamplig rengoringsborste.

VATTENBRICKA
1. Dra utvattenbrickan ur BONECO H700 SMART.

2. Taborttrumman med AH700-avdunstarmattan.

3. TabortA7017 lonic Silver Stick® och rullarna.

RIS

4. Rengor vattenbrickan och alla delar inuti. Dessa
kantas bortforrengdéring.
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TRUMMA AH700-AVDUNSTARMATTA (HANDDISK) AH700-AVDUNSTARMATTA (TVATTMASKIN)

1. TautAH700-avdunstarmattan urtrumman. 1. Tvdtta och torktumla AH700-avdunstarmattan AH700-avdunstarmattan kan tvdttas i tvattmaskin.

noggrant med varmtvatten och diskmedel. Anvand alla kommersiellt tillgdngliga tvattmedel.
. Vi rekommenderar att du ldgger AH700-avdunst-

armattan i en tvattpdse eller tvattar den separat

eftersom den annars kommer att samla l8sa fibrer

fran andra tvattstycken.

AH700-avdunstarmattan far inte tvattas vid
en hogre temperaturan 40 °C.

< Torka inte AH700-avdunstarmattan i tork-
2. Tvatta trumman med tvdttmedel och en rengo- ' ; tumlaren.

ringsborste. . Fortsatt att skdlja AH700-avdunstarmattanirent
varmtvattentills detinte langre bildas skum.

NN

Nar du sdtterin AH700-avdunstarmattanitrumman
efterrengoring, se till attden ar korrekt placerad:

3. Direkt efter tvdttcykeln, lagg den tvattade
AH700-avdunstarmattan i den rengjorda trum-
man.

[.
[
L

3. Skolj trumman noggrant med varmt vatten.
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ALLMAN STADNING
TACKA FORFILTER A681 HYBRID-FILTER
1. Tabort locket. Rengorforfiltretmed en dammsugare ellerskolj det A681 HYBRID-filtretkaninte rengoras. Smuts arnor-

underrinnande vatten med en rengdringsborste. malt ochvisar att filtret fungerar.

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

i

2. Rengor locket med en fuktig trasa.
Sdttinte tillbaka forfiltret forrdn det ar torrt.
Fuktkan ha en negativinverkan pa kvaliteten
pa A681 HYBRID-filtret under det.
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FILTERHALLARE FLAKTBLAD
1. Ta bort filterhallaren.

HUS
Ta aldrig bort fastskruven for att ta av flakt-

1. Rengor insidan av holjet med en fuktig trasa,
bladet! Enviktobalans vid atermontering kan

orsaka for mycket buller eller till och med skada
motorn.

varmtvatten och diskmedel.

f
i
:
¢

N
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ANVANDNING AV AH705 LIUDDAMPANDE FETT
Efterenlangretidsdriftkandubdrjahoraoonskade
ljud frdnvalsarnaivattenbrickan. Anvand det med-
foljande ljuddampande fettet AH705 for att smorja
valsarna (rekommenderas efter varje rengdring av
vattenbrickan).

1. Ta avframkapan.

2. TabortAH705 ljuddampningsfettilocket.

3. Appliceraldroppe AH705 Silencing Grease direkt
pavarochenav hallarna.

TILLGANGLIGHET AV TILLBEHOR
Du kanfa ersattning forslitna tillbehorsamtytterli-
gare tillbehor fran:

e Din BONECO-specialistaterforsaljare,
e P3www.boneco.comeller
e Direktvia BONECO SMART-appen.

BEHOVER DU MER HJALP?
Sevarvideoguide:

PARTIKELSENSOR

Partikelsensorn detekterar mangden smuts i luften
irummet genom att analysera ett passerande luft-
flode. Med tiden kan smuts ansamlas och paverka
mdtnoggrannheten.

Fliken Over partikelsensorn maste vara

stangd under drift for att sakerstdlla att mat-
ningen ar korrekt. Den bor endast oppnas for att
rengora sensorn.

1. Rengor sensorlinsen med en fuktig bomullspin-
ne.

2. Torka sensorn med en torr bomullspinne.

MONTERING AV APPARATEN

Nar rengoringen dr klar kan du satta ihop BO-
NECO H700 SMART igen. Var uppmadrksam pa hur
AH700-avdunstarmattan passar nar du gor det.
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BYTE AV TILLBEHOR

OM A681 HYBRID-FILTRET

A681 HYBRID-filtret maste bytas efter ungefar ett ar
forattsakerstdllaattsmutsoch pollenfortsatteratt
filtreras fran luften.

Displayen indikerar ett forestdende behov av att
byta utA681 HYBRID-filtret med foljande symbol:

—~
FILTER

Bytet av HYBRID A681-filtret beskrivsienlighet med
bildernaikapitlet "Startarupp”.

TILLGANGLIGHET AV TILLBEHOR
Dukanfd ersattning forslitna tillbehdrsamtytterli-
garetillbehor fran:

e Din BONECO-specialistaterfarsaljare,
e Pdwww.boneco.comeller
e Direktvia BONECO SMART-appen.

BEHOVER DU MER HJALP?
Sevarvideoguide:

BYTE AV A681 HYBRID-FILTRET

1.

W N

Ta bortfrontkdpan pa BONECO H700 SMART.

. Tabortforfiltret.
.Ta bort det anvdanda A681 HYBRID-filtret och

slang det med ditt vanliga hushallsavfall.

. Tabortskyddsfolienfran detnyaA681 HYBRID-fil-

tret.

. SattiA681 HYBRID-filtreti hdllaren enligt etiket-

ten.

. Satttillbaka forfiltret och frontkdpan.
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TABORTETT MEDDELANDE | APPEN

De meddelandet kan raderas fran displayen i
BONECO SMART-appen.

TABORT ETT MEDDELANDE PA APPARATEN

De meddelandet kan ocksa raderas pa appara-
ten.

1. Tryckoch hallinvredetitre sekundertills medde-
landet "CL" blinkar pd displayen.

2. Anvandvredet forattvalja symbol.
3. Tryck kort pa vredet for att bekrafta valet.

Meddelandet drraderat.
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OMA7017 IONIC SILVER STICK®
A7017 lonic Silver Stick® anvander silvrets anti-
mikrobiella effekt for en betydande forbattring
av vattenhygienen. Den ar effektiv s snart vat-
ten kommer i kontakt med den - dven om BONECO
SMART-apparaten ar avstangd.

Byt ut A7017 lonic Silver Stick® arligen for att garan-
tera antimikrobiell effektivitet. Displayen indikerar
ettforestdende behov av att byta ut A7017 lonic Sil-
ver Stick® med foljande symbol:

=
—
TILLGANGLIGHET AV TILLBEHOR

Du kan fa ersattning forslitna tillbehor samt ytterli-
garetillbehor fran:

e Din BONECO-specialistaterforsaljare,
e P3dwww.boneco.comeller
e Direktvia BONECO SMART-appen.

BEHOVER DU MER HJALP?
Sevarvideoguide:

BYTE AV A7017 IONIC SILVER STICK®
1. Ta av framkapan.

2. Tabortvattentanken pa baksidan.

3. Tabortfilterhallaren.

X

5. Tabortdenanvdnda A7017 lonic Silver Stick®

-

6. SattidennyaA7017 lonic Silver Stick®.

7. Satt ihop delarna igen genom att folja stegen i
omvadnd ordning.

Returnera den anvanda A7017 lonic Silver
Stick® till forsdljningsstdllet eller en godkdnd
avfallsanlaggning.

TABORTETT MEDDELANDE | APPEN

De meddelandet kan raderas fran displayen i
BONECO SMART-appen.

TABORT ETT MEDDELANDE PA APPARATEN

De meddelandet kan ocksa raderas pa appara-
ten.

1. Tryckoch hallinvredetitre sekundertills medde-
landet "CL" blinkar pa displayen.

2. Anvand vredet for attvalja[E ) symbol.
3. Tryck kort pa vredet for att bekrafta valet.

Meddelandet drraderat.
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OM AH700-AVDUNSTARMATTAN
Dentvdttbara AH700-avdunstarmattan maste bytas
ut efter cirka tva ars anvandning.

TILLGANGLIGHET AV TILLBEHOR
Dukanfd ersattning forslitna tillbehdrsamtytterli-
garetillbehor fran:

e Din BONECO-specialistaterforsaljare,
e Pdwww.boneco.comeller
e Direktvia BONECO SMART-appen.

BEHOVER DU MER HJALP?
Sevarvideoguide:

BYTE AVAH700-AVDUNSTARMATTAN

1.
2.

W

~

wu

Ta bortvattentanken pa baksidan.

Ta bort filterhallaren tillsammans med filtret pa
framsidan.

. Dra ut vattenbrickan och ta bort trumman med

AH700-avdunstarmattan.

. Ta ut AH700-avdunstarmattan fran trumman och

sldng den med dittvanliga hushallsavfall.

. Spann ut den nya AH700-avdunstarmattan pa
trumman och var noga med att placera den kor-
rekt:

331
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ANMARKNINGAR OM DRIFT OCH FELSOKNING

Problem

Mojlig orsak

Atgard

Luften har en obehaglig lukt

Stillastaende vatten i tanken och vattenbrickan

Tom ochrengérapparaten noggrant

Ingen forbattring av luftkvaliteten

Partikelsensorn ar smutsig

Rengor partikelsensorn

Oppna fonsterellerdérrar

Stang fonsteroch dorrar

Displayen visar fel E2

Flaktblad blockerat eller motorn ar defekt

Draursladden till apparaten, kontrollera att flaktbladen
kanrotera fritt, sattikontaktenigen; kontakta en service-
verkstad om problemet kvarstar

Displayen visar fel E3

Trumman blockerad eller motorn ar defekt

Draursladdentill apparaten, kontrollera att trumman kan
rotera fritt, satti apparatenigen; kontakta en serviceverk-
stad om problemet kvarstar

Displayen visar oftare symbol for
vattenbyte

Vatten har funnits i vattenbehadllaren i mer én 3 dagar
utan attden haranvdnts

Tom apparaten om den endastdridriftiluftreningsldge

Vattnet byttesinte efterrengdring

Bytvatten eftervarje rengoring

Symbolen for vattenbyte slocknarinte

Apparatenstangdes av for vattenbytet

H3ll apparaten paslagen undervattenbytet

Symbolen for pafyllning av vatten
slocknarinte (i luftfuktar- eller hy-
bridldage)

Vattentanken artom

Fyll vattentanken

Flottoren harfastnatellerdrinte ordentligt fastsatt

Tabort flottoren och satt tillbaka den (maste vara latt att
flytta utan att fastna)

Apparaten kan inte mandvreras via
BONECO SMART-appen

Enheten dr offline

Kontrollera natverksanslutningen

Status-LED pulserar

Onskad luftfuktighet har uppnatts

Oka 6nskad luftfuktighetsniva vid behov

Aktuell display blinkar om man forso-
keranvdandaden

Barnsdkerhetslds ar aktiverad

Inaktivera barnsdkerhetslas funktioneniappen

Displayen forblir mark

LED-lampornas ljusstyrka har minskats kraftigt i
appen.

Oka ljusstyrkan pa lysdiodernaiappen




FABRIKSINSTALLNINGAR

OM FABRIKSINSTALLNINGARNA

0Om ditt BONECO SMART-styrsystem inte fungerar
som forvdntat, eller om du vill radera alla juste-
ringar, kan du aterstdlla apparaten till fabriksin-
stallningarna. Detta raderar alla justeringar och
installningar.

Efter aterstallningen maste BONECO SMART-

apparaten paras ihop med smarttelefonen
igen sa att styrsystemet kan fortsdtta att arbeta
med appen.

ATERSTALLA APPARATEN

Hall knappen intryckt tills meddelandet "Fd" (fa-
briksinstdllning) visas pa displayen. Enheten stangs
av automatiskt. Nu ar BONECO SMART-apparaten
i samma tillstand som nar den forst startades.

N4

i
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FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

FORENKLAD EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

BONECO forsakrar harmed att denna apparat up-
pfyller de vasentliga kravenifdljande EU-direktiv:

Radioutrustningsdirektivet 2014/53/EU (RED)

Direktiv 2011/65/EU om begrdnsning av anvand-
ningen av vissa farliga amnen i elektrisk och elek-
tronisk utrustning

Den fullstandiga 6verensstammelseforsakran finns
pad www.boneco.com.
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KAYTTOOHJEET
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i YLEISKATSAUS JA OSIEN NIMET

LEGENDA

Suojakansi

Esisuodatin

A681 HYBRIDI-suodatin

RUMpU

AH700-haihdutinmatto*

1
2
3
4  Suodatinpidike
5
6
7

A7017 lonic Silver Stick®

Nappi, Paalle/Pois,

8 fehosasdints

9  Vesisdilio

10 Aromilokero

11 Vesiastia

= 12 Siipipyora

! 13 Virransyotto

*  Pestdvd pesukoneessajopa 40 °C:ssa
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TEKNISET TIEDOT

TEKNISET TIEDOT *

Tyyppimerkinta BONECO H700 SMART
Virtaldhteenjannite 100-240V ~50/60 Hz
Vvirrankulutus Standby: <0.5W

Taso 1: 2.6 W

Taso 6: 26.5W

Kostutusteho enint. asti 1000 g/h **
Hiukkas-CADR-arvo 190m?3/h

Soveltuu tiloihin, joiden koko enintdan asti150m?/375m?3
Sdilion tilavuus enint. 10 litraa

Mitat P x L x K 448 x 347 x 490 mm
Paino tyhjana 10.7 kg

Kdyttoddni 25 - 47 dB(A) ***

Oikeudet muutoksiin pidatetaan

Kdyttd ilman A681 HYBRID-suodatinta lampatilasta ja kosteudesta riippuen

##% 230V ~50 Hz / Mitattu BONECO-standardin mukaisesti
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JOHDANTO

Onnittelut BONECO H700 SMART -laitteen ostosta.
Sen hybridirakenne puhdistaa ja kostuttaa huoneil-
man yhdella kertaa. Sen dlykds ohjausjarjestelmad
pitad kdyttddanen minimissd, joten voit kdyttda
BONECO H700 SMART-laitetta jopa makuuhuonees-
sataivauvanhuoneessa.

BONECO H700 SMART on suunniteltu katevaadn, tay-
sin automaattiseen kdyttoon. Voit kuitenkin sadtdd
kaikkia sen ominaisuuksia mieltymystesi ja tarpei-
desi mukaan. Tamad kdyttoohje ndyttdd, kuinka voit
luoda oman mukavan sisdilman.

HELPOTUSTA ALLERGIOIHIN

BONECO H700 SMART on varustettu kolmoissuodat-
timella, joka poistaa ilmasta hajujen lisaksi polyn,
siitepOlyn ja epdpuhtaudet. A681 HYBRID-suoda-
tin lievittda tehokkaasti myds monia allergioiden,
kuten heinanuhan tai polypunkkien ja kotitalous-
polyn aiheuttamien allergioiden, aiheuttamia epa-
mukavuuksia.

ARVOKASTATIETOA ILMANKOSTEUDESTA JA
ILMANLAADUSTA

Oikea ilmankosteus on erittdin tarkedd terveydel-
lemme. Kuiva huoneilma talvella johtaa ihon hal-
keiluun ja kutinaan. Se kuivattaa silmid ja kurkkua
ja vaikuttaa merkittdvasti fyysiseen hyvinvointiin.
Tama ei vaikuta vain aikuisiin, vaan erityisesti vau-
voihin, pieniin lapsiin ja jopa lemmikkieldimiin.
Kuivat limakalvot talvella altistavat meidat myos
vilustumisille ja muille infektioille.

BONECO H700 SMART tekee nadista ongelmista kau-
kaisen muiston. Sen dlykkadt automaattiset saati-
met pitavatilmanaina puhtaanaja kosteudenihan-
teellisella tasolla, jopa suurissa huoneissa, joiden
pinta-alaonjopa 150 neliometria.

Olipa kesa tai talvi: Kun olet kerran kokenut tamdn
uuden mukavuustason, et halua enda koskaan pa-
lata entiseen.

LISAVARUSTEIDEN SAATAVUUS
Voit hankkia kuluneiden lisdavarusteiden vaih-
to-o0sia sekad lisdvarusteita seuraavista ldhteista:

e BONECO-erikoisjalleenmyyijasi,
¢ Klo www.boneco.com tai
e Suoraan BONECO SMART-sovelluksen kautta.

MUKANA OLEVAT TUOTTEET

BONECO H700 ALYKAS
A681 HYBRID -suodattimella

Pikakdyttoopas

A7417 CalcOff puhdistus-ja
kalkinpoistojauhe

Virtaldhde

Turvallisuusohjeet

A7017 loninen
hopeapuikko®


https://www.boneco.com

KAYNNISTYS

Irrota vesisdilio.

Vedd vesiastia ulos rummun mukana. Puhdista vesisdilio ja vesialusta. Aseta vesiastia rummun kanssa laitteeseen.



Aseta vesisdilio, joka on tdytetty vesijohtove- Aseta suodattimen pidike paikalleen.
della.

Poista A681 HYBRID-suodattimen suojus. 7 Aseta uusi A681 HYBRID-suodatin paikalleen Aseta esisuodatin paikalleen.
(tarkkaile nuolen suuntaa).
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e

Kiinnitd suojakansi takaisin. Liitd virtaldhde BONECO SMART -laitteeseen. Kytke virtalahde pistorasiaan.

Kdynnista laite painamalla nuppia lyhyesti.
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KAYTTO LAITTEELLA

TIETOJA LAITTEEN TOIMINNASTA

Laitetta kdytetddn katevasti laitteen padlla oleval-
[a nupilla. BONECO SMART -sovellus tarjoaa kattavat
lisdvaihtoehdot BONECO SMART -laitteen ohjaami-
seen ja automatisointiin.

AUTOMAATTINEN TILA

Jos et ole koskaan kdyttanyt BONECO SMART-laitet-
ta BONECO SMART-sovelluksella ja kdynnistdt sen
ensimmdista kertaa, se kdynnistyy AUTO-tilassa.
Laitteen suhteellinen ilmankosteus on esiasetettu
50 prosenttiin. Tehotaso mukautuu automaattisesti
vallitsevaan kosteuteen ja ilman epdpuhtauksiin:
Mitd kuivempi tai likaisempi ilma on, sita korkeam-
piontehotaso.

Jos asetettu tavoitekosteus ylittyy, laite siirtyy val-
miustilaan, mika ilmaistaan sykkivalla LED-valolla.

Josilmankosteus laskee asetetun tason alapuolelle
tai ilmanlaatu heikkenee, BONECO SMART-laite jat-
kaa toimintaansa.

MUKAUTETTU AUTO-TILA

Josoletjokdyttanyt BONECO SMART-laitetta BONECO
SMART -sovelluksella ja asettanut eri ilmankosteu-
den, kyseinen arvo otetaan automaattisesti kdyt-
toon, kun laite kytketadn padlle.

KYTKEMINEN PAALLE JA POIS PAALTA
1. Paina nuppia lyhyesti kerran kytkedksesi pdal-
le BONECO SMART-laite.

|

Voit tunnistaa aktiivisen AUTO-tilan pienesta
LED-valosta, joka palaa nupinyldpuolella.

2. Voit sammuttaa BONECO SMART-laitteen AUTO-ti-
lassa painamalla nuppia lyhyesti kerran.



MANUAALINEN OHJAUS
1. Paina nuppia lyhyesti kerran kytkedksesi pdal-
le BONECO SMART-laite.

g

2.Sdada lahtoteho tarpeidesi mukaan asettamalla
nuppi halutulle tasolle 1-6. Tdma toiminto pois-
tuu AUTO-tilasta (AUTO-merkkivalo on sammu-
nut).

Valittu suorituskykytaso ilmaistaan nupin yldpuo-
lella palavien LED-valojen lukumaaralla.

3. Poistu manuaalitilasta ja aktivoi AUTO tila paina-
malla nuppia lyhyesti kerran.

4. Sammuta BONECO SMART-laite painamalla nup-
pia lyhyesti uudelleen.

Jos poistut AUTOMAATTINEN-tilasta, BONECO

SMART-laitejatkaavalitullatehotasolla, kunnes
vesiallas on tyhjd, riippumatta vallitsevasta ilman-
kosteustasosta.
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NAYTON ILMAISIMET

AR GEEEE AR GEEEE
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Ndyton kaikkien merkkivalojen yleiskatsaus Ilmanpuhtaudenindikaattori Kosteuden ilmaisin

Symboli Merkitys B Symboli Vaadittu toimenpide ﬂ
Y™, Nykyinenilmankosteus 349 :: Tayta vesi

'—:h Kalkinpoiston keston ilmaisin 356 :Q: Vaihda laitteen vesi

AfR+ "Purifier”-tila on aktiivinen 347 B Vaihda A7017 lonic Silver Stick® 363
000 "Humidifier"-tila on aktiivinen 347 ] A681 HYBRID-suodatin loppuun kdytetty, vaihda 362
@ Kalenteri on aktivoitu 351 A681 HYBRID-suodatin puuttuu, aseta se paikoilleen

{_l: Nuppion lukittu 348 Puhdistus vaaditaan 355
;-";Z;a WiFi-pariliitos 352 :: Puhdistustila aktiivinen 356

—O Tehtaan oletusasetukset 366 HON Kalenteri on poistettu kdytostd - tarkista laitteen yhteys.




ERILAISET TOIMINTATILAT

HYBRIDI-TILA ("HYBRID")

AR CEEEE

VAIN KOSTUTUS ("HUMIDIFIER")
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VAIN PUHDISTUS ("PURIFIER")

AR% CEEEE

BONECOSMART-laitteessayhdistyvdtkaksitoimintoa.

e A681 HYBRID-suodatin puhdistaa hengitysilman
siitepOlystd, polystd ja hienoista hiukkasista.

e AH700-haihdutinmatto kostuttaa huoneilmaa.

Saat parhaat tulokset, kun BONECO SMART-laite
kostuttaa ja puhdistaa ilmaa samanaikaisesti. Voit
kuitenkin kayttdaa myods vain toista ndistd kahdesta
toiminnosta.

"Hybrid"-tilassa LED-valot
palavatvalkoisina

Suosittelemme BONECO SMART-laitteen kadyttda
AH681 HYBRID-suodattimenkanssa.Joshaluatkayt-
tddlaitettailmanHYBRID-suodatinta,irrotasuodatin
pidikkeestdadnjavaihdaBONECOSMART-sovelluksella
"Humidifier"-tilaan.

Kun poistat AH681 HYBRID-suodattimen, ilmankos-
tuttimenmaksimitehokasvaa, koskasaatparemman
ilmavirran.

KunvaihdatBONECOSMART-sovelluksessatoimintati-
laan"Hybrid"tai"Purifier”, seuraavasymbolivilkkuu
ndytdssd,josAH681HYBRID-suodatintaeioleasetet-
tu:

vt

(=)~
FTER

s
aRY

"Humidifier"-tilassa LED-valot
palavatsinisind

Jos haluat kayttad vain AH681 HYBRID-suodattimen
puhdistusvaikutusta, kytke BONECO SMART-laite
BONECOSMART-sovelluksellakdyttotilaan"Puhdistin”
ja poistavesi laitteesta.

Kun vaihdat BONECO SMART-sovelluksessa kdyttoti-
laan"Hybrid"tai"Humidifier”,seuraavasymbolivilk-
kuu ndytossd, jos vesisdilio on tyhja:

-_

A

"Purifier”-tilassa LED-valot
palavatvihreind
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ERILAISET MUKAVUUSTILAT

MUKAVUUSTILAT

Kolmessatoimintatilassa "Hybrid", "Purifier” ja "Hu-
midifier” on kdytettdvissa kolme erilaista muka-
vuustilaa: AUTO, SLEEP ja BABY.

AUTO TILA

AUTO-tilassa BONECO H700 SMART kayttad kaikkia
tuulettimen tehoja valilla 1-5. Esiasetettu ilman-
kosteuson 50 %.

SLEEP TILA

SLEEP-tilassa BONECO H700 SMART-laitetta voidaan
kdyttda jopa makuuhuoneessa yolla. Laite toimii
automaattisesti pienimmalld tuulettimen teholla
1 pitdakseen kayttomelun minimissd. Esiasetettu
ilmankosteus on 45 %.

BABY TILA

BABY-tilassa kdytetddn tuulettimen tehoja 1-4 ja
kosteus nousee 60 prosenttiin. Tdma arvo sopii
ihanteellisesti lastenhuoneeseen tai vauvanhuo-
neeseen, koska vauvoille ja pienille lapsille suosi-
tellaan korkeampaa kosteutta. Tuuletin toimii myos
niin hiljaa, ettei se laukaise vauvamonitoria.

LAPSILUKKO

BONECO H700 SMART-laitteen voi asettaa estamddn
tahattomat saddot. Tamdn toiminnon avulla voit
estdd tahattomat saddot, esimerkiksi lasten leikki-
essd laitteen lahella.

Lapsilukko kytketadn pddlle ja pois padlta BONECO
SMART-sovelluksella.

Jos nuppia kdytetdaan sen jalkeen, kun LOCK-toimin-
to on aktivoitu BONECO SMART-sovelluksen kautta,
LED-valot ja ndytto vilkkuvat nopeasti 3 kertaa pe-
rakkdin.Jos laite on sammutettu BONECO SMART-s0-
velluksen kautta, ndytossa vilkkuu teksti "LC"
(LOCK) 3 kertaa.
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HALUTUN KOSTEUDEN MAARITTAMINEN

TAYDELLINEN ILMANKOSTEUS HALUTUN KOSTEUDEN HALLINTA PUHALTIMEN TASON SAATO
Suositeltu ilmankosteustaso on 40-60%. Oletus- Haluttua kosteutta voidaan sddtada BONECO Tuulettimen tehoavoidaan sddtdd kahdella tavalla:
asetuson 50%. SMART-sovelluksen kautta.

e Kdytd nuppia.

Asettamasi kosteus pysyy tallennettuna, vaikka
sammuttaisit laitteen.

e Sdddd tuulettimen tasoa BONECO SMART-sovel-
luksessa.
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AROMILOKERO

PERUSASIAT

BONECO H700 SMART -laitteen sisdlld on aromilo-
kero, johon voi lisdta tuoksuja eteeristen dljyjen
muodossa.

Tamd tuoksulokero onvalmistettu erikoisma-

teriaalista. Ald koskaan lisda eteerisia 6ljyja
tai muita tuoksuja suoraan vesisdilioon tai vesia-
lustalle.Jo pieni mddrdriittad vahingoittamaan lai-
tetta korjauskelvottomasti. Tallaiset vahingot eivat
kuulu takuun piiriin.

KAYTTAA 3. Ripottele valitsemaasi tuoksua aromilokeroon.
1. Irrota suojakansi.

4. Aseta suodattimen pidike ja suojakansi takaisin
2. Irrota suodattimen pidike yhdessa suodattimen paikoilleen.
kanssa.




351

BONECO SMART-SOVELLUKSEN EDUT

TIETOJABONECO SMART-SOVELLUKSESTA PALVELUIDEN LAAJUUS
BONECO SMART-sovellusta kaytetaan BONECO SMART
-laitteen parempaan hallintaan ja sen potentiaalin Toimintatilat "Hybrid" Ilma puhdistetaan ja kostutetaan samanaikaisesti

hyddyntdmiseen taysimadrdisesti. Sovellus sisaltad
toimintoja, kuten ajastimen, kosteuden esiasetuk-
sen ja mahdollisuuden vaihtaa eri ohjelmien valil- "Humidifier" Ilma kostutetaan, mutta ei puhdisteta
l3. Lisdksi se muistuttaa puhdistusvdleistd ja muista
toistuvista tehtavista.

"Purifier" Ilma puhdistetaan, mutta ei kostuteta

Ohjelmat Esimddritetyt asetukset usein esiintyviin tilanteisiin

AUTO tila Laite kayttda tuulettimen tehoja 1-5 ja sen esiasetettu tavoitekosteus
on 50%.

SLEEP tila Laite kayttdad vain tuulettimen tasoa 1 ja nostaa tavoitekosteuden 45 %.

BABY tila Laite kayttdd tuulettimen tehoa 1-4 ja nostaa ilmankosteuden 60 %.

oo P o= Hygrostaatti Halutun kosteuden madrittaminen

¢ SR

Uving room m}

Manuaalinen himmennys Ndytonja nupinylapuolella olevien LED-valojen kirkkauden sdato

e il 622.0° Kalenteri BONECO SMART-sovellukseen voittallentaa jopa 10 ajastinta. Ne voi-
e Qualy s vary Foor daan asettaa yksilollisesti halutun tavoiteilmankosteuden ja suori-
|H|||i tuskykytason mukaan.

VIEW HISTORY Historia Yleiskatsaus mitattuihin tietoihin eri ajanjaksoina

Lisdvarusteet ja kulutustavarat Tarjoaatukea korvaavien tilausten tekemisessa ja lisatietoja

_ T~

Lapsilukko Laitteen painikkeet on lukittu eikd niitd voi muuttaa

SMART-anturin liitdanta BONECO H700 SMART voidaan liittdad BONECON ulkoiseen dlyanturiin

laitteen ohjaamiseksi
|||||||%||||||||
2

AANIOHJAUS
GOOGLE HOME™ JA
AMAZON ALEXA™

Aidniohjaus
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LATAA SOVELLUS

# Download on the
o App Store
GETITON

*® Google Play

-~

TAl » [O\ BONECOSMART} » BON.ECO

SMART




YHDISTAMINEN BONECO H700 SMART-KUULOKKEISIIN

ENSIMMAINEN PARILIITOS
Yhdista SMART-laite BONECO SMART -sovellukseen
ensimmadistd kertaa seuraavasti:

1. Varmista, etta dlypuhelimesi on yhteydessa
Wi-Fi-verkkoon, johon laite asennetaan.

2. Varmista, ettd Bluetooth® on aktivoitu alypuheli-
mellasi.

3.Varmista pariliitoksen muodostamisen aika-
na, ettd dlypuhelin on samassa huoneessa kuin
BONECO SMART-laite.

4, Kdynnistd BONECO SMART-laite.

5. Laite siirtyy pariliitostilaan automaattisesti
kdynnistyksen yhteydessd, jos sitd ei ole aiem-
min yhdistetty WiFi-verkkoon. Pariliitostila il-
maistaan naytossa vilkkuvalla WiFi-symbolilla:

6. Kdynnista BONECO SMART -sovellus.
7. Lisad laite BONECO SMART -sovellukseen.

Onnistuneen pariliitoksen jdlkeen voit halli-
ta BONECO ALYKAS KODINKONE mista tahansa alypu-
helimellasi, jossa on mobiiliinternet-yhteys.

WI-FI-NOLLAUS

Voit palauttaa yhteyden olemassa olevaan
WiFi-verkkoon ja muodostaa yhteyden uuteen
WiFi-verkkoon seuraavasti:

1. Varmista, ettd dlypuhelimesi on yhteydessa
Wi-Fi-verkkoon, johon laite asennetaan.

2. Varmista, etta Bluetooth® on aktivoitu alypuheli-
mellasi.

3.Varmista pariliitoksen muodostamisen aika-
na, etta dlypuhelin on samassa huoneessa kuin
BONECO SMART-laite.

4. Kdynnista BONECO SMART-laite.

353

5. Pidd nuppia pohjassa noin 5 sekuntia, kunnes
CLjaPR" vilkkuu ndytossa:

6. Vahvista WiFi-nollaus painamalla nuppia lyhyes-
ti.
7. Laite sammuu nyt. Kdynnista laite uudelleen,

jolloin ndytdssa vilkkuva WiFi-symboli osoittaa,
ettd laite on nyt pariliitostilassa.

8. Kaynnistd BONECO SMART-sovellus.
9. Lisdd laite BONECO SMART-sovellukseen.
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HUOMAUTUKSIA PUHDISTUKSESTA

TIETOJA SIIVOUKSESTA

Sdannallinen huolto ja puhdistus ovat valttamat-
tomid ongelmattoman ja hygieenisen toiminnan
kannalta.

Suositellut puhdistus- ja huoltovdlit vaihtelevat
ilmanlaadun, vedenlaadun ja kdyttéajan mukaan.

Kdsin puhdistukseen suositellaan pehmeda liinaa,
astianpesuainettaja harjaa.

Tuleva puhdistustarve ilmaistaan ndytossa talla
symbolilla:

SUOSITELLUT PUHDISTUSVALIT

vali

Toimenpide

Kolmannen pdivan jdlkeen
ilman leikkausta

Tyhjennad vesiastia ja vesisadilio ja taytd ne raikkaalla vedella

Joka toinen viikko

Puhdasvesialusta, tynnyri ja AH700-haihdutinmatto

Puhdista esisuodatin

Tarpeen mukaan

Poista kalkki laitteesta

Vuosittain

Vaihda A7017 lonic Silver Stick®

Vaihda A681 HYBRID-suodatin

Puhdista tuuletin ja laitteen sisdosa

Kahdenvuoden kuluttua

Vaihda AH700-hdyrystimen matto




KALKINPOISTO

TIETOJA KALKINPOISTOSTA

Kalkinpoistoajanoletusasetuson4 tuntia.Useimmissa
tapauksissavoitsaavuttaaerittdinhyvidtuloksiatand
aikana. Kalkinpoiston enimmadiskesto on 12 tuntia.

e Lyhenna kalkinpoistoaikaa, jos BONECO H700
SMART onvainvahan likainen.

e Pidennad kalkinpoiston kestoa, jos BONECO H700
SMART on erittdin likainen.

e Jokaisen kalkinpoiston jalkeen on ehdottoman
tdrkedd puhdistaa sisdosat (katso seuraava sivu).

Muista poistaa A7017 lonic Silver Stick® ennen
kalkinpoistoa.

TARVITSETKO LISAA APUA?
Katso video-oppaamme:
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VALMISTAUTUMINEN 4. Tyhjennd vesialusta ja vesisdilio ja poista A7017
1. Irrota suojakansija vesisdilio takapuolelta. lonic Silver Stick®.

2. Irrota suodattimen pidike yhdessa suodattimen
kanssa.

i W '

5. Aseta rumpu takaisin vesiastiaan ja kokoa laite
noudattamalla ohjeita kddnteisessa jdrjestyk-

sessd.
3. Vedd vesiastia ulos ja poista tynnyri AH700-haih-

dutinmattoineen.
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KALKINPOISTON ALOITTAMINEN

1. Taytd sdilio puolilleen kuumalla vesijohtove-
delld ja lisda kaksi pussia A7417 CalcOff -puhdis-
tusainetta. Aseta vesisdilio paikalleen ja odota,
kunnesvesialusta on tdynnd.

N

. Kaynnista kalkinpoistotila painamalla nuppia ja
pitamalla sita painettuna 5 sekunnin ajan, kun-
nes ndytossa vilkkuu "CL"-symboli.

W

. Paina nuppia lyhyesti kerran. Kalkinpoiston kes-
to tulee ndyttoon.

~

. Muuta kalkinpoiston kestoa tarpeen mukaan nu-
pilla.

5. Aloita kalkinpoisto painamalla nuppia lyhyesti
uudelleen.

Laite poistaa kalkin automaattisesti. Jaljella oleva
kalkinpoistoaika ndkyy ndytdssd. Puhdistusproses-
sin aikana nakyy myds tamd kuvake:
A 4
N
Kun kalkinpoisto on valmis, ndyton puhdistussym-
boli katoaa automaattisesti ja seuraava vilkkuva
symboli osoittaa, ettd laitteen vesi on vaihdettava:
o

S~
WATER
-~

LAY

6. Vaihda vesivesisdiliossd ja vesialustalla.

VAROITUS: Jotta vedenvaihdon kuvake pois-
tuu automaattisesti, on valttamatonta, etta
laite on pddlld koko toimenpiteen ajan.



PUHDISTUS JA HUOLTO

TARKEITA HUOMIOITA

Kdyta puhdistukseen puhdistusharjaa ja kosteaa
liinaa. Lisda aina pieni madrd astianpesuainetta
kuumaan veteen.

Irrota aina BONECO H700 SMART pistorasiasta

ennen puhdistus- tai huoltotoimenpiteita!
Muutenvoiollaseurauksenasahkoiskuja kuolema-
anjohtava loukkaantuminen!

Puhdista BONECO H700 SMART-laitteen

sisdpuoli saannollisesti, muuten siihen voi
muodostua hometta, joka on haitallista terveydel-
le.

Ala kayta puhdistukseen alkoholia tai syovyt-
tdvid puhdistusaineita.

Ald pese BONECO H700 SMART-laitetta astian-

pesukoneessa. Korkeat lampdtilatvoivat mu-
uttaa osia kayttokelvottomiksi. Takuu ei kata nditd
vaurioita.

VESISAILIO
1. Tdytd vesisdilio puolilleen kuumalla vedelld ja
lisdd pieni mdadrd astianpesuainetta.

2. Puhdista vesisailion sisapuoli huolellisesti kasin
tai sopivalla puhdistusharjalla.
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VESIASTIA
1. Vedd vesiastiaulosBONECO H700 SMART-laittees-
ta.

4. Puhdista vesiastia ja kaikki sen sisdlla olevat
osat. Nevoidaanirrottaa puhdistusta varten.
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RUMPU AH700-HAIHDUTINMATTO (KASINPESUUN) AH700-HAIHDUTINMATTO (PESUKONE)
1. 0ta AH700-haihdutinmatto pois rummusta. 1. Pese AH700-haihdutinmatto huolellisestijarum- AH700-hoyrystinmaton voi pestda pesukonees-
pukuivaa se kuumalla vedelld ja astianpesuai- sa. Kdytda mitd tahansa kaupallisesti saatavilla

neella. olevaa pesuainetta. Suosittelemme laittamaan
AH700-hdyrystinmaton pyykkipussiintai pesemdan
sen erikseen, koska muuten se kerdd irtonaisia kui-
tuja muista pyykeista.

AH700-haihdutinmattoa ei saa pestd yli
40°C:n lampaotilassa.

Ala kuivaa AH700-haihdutinmattoa kuivaus-

2. Peserumpu pesuaineellaja puhdistusharjalla. rummussa.

Kun asetat AH700-hoyrystysmaton rumpuun puh-
distuksen jdlkeen, varmista, ettd se on oikeassa
3sennossa:

2. Jatka AH700-haihdutinmatton huuhtelua puh-
taalla kuumalla vedelld, kunnes vaahtoa ei enda
muodostu.

3. Aseta pesty AH700-haihdutinmatto puhdistet-
tuun rumpuun heti pesuohjelman jdlkeen.

3. Huuhtele rumpu huolellisesti kuumalla vedella.




YLEINEN PUHDISTUS

KANSI
1. Poista suojakansi.

2. Puhdista kansi kostealla liinalla.

ESISUODATIN
Puhdista esisuodatin polynimurilla tai pese se juok-
sevanveden alla puhdistusharjalla.

Al aseta esisuodatinta takaisin paikalleen

ennen kuin se on kuiva. Kosteus voi vaikuttaa
haitallisesti sen alla olevan A681 HYBRID-suodatti-
men laatuun.
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A681 HYBRIDI-SUODATIN
A681HYBRID-suodatintaeivoipuhdistaa.Likaonnor-
maaliaja osoittaa, ettd suodatin toimii.

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

\\\\\\\\\
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SUODATTIMEN PIDIKE TUULETTIMEN LAPA ASUMINEN
1. Irrota suodattimen pidike. Ald koskaan irrota kiinnitysruuvia tuuletti- 1. Puhdista kotelon sisapuoli kostealla liinalla,
men lavanirrottamiseksi! Painon epdtasapai- kuumallavedelld ja astianpesuaineella.

no kokoamisen aikanavoiaiheuttaa liiallista melua
taijopavahingoittaa moottoria.

~




AH705-AANENVAIMENNUSRASVAN KAYTTO

Pitkan kdyttoajan jdlkeen vesialtaan rullista saat-
taa kuulua ei-toivottua dantd. Voitele rullat muka-
na toimitetulla AH705-3danenvaimennusvoiteella
(suositellaan kadytettdvaksi jokaisen vesialtaan
puhdistuksen jdlkeen).

1. Ota suojakansi pois.

2. Poista AH705-ddnenvaimennusrasva kannesta.

3. Levita yksi tippa AH705-ddanenvaimennusrasvaa
suoraan jokaiseen pitimeen.

LISAVARUSTEIDEN SAATAVUUS
Voit hankkia kuluneiden lisdvarusteiden vaih-
to-osia sekad lisdvarusteita seuraavista ldhteista:

e BONECO-erikoisjdlleenmyyjasi,
e Klowww.boneco.com tai
e Suoraan BONECO SMART-sovelluksen kautta.

TARVITSETKO LISAA APUA?
Katso video-oppaamme:
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HIUKKASANTURI

Hiukkasanturi havaitsee huoneilman likaantumi-
sen analysoimalla ohikulkevaa ilmavirtausta. Ajan
myota likaa voi kertyd ja se vaikuttaa mittaustark-
kuuteen.

Hiukkasanturin yldpuolella olevan ldpan on

oltava suljettuna kdyton aikana, jotta mit-
taustulos on oikea. Se tulisi avata vain anturin puh-
distamista varten.

1. Puhdista anturin linssi kostealla vanupuikolla.
P—

2. Kuivaa anturi kuivalla vanupuikolla.

LAITTEEN KOKOAMINEN

Kun puhdistus on valmis, voit koota BONECO H700
SMART-laitteentakaisin.Kiinnitahuomiotasiihen, mi-
ten AH700-haihdutinmatto istuu.
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LISAVARUSTEIDEN VAIHTAMINEN

TIETOJAA681 HYBRID -SUODATTIMESTA

A681 HYBRID-suodatin on vaihdettava noin vuoden
vdlein,jottalikajasiitepdlysuodatetaanilmastaedel-
leen.

Ndytto osoittaa A681 HYBRID-suodattimen vaihto-
tarpeen tulevan nakyviin seuraavalla symbolilla:

—~
FILTER

HYBRID A681 -suodattimen vaihto on kuvattu
"Kdynnistys"-luvun kuvien mukaisesti.

LISAVARUSTEIDEN SAATAVUUS
Voit hankkia kuluneiden lisdvarusteiden vaih-
to-osia sekd lisdvarusteita seuraavista lahteista:

e BONECO-erikoisjalleenmyyjdsi,
e Klowww.boneco.com tai
e Suoraan BONECO SMART-sovelluksen kautta.

TARVITSETKO LISAA APUA?
Katsovideo-oppaamme:

A681 HYBRID-SUODATTIMEN VAIHTAMINEN
1. Irrota BONECO H700 SMART -laitteen suojakansi.

AN

. Ota esisuodatin pois.

W

. Irrotakdytetty A681 HYBRID-suodatin ja hdvitd se
tavallisen talousjdtteen mukana.

4. Poista suojakalvo uudesta A681 HYBRID -suodat-
timesta.

5. Aseta A681 HYBRID-suodatin pidikkeeseen etike-
tissd kuvatulla tavalla.

6. Aseta esisuodatin ja suojakansi takaisin paikoil-
leen.

ILMOITUKSEN POISTAMINEN SOVELLUKSESTA

Ilmoitus voidaan poistaa ndytolta BONECO
SMART-sovelluksessa.

ILMOITUKSEN POISTAMINEN LAITTEESTA
Ilmoituksen voi myos poistaa laitteesta.

1. Paina nuppia ja pida sita painettuna kolmen se-
kunnin ajan, kunnes ndytossa vilkkuu "CL".

2. Valitse nupillasymboli.
3. Vahvista valinta painamalla nuppia lyhyesti.

Ilmoitus poistetaan.
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TIETOJAA7017 IONIC SILVER STICK®-LAITTEESTA
A7017 lonic Silver Stick® hyodyntda hopean antimi-
krobista vaikutusta parantaakseen merkittavasti
veden hygieniaa. Se tehoaa heti, kun vesi joutuu
kosketuksiin sen kanssa -vaikka BONECO SMART-lai-
te olisi sammutettu.

Vaihda A7017 lonic Silver Stick® vuosittain antimi-
krobisen tehon varmistamiseksi. Ndytto ilmoittaa
tulevasta A7017 lonic Silver Stick®-vaihtotarpeesta
seuraavalla symbolilla:

=
—
LISAVARUSTEIDEN SAATAVUUS

Voit hankkia kuluneiden lisdvarusteiden vaih-
to-osia sekad lisdvarusteita seuraavista ldhteista:

e BONECO-erikoisjalleenmyyjasi,
e Klo www.boneco.com tai
e Suoraan BONECO SMART-sovelluksen kautta.

TARVITSETKO LISAA APUA?
Katsovideo-oppaamme:

A7017 IONIC SILVER STICK®-LAITTEEN
VAIHTAMINEN
1. Ota suojakansi pais.

2. Irrota vesisdilio takapuolelta.

3. Irrota suodattimen pidike.

4, Vedad vesiastia ulos ja poista rumpu.

wp %

5. Poista kaytetty A7017 lonic Silver Stick®

. ”"\\“

y,
-

|

-
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6. Aseta uusi A7017 lonic Silver Stick®-ionisaattori
paikalleen.

7. Kokoa osat takaisin yhteen noudattamalla ohjei-
ta kddnteisessd jarjestyksessa.

Palauta kaytetty A7017 lonic Silver Stick®
myyntipisteeseen tai hyvdksyttyyn jatteen-
kdsittelylaitokseen.

ILMOITUKSEN POISTAMINEN SOVELLUKSESTA

Ilmoitus voidaan poistaa ndytolta BONECO
SMART -sovelluksessa.

ILMOITUKSEN POISTAMINEN LAITTEESTA
Ilmoituksen voi myds poistaa laitteesta.

1. Paina nuppia ja pidd sitd painettuna kolmen se-
kunnin ajan, kunnes naytossa vilkkuu "CL".

2. Valitse nupillasymboli.
3. Vahvistavalinta painamalla nuppia lyhyesti.

Ilmoitus poistetaan.
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TIETOJA AH700-HOYRYSTINMATOSTA
PestdvdAH700-haihdutinmattoonvaihdettavanoin
kahden vuoden kayton jdlkeen.

LISAVARUSTEIDEN SAATAVUUS
Voit hankkia kuluneiden lisdvarusteiden vaih-
to-osia sekd lisdvarusteita seuraavista lahteista:

e BONECO-erikoisjalleenmyyjdsi,
e Klowww.boneco.com tai
e Suoraan BONECO SMART-sovelluksen kautta.

TARVITSETKO LISAA APUA?
Katsovideo-oppaamme:

AH700-HOYRYSTIMEN MATON VAIHTAMINEN

1.
2.

W

~

wu

Irrota vesisailio takapuolelta.

Irrota suodattimen pidike yhdessa suodattimen
kanssa etupuolelta.

. Vedd vesiastia ulos ja poista tynnyri AH700-haih-

dutinmattoineen.

. Poista AH700-haihdutinmatto rummusta ja havi-

td se tavallisen talousjatteen mukana.

. Venytd uusi AH700-haihdutinmatto rummulle ja
huomioi oikea asento:
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KAYTTO- JA VIANETSINTAOHJEITA

Ongelma

Mahdollinen syy
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Toimenpide

Ilmassa on epdmiellyttdva haju

Seisova vesisdiliossd ja vesiastiassa

Tyhjennd ja puhdista laite huolellisesti

Ei parannustailmanlaadussa

Hiukkasanturion likainen

Puhdista hiukkasanturi

Avaa ikkunat tai ovet

Sulje ikkunatja ovet

Ndytdssd ndkyy virhe E2

Tuulettimen siipi on tukossa tai moottori on viallinen

Irrota laite pistorasiasta, tarkista, etta tuulettimen siipi
pyorii vapaasti, kytke laite takaisin pistorasiaan; ota yh-
teyttd huoltokeskukseen, jos ongelma jatkuu

Naytossd nakyy virhe E3

Rumpu tukossa tai moottoriviallinen

Irrota laite pistorasiasta, tarkista, etta rumpu pyorii vapaas-
ti, kytke laite takaisin pistorasiaan; ota yhteyttd huoltokes-
kukseen, jos ongelma jatkuu

Ndytto useammin ndyttdd vedenvaih-
donsymbolin

Vesiastiassa on ollutvettd yli 3 paivadd ilman kayttod.

Tyhjennd laite, jos se toimii vain ilmanpuhdistustilassa

Vettd eivaihdettu puhdistuksen jdlkeen

Vaihda vesi jokaisen pesun jdlkeen

Vedenvaihdon symboli ei sammu

Laite sammutettiin vedenvaihdon ajaksi

Pida laite pddlla vedenvaihdon aikana

Veden tdayttosymboli ei katoa
(kostutin- tai hybriditilassa)

Vesisdilio tyhja

Tdytd vesisailio

Uimurion jumissa tai ei ole kunnolla kiinnitetty

Irrota kelluke ja kiinnitd se takaisin (sen on oltava helppo
lilkuttaa eika juutu)

Laitetta ei voi kdyttad BONECO
SMART-sovelluksen kautta

Laite on offline-tilassa

Tarkista verkkoyhteys

Tila-LEDin pulssit

Haluttu ilmankosteus on saavutettu

Lisdad tarvittaessa haluttua kosteustasoa

Nykyinen ndytto vilkkuu, jos toimintoa
yritetdan

Lapsilukko on aktivoitu

Poista lapsilukko toiminto kdytdstd sovelluksessa

Ndytto pysyy pimedna

LEDien kirkkautta on vahennetty huomattavasti
sovelluksessa

Lisda LEDien kirkkautta sovelluksessa
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TEHTAAN OLETUSASETUKSET

TIETOJATEHTAAN OLETUSASETUKSISTA

Jos BONECO SMART-laitteen ohjausjarjestelma ei
toimi odottamallasi tavalla tai jos haluat poistaa
kaikkiasetukset, voit palauttaa laitteen tehdasase-
tuksiin. Tama poistaa kaikki asetukset ja saadot.

Nollauksen jalkeen BONECO SMART-laite on

vhdistettavd uudelleen dlypuhelimeen, jotta
ohjausjdrjestelmd voi jatkaa tyoskentelyad sovelluk-
sen kanssa.

LAITTEEN NOLLAAMINEN

Paina nuppia ja pidd sitd painettuna, kunnes nayt-
toon tulee teksti "Fd" (tehdasasetus). Laite sam-
muu automaattisesti. BONECO SMART-laite on nyt
samassa tilassa kuin se kdynnistettiin ensimmadisen
kerran.

\___4

'- -'



VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

YKSINKERTAISTETTU EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

BONECO vakuuttaa tdten, ettd tama laite tayttda
seuraavien EU-direktiivien olennaiset vaatimukset:

2014/53/EU radiolaitedirektiivi (RED)

2011/65/EU-direktiivi tiettyjen vaarallisten ainei-
den kdyton rajoittamisesta sahko- ja elektroniikka-
laitteissa

Tdydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus Loy-
tyy osoitteesta www.boneco.com.

367



https://www.boneco.com

368

BRUGSANVISNING
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DELENE OG DERES BENAVNELSE

LEGENDE

Frontafdekning

Forfilter

A681 HYBRID-filter

Filterholder

Tromle

AH700 fordampermatte

N | oo lvn | P W|N |-

A7017 lonic Silver Stick®

Knob, teend/sluk, ydeevne-
niveau

9  Vandtank

10 Aroma-rum

11 Vandkar

= 12 Ventilatorhjul

! 13 Stromforsyning

* Kanvaskesivaskemaskinen op til
40°C
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TEKNISKE SPECIFIKATIONER

TEKNISKE SPECIFIKATIONER *

Typebetegnelse

BONECO H700 SMART

Stromforsyningsspanding

100-240V ~50/60 Hz

Stromforbrug

Standby: <0.5W

Niveaul: 2.6 W

Niveau 6: 26.5W

Befugtningsydelse indtil

op til 1000 g/t sk

Partikel CADR

190 m*/h

Egnettil rumstorrelserindtil

optil150m?/375m3

Vandbeholderkapacitet maks.

10 liter

DimensionerLxBxH

448 x347x490mm

Vgt (tom)

10.7 kg

Driftsstoj

Rettil @ndringer

Ved 230V ~50Hz/Maltihenhold til BONECO-standarden

Tildriftuden A681 HYBRID-filter afhangigt af temperatur og luftfugtighed



INDLEDNING

Tillykke med kobet af BONECO H700 SMART. Dens
hybriddesign renser og befugter rumlufteni éttrin.
Dens smarte styresystem holder driftsstgjniveau-
et pa et minimum, sa du endda kan bruge BONECO
H700 SMARTi et sovevarelse eller babyvaerelse.

BONECO H700 SMART er designet til praktisk, fuld-
automatisk betjening. Du kan dog justere alle dens
funktioner efter dine praeferencer og behov. Denne
manualviserdig, hvordan du kan skabe dit eget be-
hagelige klima.

LINDRING AF ALLERGIER

BONECO H700 SMART er udstyret med et tredobbelt
filtersystem, der renser luften for lugte samt stov,
pollenogforurenende stoffer. A681 HYBRID-filteret
lindrer ogsa effektivt mange former for ubehag for-
arsaget af allergier, sdsom hofeber eller allergiske
reaktioner pd husstovmider og husholdningsstov.

VARDIFULD INFORMATION OM LUFTFUGTIGHED 0G
LUFTKVALITET

Den rette luftfugtighed er meget vigtig for vores
helbred. Tor rumluft om vinteren fgrer til hud, der
revnerog klor. Det gordine gjne og hals torre, sam-
tidig med at det pavirker den fysiske komfort bety-
deligt. Dette pavirker ikke kun voksne, det gaelder
isar for babyer, sma born og endda kaledyr. Torre
slimhinder om vinteren gor os 0gsa mere udsatte
forforkgolelser og andre infektioner.

BONECO H700 SMART ggrdisse problemertil et fjernt
minde. Dens intelligente automatiske styring hol-
der altid luften ren og luftfugtigheden pa det ide-
elle niveau, selv i store rum med et areal p3 op til
150 kvadratmeter.

Uanset om det er sommer eller vinter: Nar du forst
har oplevet dette nye niveau af komfort, vil du al-
drigvende tilbage.

TILGANGELIGHED AF TILBEHOR
Du kan f& udskiftning af slidt tilbehgr samt ekstra
tilbehorfra:

e Din BONECO specialforhandler,
e P3dwww.boneco.comeller
e Direkte via BONECO SMART-appen.

INKLUDEREDE VARER

BONECO H700 SMART
med A681 HYBRID-filter

Hurtig manual

A7417 CalcOff rengorings- og
afkalkningspulver
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Stromforsyning

Sikkerhedsinstruktioner

A7017 lonic Silver Stick®



https://www.boneco.com
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OPSTART

Fjernvandtanken.

Trek Vandkarn ud sammen med tromlen. Renggorvandtanken og Vandkarn. SetVandkarn med tromlenind i apparatet.
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—_——————— e ———
Fjern beskyttelsesdaekslet fra A681 HYBRID-fil- Indset det nye A681 HYBRID-filter Saetforfiltereti.
teret. (folg pilens retning).




P

St frontdaekslet pdigen. Tilslut stromforsyningen til BONECO SMART-ap- Setstromforsyningen i en stikkontakt.
paratet.

Tryk kort pa knappen for attende apparatet.



BETJENING PA ENHEDEN

OM BETJENING PA ENHEDEN

Betjeningen af enheden sker nemt via knappen pa
toppen af enheden. BONECO SMART-appen tilbyder
yderligere, omfattende muligheder for styring og
automatisering af BONECO SMART-apparatet.

AUTO-TILSTAND

Hvis du aldrig har betjent BONECO SMART-appara-
tet med BONECO SMART-appen og tender det for
forste gang, starter det i AUTO-tilstand. Apparatet
er forudindstillet til en relativ luftfugtighed pa 50
procent. Ydelsesniveauet tilpasses automatisk den
aktuelle luftfugtighed og luftforurening: Jo torrere
eller mere forurenet luften er, desto hgjere eryde-
evneniveauet.

Hvis den forudindstillede malfugtighed overskri-
des, skifter apparatet til standbytilstand, hvilket
indikeres af den pulserende LED.

Hvis luftfugtigheden faldertilunder det indstillede
niveau, eller luftkvaliteten falder, genoptager BO-
NECO SMART-apparatet driften.

TILPASSET AUTO-TILSTAND

Hvis du allerede har betjent BONECO SMART-appa-
ratet med BONECO SMART-appen og indstillet en
anden luftfugtighed, overtages denne vardi auto-
matisk, narapparatet taendes.
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TAND 0G SLUK
1. Tryk kort pd knappen én gang for at tan-
de BONECO SMART-apparat.

|

Du kan identificere aktiv AUTO-tilstand ved den lille
LED, der lyser over knappen.

2. For atslukke BONECO SMART-apparatet, mens det
eriAUTO-tilstand, skal du trykke kort pa knappen
éngang.
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MANUEL KONTROL
1. Tryk kort pd knappen én gang for at teen-
de BONECO SMART-apparat.

g

2. Juster outputtet efter behov ved at indstille
knappen til det gnskede niveau fra 1 til 6. Denne
handling afslutter AUTO-tilstand (AUTO-LED'en er
slukket).

Det valgte ydelsesniveau angives af antallet af
LED'er, der lyser over knappen.

3. Tryk kort pa knappen én gang for at afslutte ma-
nueltilstand og genaktivere AUTO-tilstand.

4. Tryk kort pd knappen én gang til for at slukke
BONECO SMART-apparatet.

Hvis du afslutter AUTO-tilstand, fortsaetter

BONECO SMART-apparatet med det valgte
ydelsesniveau, indtil Vandkarn er tom, uanset det
aktuelle fugtighedsniveau.
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INDIKATORER PA DISPLAYET

AR GEEEE

AR GEEER
HO=

YN I
¢ (o

Oversigt over alle indikatorer pd displayet Indikator for luftrenhed Indikator for fugtighed

Symbol Mening B Symbol Ngdvendig handling ﬂ
U™, Aktuelluftfugtighed 382 :I Fyld vandet op

'—:h Indikator for afkalkningsvarighed 389 :Q: Skiftvandetiapparatet

AI;{ JPurifier”-tilstand er aktiv 380 c Udskift A7017 lonic Silver Stick® 396
000 "Humidifier"-tilstand er aktiv 380 ] A681 HYBRID-filter brugt op, udskift 395
@ Kalenderen er aktiveret 384 A681 HYBRID-filter mangler, indsat

- Knappen er 35t 381 Rengoring pakraevet 388
:_—,::',a WiFi-parring 386 :: Renggringstilstand aktiv 389
::'__: Fabriksindstillinger 399 :é: Kalenderen er deaktiveret - tjek venligst enhedens

Pt forbindelse
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DE FORSKELLIGE DRIFTSTILSTANDE

HYBRIDTILSTAND ("HYBRID")

AR CEEEE

BONECO SMART-apparatet kombinerer to funktio-
ner.

e A681 HYBRID-filteret renserindandingsluften for
pollen, husholdningsstov og fine partikler.

e AH700 fordampermatten befugter rumluften.

Du opndr de bedste resultater, nar BONECO

SMART-apparatet befugter og renser luften pa sam-
me tid. Det er dog muligt kun at bruge én af de to
funktioner.

1 "Hybrid"-tilstand lyser
LED'erne hvidt

KUN BEFUGTNING ("HUMIDIFIER")

Vianbefaleratbruge BONECO SMART-apparatet med
isat AH681 HYBRID-filter. For at betjene apparatet
uden HYBRID-filteret skal du blot fjerne filteret fra
holderen og bruge BONECO SMART-appen til at skif-
te til"Humidifier"-tilstand.

Nar du fjerner AH681 HYBRID-filteret, gges Humidi-
fierens maksimale ydeevne, fordi du opnar en bed-
re luftgennemstromning.

Nar du skifter til driftstilstanden ,Hybrid" eller
JPurifier” i BONECO SMART-appen, blinker folgende
symbol pa displayet, hvis der ikke er isat et AH681
HYBRID-filter:

vt

(=)~
FTER

s
aRY

1"Humidifier"-tilstand lyser
LED'erne blat

KUN RENSNING ("PURIFIER")

AR% CEEEE

Hvis du kun vil bruge AH681 HYBRID-filterets ren-
seeffekt, skal du indstille BONECO SMART-apparatet
til driftstilstanden "Purifier" ved hjaelp af BONECO
SMART-appen ogtgmme vandetud af apparatet.

Nar du skifter til driftstilstanden ,Hybrid" eller ,Hu-
midifier” i BONECO SMART-appen, blinker folgende
symbol pa displayet, hvis vandtanken er tom:

v

B
)

-_

A

1"Purifier"-tilstand lyser
LED'erne gront



DE FORSKELLIGE KOMFORTTILSTANDE

KOMFORTTILSTANDE

Derertreforskellige komforttilstande tilgengelige
i hver af de tre driftstilstande "Hybrid", "Humidifier"
og "Purifier": AUTO, SLEEP og BABY.

AUTO-TILSTAND

| AUTO-tilstand bruger BONECO H700 SMART alle
ventilatorniveauer mellem 1 og 5. Den forudind-
stillede luftfugtighed er 50 %.

SLEEP-TILSTAND

| SLEEP-tilstand kan BONECO H700 SMART endda
brugesietsovevaerelse om natten. Apparatet kgrer
automatisk pad det laveste ventilatorniveau pd 1 for
at minimere driftsstojen. Den forudindstillede luft-
fugtighed er 45 %.

BABY-TILSTAND

BABY-tilstanden brugerventilatorniveauer1til4 og
gger luftfugtigheden til 60 %. Denne vardi er ideel
til brug pa bornevarelset eller i babyvarelset, da
hojere luftfugtighed anbefales til babyer og sma
born. Ventilatoren er ogsa sa stille, at den ikke ud-
loser en babyalarm.

BORNESIKRING

BONECO H700 SMART kan indstilles til at forhindre
utilsigtede justeringer. Brug denne funktion til at
forhindre utilsigtet indtastning, for eksempel fra
born, derlegerinaerheden af apparatet.

Bgrnesikringen taendes og slukkes ved hjalp af
BONECO SMART-appen.

Hvis knappen betjenes efter at LOCK-funktionen er
blevet aktiveret via BONECO SMART-appen, blinker
LED'erne og displayet 3 gange hurtigt efter hinan-
den. Hvis apparatet er blevet slukket via BONECO
SMART-appen, blinker meddelelsen "LC" (LOCK)
3 gange pa displayet.
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DEFINITION AF DEN ONSKEDE LUFTFUGTIGHED

PERFEKT LUFTFUGTIGHED STYRING AF ONSKET LUFTFUGTIGHED REGULERING AF VENTILATORNIVEAUET
Det anbefalede luftfugtighedsniveau er mellem 40 Den gnskede luftfugtighed kan justeres via BONECO Ventilatorniveauet kan reguleres pa to mader:
% 0g 60 %. Standardindstillingen er 50 %. SMART-appen.

e Brugknappen.
Den indstillede luftfugtighed forbliver gemt, hvis
du slukker for apparatet.

e Juster ventilatorniveauet i BONECO SMART-ap-
pen.



AROMA-RUM

GRUNDLAGGENDE
Inde i BONECO H700 SMART er der et aromarum til
tilsetning af dufte i form af ®teriske olier.

Denne aromabeholder er lavet af et specielt

materiale. Tilsaetaldrig &teriske olierog and-
re dufte direkte i vandtanken eller Vandkarn. Det
kraver kun en lille m&ngde at beskadige appara-
tet uopretteligt. Sadanne skader er ikke daekket af
garantien.

BRUGE
1. Fjern frontdakslet.

383

3. Drysden gnskede duftiaromabeholderen.
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FORDELENE VED BONECO SMART-APPEN

OM BONECO SMART-APPEN

BONECO SMART-appen bruges til forbedret kontrol
af BONECO SMART-apparatet og giver dig mulighed
for at udnytte dets fulde potentiale. Appen inde-
holder funktioner som en timer, en forudindstillet
luftfugtighed og mulighed for at skifte mellem for-
skellige programmer. Derudover giver den pamin-
delser om renggringsintervaller og andre tilbage-
vendende opgaver.

¢ SR

Uving room m}

643" 822.0°

Al Quality s Very Paor

i

VIEW HISTORY

_ T~

OMFANG AF TIENESTER
Driftstil- "Hybrid" Luften renses og befugtes pa samme tid
stande ) - .
"Purifier" Luften bliver renset, men ikke befugtet
"Humidifier"  Luftenerbefugtet, men ikke renset
Programmer Foruddefinerede indstillinger til hyppige situationer

AUTO-tilstand

Apparatet bruger ventilatorniveauer fra 1til 5 og har en forudindstillet
luftfugtighed pd 50 %.

SLEEP-tilstand

Apparatetbruger kun ventilatortrin 1 og oger den gnskede luftfugtighed
til 45 %

BABY-tilstand
Hygrostat

Apparatet brugerventilatortrin 1 til 4 og gger luftfugtigheden til 60%

Definition af den gnskede luftfugtighed

Manueldempning

Indstilling af lysstyrken pa displayet og LED'erne over knappen

Kalender | BONECO SMART-appen kan du gemme op til 10 timere. Disse kan indstilles
individueltiforhold tilden gnskede luftfugtighed og ydelsesniveau.
Historie Oversigt over malte data i forskellige tidsperioder

Tilbehor og forbrugsvarer

Ydersupportiforbindelse med erstatningsordrer og yderligere information

Bornesikring

Knapperne pa enheden er l3st og kan ikke &ndres

SMART Sensor-forbindelse

BONECO H700 SMART kan tilsluttes en ekstern smart sensor fra BONECO for at

Stemmestyring

styre enheden.
|||||||%||||||||
2

STEMMESTYRING MED
GOOGLE HOME™ OG
AMAZON ALEXA™
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DOWNLOAD APPEN

# Download on the
o App Store

GETITON

*® Google Play

P~

~

> [O\ BONECOSMART} o> BONECO

SMART
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PARRING MED BONECO H700 SMART

FORSTE PARRING
Foratparre SMART-enhedenmed BONECO SMART-ap-
pen forforste gang, skal du folge disse trin:

1. Sorg for, at din smartphone er forbundet til det
WiFi-netvark, hvor enheden konfigureres.

2. Sorg for, at Bluetooth® er aktiveret pa din smart-
phone.

3. Sprgfor, atsmartphonenerisamme rumsom BO-
NECO SMART-apparatet under parringen.

4. Teend BONECO SMART-apparatet.

5. Enheden gar automatisk i parringstilstand ved
opstart, hvis den ikke har vaeret forbundet til et
WiFi-netvaerk for. Parringstilstanden angives
med det blinkende WiFi-symbol pa displayet:

6. Start BONECO SMART-appen.
7. Tilfgj enheden i BONECO SMART-appen.

Efter en vellykket parring kan du styre BONECO
SMART Appliance fra hvorsom helstved hjalp afdin
smartphone med en mobilinternetforbindelse.

WI-FI-NULSTILLING

For at nulstille forbindelsen til et eksisterende
WiFi-netvark og oprette forbindelse til et nyt
WiFi-netvaerk, skal du folge disse trin:

1. Sorg for, at din smartphone er forbundet til det
WiFi-netvark, hvor enheden konfigureres.

2. Sorg for, at Bluetooth® er aktiveret pa din smart-
phone.

3. Sorg for, at smartphonen er i samme rum som
BONECO SMART-apparatet under parringen.

4. Teend BONECO SMART-apparatet.

5.Tryk og hold knappen nede i cirka 5 sekunder,
indtil Z_ og den PR~ blinker pa displayet:

6. Bekraeft WiFi-nulstillingen med et kort tryk pa
knappen.

7. Enheden slukker nu. T&nd enheden igen, og det
blinkende WiFi-symbol pd displayet indikerer, at
enheden nu eriparringstilstand.

8. Start BONECO SMART-appen.
9. Tilfgj enheden i BONECO SMART-appen.
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BEMARKNINGER OM RENGORING

OM RENGORING ANBEFALEDE RENGORINGSINTERVALLER
Regelmassig vedligeholdelse ogrenggring er ngd-
vendig for problemfri og hygiejnisk drift. Interval Foranstaltning
Anbefalede [enggr]ngs_ 0g Ved[igeho[de[gesinte[_ Efterden tredje dag Tom Vandkarn 0g Vandtanken,og fyld op med frisk vand
valler varierer afhangigt af luftkvalitet, vandkva- udendrift
litet og driftstid. Hver2.uge RengorVandkarn, tromlen og AH700 fordampermatten
Til rengpring i hdnden anbefales en blod klud, op- Rengor forfilteret
vaskemiddel og en skurebgrste.
) ) Lo Efter behov Afkalk apparatet
Etkommende behov for renggring vises pa display- — - — -
et med dette symbol: Arligt Udskift A7017 lonic Silver Stick®
I Udskift A681 HYBRID-filter
—

Rengorventilatoren og apparatetsindvendige omrade

Efter2 ar Udskift AH700 fordampermatte
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AFKALKNING

OM AFKALKNING

Standardindstillingen for afkalkningstiden er 4 ti-
mer. | de fleste tilfeelde kan du opnd meget gode
resultater pa dette tidspunkt. Den maksimale varig-
hed af afkalkning er 12 timer.

e Forkort afkalkningstiden, hvis BONECO H700
SMART kun er let snavset.

e Forlaengafkalkningsperioden, hvisBONECO H700
SMART er meget snavset.

e Efter hver afkalkning er det absolut nodvendigt
atrenggre deindvendige dele (se naeste side).

Sorg for at fjerne A7017 lonic Silver Stick® in-
den afkalkningsprocessen.

BRUG FOR MERE HJELP?
Sevoresvideoguide:

KLARGORING
1. Fjern frontdakslet og vandtanken pa bagsiden.

2. Fjernfilterholderen sammen med filteret.

3. Trek Vandkarn ud, og fjern tromlen med
AH700-fordampermatten.

4. Tom Vandkarn og vandtanken, og fjern A7017 lo-
nic Silver Stick®.

i W '

5. S@ttromlen tilbage i Vandkarn, og saml appara-
tet igen ved at folge trinnene i omvendt rekke-
folge.



START AFKALKNING

1. Fyld tanken halvt op med varmt vand fra hanen,
og tilset to pakker A7417 CalcOff. Set vandtan-
keni, ogvent, indtil Vandkarn er fuld.

. Start afkalkningsfunktionen ved at trykke pa
knappen og holde den nede i 5 sekunder, indtil
symbolet "CL" blinker pa displayet.

N

W

. Tryk kort pd knappen én gang. Afkalkningsvarig-
hedenvises.

S

. &ndr afkalkningsvarigheden efter behov med
knappen.

5. Tryk kort pa knappen igen for at starte afkalk-
ningsprocessen.

Apparatet afkalker derefter automatisk sig selv.
Den resterende afkalkningstid vises pa displayet.
Under renggringsprocessen vises ogsa dette ikon:
A 4
pEl
Nar afkalkningen er faerdig, forsvinder rengorings-
symbolet automatisk pd displayet, og folgende
blinkende symbol indikerer, at vandet i apparatet
skal udskiftes:
AR
-

6. Skiftvandetivandtanken ogiVandkarn.

ADVARSEL: For at vandskiftikonet automatisk
skal slettes, er det bydende ngdvendigt, at
enheden ertendtunder hele proceduren.

389
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RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

VIGTIGE BEMARKNINGER

Brug en renggringsbgrste og en fugtig klud til ren-
goring. Tilsaet altid en lille mangde opvaskemiddel
tildetvarme vand.

Tag altid stikket til BONECO H700 SMART ud af

stikkontakten, for du begynder at renggre
ellervedligeholde! Undladelse af at gore dette kan
resultere i elektrisk stod og dodsfald!

Rengor BONECO H700 SMART indvendigt re-
gelmassigt; ellers kan der dannes skimmels-
vamp, hvilket er skadeligt for helbredet.

Brug ikke alkohol eller &tsende renggrings-
midlertilrenggring.

Rengor ikke BONECO H700 SMART i opvaske-

maskine. Hoje temperaturer kan deformere
delene og gore dem ubrugelige. Denne skade er
ikke dekket af garantien.

VANDTANK
1. Fyld vandtanken halvt op med varmtvand, og til-
seten lille mangde opvaskemiddel.

2. Renggor vandtanken grundigt indvendigt i han-
den ellermed en egnetrenggringsborste.

VANDKAR
1. Trek Vandkarn ud af BONECO H700 SMART.

2. Fjerntromlen med AH700 fordampermatten.

3. Fjern A7017 lonic Silver Stick® og rullerne.

RIS

4. Renggor Vandkarn og alle dele indeni. Disse kan
fjernes forrenggring.



TROMME
1. Tag AH700 fordampermatten ud af tromlen.

2. Vask tromlen med vaskemiddel og en rengg-
ringsborste.

[.
[
L

3. Skyltromlen grundigt med varmtvand.

AH700 FORDAMPERMATTE (HANDVASK)
1. Vask og tgrretumble AH700 fordampermatten
grundigt med varmtvand og opvaskemiddel.

2. Fortsaet med at skylle AH700 fordampermatten i
rent, varmt vand, indtil der ikke laengere dannes
skum.

3. Lige efter vaskecyklussen leegges den vaskede
AH700 fordampermatte i den rengjorte tromle.
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AH700 FORDAMPNINGSMATTE (VASKEMASKINE)
AH700 fordampningsmatten kan renggores i vaske-
maskinen. Brug alle almindelige vaskemidler. Vi
anbefaler at laegge AH700 fordampningsmatten i
en vaskepose eller vaske den separat, da den ellers
vilsamle lgse fibre fra andet vasketgj.

AH700 fordampningsmatten ma ikke vaskes
ved entemperatur over 40 °C.

Tor ikke AH700 fordampermatten i torretum-
bleren.

Na&r du saetter AH700-fordampermatten i tromlen
efterrenggring, skal du sgrge for, atden er placeret
korrekt:
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GENEREL RENGORING
DAKKE FORFILTER A681 HYBRID-FILTER
1. Fjern d®kslet. Rengor forfilteret med en stovsuger, eller vask det A681 HYBRID-filteret kan ikke renggres. Snavs er

underrindende vand med en renggringsbgrste. normalt ogviser, at filteret fungerer.

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

il

=

2. Renggr dekslet med en fugtig klud.
Saet ikke forfilteret tilbage, for det er tort.
Fugtighed kan have en negativ indvirkning
pd kvaliteten af A681 HYBRID-filteret nedenunder.
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FILTERHOLDER VENTILATORBLAD
1. Fjern filterholderen.

BOLIGER
Fjern aldrig fastggrelsesskruen for at afmon-

1. Renggr indersiden af huset med en fugtig klud,
tere ventilatorbladet! En vaegtforskel under

montering kan fordrsage for meget stgj eller endda
beskadige motoren.

varmtvand og opvaskemiddel.

f
i
:
¢

N
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BRUG AF AH705 LYDDAMPENDE FEDT

Efter l&ngeretidsdriftkan du begynde athgreugn-
sket stpj fra rullerne i Vandkarn. Brug den medfgl-
gende AH705 Silencing Grease til at smore rullerne
(anbefales efter hverrenggring af Vandkarn).

1. Tag frontdakslet af.
2. Fjern AH705 lyddempningsfedteti dekslet.

3. Pafor 1 drabe AH705 Silencing Grease direkte pa
hver af holderne.

TILGANGELIGHED AF TILBEHOR
Du kan f& udskiftning af slidt tilbehgr samt ekstra
tilbehgrfra:

e Din BONECO specialforhandler,
e P3www.boneco.comeller
e Direkte via BONECO SMART-appen.

BRUG FOR MERE HIALP?
Sevoresvideoguide:

PARTIKELSENSOR

Partikelsensoren registrerer maengden af snavs i
luftenirummet ved at analysere en forbipasseren-
de luftstrom. Over tid kan snavs ophobe sig og pa-
virke malengjagtigheden.

Klappen over partikelsensoren skal vaere luk-
ketunderdriftforatsikre korrekt maling. Den
borkun dbnesforatrenggre sensoren.
1. Renggrsensorlinsen med en fugtig vatpind.
[——

2. Torsensoren med en tgrvatpind.

SAMLING AF APPARATET

Nar renggringen er fardig, kan du samle BONECO
H700 SMART igen. Ver opmarksom pa, hvordan
AH700 fordampermatten passer.



https://www.boneco.com

UDSKIFTNING AF TILBEHOR

OM A681 HYBRID-FILTERET

A681 HYBRID-filteret skal udskiftes efter cirka et ar
for at sikre, at snavs og pollen fortsat filtreres fra
luften.

Displayet angiver et forestdende behov for at ud-
skifte A681 HYBRID-filteret med folgende symbol:

—~
FILTER

Udskiftningen af HYBRID A681-filteret er beskre-
vet i overensstemmelse med figurerne i kapitlet
"Opstart”.

TILGANGELIGHED AF TILBEHOR
Du kan fa udskiftning af slidt tilbehor samt ekstra
tilbehor fra:

e Din BONECO specialforhandler,
e P3dwww.boneco.comeller
e Direkte via BONECO SMART-appen.

BRUG FOR MERE HIKLP?
Sevoresvideoguide:

UDSKIFTNING AF A681 HYBRID-FILTERET
1. Fjern frontdakslet pd BONECO H700 SMART.

2. Tag forfilteret af.

3. Fjern det brugte A681 HYBRID-filter, og bortskaf
det med ditalmindelige husholdningsaffald.

4. Fjern beskyttelsesfolien fra det nye A681
HYBRID-filter.

5. S@t A681 HYBRID-filteret i holderen som vist pa
etiketten.

6. Sxtforfilteret og frontdaksletiigen.
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SLETNING AF EN MEDDELELSE I APPEN

De beskeden kan slettes fra displayet i BONECO
SMART-appen.

SLETNING AF EN MEDDELELSE PA APPARATET
De = meddelelsen kan ogsa slettes pa apparatet.

1. Tryk pd knappen, oghold dennedeitresekunder,
indtil "CL"-meddelelsen blinker pa displayet.

2. Brug knappen til atvaelgesymbol.

3. Tryk kort pd knappen for at bekrafte valget.

Meddelelsen erslettet.
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OMA7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonicSilver Stick® bruger sglvets antimikrobi-
elle effekt til en betydelig forbedring af vandhygi-
ejnen. Den er effektiv, sa snart vand kommer i kon-
takt med den - selv hvis BONECO SMART-apparatet
erslukket.

UdskiftA7017 lonicSilver Stick® arligt for at garante-
re antimikrobiel effektivitet. Displayet indikerer et
forestdende behov for at udskifte A7017 lonic Silver
Stick® med folgende symbol:

=
—
TILGANGELIGHED AF TILBEHOR

Du kan fa udskiftning af slidt tilbehgr samt ekstra
tilbehgr fra:

e Din BONECO specialforhandler,
e P3dwww.boneco.comeller
e Direkte via BONECO SMART-appen.

BRUG FOR MERE HIALP?
Sevoresvideoguide:

UDSKIFTNING AF A7017 IONIC SILVER STICK®
1. Tag frontdxkslet af.

2. Fjernvandtanken pa bagsiden.

3. Fjernfilterholderen.

X

5. Fjernden brugte A7017 lonic Silver Stick®
| . .
/1
\

-
=

|

-

6. Indsetden nye A7017 lonic Silver Stick®.

7. Saml delene igen ved at folge trinene i omvendt
rekkefolge.

Returner den brugte A7017 lonic Silver Stick®
til salgsstedet eller en godkendt affaldsmod-
tagelsesstation.

SLETNING AF EN MEDDELELSE I APPEN

De beskeden kan slettes fra displayet i BONECO
SMART-appen.

SLETNING AF EN MEDDELELSE PA APPARATET
De|=|meddelelsen kan ogsa slettes pa apparatet.

1. Tryk pa knappen, ogholdden nedeitre sekunder,
indtil"CL"-meddelelsen blinker pa displayet.

2. Brug knappentilatvalge | |symbol.

3. Tryk kort pd knappen for at bekrafte valget.

Meddelelsen erslettet.
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OM AH700 FORDAMPERMATTEN
Denvaskbare AH700 fordampermatte skal udskiftes
efter cirka to ars brug.

TILGAENGELIGHED AF TILBEHOR
Du kan fa udskiftning af slidt tilbehgr samt ekstra
tilbehor fra:

e Din BONECO specialforhandler,
e Pdwww.boneco.com eller
e Direkte via BONECO SMART-appen.

BRUG FOR MERE HJELP?
Sevoresvideoguide:

UDSKIFTNING AF AH700 FORDAMPERMATTEN

1.
2.

W

~

v

Fjernvandtanken pa bagsiden.

Fjern filterholderen sammen med filteret pa
Frontafdekningn.

. Trek Vandkarn ud, og fjern tromlen med

AH700-fordampermatten.

. Fjern AH700 fordampermadtten fra tromlen, og

bortskaf den med dit almindelige husholdnings-
affald.

. Strek den nye AH700 fordampermadtte ud pa
tromlen, og veer opmarksom pa den korrekte
placering:
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BEMARKNINGER OM BETJENING OG FEJLFINDING

Problem

Mulig arsag

Foranstaltning

Luften har en ubehagelig lugt

Stillestdende vanditanken og Vandkarn

Tom og renggr apparatet grundigt

Ingen forbedring af luftkvaliteten

Partikelsensoren ersnavset

Renggr partikelsensoren

Abnevinduer eller dore

Luk vinduer og dore

Displayetviser fejl E2

Ventilatorblad blokeret eller motor defekt

Tagstikket ud af apparatet, kontroller at ventilatorbladet
kandreje frit, set stikketiigen; kontakt et servicecenter,
hvis problemet fortsatter

Displayetviser fejl E3

Tromle blokeret eller motor defekt

Tagstikketud af apparatet, kontroller at tromlen kan
dreje frit, s@t stikketiigen; kontakt et servicecenter, hvis
problemet fortsaetter

Displayet viser oftere symbol for vand-
skift

DerharvaeretvandiVandkarnimere end 3 dage uden
betjening

Tom apparatet, hvis det kun kgrer i luftPurifiertilstand

Vandet blev ikke skiftet efterrenggring

Skiftvand efter hver renggring

Symbolet for vandskift slukker ikke

Apparatet blev slukket under vandskiftet

Hold apparatettendtunder vandskiftet

Symbolet for pafyldning af vand for-
svinder ikke
(i Humidifier- eller hybridtilstand)

Vandtanken ertom

Fyld vandtanken

Flyderensidderfast eller er ikke korrekt fastgjort

Fjern flyderen og se@tden pdigen (denskalvaere let at
flytte uden at s@tte sig fast)

Apparatet kan ikke betjenes via BONECO
SMART-appen

Enheden er offline

Kontroller netvaerksforbindelsen

Status-LED pulserer

Den gnskede luftfugtighed er ndet

0gom ngdvendigt det gnskede fugtighedsniveau

Aktuelt display blinker, hvis der forsg-
ges handling

Bornesikringen er aktiveret

Deaktiver bgrnesikrings funktioneniappen

Displayet forbliver mgrkt

LED-lysstyrken er blevet kraftigt reduceretiappen

Og lysstyrken pa LED'erne i appen




FABRIKSINDSTILLINGER

OM FABRIKSINDSTILLINGERNE

Hvis dit BONECO SMART-styresystem ikke fungerer
som forventet, eller hvis du gnsker at slette alle
justeringer, kan du nulstille apparatet til fabrik-
sindstillingerne. Dette sletter alle justeringer og
indstillinger.

Efter nulstillingen skal BONECO SMART-appa-
ratet parres med smartphonen igen, sd styre-
systemet kan fortsaette med atarbejde med appen.

NULSTILLING AF APPARATET

Tryk pa knappen, og hold den nede, indtil medde-
lelsen "Fd" (fabriksindstilling) vises pa displayet.
Apparatet slukker automatisk. BONECO SMART-ap-
paratet er nu i samme tilstand, som da det blev
startet.

\___4

'- -'
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OVERENSSTEMMELSESERKLARING

FORENKLET EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
BONECO erklaerer hermed, at denne enhed opfylder
de vaesentlige kravifolgende EU-direktiver:

Direktiv2014/53/EU om radioudstyr (RED)

Direktiv 2011/65/EU om begransning af anvendel-
sen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk
udstyr

Den komplette overensstemmelseserklaering kan
findes pd www.boneco.com.


https://www.boneco.com
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OVERSIKT OG DELNAVN

LEGENDE

1  Frontdeksel

2  Forfilter

3 A681 HYBRID-filter

4  Filterholder

5 Trommel

6  AH700fordunstermatte*

7  A7017 lonicSilver Stick®

8 K nob, Av/P3, Styrkeregu-
latoren

9  Vanntank

10 Aromarom

11 Vannkar

12 Vifte

13 Stromforsyning

* Vaskbarivaskemaskin opptil 40 °C



TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA*

Typebetegnelse

BONECO H700 SMART

Stromforsyningsspenning

100-240V ~50/60 Hz

Stromforbruk

Standby: <0.5W

Niva 1: 2.6W

Niva 6: 26.5W

Luftfuktighetsytelse opptil

opptil 1000 g/h **

Egnet forromstgrrelserinntil

190 m*/h

Partikkel CADR

opptil150m?/375m3

Volum 10 liter
MalLxBxH 448 x347x490mm
Tomvekt 10.7 kg

Driftsstoy 25-47 dB(A) ***

Med forbehold om endringer

Ved 230V ~50Hz/Maltihenhold til BONECO-standarden

Fordriftuten A681 HYBRID-filter avhengig avtemperatur og fuktighet

405
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INTRODUKSJON

Gratulerer med kjopet av BONECO H700 SMART. Hy-
briddesignet renser og fukter romluften i ett trinn.
Det smarte kontrollsystemet holder stoynivdet un-
der drift pa et minimum, slik at du til og med kan
bruke BONECO H700 SMART pd soverommet eller
babyrommet.

BONECO H700 SMART er designet for praktisk, helau-
tomatisk drift. Du kan imidlertid justere alle funk-
sjonene i henhold til dine preferanser og behov.
Denne handboken viser deg hvordan du kan skape
ditt eget komfortable klima.

LINDRING AV ALLERGIER

BONECO H700 SMART er utstyrt med et trippelfilter-
system som renser luften for lukt, stov, pollen og
forurensninger. A681 HYBRID-filteret lindrer ogsa
effektivt mange former for ubehag forarsaketaval-
lergier, som hgysnue eller allergiske reaksjoner pa
stovmidd og husholdningsstov.

VERDIFULL INFORMASJON OM FUKTIGHET 0G
LUFTKVALITET

Riktig luftfuktighet er svart viktig for helsen var.
Torr romluft om vinteren fgrer til hud som sprekker
og klgr. Det gjor at gynene og halsen foles torre,
samtidig som det pavirker den fysiske komforten
betydelig. Dette pavirker ikke bare voksne, det
gjelderspesielt babyer, sma barn og til og med kjae-
ledyr. Torre slimhinner om vinteren gjor oss 0gsa
mer utsattfor forkjolelse og andre infeksjoner.

BONECO H700 SMART gjor disse problemene til et
fjernt minne. De intelligente automatiske kontrol-
lene holder alltid luften ren og fuktigheten pa det
ideelle nivaet, selvistore rom med et areal pd opp-
til 150 kvadratmeter.

Uansett om det er sommer eller vinter: Nar du forst
har opplevd dette nye komfortnivaet, vil du aldri
dratilbake.

TILGJENGELIGHET AV TILBEHOR
Du kan fa erstatning for slitt tilbehor samt ekstra
tilbehorfra:

e Din BONECO-spesialistforhandler,
e P3dwww.boneco.comeller
e Direkte via BONECO SMART-appen.

I PAKKEN

BONECO H700 SMART
med A681 HYBRID-filter

Stromforsyning

Hurtigmanual Sikkerhetsinstruksjoner

A7417 «CalcOff» rengjorings- A7017 lonic Silver Stick®

og avkalkingspulver


https://www.boneco.com
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OPPSTART

Fjern frontdekselet. Ta av filterholderen sammen med filtrene. Fjernvanntanken.

raw
»
(7
¥

Settvannbeholderen med trommeleninni
apparatet.




Settinnvanntanken som er fylt med vann fra Settinn filterholderen.
springen.

Fjern beskyttelsesdekselet pa A681 HYBRID-fil- Settinn det nye A681 HYBRID-filteret Settinn forfilteret.
teret. (folg pilens retning).
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P

Sett frontdekselet pd igjen. Koble stromforsyningen tilBONECO SMART-ap- Koble stromforsyningen til en stikkontakt.
paratet.

Trykk kort pa knappen for & sld pa apparatet.



no

410

BETJENING PA ENHETEN

OM BRUK AV ENHETEN

Betjeningen av enheten skjer enkelt med knappen
pa toppen av enheten. BONECO SMART-appen tilbyr
ytterligere, omfattende alternativer for kontroll og
automatisering av BONECO SMART-apparatet.

AUTO-MODUS

Hvis du aldri har brukt BONECO SMART-apparatet
med BONECO SMART-appen og slar det pa for for-
ste gang, starter det opp i AUTO-modus. Apparatet
er forhandsinnstilt pa en relativ luftfuktighet pa
50 prosent. Ytelsesnivaet tilpasses automatisk den
aktuelle fuktigheten og luftforurensningen: Jo tor-
rere eller mer forurenset luften er, desto hgyere er
ytelsesnivaet.

Hvis den forhdndsinnstilte malfuktigheten over-
skrides, gar apparatet over i standby-modus, noe
som indikeres av den pulserende LED-lampen.

Hvis luftfuktigheten faller under det innstilte niva-
et eller luftkvaliteten synker, gjenopptar BONECO
SMART-apparatet driften.

TILPASSET AUTO-MODUS

Hvis du allerede har betjent BONECO SMART-appara-
tet med BONECO SMART-appen og stiltinn en annen
fuktighet, overtas denne verdien automatisk nar
apparatetslas pa.

SLAAV 0G PA
1. Trykkkortpaknappenéngangfordsla pa BONECO
SMART-apparat.

Du kan identifisere aktiv AUTO-modus ved den lille
LED-lampen som lyser over knappen.

2. Fordsla avBONECO SMART-apparatet mens deter
i AUTO-modus, trykk kort pd knappen én gang.



MANUELL KONTROLL
1. Trykkkortpa knappenéngangfordsla pa BONECO
SMART-apparat.

g

2. Juster effekten etter behov ved 4 stille inn knot-
ten pa onsket niva fra 1 til 6. Denne handlingen
avslutter AUTO-modus (AUTO-LED-en er av).

Det valgte ytelsesnivdet indikeres av antall
LED-lampersom lyser over knotten.

3. Trykk kort pa knappen én gang for & ga ut av ma-
nuell modus og aktivere AUTO-modus pa nytt.

4. Trykk kort pa knappen én gang til for 3 sla av
BONECO SMART-apparatet.

Hvis du avslutter AUTO-modus, vil BONECO

SMART-apparatet fortsette d bruke det valgte
ytelsesnivdet til vannbeholderen er tom, uavhen-
gig av hva det gjeldende fuktighetsnivaet er.
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Wl INDIKATORER PA DISPLAYET

AR GEEEE

AR GEEER
HO=
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¢ (o

Oversikt over alle indikatorer pa displayet Indikator for luftrenhet Indikator for fuktighet

Symbol Betydning B Symbol Ngdvendig handling ﬂ
U™, Gjeldende fuktighet 415 :: Fyll pd vannet

'—:h Indikator for avkalkingsvarighet 422 :Q: Skiftvannetiapparatet

AfR+ «Purifier»-modus er aktiv 413 B Bytt utA7017 lonic Silver Stick® 429
000 «Humidifier»-modus er aktiv 413 ] A681 HYBRID-filteret er brukt opp, skift ut 428
@ Kalenderen er aktivert 417 A681 HYBRID-filter mangler, settinn

{_l: Knotten er l3st 414 Rengjgring kreves 421
:-_'::1'6 WiFi-paring 419 :: Rengjoringsmodus aktiv 422

—i Fabrikkinnstillinger 432 :@: Kalenderen er deaktivert -sjekk enhetstilkoblingen




DE ULIKE DRIFTSMODUSENE

HYBRIDMODUS («<HYBRID»)

AR CEEEE

KUN LUFTFUKTING («<HUMIDIFIER»)

BONECO SMART-apparatet kombinerer to funksjo-
ner.

e A681 HYBRID-filteret renser pusteluften for pol-
len, husholdningsstov og fine partikler.

e AH700-fordampermatten fukter romluften.

Du oppnar best resultat ndr BONECO SMART-appara-
tet fukter og renser luften samtidig. Det er likevel
mulig d bruke bare én av de to funksjonene.

| «Hybrid»-modus lyser LED-
lysene hvitt

Vi anbefaler & bruke BONECO SMART-apparatet med
montert AH681 HYBRID-filter. For & bruke apparatet
uten HYBRID-filteret, tar du ganske enkelt filteret ut
av holderen og bruker BONECO SMART-appen til &
bytte til «<Humidifier»-modus.

Nar du fjerner AH681 HYBRID-filteret, pker luftfuk-
terens maksimale ytelse fordi du oppnarbedre luft-
passasje.

Nar du bytter til driftsmodusen «Hybrid» eller
«Purifier» i BONECO SMART-appen, blinker folgen-
de symbol pd displayet hvis det ikke er sattinn noe
AH681 HYBRID-filter:

vt

(=)~
FTER

s
aRY

| «Humidifier»-modus lyser
LED-lampene blatt

413

KUN RENSING («PURIFIER»)

AR% CEEEE

Hvis du bare vil bruke renseeffekten til AH681 HY-
BRID-filteret, setter du BONECO SMART-appara-
tet i driftsmodus «Purifier» ved hjelp av BONECO
SMART-appen ogtgmmer utvannet fra apparatet.

Nar du bytter til driftsmodusen «Hybrid» eller «Hu-
midifier» i BONECO SMART-appen, blinker folgende
symbol pa displayet hvis vanntanken er tom:

v

B
)

-_

A

| «Purifier»-modus lyser LED-
lampene gront
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DE FORSKIJELLIGE KOMFORTMODUSENE

KOMFORTMODUSER

Det ertre forskjellige komfortmoduser tilgjengelig
i hveravdetredriftsmodusene «Hybrid», «Purifiers
og «Humidifier»: AUTO, SLEEP og BABY.

AUTO-MODUS

| AUTO-modus bruker BONECO H700 SMART alle vif-
tenivdene mellom 1 og 5. Den forhandsinnstilte
fuktigheten er 50 %.

SLEEP-MODUS

| SLEEP-modus kan BONECO H700 SMART til og med
brukes pd soverommet om natten. Apparatet gar
automatisk pa laveste viftenivd pd 1 for d minimere
driftsstoyen. Forhandsinnstilt luftfuktighet er 45 %.

BABY-MODUS

BABY-modusen bruker vifteniva 1 til 4 og oker luft-
fuktigheten til 60 %. Denne verdien er ideell for
bruk pd barnerom eller babyrom, siden hoyere luft-
fuktighet anbefales for babyer og sma barn. Viften
er ogsa stille nok til at den ikke utloser en babymo-
nitor.

BARNESIKRING

BONECO H700 SMART kan stilles inn for & forhindre
utilsiktede justeringer. Bruk denne funksjonen for
a forhindre utilsiktet inntasting, for eksempel fra
barnsom lekerinarheten avapparatet.

Barnesikringen slas
SMART-appen.

av og pa med BONECO

Hvis knappen betjenes etter at LOCK-funksjonen er
aktivertvia BONECO SMART-appen, blinker LED-lam-
pene og displayet 3 ganger i rask rekkefglge. Hvis
apparateterslattavvia BONECO SMART-appen, blin-
ker «LC» (LOCK)-meldingen 3 ganger pa displayet.
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DEFINERE ONSKET FUKTIGHET

PERFEKT FUKTIGHET KONTROLL AV ONSKET FUKTIGHET REGULERING AV VIFTENIVAET
Det anbefalte fuktighetsnivdet er mellom 40 % og Onsket Lluftfuktighet kan justeres via BONECO Viftenivaet kan requleres pa to mater:
60 %. Standardinnstillingen er 50 %. SMART-appen.

e Brukknappen.
Fuktigheten du harstiltinn forblir lagret selvom du
slarav apparatet.

e Justerviftenivdet i BONECO SMART-appen.
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AROMAROM

GRUNNLEGGENDE
Inne i BONECO H700 SMART er det et aromarom for 3
tilsette dufteriform av essensielle oljer.

Denne aromabeholderen er laget av et spe-

sielt materiale. Tilsett aldri essensielle oljer
og andre dufter direkte i vanntanken eller Vann-
karet. Det skal bare en liten mengde til for & skade
apparatet uopprettelig. Slike skader dekkes ikke av
garantien.

BRUK
1. Fjernfrontdekselet.

2. Fjern filterholderen sammen med filteret.

3. Dryss duften du gnsker i aromabeholderen.

4. Sett filterholderen og frontdekselet pad plass
igjen.




FORDELENE MED BONECO SMART-APPEN

OM BONECO SMART-APPEN

BONECO SMART-appen brukes til forbedret kontroll
over BONECO SMART-apparatet og lar deg utnytte
potensialet fullt ut. Appen inkluderer funksjoner
som timer, forhdndsinnstilling av fuktighet og mu-
ligheten til & bytte mellom ulike programmer. | til-
legg girden pdminnelser om rengjoringsintervaller
0g andre gjentakende oppgaver.

< ingroom B M

643" 822.0°

Al Quality s Very Paor

i

VIEW HISTORY

_ T~

TIENESTENES OMFANG
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Driftsmoduser «Hybrid»
«Purifier»

«Humidifier»

Luftenrenses og fuktes samtidig

Luften blirrenset, men ikke fuktet

Luften er fuktet, men ikke renset

Forhandsdefinerte innstillinger for hyppige situasjoner

Apparatet bruker viftenivder fra 1til 5 og har en forhdndsinnstilt luftfuk-
tighet pd 50 %

Apparatet bruker kun vifteniva 1 og gker den gnskede luftfuktigheten til
45 %.

Programmer
AUTO-modus
SLEEP-modus
BABY-modus
Hygrostat

Apparatet bruker viftenivd 1 til 4 og gker luftfuktigheten til 60 %

Definere gnsket fuktighet

Manuelldimming

Innstilling av lysstyrken pd displayet og LED-lysene over knappen

Kalender I BONECO SMART-appen kan du lagre opptil 10 timere. Disse kan stillesinn
individuelt med hensyn til gnsket luftfuktighet og ytelsesniva.
Historie Oversikt over malte data i ulike tidsperioder

Tilbehor og forbruksvarer

Gir stotte ved erstatningsbestillinger og ytterligere informasjon

Barnesikring

Knappene pd enheten er last og kan ikke endres

SMART Sensor-tilkobling

BONECO H700 SMART kan kobles til en ekstern smartsensor fra BONECO for

Stemmekontroll

d styre enheten
|||||||%||||||||
&

STEMMEKONTROLL MED
GOOGLE HOME™ OG
AMAZON ALEXA™
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LAST NED APPEN

# Download on the
o App Store

GETITON

*® Google Play

-~

> [O\ BONECOSMART} o> BONECO

SMART




PARING MED BONECO H700 SMART

FORSTE PARING
For 3 pare SMART-enheten med BONECO SMART-ap-
pen for forste gang, folg disse trinnene:

1. Sorg for at smarttelefonen din er koblet til
WiFi-nettverket der enheten konfigureres.

2. SorgforatBluetooth® er aktivert pd smarttelefo-
nendin.

3. Under paringen ma du sgrge for at smarttelefo-
nen erisamme rom som BONECO SMART-appara-
tet.

4, SL3 pa BONECO SMART-apparatet.

5. Enheten gar automatisk inn i paringsmodus
ved oppstart hvis den ikke har vaert koblet til et
WiFi-nettverk tidligere. Paringsmodus indikeres
av det blinkende WiFi-symbolet pd displayet:

6. Start BONECO SMART-appen.
7. Leggtilenheten i BONECO SMART-appen.

Etterenvellykket paring kan du kontrollere BONECO
SMART-apparatet fra hvor som helst ved hjelp av
smarttelefonen din med en mobil internettforbin-
delse.

WI-FI-TILBAKESTILLING

For & tilbakestille tilkoblingen til et eksisterende
WiFi-nettverk og koble til et nytt WiFi-nettverk, folg
disse trinnene:

1. Sorg for at smarttelefonen din er koblet til
WiFi-nettverket der enheten konfigureres.

2. SorgforatBluetooth® er aktivert pd smarttelefo-
nendin.

3. Under paringen ma du sgrge for at smarttelefo-
nenerisamme rom som BONECO SMART-appara-
tet.

4. S13 pd BONECO SMART-apparatet.
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5. Trykkogholdinneknappeniomtrent5sekunder,
tilZL ogden PR~ blinker p& displayet:

6. Bekreft WiFi-tilbakestillingen med et kort trykk
pa knappen.

7. Enheten sldr seg nd av. SL3 enheten pd igjen, og
detblinkende WiFi-symbolet pd skjermen indike-
reratenhetennd eriparingsmodus.

8. Start BONECO SMART-appen.
9. Legg tilenheten i BONECO SMART-appen.
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MERKNADER OM RENGJORING

OM RENGJORING
Regelmessig vedlikehold og rengjoring er nogdven-
dig for problemfri og hygienisk drift.

Anbefalte rengjorings- og vedlikeholdsintervaller
varierer avhengig av luftkvalitet, vannkvalitet og
driftstid.

En myk klut, oppvaskmiddel og en skurebgrste an-
befales for handrengjoring.

Etkommende behov forrengjoringindikeres pa dis-
playet med dette symbolet:

ANBEFALTE RENGJORINGSINTERVALLER

Intervall

Tiltak

Etterdentredje dagen uten drift

Tom Vannkaret og vanntanken og fyll med friskt vann

Hver 2. uke RengjorVannkar, trommel og AH700 fordunstermatte
Rengjor forfilteret
Etter behov Avkalk apparatet
Arlig ByttutA7017 lonic Silver Stick®
ByttutA681 HYBRID-filteret
Rengjorviften og detindre omradetiapparatet
Etter2 ar Skift ut AH700 fordunstermatte
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AVKALKING

OM AVKALKING GJOR SEG KLAR 4. TomVannkaret ogvanntanken, og fjern A7017 lo-
Standardinnstillingen for avkalkingstiden er 4 ti- 1. Fjern frontdekselet og vanntanken pd baksiden. nic Silver Sticke®.

mer. | de fleste tilfeller kan du oppnad svaert gode )

resultater i lopet av denne tiden. Maksimal avkal- 2 Fiernfilterholderen sammen med filteret. \

kingsvarigheter 12 timer. i

e Forkortavkalkingstiden hvisBONECO H700 SMART
bare er litt skitten.

e Forleng avkalkingstiden hvis BONECO H700
SMART er sveart skitten.

)
i ke -’
5. Setttrommelen tilbake ivannbeholderen og sett

apparatet sammen igjen ved a folge trinnene i
motsatt rekkefglge.

e Etter hver avkalking er det absolutt nodvendig &
rengjore deindre delene (se neste side).

3. Trekk ut Vannkaret og fjern trommelen med

Sorg for 3 fjerne A7017 lonic Silver Stick® for
AH700-fordampermatten.

avkalkingsprosessen.

TRENGER DU MER HJELP?
Sevideoguidenvar:
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STARTE AVKALKINGEN

1. Fylltanken halvveis med varmtvann fra springen
og tilsett to pakker med A7417 CalcOff. Sett inn
vanntanken ogventtil Vannkaret er fullt.

2. Start avkalkingsmodus ved & trykke og holde
inne knappeni5 sekundertil symbolet «CL» blin-
ker pa displayet.

3. Trykk kort pd knappen én gang. Avkalkingsvarig-
heten vises.

4. Endre avkalkingsvarigheten etter behov med
knappen.

5. Trykk kort pd knappen igjen for & starte avkal-
kingsprosessen.

Apparatet avkalker seg deretter automatisk. Gjen-
vaerende avkalkingstid vises pa displayet. Under
rengjoringsprosessen vises 0gsa dette ikonet:

A 4
pEl
Nar avkalkingen er fullfort, forsvinner rengjorings-
symbolet automatisk pd displayet, og folgende
blinkende symbol indikerer at vannet i apparatet
ma skiftes ut:

AR
-
6. Byttvannetivanntanken ogiVannkaret.

FORSIKTIG: For at vannskiftikonet skal fors-

vinne automatisk, er det viktig at enheten er
sldtt pa under hele prosedyren.



RENGJORING OG VEDLIKEHOLD

VIKTIGE MERKNADER

Bruk en rengjoringsborste og en fuktig klut til ren-
gjoring. Tilsett alltid en liten mengde oppvaskmid-
delidetvarmevannet.

Trekk alltid stopselet til BONECO H700 SMART

ut av stikkontakten for du begynner 3 reng-
jore eller utfore vedlikehold! Unnlatelse av & gjore
dette kan fore til elektrisk stot og dodsfall!

Rengjor innsiden av BONECO H700 SMART re-
gelmessig, ellers kan det dannes mugg som
erskadelig for helsen.

Ikke bruk alkohol eller etsende rengjgrings-
midlertil rengjoring.

Ikke rengjor BONECO H700 SMART i opp-

vaskmaskin. Hoye temperaturer kan defor-
mere delene og gjore dem ubrukelige. Denne ska-
den dekkes ikke av garantien.

VANNTANK
1. Fyll vanntanken halvveis med varmt vann og til-
setten liten mengde oppvaskmiddel.

2. Rengjor innsiden av vanntanken grundig for
hand eller med en passende rengjoringsborste.
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VANNKAR
1. Trekk Vannkaret ut av BONECO H700 SMART.

2. Fjerntrommelen med AH700-fordampermatten.

3. Fjern A7017 lonic Silver Stick® og rullene.

RIS

4. Rengjorvannbeholderenogalle deleneinni. Dis-
se kantasutforrengjoring.
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TROMMEL
1. Ta AH700-fordampermatten ut avtrommelen.

2. Vasktrommelen med vaskemiddel og en rengjg-
ringsborste.

[.
[
L

3. Skylltrommelen grundig med varmtvann.

AH700 FORDUNSTERMATTE (Hi\NDVASK)
1. Vask ogtrommel AH700-fordampermatten grun-
digmed varmtvann og oppvaskmiddel.

2. Fortsett d skylle AH700-fordampermatten i rent,
varmtvann til det ikke lenger dannes skum.

3. Rett etter vaskesyklusen, legg den vaskede
AH700-fordampermatten i den rengjorte trom-
melen.

AH700 FORDUNSTERMATTE (VASKEMASKIN)
AH700-fordampermatten kan vaskes i vaskemaski-
nen. Bruker alle kommersielt tilgjengelige vaske-
midler. Vi anbefaler 4 legge AH700-fordampermat-
ten i en vaskepose eller vaske den separat, da den
ellersvilsamle lgse fibre fra andre plagg.

AH700-fordampermatten ma ikke vaskes ved
entemperaturover 40 °C.

Ikke tork AH700-fordampermatten i tgrke-
trommelen.

Nar du setter AH700-fordampermatten inn i trom-
melen etter rengjoring, ma du sgrge for at den er
riktig plassert:
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GENERELL RENGJORING
FRONTDEKSEL FORFILTER A681 HYBRID-FILTER
1. Fjern frontdekselet. Rengjor forfilteret med en stovsuger eller vask det A681 HYBRID-filteret kan ikke rengjores. Smuss er

underrennende vann med en rengjgringsbgrste. normalt og viser at filteret fungerer.

17

2. Rengjor dekselet med en fuktig klut.
Ikke sett forfilteret tilbake fordet er tort. Fuk-
tighet kan ha en negativinnvirkning pa kvali-
teten pa A681 HYBRID-filteret under det.
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FILTERHOLDER VIFTE
1. Fjern filterholderen.

Fjern aldri festeskruen for d ta av viftebla- 1. Rengjor innsiden av huset med en fuktig klut,
det! En vektubalanse under montering kan

forarsake for mye stoy eller til og med skade mo-
toren.

BOLIG

varmtvannog oppvaskmiddel.

f
i
:
¢

N
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BRUK AV AH705 LYDDEMPENDE FETT TILGJENGELIGHET AV TILBEHOR PARTIKKELSENSOR
Etter lengre tids bruk kan du begynne 3 hore ugn- Du kan fa erstatning for slitt tilbehor samt ekstra Partikkelsensoren registrerer mengden smuss i
sket lyd fra rullene i Vannkaret. Bruk det medfgl- tilbehgrfra: luften i rommet ved 3 analysere en passerende
gende AH705 Silencing Grease til 3 smore rullene ) o luftstrom. Over tid kan smuss samle seg og pavirke
(anbefales etter hver rengjoring av Vannkaret). * Din BONECO-spesialistforhandler, malengyaktigheten.

e Pdawww.boneco.com eller
1. Ta avfrontdekselet. e Direkte via BONECO SMART-appen. Klaffen over partikkelsensoren ma vare luk-

ket under drift for & sikre at malingen er kor-

2. Fjern AH705 lyddempingsfettet i dekselet. rekt. Den skal kun pnes for 8 rengjore sensoren.

TRENGER DU MER HJELP?
Sevideoguiden var: 1. Rengjgr sensorlinsen med en fuktig bomullspin-
ne.

3. Pafor 1 drape AH705 Silencing Grease direkte pa
hverav holderne.

2. Torksensoren med en torr bomullspinne.

MONTERING AV APPARATET

Nar rengjoringen er fullfort, kan du sette BONECO
H700 SMART sammen igjen. Var oppmerksom pa
hvordan AH700-fordampermatten passer.



https://www.boneco.com
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BYTTE UT TILBEHORET

OM A681 HYBRID-FILTERET

A681 HYBRID-filteret ma byttes etter omtrent ett ar
for & sikre at smuss og pollen fortsatt filtreres fra
luften.

Displayetindikereretforestdende behov for a bytte
utA681 HYBRID-filteret med folgende symbol:

—~
FILTER

Utskifting av HYBRID A681-filteret er beskrevet i
samsvar med figurene i kapittelet «Oppstart».

TILGJENGELIGHET AV TILBEHOR

Du kan fa erstatning for slitt tilbehor samt ekstra
tilbehor fra:

e Din BONECO-spesialistforhandler,
e P3dwww.boneco.comeller
e Direkte via BONECO SMART-appen.

TRENGER DU MER HJELP?
Sevideoguiden var:

BYTTE AV A681 HYBRID-FILTERET

1.
2.
3.

Fjern frontdekselet pd BONECO H700 SMART.
Ta av forfilteret.

Fjern det brukte A681 HYBRID-filteret og kast det
ivanlig husholdningsavfall.

. Fjern beskyttelsesfolien fra det nye A681 HY-

BRID-filteret.

. Sett A681 HYBRID-filteret inn i holderen som vist

pa etiketten.

. Settforfilteret og frontdekselet pa plassigjen.

SLETTE ET VARSEL I APPEN

De varselet kan slettes fra skjermen i BONECO
SMART-appen.

SLETTE EN MELDING PA APPARATET
De varselet kan ogsa slettes pa apparatet.

1. Trykk og hold inne knappen i tre sekunder til
«CL»-meldingen blinker pa displayet.

2. Bruk knappentil 3 velgesymbol.
3. Trykk kort pd knappen for & bekrefte valget.

Varselet er slettet.
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OMA7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® bruker sglvets antimikrobi-
elle effekt for en betydelig forbedring avvannhygi-
enen. Den er effektiv sa snart vann kommer i kon-
takt med den -selvom BONECO SMART-apparatet er
slatt av.

Skift ut A7017 lonic Silver Stick® arlig for & garante-
re antimikrobiell effektivitet. Displayetindikerer et
forestdende behov for & bytte ut A7017 lonic Silver
Stick® med folgende symbol:

=
—
TILGJENGELIGHET AV TILBEHOR

Du kan fa erstatning for slitt tilbehor samt ekstra
tilbehgr fra:

e Din BONECO-spesialistforhandler,
e P3dwww.boneco.comeller
e Direkte via BONECO SMART-appen.

TRENGER DU MER HJELP?
Sevideoguiden var:

BYTTEUTA7017 IONIC SILVER STICK®

1. Ta avfrontdekselet.

2. Fjernvanntanken pa baksiden.

3. Fjernfilterholderen.

5. Fjernden brukte A7017 lonic Silver Stick®

|

X

= =
\
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\

-
=

|

-
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6. Settinndennye A7017 lonic Silver Stick®.

7. Sett delene sammen igjen ved a folge trinnene i
omvendt rekkefolge.

Returner den brukte A7017 lonic Silver Stick®
til salgsstedet eller et godkjent avfallsan-
leqgq.

SLETTE ET VARSEL | APPEN

De varselet kan slettes fra skjermen i BONECO
SMART-appen.

SLETTE EN MELDING PA APPARATET
De varselet kan ogsa slettes pa apparatet.

1. Trykk og hold inne knappen i tre sekunder til
«CL»-meldingen blinker pd displayet.

2. Brukknappentil 3 velgesymbol.
3. Trykk kort pd knappen for 8 bekrefte valget.

Varselet er slettet.
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no

430

OM AH700 FORDUNSTERMATTEN
Den vaskbare AH700-fordampermatten ma byttes
ut etteromtrentto ars bruk.

TILGJENGELIGHET AV TILBEHOR
Du kan fa erstatning for slitt tilbehor samt ekstra
tilbehor fra:

e Din BONECO-spesialistforhandler,
e Pdwww.boneco.com eller
e Direkte via BONECO SMART-appen.

TRENGER DU MER HJELP?
Sevideoguidenvar:

BYTTE AVAH700-FORDAMPERMATTEN

1.
2.

W

~

wu

Fjernvanntanken pa baksiden.

Fjern filterholderen sammen med filteret pa for-
siden.

. Trekk ut Vannkaret og fjern trommelen med

AH700-fordampermatten.

. FjernAH700-fordampermatten fratrommelen og

kastdenivanlig husholdningsavfall.

. Strekk den nye AH700-fordampermatten pa
trommelen og legg merke til riktig plassering:
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MERKNADER OM DRIFT OG FEILSOKING

Problem

Mulig arsak

431

Tiltak

Luften har en ubehagelig lukt

Stillestdende vannitanken og Vannkaret

Tom ogrengjor apparatet grundig

Ingen forbedring av luftkvaliteten

Partikkelsensoren er skitten

Rengjor partikkelsensoren

Apnevinduer eller dorer

Lukk vinduer og dorer

Displayetviser feil E2

Vifteblad blokkert eller motoren er defekt

Trekk utstopselet til apparatet, kontroller atviftebladene
kan rotere fritt, settstopseletistgpseletigjen; kontakt et
servicesenter hvis problemetvedvarer

Displayetviser feil E3

Trommel blokkert eller motoren er defekt

Trekk ut stopselettilapparatet, sjekk attrommelen kan
rotere fritt, sett stopseletistopseletigjen; kontakt et
servicesenter hvis problemetvedvarer

Displayet viser oftere symbol for vann-
skifte

Detharvartvannivannbeholderenimerenn 3 dager
uten atden harvertibruk

Tom apparatet hvis detkun eridriftiluftrensingsmodus

Vannet ble ikke byttet etter rengjoring

Skiftvann etter hverrengjgring

Vannskiftsymbolet slukker ikke

Apparatet ble sl3tt av for vannskiftet

Hold apparatetslatt pd under vannskiftet

Symbolet for pafylling avvann forsvinner
ikke (i luftfukter- eller hybridmodus)

Vanntanken ertom

Fyllvanntanken

Flyterensitter fast eller erikke ordentlig festet

Fjern flyteren og settden pdigjen (ma vare lett & flytte
uten 3 sette seg fast)

Apparatet kan ikke betjenes via BONECO
SMART-appen

Enheten er frakoblet

Sjekk nettverkstilkoblingen

Status-LED-pulser

Onsket fuktighet er nadd

Ok onsket fuktighetsniva om nodvendig

Gjeldende display blinker hvis operasjo-
nen forsgkes

Barnesikringen er aktivert

Deaktiver barnesikringsfunksjoneniappen

Skjermen forblir mgork

Lysstyrken til LED-lysene er kraftig redusertiappen.

Ok lysstyrken pa LED-lysene i appen
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FABRIKKINNSTILLINGER

OM FABRIKKINNSTILLINGENE

Hvis BONECO SMART-kontrollsystemet ditt ikke fun-
gerer som forventet, eller hvis du onsker & slette
alle justeringer, kan du tilbakestille apparatet til
fabrikkinnstillingene. Dette sletter alle justeringer
oginnstillinger.

Etter tilbakestillingen m& BONECO SMART-

apparatet pares med smarttelefonen pa nytt,
slik at kontrollsystemet kan fortsette & fungere
med appen.

TILBAKESTILLE APPARATET

Trykk og hold inne knappen til meldingen «Fd» (fa-
brikkinnstilling) vises pa displayet. Enheten slar
seg av automatisk. N& er BONECO SMART-apparatet
isamme tilstand som da det ble startet.

N4

i



SAMSVARSERKLARING

FORENKLET EU-SAMSVARSERKLARING

BONECO erklaerer herved at denne enheten oppfyl-
ler de grunnleggende kravene i folgende EU-direk-
tiver:

Radioutstyrsdirektivet 2014/53/EU (RED)

Direktiv 2011/65/EU om begrensning av bruk av
visse farlige stofferi elektrisk og elektronisk utstyr

Den fullstendige samsvarserklaringen finner du pa
www.boneco.com.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
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DALU PARSKATS UN NOSAUKUMS

LEGENDA

Priekséjais vaks

Prieksfiltrs

A681 HYBRID filtrs

Bungas

Mitrinataja siets AH700*

1
2
3
4 Filtraturétajs
5
6
7

A7017 lonic Silver Stick®

Poga, leslegt/Izslégt, veikt-

8 ST )
spéjas limenis

9 UOdenstvertne

10 Aromatunodalijums

11 UOdens paplate

(%= 12 vVentilatorala pstinas

| 13 Barosanasavots

* Mazgajamsvelas masing lidz 40°C
temperatira
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TEHNISKIE DATI

TEHNISKIE DATI *

Tipa apziméjums

BONECO H700 SMART

Baro%anas spriegums

100-240V ~50/60 Hz

Energijas patérins

Standby: <0.5W

1.limenis: 2.6 W

6. limenis: 26.5W

Mitrinasanas jauda

lidz 1000 g/h **

Dalinu CADR

190 m*/h

Piemérots telpam ar platibu

lidz150 m2/375m?

Tilpums

10 Litri

Izmeéri: garums x platums x augstums

448 x347x490mm

TukSas ierices svars

10.7 kg

Skanas limenis darbibas laika

Rezervétas tiesibas veiktizmainas

#3% Pie 230V ~ 50 Hz / Mérits saskana ar BONECO standartu

Darbibai bez A681 HYBRID filtra atkariba no temperatiras un mitruma



IEVADS

Apsveicam ar BONECO H700 SMART iegadi. Ta hibri-
dais dizains attira un mitrina telpas gaisu viena soli.
Taviedavadibassistémasamazinadarbibastrok3na
limenilidzminimumam, laujot BONECO H700 SMART
izmantot pat gulamistaba vai bérnu istaba.

BONECO H700 SMART ir paredzéts értai, pilniba au-
tomatizetai darbibai. Tomér jds varat pielagot visas
ta funkcijas atbilstoSi savam vélmém un prastbam.
Saja rokasgramata ir paradits, ki varat izveidot
savu komfortablu klimatu.

ATVIEGLOJUMS NO ALERGIJI:\M

BONECO H700 SMART ir aprikots ar triskarsu filtru
sistému, kas attira gaisu no smakam, ka ari putekli-
em, ziedputekSniem un piemaisTjumiem. A681 HY-
BRID filtrs ari efektivi mazina daudzus diskomforta
veidus, ko izraisa alergijas, pieméram, siena drud-
zis vai alergiskas reakcijas uz puteklu ércitém un
sadzives putekliem.

VERTIGA INFORMACIJA PAR MITRUMU UN GAISA
KVALITATI

Pareizs gaisa mitrums ir loti svarigs masu veselibai.
Sauss telpu gaiss ziema izraisa adas plaisasanu un
niezi. Tas padara acis un kaklu sausu, vienlaikus
ieverojami ietekméjot fizisko komfortu. Tas ietek-
mé ne tikai pieaugusos, bet jo ipasi zidainus, ma-
zus bérnus un pat majdzivniekus. Sausas glotadas
ziema padara mas arl uznémigakus pret saauk-
stésanos un citam infekcijam.

BONECO H700 SMART S8is problémas padara talu
pagatné. Ta vieda automatiska vadiba vienmer uz-
tur gaisu tiru un mitrumu ideala liment, pat lielas
telpas ar platibu lidz 150 kvadratmetriem (1615
kvadratpédam).

Neatkarigi no ta, vai ir vasara vai ziema: Kad bdsiet
izbaudijis So jauno komforta limeni, js vairs nekad
nevelésieties atgriezties.

PIEDERUMU PIEEJAMIBA
Nolietotu piederumu rezerves dalas, ka ari papildu
piederumusvaratiegadaties no:

e JUsuBONECO specializétais izplatitajs,
e Plkstwww.boneco.com vai
e Tiesi,izmantojot BONECO SMART lietotni.

IEKLAUTIE PRIEKSMETI

BONECO H700 SMART
arA681 HYBRID filtru

>

Isa rokasgramata

A7417 "CalcOff" tirisanas un
atkalkosanas pulveris
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Barosanas avots

DrosTbas instrukcijas

A7017 lonic Silver Stick®



https://www.boneco.com
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M PALAISANA

Nonemiet prieks$éjo vaku.

raN
»
B
¥

Notiriet ddens tvertni un ddens paplati. levietojiet Gdens tvertniar cilindru ierice.
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levietojiet 0dens tvertni, kas piepildita ar krana
adeni.

NonemietA681 HYBRID filtra aizsargapvalkui. levietojiet jauno A681 HYBRID filtru levietojiet prieksfiltru.
(ievérojiet bultinas virzienu).



P

Pievienojiet BONECO SMART iericei baroSanas Pievienojiet barosanas bloku stravas kontaktlig-
bloku. zdai.

Isi nospiediet sledzi, lai ieslégtu ierici.



DARBIBA IERICE

PAR IERICES DARBIBU

lerices vadiba ir érta, izmantojot pogu ierices
augSpuse. BONECO SMART lietotne piedava papildu,
plasas BONECO SMART ierices vadibas un automa-
tizacijas iespéjas.

AUTO REZIMS

Ja nekad neesat lietojis BONECO SMART ierici ar
BONECO SMART lietotni un iesledzat to pirmo reizi,
ta ieslédzas AUTO reZima. lerices ieprieksSiestatitais
merka relativais mitrums ir 50 procenti. Jaudas
limenis tiek automatiski pielagots pasreizéjam mi-
trumam un gaisa piesarnojumam: jo sausaks vai
piesarnotaks gaiss, jo augstaks jaudas limenis.

Ja tiek parsniegts ieprieks iestatitais mitruma
limenis, ierice parslédzas gaidisanas rezima, ko
norada pulséjosa LED indikatora gaisma.

Ja gaisa mitrums nokritas zem iestatita limena vai
gaisa kvalitate pasliktinas, BONECO SMART ierice
atsak darbibu.

PIELAGOTS AUTO REZIMS

Ja BONECO SMART ierici jau esat lietojis ar BONECO
SMART lietotni un iestatijis citu mitruma limeni, 3T
vertiba tiek automatiski parnemta, kad ierice tiek
ieslégta.
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IESLEGSANA UN IZSLEGSANA

1.1si nospiediet pogu vienu reizi, lai ieslég-

tu BONECO VIEDA ierice.

|

Aktivo automatisko reZzimu var noteikt péc mazas
gaismas diodes, kasiedegas virs slédZa.

2. Laiizslegtu BONECO SMART ierici, kad ta darbojas
automatiskaja rezima, isi nospiediet pogu vienu
reizi.
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MANUALA VADIBA
1.1si nospiediet pogu vienu reizi, lai ieslég-
tu BONECO VIEDA ierice.

g

2. Pielagojietizejasjaudusavamvajadzibam, iesta-
tot pogu vélamaja limeni no 1 lidz 6. ST darbiba
iziet no AUTO reZima (AUTO gaismas diode ned-
eq).

Izvéléto veiktspéjas limeni norada virs pogas iede-
gto gaismas dioZu skaits.

3. Lai izietu no manuala rezima un atkartoti aktiv-
izétu automatisko reZimu, vienreiz 1si nospiediet
pogu.

4. Vélreiz Tsi nospiediet pogu, lai izslegtu BONECO
SMART ierici.

Ja izejat no AUTO reZima, BONECO SMART

ierice turpinas darboties atlasitaja jaudas
limeni, l1dz Gdens tvertne bds tuksa, neatkarigi no
pasreizéja mitruma limena.
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INDIKATORI DISPLEJA

AR GEEEE

AR GEEER
HO=

YN I
¢ (o

Visu displeja redzamo indikatoru parskats Gaisatiribasindikators Mitruma indikators

Simbols Nozime B Simbols NepiecieSama darbiba ﬂ
U™, Pa¥reizéjais mitrums 448 :I Uzpildiet ddeni

'—:h AtkalkoSanasilguma indikators 455 :Q: Nomainiet ddeniiericé

AfR+ Rezims "Purifier” ir aktivs 446 B NomainietA7017 lonic Silver Stick® 462
000 ReZims "Humidifier” ir aktivs 446 ] A681 HYBRID filtrsirizlietots, nomainiet 461
@ Kalendars ir aktivizéts 450 A681 HYBRID filtrs trikst, ievietojiet to

- Rokturis ir blokéts 447 NepiecieSama tirisana 454
B3 wi-Fisavieno3ana pari 452 :: Tiri§anas rezims aktivs 455
::'__: Rapnicas noklus&juma iestatijumi 465 :é: Kalendars iratspéjots - lGdzu, parbaudietierices

Pt savienojumu
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DAZADIE DARBIBAS REZIMI

HIBRIDA REZIMS (“HYBRID")

AR CEEEE

TIKAI MITRINASANA (“HUMIDIFIER")

TIKAI ATTIRISANA (“PURIFIER")

AR% CEEEE

BONECO SMART ierice apvieno divas funkcijas.

e A681 HYBRID filtrs attira elpojamo gaisu no zied-
putek3niem, sadzives putekliem un smalkam
dalinam.

* AH700iztvaikotaja paklajins mitrina telpas gaisu.

Vislabakosrezultatusvarsasniegt, jaBONECO SMART
ierice vienlaikus mitrina un attira gaisu. Tomer ir
iespéjams izmantot tikaivienu no abam funkcijam.

"Hybrid" reZima gaismas
diodes deg balta krasa.

lesakam lietot BONECO SMART ierici ar ievietotu
AH681 HYBRID filtru. Laiierici darbinatu bez HYBRID
filtra, vienkarsi iznemiet filtru no turétaja un iz-
mantojiet BONECO SMART lietotni, lai parslégtos uz
rezimu "Humidifier".

Nonemot AH681 HYBRID filtru, palielinas mak-
simala mitrinataja veiktspéja, jo tiek panakta laba-
ka gaisa caurlaidiba.

Parslédzot BONECO SMART lietotné darbibas reZzimu
"Hybrid" vai "Purifier”, displeja mirgo $ads simbols,
janavievietots AH681 HYBRID filtrs:

i
Nr=atd

AR
-~

EY

ReZima "Humidifier” gaismas
diodes deg zila krasa.

Ja velaties izmantot tikai AH681 HYBRID filtra at-
tiriSanas efektu, parslédziet BONECO SMART ierl-
ci darbibas reZima "Purifier”, izmantojot BONECO
SMART lietotni, unizlejiet noierices tdeni.

Parsledzot BONECO SMART lietotné darbibas reZimu

"Hybrid" vai "Humidifier”, displeja mirgo $ads sim-
bols, ja Gdens tvertne irtuksa:

-_

A

"Attiritaja" reZima gaismas
diodes deg zala krasa.



DAZADI KOMFORTA REZIMI

KOMFORTA REZIMI

Katra no trim darbibas rezimiem “Hybrid", "Purifi-
er" un "Humidifier" ir pieejami tris daZzadi komforta
reZimi: AUTO, SLEEP un BABY.

AUTOMATISKAIS REZIMS

AUTOMATISKAJA reZima BONECO H700 SMART izman-
to visus ventilatora limenus no 1 lidz 5. leprieks
jestatitais mitruma limenis ir 50%.

SLEEP REZIMS

SLEEP reZima BONECO H700 SMART var izmantot pat
gulamistaba nakti. lerice automatiski darbojas ar
zemako ventilatora limeni 1, lai samazinatu dar-
bibas troksni lidz minimumam. leprieks iestatitais
gaisa mitrums ir 45%.

BABY REZIMS

BABY rezima tiek izmantoti ventilatora limeni no 1
[1dz 4 untiek palielinats mitrums lidz 60%. STvértiba
irideali piemérota lietoSanai bérnistaba vai zidaina
istaba, jo zidainiem un maziem bérniem ieteicams
augstaks mitruma limenis. Ventilators darbojas art
pietiekami klusi, lai neaktivizétu bérnu monitoru.

BERNU DROSTBAS SLEDZENE

BONECO H700 SMART ierici var iestatit ta, lai ta
novérstu nejausas izmainas. lzmantojiet $o funkci-
ju, lai novérstu nejausu ievadi, pieméram, no bérni-
em, kas spéléjas ierices tuvuma.

Bérnu drosibas slédzeni ieslédz un izslédz, izman-
tojot BONECO SMART lietotni.

Japoguizmanto péctam, kad LOCK funkcija ir aktiv-
izéta, izmantojot BONECO SMART lietotni, gaismas
diodes un displejs atri mirgo 3 reizes péc kartas. Ja
iericeirizslégta, izmantojot BONECO SMART lietotni,
displeja 3 reizes mirgo pazinojums "LC" (LOCK).
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VELAMA MITRUMA NOTEIKSANA

IDEALS MITRUMS VELAMA MITRUMA KONTROLE VENTILATORA LIMENA REGULESANA
leteicamais mitruma limenis ir no 40% lidz 60%. Vélamo mitruma limeni var regulét, izmantojot Ventilatora limenivarregulét divos veidos:
Nokluséjuma iestatijumsir 50%. BONECO SMART lietotni.

e |zmantojiet pogu.
lestatitais mitruma limenis paliek saglabats, ja
izslédzatierici.

e Pielagojiet ventilatora limeni BONECO SMART li-
etotne.



AROMATU NODALIJUMS

PAMATI
BONECO H700 SMART iekSpusé ir aromatu nodali-
jums aromatu pievieno$anai éterisko ellu veida.

Sis aromatu nodalijums ir izgatavots no Tpada

materiala. Nekad nepievienojiet éteriskas
ellas un citas smarzvielas tiesi ddens tvertné vai
Udens paplaté. Pietiek ar nelielu daudzumu, lai
ierici neatgriezeniski sabojatu. Sadi bojajumi ne-
tiek segti ar garantiju.

LIETOSANA
1. Nonemiet priek$éjo vaku.

2. Nonemiet filtra turétaju kopa ar filtru.

449

3. lekaisietizveléto aromatu aromatu nodalijuma.

4. levietojiet atpakal filtra turétdju un priekséjo
vaku.
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BONECO SMART LIETOTNES PRIEKSROCIBAS

PAR BONECO SMART LIETOTNI

BONECO SMART lietotne tiek izmantota, lai uzlabo-
tu BONECO SMART ierices vadibu un pilniba izman-
totu tas potencialu. Lietotné ir tadas funkcijas ka
taimeris, mitruma iepriekSiestatijums un iespéja
parslégties starp daZzadam programmam. Turklat ta
nodroSina atgddinajumus par tirisanas intervaliem
un citiem atkartotiem uzdevumiem.

¢ SR

Uving room m}

643" 822.0°

Al Quality s Very Paor

i

VIEW HISTORY

— T~ &

PAKALPOJUMU APJOMS

Darbibas “Hybrid"
rezimi

Gaiss tiek vienlaikus attirits un mitrinats

"Purifier” Gaiss tiek attirits, bet netiek mitrinats
"Humidifier” Gaiss tiek mitrinats, bet netiek attirits
Programmas leprieks definétiiestatijumi bieZi sastopamam situacijam
AUTO reZims lerice izmanto ventilatora limenus no 1 lidz 5, un tas ieprieks iestatitais
mérka mitrums ir 50%.
SLEEPrezims lerice izmanto tikai ventilatora 1. limeni un palielina mérka mitruma
limeni lidz 45%.
BABY rezims lerice izmanto ventilatora limenino 1 lidz 4 un palielina mitruma limeni
[1dz 60%.
Higrostats Vélama mitruma noteik$ana

Manuala aptums$osana

Displeja unvirs regulatora eso$o gaismas dioZu spilgtuma iestatisana

Kalendars BONECO SMART lietotné var saglabat lidz 10 taimeriem. Tos var iestatit
individuali atkariba no vélama mitruma un veiktspéjas limena.
Vesture Parskats parizméritajiem datiem dazados laika periodos

Piederumi un paligmateriali

Sniedz atbalstu nomainas pasatijumu veik$ana un sniedz papildu in-
formaciju

Bérnu drosibas sledzene

lerices pogas ir blokétas un tas nevar mainit

SMART sensora savienojums

BONECO H700 SMART var savienot ar areju BONECO viedsensoru, lai vaditu

Balss vadiba

||||||||| ||||||||
8

BALSS VADIBA AR
GOOGLE HOME™ UN
AMAZON ALEXA™
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LEJUPIELADET LIETOTNI

# Download on the
o App Store

GETITON

*® Google Play

P~

~

VAl » [O\ BONECOSMART} » BON.ECO

SMART
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SAVIENOSANA PART AR BONECO H700 SMART

PIRMA SAVIENOSANA PARIT

Lai pirmo reizi savienotu pari viedierici ar BONECO
SMART lietotni, lidzu, veiciet talak noraditas dar-
bibas.

—_

. Parliecinieties, vai viedtalrunis ir savienots ar
Wi-Fitiklu, kura tiek iestatita ierice.

N

. Parliecinieties, vai viedtalruni ir aktivizéts Blue-
toothe.

W

. Savienosanas pari laika parliecinieties, vai
viedtalrunis atrodas taja pasa telpa, kur BONECO
SMART ierice.

~

. leslédziet BONECO SMART ierici.

wu

. lerice automatiski parslédzas savienoSanas part
reZima péc ieslégsanas, ja ta iepriekS nav bi-
jusi savienota ar Wi-Fi tiklu. SavienoSanas pari
reZimu norada mirgojoss Wi-Fisimbols displeja:

AR GEEEE

6. Palaidiet BONECO SMART lietotni.
7. Pievienojietierici BONECO SMART lietotné.

Péc veiksmigas savieno$anas pari varat kon-
trolet BONECO Vieda ierice no jebkuras vietas, iz-
mantojot viedtalruni ar mobila interneta savieno-
jumu.

WI-FI ATIESTATISANA

Lai atiestatitu savienojumu ar esoSu WiFi tTklu un
izveidotu savienojumu ar jaunu WiFi tiklu, ladzu,
veiciettalak noraditas darbibas.

1. Parliecinieties, vai viedtalrunis ir savienots ar
Wi-Fitiklu, kura tiek iestatita ierice.

2. Parliecinieties, vai viedtalrunt ir aktivizéets Blue-
toothe.

3. SavienoSanas pari laikd parliecinieties, vai
viedtalrunis atrodas taja pasa telpa, kur BONECO
SMART jerice.

4. lesledziet BONECO SMART ierici.

5. Nospiediet un turiet pogu apméram 5 sekundes,
lidz ZL un PR~ displeja mirgo:

6. Apstipriniet WiFi atiestatiSanu, 1si nospieZot
pogu.

7. lerice tagad izsledzas. leslédziet ierici vélreiz,
un displeja mirgojosais WiFi simbols norada, ka
jerice tagad ir savienosanas parirezima.

8. Palaidiet BONECO SMART lietotni.
9. Pievienojietierici BONECO SMART lietotne.



PIEZIMES PAR TIRISANU

PAR TIRISANU
Lai nodrosinatu bezproblému un higiénisku darbi-
bu, nepiecieSama regulara apkope un tirisana.

leteicamie tiriSanas un apkopes intervali atSkiras
atkariba no gaisa kvalitates, Gdens kvalitates un
darbibas laika.

Manualai tiriSanai ieteicams izmantot mikstu
dranu, trauku mazgasanas lidzekli un birsti.

Gaidama tirisanas nepiecieSsamiba displeja tiek
noradita arSo simbolu:

IETEICAMIE TIRISANAS INTERVALI
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Intervals

Pasakums

Péctresas dienas
bez operacijas

IztukSojiet Gdens paplati un Gdens tvertni un piepildiet ar svaigu ddeni

Ik péc2 nedélam

Tira tdens paplate, muca un Mitrinataja siets AH700

Notiriet prieksfiltru

PécnepiecieSamibas

Atkalkojietierici

Katru gadu

Nomainiet A7017 lonic Silver Stick®

Nomainiet A681 HYBRID filtru

Notiriet ventilatoru unierices iekSpusi

Péc2 gadiem

Nomainiet AH700 iztvaicéetaja paklaju
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ATKALKOSANA

PAR ATKALKOSANU
Atkalkosanas laika nokluséjuma iestatijums ir
4 stundas. Vairuma gadijumu $aja laika var sasniegt
loti labus rezultatus. Maksimalais atkalkoSanas il-
gumsir 12 stundas.

e Saisiniet atkalkoSanas laiku, ja BONECO H700
SMART ir tikai nedaudz netirs.

e Pagariniet atkalkoSanas laiku, ja BONECO H700
SMART ir loti netirs.

e Péckatras atkalkoSanas ir absoldti nepiecieSams
iztirit iek$éjas dalas (skatit ndkamo lappusi).

Pirms atkalkoSanas procesa noteiktiiznemiet
A7017 lonic Silver Stick®.

VAJADZIGA VAIRAK PALIDZIBAS?
Noskatieties musu video celvedi:

GATAVOSANAS
1. Nonemiet priek$&jo vaku un Gdens tvertni aiz-
mugure.

4. |ztukSojiet Gdens paplati un ddens tvertni un
iznemiet A7017 lonic Silver Stick®.

2. l1znemiet filtra turétaju kopa ar filtru.

A
i R w'

5. levietojiet cilindru atpakal tdens tvertné unsali-
ecietierici, veicot darbibas apgriezta seciba.




ATKALKOSANAS SAKSANA

1. Piepildiet tvertni lidz pusei ar karstu krana ddeni
un pievienojiet divas pacinas A7417 CalcOff. lev-
ietojiet Gdens tvertni un pagaidiet, lidz tdens
padeves paplateir pilna.

N

. Lai saktu atkalkoSanas reZimu, nospiediet un 5
sekundes turiet nospiestu pogu, lidz displeja sak
mirgot simbols "CL".

W

. Vienreiz 1si nospiediet pogu. Tiek paradits at-
kalkoSanasilgums.

~

. Péc nepiecieSamibas mainiet atkalko3anas ilgu-
mu, izmantojot pogu.

5. Vélreizisinospiedietpogu, laisaktu atkalkosanas
procesu.

Péc tam ierice automatiski atkalkojas. Atlikusais
atkalkoSanas laiks tiek paradits displeja. Tirisanas
procesa laika tiek paradita arisTikona:

A 4
N
Kad atkalkoSana ir pabeigta, tirisanas simbols dis-
pleja automatiski pazad, un $ads mirgojoss simbols
norada, kaiericé irjanomaina Gdens:

o
18
6. Nomainiet Gddeni Gddens tvertné un udens

padeves paplaté.

UZMANIBU: Lai Gdens mainas ikona
automatiski nodziestu, iericei jabut ieslégtai
visas proceddras laika.
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TIRISANA UN APKOPE

SVARIGAS PIEZIMES

Tirisanai izmantojiet tirisanas birsti un mitru dranu.
Karstam ddenimvienmér pievienojiet nelielu daud-
zumu trauku mazgasanas lidzekla.

Pirms tirisanas vai apkopes vienmér atvi-

enojiet BONECO H700 SMART no stravas kon-
taktligzdas! Pretéja gadijumavarrasties elektriskas
stravas trieciens un navéjosi savainojumi!

Regulari tiriet BONECO H700 SMART iekSpusi;
pretéja gadijuma var veidoties peléjums, kas
ir kaitigs veselibai.
Tirisanai  nelietojiet
tirisanas lidzeklus.

spirtu vai kodigus

Nemazgajiet BONECO H700 SMART trauku

mazgajama masina. Augsta temperatdra var
deformét detalas un padarit tas nelietojamas. Sie
bojajumi netiek segti ar garantiju.

UDENS TVERTNE

1. Piepildiet Gdens tvertni lidz pusei ar karstu
Gdeni un pievienojiet nelielu daudzumu trauku
mazgasanas lidzekla.

2. ROpigi iztiriet Gdens tvertnes iekSpusi ar rokam
vai ar piemérotu tirisanas birsti.

UDENS PAPLATE
1. Izvelciet Gdens paplatino BONECO H700 SMART.

2. Nonemiet mucu kopa ar AH700 iztvaicetaja pak-
laju.

3. Nonemiet A7017 lonic Silver Stick® un veltnus.

4. Notiriet Gdens paplati un visas tas iekSpusé eso-
$3s dalas. Tasvariznemttirisanai.



BUNGAS
1. 1znemiet AH700 iztvaicétaja paklaju no mucas.

2. Nomazgajiet cilindru ar mazgasanas lidzekli un
tirisanas birsti.

[.
[
L

3. Rapigiizskalojiet cilindru ar karstu udeni.

MITRINATAJA SIETS AH700 (ROKU MAZGASANALI)

1. ROpigi nomazgajiet un izZavéjiet AH700 izt-
vaikotaja paklaju ar karstu ddeni un trauku
mazgasanas lidzekli.

2. Turpiniet skalot AH700 iztvaicétaja paklaju tira,
karsta Gdent, lidz vairs neveidojas putas.

3. Talit peéc mazgasanas cikla ievietojiet izmazgato
AH700 iztvaicétaja paklajinu iztiritaja cilindra.
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AH700 IZTVAIKOTAJA PAKLAJINS (VELAS MASINAI)
AH700 iztvaikoSanas paklajinu var tirt velas
masina. Izmantojiet jebkuru komerciali pieejamu
mazgasanas lidzekli. lesakam AH700 iztvaikoSanas
paklajinu ievietot velas maisina vai mazgat atse-
viski, jo pretéja gadijuma tas savaks valéjas skie-
drasno citiem velas gabaliem.

AH700 iztvaikotaja paklaju nedrikst mazgat

temperatara, kas parsniedz 40 °C.

iztvaikoSanas paklaju

drébju Zaveétaja.

levietojot AH700 iztvaicétaja paklajinu muca péc
tirisanas, parliecinieties, vai tasir pareizi novietots:
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VISPAREJA TIRISANA

VAKS
1. Nonemietvaku.

2. Notiriet vaku ar mitru dranu.

PRIEKSFILTRS
Notiriet prieksfiltru, izmantojot puteklu sGcéju, vai
nomazgajiet to zem tekosa Gdens ar tirisanas birsti.

Neievietojiet prieksfiltru atpakal, kamér tas
navizzuvis. Mitrums var nelabvéligi ietekmét
zem ta esosa A681 HYBRID filtra kvalitati.

A681 HYBRID FILTRS
A681 HYBRID filtru nevar tirit. Netirumi ir normala
paradiba unnorada, ka filtrs darbojas.

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

i




FILTRA TURETAIS

1. Nonemiet filtra turétaju.

N

VENTILATORA I.I_\PSTII)IA
Nekad neizpemiet stipringjuma skravi,
lai nonemtu ventilatora lapstinu! Sva-
ra nelidzsvarotiba montazas laika var izraisit
parmérigu troksnivai patsabojat motoru.

)
)

b
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MAJOKLIS

1. Notiriet korpusa iek$pusi ar mitru dranu, karstu
Gdeniuntrauku mazgasanas lidzekli.

f
i
:
¢
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AH705 TROKSNA SLAPESANAS SMERVIELAS
LIETOSANA

Péc ilgstoSas darbibas var sakt dzirdét nevéla-
mu troksni, ko rada Udens paplates veltni. Veltnu
ieelloSanai izmantojiet komplekta ieklauto AH705
trokSna slapésanas smérvielu (ieteicams to darit
péc katras Gdens paplates tirisanas).

1. Nonemiet priek3éjo vaku.

2. Nonemiet vaka AH705 troksna slapésanas smér-
vielu.

3. Uz katra turetaja uzklajiet 1 pilienu AH705
troksna slapésanas smérvielas.

PIEDERUMU PIEEJAMIBA
Nolietotu piederumu rezerves dalas, ka ari papildu
piederumusvaratiegadaties no:

e JUsuBONECO specializétais izplatitajs,
e Plkstwww.boneco.com vai
e TieSi,izmantojot BONECO SMART lietotni.

VAJADZIGA VAIRAK PALIDZIBAS?
Noskatieties masu video celvedi:

DALINU SENSORS
Dalinu sensors nosaka netirumu daudzumu telpas
gaisa, analizéjot garamejoSu gaisa plismu. Laika
gaita netirumi var uzkraties un ietekmét mérijumu
precizitati.
lai  nodroSindtu  pareizus  mérijumus,
dalinu sensora vakam darbibas laika jabut
aizvertam. To drikst atvért tikai sensora tirisanai.

1. Notiriet sensora lécu, izmantojot mitru vates
tamponu.

2. Nosusiniet sensoru ar sausu vates tamponu.

IERTCES SALIKSANA

Kad tirisanair pabeigta, BONECO H700 SMART varsa-
likt atpakal. To darot, pievérsiet uzmanibu tam, ka
AH700 iztvaikotaja paklajins piequl.
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PIEDERUMU NOMAINA

PARA681 HYBRID FILTRU

A681 HYBRID filtrs ir jamaina aptuveni péc viena
gada, lai nodrosinatu, ka netirumi un ziedputek3ni
tiek filtréti no gaisa ari turpmak.

Displeja ar sadu simbolu tiek noradits, ka A681 HY-
BRID filtrs irjanomaina:

—~
FILTER

HYBRID A681 filtra nomaina ir aprakstita saskana ar
attéliem nodala "PalaiSana”.

PIEDERUMU PIEEJAMIBA
Nolietotu piederumu rezerves dalas, ka ari papildu
piederumusvaratiegadaties no:

e JUsuBONECO specializétais izplatitajs,
e Plkstwww.boneco.com vai
e Tiesi,izmantojot BONECO SMART lietotni.

VAJADZIGA VAIRAK PALIDZIBAS?
Noskatieties mdsu video celvedi:

A681 HYBRID FILTRA NOMAINA
1. Nonemiet BONECO H700 SMART priek$éjo vaku.

2. Nonemiet prieksfiltru.

3. 1znemietizlietoto A681 HYBRID filtru un izmetiet
to kopa arsadzives atkritumiem.

4. Nonemiet aizsargplévi no jauna A681 HYBRID fil-
tra.

5. levietojiet A681 HYBRID filtru turétaja, ka
paradits uz etiketes.

6. levietojiet atpakal prieksfiltru un priekséjo vaku.
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PAZINOJUMA DZESANA LIETOTNE

Pazinojumu var dzést no displeja BONECO SMART
lietotné.

PAZINOJUMA DZESANA IERTCE
Pazinojumu var dzéest ariierice.

1. Nospiediet un tris sekundes turiet nospiestu
pogu, lidz displeja mirgo pazinojums “CL".

2. 1zmantojiet pogu, laiizvelétos|i= simbols.
3. Isi nospiediet pogu, lai apstiprinatu izveli.

Pazinojums tiek dzésts.
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PARA7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® izmanto sudraba pret-
mikrobu iedarbibu, lai ievérojami uzlabotu ddens
higiénu. Tas ir efektivs, tiklidz Gdens nonak saskarée
arto - patja BONECO SMART ierice irizslégta.

Katru gadu nomainiet A7017 lonic Silver Stick®, lai
garantétu pretmikrobu efektivitati. Displeja arsadu
simbolu tiek noradits, ka A7017 lonic Silver Stick® ir
janomaina:

—~

1SS
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PIEDERUMU PIEEJAMIBA
Nolietotu piederumu rezerves dalas, ka ari papildu
piederumusvaratiegadaties no:

e JUsu BONECO specializéetais izplatitajs,
e Plkstwww.boneco.com vai
e Tiesi,izmantojot BONECO SMART lietotni.

VAJADZIGA VAIRAK PALIDZIBAS?
Noskatieties musu video celvedi:

A7017 IONICSILVER STICK® NOMAINA

1. Nonemiet priek$éjo vaku.

2. Nonemiet tdens tvertni aizmugure.

3. Nonemiet filtra turétaju.

X

-

6. levietojietjauno A7017 lonic Silver Sticke®.

7. Salieciet detalas atpakal kopa, veicot darbibas
apgriezta seciba.

Izlietoto A7017 lonic Silver Stick® atgrieziet
pardosanas vieta vai apstiprindta atkritumu
utilizacijas punkta.

PAZINOJUMA DZESANA LIETOTNE

Pazinojumu var dzést no displeja BONECO SMART
lietotne.

PAZINOJUMA DZESANA IERTCE
Pazinojumu var dzest ariierice.

1. Nospiediet un tris sekundes turiet nospiestu
pogu, lidz displeja mirgo pazinojums “CL".

2. 1zmantojiet pogu, laiizvelétos|= simbols.
3. Isi nospiediet pogu, lai apstiprinatu izveli.

Pazinojums tiek dzésts.
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PAR AH700 IZTVAICETAJA PAKLAJU
Mazgajamais Mitrinataja siets AH700 ir janomaina
pécaptuvenidivu gadu lietoSanas.

PIEDERUMU PIEEJAMIBA
Nolietotu piederumu rezerves dalas, ka ari papildu
piederumusvaratiegadaties no:

e JUsuBONECO specializéetais izplatitajs,
e Plkstwww.boneco.com vai
e Tiesi,izmantojot BONECO SMART lietotni.

VAJADZIGA VAIRAK PALIDZIBAS?
Noskatieties masu video celvedi:

AH700 IZTVAICETAJA PAKLAJINA NOMAINA

1.
2.
3.

~

v

Nonemiet Gdens tvertni aizmugure.
Nonemiet filtra turétaju kopa ar filtru priekSpusé.

Izvelciet tdens paplati uniznemiet mucu kopa ar
AH700 iztvaicetaja paklaju.

. Iznemiet AH700 iztvaicétaja paklaju no tvertnes

unizmetietto kopa arsadzives atkritumiem.

. Uzvelciet jauno AH700 iztvaicétaja paklaju uz
mucas unievéerojiet pareizo novietojumu:
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PIEZIMES PAR DARBIBU UN PROBLEMU NOVERSANU

Probléema

lespéjamais célonis

Pasakums

Gaisam ir nepatikama smaka

Stagnéjoss Gdens tvertné un ddens paplaté

IztukSojiet un rapigi notiriet ierici

Gaisa kvalitate nav uzlabojusies

Dalinusensorsirnetirs

Notiriet dalinu sensoru

Atveriet logus vai durvis

Aizveriet logus un durvis

Displeja tiek paradita klada E2

Ventilatora lapstinair blokéta vai motors ir bojats

Atvienojietierici no elektrotikla, parbaudiet, vai ventila-
tora lapstina var brivi griezties, pievienojietierici atpakal
elektrotiklam; ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar
servisa centru

Displeja tiek paradita klida E3

Cilindrsir blokéts vai motors ir bojats

Atvienojietierici no elektrotikla, parbaudiet, vai cilindrs var
brivi griezties, pievienojietierici atpakal elektrotiklam; ja
probléma joprojam pastav, sazinieties ar servisa centru

BieZak tiek paradits ddens mainas
simbols

Udens paplaté Gdens ir atradiesilgak par 3 dienam, un
ierice nav darbinata

Iztuksojietierici, ja ta darbojas tikai gaisa attirisanas rezima

Péctirisanas ddens netika nomainits

Nomainiet Gdeni péc katras tirisanas reizes

Udens mainas simbols neizdziest

lerice tika izslegta udens mainas dél

Udens mainas procediras laika turietierici ieslégtu

Udens uzpildes simbols nepazid
(mitrinataja vai hibrida rezima)

Odens tvertne tuksa

Piepildiet Gdens tvertni

PludinSiriestrédzis vai nav pareizi piestiprinats

Nonemiet pludinu un piestipriniet to atpakal (tam jabat
viegli parvietojamam, neiespristot)

lerici nevar vadit, izmantojot
BONECO SMART lietotni

lerice ir bezsaiste

Parbaudiet tikla savienojumu

Statusa LED pulsé

Vélamais mitruma limenisirsasniegts

Janepiecie$ams, palieliniet vélamo mitruma limeni

Pasreizéjais displejs mirgo, ja tiek
méginats veikt darbibu

Bérnu drosibas slédzene funkciju ir aktivizéta

Atspéjojiet bérnu drosibas slédzene funkciju lietotné

Displejs paliek tumss

Lietotné gaismas dioZu spilgtums irievérojami samazinats

Palieliniet gaismas dioZu spilgtumu lietotné




RUPNICAS NOKLUSEJUMA IESTATIJUMI

PAR RUPNICAS NOKLUSEJUMA IESTATIJUMIEM
Ja jasu BONECO SMART ierices vadibas sistéema ne-
darbojas ta, ka paredzets, vai ari ja vélaties dzést
visus iestatijumus, varat atiestatitierici uz ripnicas
jestatijumiem. Tadéjadi tiek dzésti visi iestatijumi
un pielagojumi.
Péc atiestatiSanas BONECO SMART ierice ir
atkartoti jasavieno par ar viedtalruni, lai
vadibas sistema varétu turpinat darboties ar lietot-
ni.

IERICES ATIESTATISANA

Nospiediet un turiet pogu, lidz displeja paradas
pazinojums "Fd" (rdpnicas nokluséjuma iestati-
jums). lerice automatiski izslédzas. Tagad BONECO
SMART ierice ir tada pasa stavokli ka tad, kad ta tika
pirmo reiziieslégta.

\___4

'- -'
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ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

VIENKARSOTA ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Ar$o BONECO deklaré, ka STierice atbilst $adu ES di-
rektivu pamatprasibam:

2014/53/ES Radioiekartu direktiva (RED)

Direktiva 2011/65/ES par daZu bistamuvieluizman-
toSanas ierobeZosanu elektriskas un elektroniskas
iekartas

Pilnu atbilstibas deklaraciju var atrast vietné
www.boneco.com.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
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TURINYS

Daliy apZvalgair jy pavadinimai 470 Jvairds komforto reZimai 480
Komforto rezimai 480
TECHNINIAI DUOMENYS 471 AUTO rezimas 480
SLEEP reZimas 480
Jvadas 472 BABY reZimas 480
Palengveéjimas nuo alergijos 472 Vaiky apsaugos uzraktas 480

Vertinga informacija apie drégme ir oro kokybe 472
Priedy prieinamumas 472 Norimo drégmés nustatymas 481
Jtraukti daiktai 472 Idealus drégnumas 481
Norimo drégmeés valdymas 481
Paleidimas 473 Ventiliatoriaus lygio reguliavimas 481
Valdymas jrenginyje 476 Aromato skyrius 482
Apiejrenginio veikima 476 Pagrindai 482
AUTO rezimas 476 Naudojimas 482

Adaptuotas AUTO reZzimas 476
Jjungimas irisjungimas 476 BONECO SMART programélés privalumai 483
Rankinis valdymas 477 Apie BONECO SMART programéle 483
Paslaugy apimtis 483

Indikatoriai ekrane 478
Susiejimas su BONECO H700 SMART 485
Jvairds veikimo reZimai 479 Pirmasis susiejimas 485
Hibridinis reZzimas (,Hybrid") 479 Wi-Fi nustatymas i$ naujo 485

Tik dréekinimas (,Humidifier") 479
Tik valymas (,Purifier") 479 Pastabos délvalymo 486
Apievalyma 486
Rekomenduojamivalymo intervalai 486
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Nukalkinimas 487 Priedy keitimas 494
Apie nukalkinima 487 Apie A681 hibridinj filtra 494
PasiruoSimas 487 A681 hibridinio filtro keitimas 494
Nukalkinimo pradZia 488 Pranesimo iStrynimas programeléje 494

PraneSimo iStrynimas is prietaiso 494

Valymasir priezitra 489 Apie A7017 lonic Silver Stick® 495
Svarbios pastabos 489 A7017 lonicSilver Stick® keitimas 495
Vandens bakelis 489 Pranesimo iStrynimas programeléje 495
Vandensvonelé 489 PraneSimo iStrynimas is prietaiso 495
Bldgnas 490 Apie AH700 garintuvo kilimelj 496
AH700 garintuvo audinys (rankoms plauti) 490 AH700 garintuvo kilimeélio keitimas 496
AH700 garintuvo audinys (skalbimo masinai) 490

Pastabos dél naudojimo ir trikciy Salinimo 497

Bendras valymas 491
Virselis 491 Gamykliniai numatytieji nustatymai 498
Pirminis filtras 491 Apie gamyklinius numatytuosius nustatymus 498
A681 HYBRID filtras 491 Prietaiso nustatymas i$ naujo 498
Filtro laikiklis 492
Ventiliatoriaus sparnuote 492 Atitikties deklaracija 499
Bustas 492
AH705 triukSmo slopinimo tepalo naudojimas 493
Daleliy jutiklis 493

Prietaiso surinkimas 493
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I8 DALIY APZVALGA IR JY PAVADINIMAI

LEGENDA

Priekinis dangtis

Pirminis filtras

A681 HYBRID filtras

Blgnas

AH700 garintuvo audinys*

1
2
3
4  Filtro laikiklis
5
6
7

A7017 lonic Silver Stick®

Rankenéleé, jjungimas/is-

8 jungimas, nasumo lygis

9  Vandens bakelis

10 Aromato skyrius

11 Vandensvonelé

1= 12 ventiliatoriaus sparnuote

/ 13 Maitinimo Saltinis

* Plaunama skalbimo masinoje iki 40 °C




TECHNINIAI DUOMENYS

TECHNINIAI DUOMENYS *

Tipo pavadinimas

BONECO H700 SMART

Maitinimo jtampa

100-240V ~50/60 Hz

Energijos suvartojimas

Standby: <0.5W

1 lygis: 2.6W

6 lygis: 26.5W

Drékinimo nasumas

iki 1000 g/h **

Orovalymo pajégumas (CADR)

190 m*/h

Tinka patalpoms, kuriy dydis

iki150m?/375m?

Talpa

10 litry

Matmenys (I x P x A)

448 x347x490mm

Svoris (tuscio)

10.7 kg

Veikiant keliamas triukSmas

Pasiliekame teise keisti

Esant230V ~50Hz/ISmatuota pagal BONECO standarta

Veikimui be A681 hibridinio filtro, priklausomai nuo temperatdrosirdrégmés
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JVADAS

Sveikiname jsigijus BONECO H700 SMART. Jo hibrid-
inis dizainas valo ir drékina kambario org vienu
Zingsniu. ISmanioji valdymo sistema uztikrina min-
imaly veikimo triuk§mo lygj, todél BONECO H700
SMART galite naudoti net miegamajame ar kddikio
kambaryje.

BONECO H700 SMART sukurtas patogiam, visiskai
automatizuotam veikimui. Taciau visas jo funkcijas
galitereguliuoti pagalsavo pageidavimusirporeik-
ius. Siame vadove parodyta, kaip galite susikurti
savo komfortiska klimata.

PALENGVEJIMAS NUO ALERGIJOS

BONECO H700 SMART jrengta triguba filtry sistema,
kuri i$ oro pasalina kvapus, dulkes, Ziedadulkes ir
terSalus. A681 HYBRID filtras taip pat veiksmingai
malsina daugelj alergijy sukelty diskomforty, tokiy
kaip Sienligé ar alerginés reakcijos j dulkiy erkes ir
buitines dulkes.

VERTINGA INFORMACIJA APIE DREGMEIR ORO
KOKYBE

Tinkamas oro drégnumas yra labai svarbus masy
sveikatai. Sausas kambario oras Ziema sukelia
odos trikinéjima ir niezéjima. Dél jo sauséja akys
ir gerkle, o tai labai pablogina fizinj komforta.
Tai paveikia ne tik suaugusiuosius, bet ir kadiki-
us, mazus vaikus ir net naminius gyvanus. Sausos
gleivinés Ziema taip pat padidina jautruma persal-
imuiirkitoms infekcijoms.

BONECO H700 SMART Sias problemas pavercia tolima
praeitimi.JoiSmanioji automatiné valdymo sistema
visada palaiko Svary org iridealy drégmeés lygj, net
irdideliuose, iki 150 kvadratiniy metry (1615 kvad-
ratiniy pedy) ploto kambariuose.

Nesvarbu, ar vasara, ar Ziema: kartg patyre $j nauja
komforto lygj, niekada nebenoreésite grjzti.

PRIEDY PRIEINAMUMAS
Susidevéjusiy priedy pakaitalusir papildomus prie-
dus galite jsigyti is:

e JUsy BONECO specializuotas prekybos atstovas,
e Priewww.boneco.com arba
e Tiesiai per BONECO SMART programele.

JTRAUKTI DAIKTAI

BONECO H700 SMART
suA681 hibridiniu filtru

Trumpasvadovas

A7417 ,CalcOff" valymoir
nukalkinimo milteliai

Maitinimo Saltinis

Saugosinstrukcijos

A7017 lonic Silver Stick®


https://www.boneco.com
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PALEIDIMAS

IStraukite vandens padékla kartu su bagnu. ISvalykite vandens bakelj ir vandens padekla. Jstatykite vandens talpg su bdgnu j prietaisa.



Jstatykite vandens baka, pripildyta vandentiekio Istatykite filtro laikiklj.
vandens.

Nuimkite apsauginj A681 hibridinio filtro dan- Jdekite naujg A681 HYBRID filtra |dékite iSankstinj filtra.
gtelj. (atkreipkite demesj j rodyklés kryptj).
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P

UZzdékite priekinj dangtel]. Prijunkite maitinimo Saltinj prie BONECO SMART Prijunkite maitinimo Saltinj j elektros lizda.
prietaiso.

Trumpai paspauskite rankenéle, kad jjungtumete
prietaisa.
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VALDYMAS JRENGINYIJE

APIE JRENGINIO VEIKIMA

Jrenginj patogu valdyti rankenéle, esancia jrengin-
jovirSuje. BONECO SMART programélésidlo papildo-
mas, pla¢ias BONECO SMART prietaiso valdymo ir
automatizavimo galimybes.

AUTO REZIMAS

Jei niekada nenaudojote BONECO SMART prietaiso
su BONECO SMART programele ir jj pirma karta jjun-
giate, jis jsijungia AUTO reZimu. Prietaisas i$ anksto
nustatytas ties 50 procenty tiksline santykine oro
drégme. Nasumo lygis automatiskai pritaikomas
prie esamos drégmés ir oro tarSos: kuo sausesnis
arba labiau uzterStas oras, tuo aukstesnis naSumo
lygis.

Jei virSijama nustatyta tiksliné drégmeés verte,
prietaisas persijungia j budéjimo rezima, ka rodo
pulsuojantis Sviesos diodas.

Jei drégmé nukrenta Zemiau nustatyto lygio arba
oro kokybé pablogéja, BONECO SMART prietaisas vel
pradeda veikti.

ADAPTUOTAS AUTO REZIMAS

Jei jau valdéte BONECO SMART prietaisg naudodami
BONECO SMART programéle ir nustatéte kitg dreg-
mes lygj, jjungus prietaisa, Si reikSmé bus au-
tomatiskai perimta.

IJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS
1. Trumpai paspauskite rankeneéle vieng karta, kad
jjungtumeéte BONECO ISmanusis prietaisas.

|

Aktyvy AUTO rezimg galite atpaZinti pagal maza
Sviesos dioda, kuris Sviecia virs rankenélés.

2. Norédamiisjungti BONECO SMART prietaisa, kai jis
veikia AUTOMATINIU reZimu, trumpai paspauskite
rankenéle vieng karta.



RANKINIS VALDYMAS
1. Trumpai paspauskite rankeneéle vieng karta, kad
jjungtumeéte BONECO ISmanusis prietaisas.

g

2. Nustatykite rankenéle j norimg lygj nuo 1 iki 6,
kad surequliuotumeéte iSvestj pagal savo poreik-
jus. Siuo veiksmu i3einate i$ AUTO reZimo (AUTO
Sviesos diodas nedega).

Pasirinkta naSumo lygj rodo virs rankenélés uzside-
ganciy Sviesos diody skaicius.

3. Trumpai vieng karta paspauskite rankenéle, kad
iSeituméte i$ rankinio reZimo ir vél jjungtumete
AUTOMATIN) rezima.

4, Dar karta trumpai paspauskite rankenéle, kad i3-
jungtumeéte BONECO SMART prietaisa.

Jei iSeisite iS AUTOMATINIO reZimo, BONECO

SMART prietaisas veiks pasirinktu nasumo ly-
giu, kolvandensindas iStustés, nepriklausomainuo
esamo drégmes lygio.
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8 INDIKATORIAI EKRANE

AR GEEEE
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Visy ekrane rodomy indikatoriy apZvalga Oro grynumo indikatorius Drégmes indikatorius

Simbolis Reikimé B Simbolis  Reikalingas veiksmas ﬂ
Y™,  Dabartine dregme 481 :: Jpilkite vandens

'—:h Nukalkinimo trukmés indikatorius 488 :Q: Pakeiskite vandenj prietaise

AfR+ JPurifier” rezimas aktyvus 479 ® Pakeiskite A7017 joninio sidabro lazdele® 495
000 JHumidifier" rezimas aktyvus 479 ] A681 HYBRID filtras susidevejes, pakeiskite 494
@ Kalendorius aktyvuotas 483 A681 HYBRID filtras Traksta, jdekite

{_l: Rankenelé uzrakinta 480 Reikalingas valymas 487
:-_'::1'6 «Wi-Fi" susiejimas 485 :: valymo reZimas aktyvus 488

—i Gamykliniai numatytieji nustatymai 498 :@: Kalendorius iSjungtas - patikrinkite jrenginio rysj




JVAIROS VEIKIMO REZIMAI

HIBRIDINIS REZIMAS (,HYBRID")

AR CEEEE

TIK DREKINIMAS (,HUMIDIFIER")
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TIK VALYMAS (,,PURIFIER")

AR% CEEEE

BONECO SMART prietaisas apjungia dvi funkcijas.

e A681 HYBRID filtras valo kvepuojamajj org nuo
Ziedadulkiy, buitiniy dulkiy ir smulkiy daleliy.

e AH700 garintuvo audinys drekina kambario org.

Geriausiy rezultaty pasieksite, kai BONECO SMART
prietaisas vienu metu drékina ir valo ora. Vis délto
galima naudoti tik viena is dviejy funkcijy.

JHybrid" rezimu Sviesos diodai
Svietia baltai

Rekomenduojame naudoti BONECO SMART prietaisg
su jdétu AH681 HYBRID filtru. Norédami prietaisa
valdyti be HYBRID filtro, tiesiog iSimkite filtra is lai-
kiklio irnaudodami BONECO SMART programéle per-
junkite j ,Humidifier" rezima.

Nuémus AH681 HYBRID filtrg, padidéja maksimalus
drékintuvo nasumas, nes pageréja oro pralaidu-
mas.

Kai BONECO SMART programeléje perjungiate j ,Hy-
brid" arba ,Purifier”, ekrane mirksi Sis simbolis, jei
nejdétas AH681 HYBRID filtras:

i
~(=~

FTER
PSS

EY

JHumidifier” rezimu Sviesos
diodaiSviecia mélynai

Jei norite naudoti tik AH681 HYBRID filtro valymo
efekta, naudodami BONECO SMART programele per-
junkite BONECO SMART prietaisg j ,Purifier” veikimo
rezima ir pasalinkite vandenj is prietaiso.

Kai BONECO SMART programeéleje perjungiate j ,Hy-
brid" arba ,Humidifier”, ekrane mirksi Sis simbolis,
jeivandens bakelis tuscias:

-_

A

JPurifier” rezime Sviesos
diodai3viecia Zaliai
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JVAIROS KOMFORTO REZIMAI

KOMFORTO REZIMALI

Kiekviename is trijy ,Hybrid", ,Purifier"ir ,Humidifi-
er" veikimo reZimy yra trys skirtingi komforto rezi-
mai: AUTO, SLEEP ir BABY.

AUTO REZIMAS

AUTO rezimu BONECO H700 SMART naudoja visus
ventiliatoriaus lygius nuo 1iki 5. 1S anksto nustatyta
dregméyra 50 %.

SLEEP REZIMAS

SLEEP reZimu BONECO H700 SMART galima naudoti
net miegamajame naktj. Prietaisas automatiskai
veikia maziausiu 1 ventiliatoriaus lygiu, kad veiki-
mo triukSmas bty kuo mazesnis. IS anksto nustaty-
tadrégmeyra 45 %.

BABY REZIMAS

BABY reZimu naudojami ventiliatoriaus lygiai nuo
1 iki 4, o dréegmé padidinama iki 60 %. Si verté
idealiai tinka naudoti vaiky kambaryje arba kudikio
kambaryje, nes kadikiams ir maZiems vaikams re-
komenduojama didesné dregmé. Ventiliatorius taip
patveikia pakankamai tyliai, kad nesuveikty kadik-
io stebéjimo jrenginio.

VAIKY APSAUGOS UZRAKTAS

BONECO H700 SMART galima nustatyti taip, kad
bty iSvengta atsitiktiniy nustatymy. Naudokite Sia
funkcija, kad iSvengtumete netyciniy jvesciy, pavy-
zdZiui, kai vaikai ZaidZia Salia prietaiso.

Vaiky apsaugos uzraktas jjungiamas ir iSjungiamas
naudojant BONECO SMART programéle.

Jeirankeneélé paspaudZiamasuaktyvinus LOCK funk-
cija per BONECO SMART programeéle, Sviesos diodai ir
ekranas greitai sumirksi 3 kartus is eilés. Jei prietai-
sas buvo isjungtas per BONECO SMART programeéle,
ekrane 3 kartus sumirksi uzrasas ,LC" (LOCK).
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NORIMO DREGMES NUSTATYMAS

IDEALUS DREGNUMAS NORIMO DREGMES VALDYMAS VENTILIATORIAUS LYGIO REGULIAVIMAS
Rekomenduojamas dregmes lygis yra nuo 40 % iki Norima drégme galima reguliuoti naudojant BONE- Ventiliatoriaus lygj galima reguliuoti dviem budais:
60 %. Numatytasis nustatymasyra 50 %. CO SMART programele.

e Naudokite rankenéle.

Nustatyta drégmé iSsaugoma iriSjungus prietaisa.

e Ventiliatoriaus lygj reguliuokite BONECO SMART
programeléje.
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AROMATO SKYRIUS

PAGRINDAI
BONECO H700 SMART viduje yra kvapy skyrius, skir-
tas eteriniy aliejy kvapams jpilti.

Sis kvapy skyrelis pagamintas i$ specialios

medZiagos. Niekada nepilkite eteriniy aliejy
ir kity kvapiyjy medZiagy tiesiai j vandens bakelj ar
vandens padékla. Pakanka tik nedidelio kiekio, kad
prietaisas bdty nepataisomai sugadintas. Tokiai
Zalai garantija netaikoma.

NAUDOIJIMAS
1. Nuimkite priekinj dangtel;.

2. Nuimkite filtro laikiklj kartu su filtru.

3. Jaromaty skyriy pabarstykite pasirinkta kvapa.

4. |statykite filtro laikiklj ir priekinj dangtelj atgal.




BONECO SMART PROGRAMELES PRIVALUMAI

APIE BONECO SMART PROGRAMELE

BONECO SMART programeéle skirta patobulintam
BONECO SMART prietaiso valdymui ir leidZia iSnau-
doti visas jo galimybes. Programéléje yra tokios
funkcijos kaip laikmatis, iSankstinis drégmés nus-
tatymas ir galimybeé perjungti jvairias programas.
Be to, ji teikia priminimus apie valymo intervalus ir
kitas pasikartojancias uZzduotis.

¢ SR

Uving room m}

643" 822.0°

Al Quality s Very Paor

i

VIEW HISTORY

— T~ &

PASLAUGUY APIMTIS
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Vejkimo +Hybrid" Orasvalomasir drékinamas tuo paciu metu
rezimal JPurifier” Orasvalomas, bet nedrékinamas
L+Humidifier" Oras drékinamas, bet nevalomas
Programos IS anksto nustatyti nustatymai daznai pasitaikancioms situacijoms

AUTO reZimas

Prietaisas naudoja ventiliatoriaus lygius nuo 1 iki 5 ir turi i$ anksto nus-
tatyta 50 % tiksline drégme.

SLEEP reZzimas

Prietaisas naudoja tik 1 ventiliatoriaus lygj ir padidina tiksline dregme
iki 45 %.

BABY reZimas

Higrostatas

Prietaisas naudoja ventiliatoriaus lygj nuo 1 iki 4 ir padidina drégme iki
60 %.

Norimo drégmeés nustatymas

Rankinis pritemdymas

Ekrano irvirs rankenélés esanciy Sviesos diody ryskumo nustatymas

Kalendorius

BONECO SMART programéléje galite iSsaugoti iki 10 laikmaciy. Juos
galima nustatytiindividualiai, atsizvelgiant j norima drégmes lygj ir
veikimo lygj.

Istorija

Jvairiais laikotarpiais iSmatuoty duomeny apzvalga

Priedaiirvartojimo reikmenys

Teikia pagalba dél pakaitiniy uZsakymy ir papildomos informacijos

Vaiky apsaugos uzraktas

Jrenginio mygtukai yra uZrakintiir jy negalima pakeisti

SMART jutiklio prijungimas

BONECO H700 SMART galima prijungti prie iSorinio BONECO iSmaniojo
jutiklio, kad bty galima valdyti jrenginj.

Balso valdymas

"""w'h"

BALSO VALDYMAS SU
GOOGLE HOME™ IR
AMAZON ALEXA™
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ATSISIYUSTI PROGRAMELE

# Download on the
o App Store

GETITON

*® Google Play

-~

> [O\ BONECOSMART} o> BONECO

SMART




SUSIEJIMAS SU BONECO H700 SMART

PIRMASIS SUSIEJIMAS
Norédami pirma karta susieti iSmanyjj jrenginj su
BONECO SMART programeéle, atlikite Siuos veiksmus:

1. Jsitikinkite, kad jasy iSmanusis telefonas pri-
jungtas prie ,Wi-Fi" tinklo, kuriame diegiamas
jrenginys.

N

. |sitikinkite, kad jdsy iSmaniajame telefone jjun-
gtas ,Bluetooth®” rysys.

. Susiejimo metu jsitikinkite, kad iSmanusis
telefonas yra tame paciame kambaryje kaip ir
BONECO SMART prietaisas.

W

~

. Jjunkite BONECO SMART prietaisg.

wu

. Jrenginys automatiskai pereina | susiejimo
rezima paleidus, jei anks¢iau nebuvo prijungtas
prie ,Wi-Fi" tinklo. Susiejimo reZima rodo mirk-
sintis ,Wi-Fi" simbolis ekrane:

AR GEEEE

6. Paleiskite BONECO SMART programele.

7. Pridékite jrenginj
grameéleés.

prie BONECO SMART pro-

Po sekmingo susiejimo galite valdyti BONECO ISma-
nusis prietaisas iS bet kurios vietos, naudojant
iSmanyjj telefong su mobiliojo interneto rysiu.

WI-FI NUSTATYMAS IS NAUJO

Norédami atkurti rysj su esamu ,Wi-Fi" tinklu ir
prisijungti prie naujo ,Wi-Fi" tinklo, atlikite Siuos
veiksmus:

=

. Jsitikinkite, kad jGsy iSmanusis telefonas pri-
jungtas prie ,Wi-Fi" tinklo, kuriame diegiamas
jrenginys.

n

. Jsitikinkite, kad jasy iSmaniajame telefone jjun-
gtas ,Bluetooth®” rysys.

W

. Susiejimo metu jsitikinkite, kad iSmanusis
telefonas yra tame paciame kambaryje kaip ir
BONECO SMART prietaisas.

4. Jjunkite BONECO SMART prietaisa.
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5. Paspauskite ir palaikykite rankeneéle mazdaug
5sekundes, kol L ir PR~ ekrane mirksi:

6. Trumpai paspausdami rankenéle, patvirtinkite
JWiFi" atstatyma.

7. Jrenginys dabar iSsijungia. Jjunkite jrenginj dar
kartg ir ekrane mirksintis ,WiFi" simbolis parod-
ys, kad jrenginys dabar yra susiejimo reZime.

8. Paleiskite BONECO SMART programéle.

9. Pridekite jrenginj
grameles.

prie BONECO SMART pro-
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PASTABOS DEL VALYMO

APIE VALYMA

Norint uztikrinti nepriekaistinga ir higieniska vei-
kima, bGtina requliariai priZiGréti ir valyti.
Rekomenduojami valymo ir prieZidGros intervalai

skiriasi priklausomai nuo oro kokybés, vandens
kokybeés irveikimo laiko.

Valymui rankomis rekomenduojama naudoti
minksta Sluoste, indy ploviklj ir Sveitimo Sepetj.

Artéjantis valymo poreikis ekrane nurodomas $iuo
simboliu:

REKOMENDUOJAMI VALYMO INTERVALAI

Intervalas

Priemonés

Potrefios dienos
be operacijos

IStustinkite vandens padékla irvandens baka ir pripildykite SvieZio
vandens

Kas 2 savaites

Svaraus Vandens vonelé, biignas ir AH700 garintuvo audinys

ISvalykite iSankstinj filtra

Pagal poreikj

Nukalkinkite prietaisa

Kasmet

Pakeiskite A7017 joninio sidabro lazdele®

Pakeiskite A681 hibridinj filtra

ISvalykite ventiliatoriy ir prietaiso vidy

Po 2 mety

Pakeiskite AH700 garintuvo kilimeélj
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NUKALKINIMAS

APIE NUKALKINIMA PASIRUOSIMAS 4. 1Stustinkite vandens padeékla ir vandens baka ir
Numatytasis nukalkinimo laiko nustatymas yra 1. Nuimkite priekinj dangtelj ir vandens baka gal- iSimkite A7017 lonic Silver Stick®.

4valandy. Daugeliu atvejy per 3j laika galite inéje puseje.

pasiekti labai gery rezultaty. Maksimali nukalkini-

mo trukme yra 12 valandos. 2. Nuimkite filtro laikiklj kartu su filtru.

e Jei BONECO H700 SMART yra tik Siek tiek nesvarus,
sutrumpinkite nukalkinimo laika.

e Jei BONECO H700 SMART labai nesvarus, pailg-
inkite nukalkinimo trukme. i Y '
5. |statykite budgnag atgal j vandens padeékly ir
surinkite prietaisa, atlikdami veiksmus atvirks-

Prie$ nukalkinimo procesa batinai iSimkite . . . e _ tine tvarka.
A7017 lonic Silver Stick®. 3. IStraukite vandens padekla ir iSimkite bagng su

AH700 garintuvo kilimeéliu.

e Po kiekvieno nukalkinimo batina iSvalyti vidines
dalis (Zr. kita puslapj).

REIKIA DAUGIAU PAGALBOS?
Perzidrékite masy vaizdo jraso vadova:
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NUKALKINIMO PRADZIA

1. Pripildykite vandens bakelj iki pusés karsto van-
dens iS Ciaupo ir jpilkite du pakelius ,A7417 Cal-
cOff". |statykite vandens bakelj ir palaukite, kol
Vandensvonelé prisipildys.

N

. Nukalkinimo reZima paleiskite paspausdami ir
5 sekundes palaikydami rankenéle, kol ekrane
pradés mirkséti simbolis ,CL".

W

. Trumpai vieng kartg paspauskite rankenéle. Ro-
doma nukalkinimo trukme.

~

. Pagal poreikj pakeiskite nukalkinimo trukme
naudodamirankenele.

5. Dar karta trumpai paspauskite rankenéle, kad
pradétumeéte nukalkinimo procesa.

Prietaisas automatiSkai nukalkina. Ekrane rodoma
likusi nukalkinimo trukme. Valymo metu taip pat
rodoma Si piktograma:

A 4
pEl
Baigus nukalkinti, valymo simbolis ekrane au-
tomatiskai iSnyksta, o Sis mirksintis simbolis rodo,
kad reikia pakeisti vandenj prietaise:

o
18
6. Pakeiskite vandenj vandens bakelyje ir vandens

padeékle.

ATSARGIAI: Kad vandens keitimo piktograma
automatiskai iSeity, bdtina, kad jrenginys
bUty jjungtas visos proceddros metu.



VALYMAS IR PRIEZIORA

SVARBIOS PASTABOS

Valymui naudokite valymo Sepetélj ir dréegna Slu-
oste. | kar$ta vandenj visada jpilkite nedidelj kiekj
indy ploviklio.

PrieS pradédami valyti ar atlikti technine

priezidry, visada atjunkite BONECO H700
SMART nuo elektros lizdo! To nepadarius, gali kilti
elektros smagis ir mirtis!

Reguliariaivalykite BONECO H700 SMART vidy,
kitaip gali susidaryti pelésis, kuris kenkia
sveikatai.

Valymuinenaudokite alkoholio ar ésdinanciy
valymo priemoniy.

Neplaukite BONECO H700 SMART indaplovéje.

Deél aukStos temperatdros dalys gali defor-
muotisirtapti nebenaudojamos. Siai Zalai garantija
netaikoma.

VANDENS BAKELIS
1. Pripildykite vandens bakelj iki pusés karsto van-
densirjpilkite nedidelj kiekj indy ploviklio.

2. KruopsciaiiSvalykitevandens bakovidy rankomis
arba tinkamu valymo Sepeciu.
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VANDENS VONELE
1. IStraukite vandens padékla S BONECO H700
SMART.

2. Nuimkite bdgng su AH700 garintuvo kilimeliu.

3. Nuimkite A7017 lonic Silver Stick® ir volelius.

4. 13valykite vandens padeékla ir visas jo viduje es-
ancias dalis. Jas galima isimti valymui.
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BUGNAS

1. ISimkite AH700 garintuvo kilimel;ji$ bdgno.

3. Kruopsciai nuplaukite biigna karstu vandeniu.

AH700 GARINTUVO AUDINYS (RANKOMS PLAUTI)

1. Kruopsciai nuplaukite ir iSdZiovinkite AH700
garintuvo kilimélj kar$tu vandeniu ir indy plov-
ikliu.

2. Toliau skalaukite AH700 garintuvo kilimélj Svari-
ame karStame vandenyje, kol nebeliks puty.

3. ISkart po skalbimo ciklo jdékite iSplauta AH700
garintuvo kilimélj j iSvalyta b4gna.

AH700 GARINTUVO AUDINYS (SKALBIMO MASINAI)
AH700 garintuvo kilimelj galima skalbti skalbimo
masinoje. Naudokite bet kokj komercinj skalbiklj.
Rekomenduojame AH700 garintuvo kilimelj sudeti
j skalbiniy maisa arba skalbti atskirai, nes kitaip jis
surinks palaidus pluostus nuo kity skalbiniy.

AH700 garintuvo kilimelio negalima skalbti
aukstesnéje nei 40 °Ctemperatdroje.

NedZziovinkite AH700 garintuvo kilimélio
drabuZiy dZiovykléje.

Jdedami AH700 garintuvo kilimelj j bagng po valy-
mo, jsitikinkite, kad jis tinkamai padetas:




BENDRAS VALYMAS

VIRSELIS
1. Nuimkite dangtel].

2. Nuvalykite dangtelj drégnu skudureliu.

PIRMINIS FILTRAS
ISvalykite priesfiltrj dulkiy siurbliu arba nuplaukite
ji po tekanciu vandeniu su valymo Sepecdiu.

Nedékite iSankstinio filtro atgal, kol jis
neisdzius. Drégmeé gali neigiamai paveikti po
juo esancio A681 HYBRID filtro kokybe.

491

A681 HYBRID FILTRAS
A681 HYBRID filtro valyti negalima. NeSvarumaiyra
normalu irrodo, kad filtras veikia.

17
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FILTRO LAIKIKLIS
1. Nuimkite filtro laikiklj.

~

VENTILIATORIAUS SPARNUOTE
Niekada neiSsukite tvirtinimo varzto,
noredami nuimti ventiliatoriaus mente! Svo-
rio disbalansas surinkimo metu gali sukelti per
didelj triukSma arba net sugadinti variklj.

i

1. Ventiliatoriaus mentes valykite drégnu skudu-
reliu.
9
5|
i

P

BUSTAS
1. Korpuso vidy valykite drégnu skuduréliu, karstu
vandeniu irindy plovikliu.




AH705 TRIUKSMO SLOPINIMO TEPALO NAUDOJIMAS
Po ilgesnio naudojimo galite pradeti girdéeti nep-
ageidaujama triukSma, kurj skleidZia vandens
padéklo voleliai. Voleliams sutepti naudokite prid-
edamaAH705 triukSmo slopinimo tepala (rekomen-
duojama tai daryti po kiekvieno vandens padeklo
valymo).

1. Nuimkite priekinj dangtel;.

2. Pasalinkite AH705 triukSmo slopinimo tepala i$
dangtelio.

3. UZtepkite po 1 lasa AH705 triuk§mo slopinimo
tepalo tiesiai ant kiekvieno laikiklio.

PRIEDY PRIEINAMUMAS
Susidevejusiy priedy pakaitalusir papildomus prie-
dus galite jsigytiis:

e JOsy BONECO specializuotas prekybos atstovas,
e Priewww.boneco.com arba
e Tiesiai per BONECO SMART programele.

REIKIA DAUGIAU PAGALBOS?
PerZiurékite masy vaizdo jraso vadova:
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DALELIY JUTIKLIS

Daleliy jutiklis aptinka nesvarumy kiekj kambario
ore analizuodamas praeinantj orosrauta. Laikuibé-
gant, neSvarumai gali kauptis ir turéti jtakos mata-
vimo tikslumui.

Daleliy jutiklio dangtelis veikimo metu turi
bati uzdarytas, kad matavimas bdty teisin-
gas. Jj galima atidaryti tik jutikliui iSvalyti.
1. Nuvalykite jutiklio lesj drégnu vatos tamponu.
p——

2. Nusausinkite jutiklj sausu vatos tamponu.

PRIETAISO SURINKIMAS

Baige valyti, galite vélsurinkti BONECO H700 SMART.
Atkreipdami démesj j tai, kaip uzdedamas AH700
garintuvo audinys.
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PRIEDY KEITIMAS

APIE A681 HIBRIDIN] FILTRA

A681 hibridinj filtrg reikia keisti mazdaug po mety,
kad iS oro bty ir toliau filtruojami neSvarumai ir
Ziedadulkes.

Ekrane Siuo simboliu rodoma, kad reikia pakeisti
A681 hibridinj filtra:

—~
FILTER

HYBRID A681 filtro keitimas aprasytas pagal skyr-
iaus ,Paleidimas” paveikslélius.

PRIEDY PRIEINAMUMAS

Susidévejusiy priedy pakaitalusir papildomus prie-
dus galite jsigytiis:

e JOsy BONECO specializuotas prekybos atstovas,

e Priewww.boneco.com arba
e Tiesiai per BONECO SMART programele.

REIKIA DAUGIAU PAGALBOS?
PerziGrekite misy vaizdo jraso vadova:

A681 HIBRIDINIO FILTRO KEITIMAS

1.

W N

Nuimkite BONECO H700 SMART priekinj dangtelj.

. Nuimkite iSankstinj filtra.
. I8simkite panaudota A681 hibridinj filtrg ir

iSmeskite jj su jprastomis buitinémis atliekomis.

. Nuimkite apsaugine folija nuo naujojo A681 HY-

BRID filtro.

. Istatykite A681 hibridinj filtra j Laikiklj, kaip paro-

dyta etiketéje.

. |statykite iSankstinj filtrg ir priekinj dangtelj at-

gal.

PRANESIMO ISTRYNIMAS PROGRAMELEJE
Pranesima galima iStrinti iS ekrano BONECO
SMART programeleéje.

PRANESIMO ISTRYNIMAS 13 PRIETAISO
Praneéimataip patgalima istrinti jrenginyje.

1. Paspauskite ir palaikykite nuspaude rank-

enéle tris sekundes, kol ekrane prades mirkséti
pranesimas,CL".

2. Norédami pasirinkti, naudokite rankenele
simbolis.

3. Trumpai paspauskite rankenéle, kad patvirtin-
tumeéte pasirinkima.

Pranesimas istrinamas.


https://www.boneco.com

APIEA7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® naudoja antimikrobinj
sidabro poveikj, kad Zymiai pagerinty vandens hi-
giena. Jis veiksmingas vos tik su juo lieCiasi vanduo
- netjei BONECO SMART prietaisas yra isjungtas.

Kasmet keiskite A7017 lonic Silver Stick®, kad uz-
tikrintumeéte antimikrobinj veiksmingumga. Ekrane
rodomas toks simbolis, rodantis, kad reikia pakeisti
A7017 lonic Silver Stick®:

—~

1SS

—
PRIEDY PRIEINAMUMAS
Susidéveéjusiy priedy pakaitalusir papildomus prie-
dus galite jsigytiis:

e JOsy BONECO specializuotas prekybos atstovas,
e Priewww.boneco.com arba
e Tiesiai per BONECO SMART programele.

REIKIA DAUGIAU PAGALBOS?
PerZiGrékite mdsy vaizdo jraso vadova:

A7017 IONICSILVER STICK® KEITIMAS

1. Nuimkite priekinj dangtel;.

2. Nuimkite vandens bakelj galinéje puseje.

3. Nuimkite filtro laikiklj.

5. I3imkite panaudota A7017 lonic Silver Stick®

|

X
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|

-
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6. |dékite naujg A7017 lonic Silver Sticke®.

7. Surinkite dalis atgal atlikdami veiksmus atvirks-
tine tvarka.

Panaudota A7017 lonic Silver Stick® graZinkite
| pardavimo vietg arba j patvirtinta atlieky
salinimo jmone.
PRANESIMO ISTRYNIMAS PROGRAMELEJE
Prane$ima galima iStrinti iS ekrano BONECO
SMART programeléje.
PRANESIMO ISTRYNIMAS I3 PRIETAISO
Prane§imataip patgalima istrinti jrenginyje.
1. Paspauskite ir palaikykite nuspaude rank-

enéle tris sekundes, kol ekrane prades mirkséti
pranesimas,CL".

2. Norédami pasirinkti, naudokite rankenele
simbolis.

3. Trumpai paspauskite rankenéle, kad patvirtin-
tumeéte pasirinkima.

Pranesimas iStrinamas.
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APIE AH700 GARINTUVO KILIMEL)
Plaunama AH700 garintuvo kilimeélj reikia pakeisti
mazdaug po dvejy naudojimo mety.

PRIEDY PRIEINAMUMAS

Susidévejusiy priedy pakaitalusir papildomus prie-
dus galite jsigytiis:

e JOsy BONECO specializuotas prekybos atstovas,

e Priewww.boneco.com arba
e Tiesiai per BONECO SMART programele.

REIKIA DAUGIAU PAGALBOS?
PerziGrekite masy vaizdo jraso vadova:

AH700 GARINTUVO KILIMELIO KEITIMAS

1.
2.

W

~

wu

Nuimkite vandens bakelj galinéje puséje.

Nuimkite filtro laikiklj kartu su filtru priekinéje
puseje.

. IStraukite vandens padékla ir iSimkite bignga su

AH700 garintuvo kilimeéliu.

. I8simkite AH700 garintuvo kilimélj i$ bdgno ir

iSmeskite jj su jprastomis buitinémis atliekomis.

. IStempkite naujg AH700 garintuvo kilimelj ant
bdgnoiratkreipkite démesj | teisingg padétj:
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PASTABOS DEL NAUDOJIMO IR TRIKCIY SALINIMO

Problema

Galima priezastis
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Priemonés

Oras turi nemalony kvapa

Stovintis vanduo bake irvandens padekle

IStustinkite ir kruopsciai iSvalykite prietaisa

Oro kokybé nepageréjo

Daleliy jutiklis nesvarus

I¥valykite daleliy jutiklj

Atidarykite langus arba duris

UZdarykite langus ir duris

Ekrane rodoma klaida E2

Ventiliatoriaus sparnuoté uzblokuota arba variklis
sugedes

Atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo, patikrinkite, ar
Ventiliatoriaus sparnuoté gali laisvai suktis, vel prijunkite
prietaisa; jei problema islieka, kreipkités j techninés
priezidros centrg

Ekrane rodoma klaida E3

Blgnas uZsikimses arba variklis sugedes

Atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo, patikrinkite, ar
bdgnas gali laisvai suktis, vel prijunkite prietaisa prie
elektros tinklo; jei problema islieka, kreipkités j techninés
priezidros centrg

DaZniau rodomas vandens keitimo
simbolis

Vanduo vandens padekle buvo ilgiau nei 3 dienas be
veikimo

IStustinkite prietaisa, jei jis veikia tik oro valymo rezimu

Povalymo vanduo nebuvo pakeistas

Po kiekvieno plovimo keiskite vandenj

Vandens keitimo simbolis neuzgesta

Jrenginys buvo iSjungtas kei¢iant vandenj

Vandens keitimo proceduros metu laikykite prietaisg
jjungta

Vandens papildymo simbolis neiSnyksta
(drékintuvo arba hibridiniame reZime)

Vandens bakelis tuscias

Pripildykite vandens baka

Pldduras uzstrigo arba netinkamai pritvirtintas

Nuimkite plddurg ir vel pritvirtinkite (jis turi bati lengvai
judinamas neuZstrigdamas)

Prietaiso negalima valdyti per BONECO
SMART programéle

Jrenginys neprijungtas prie interneto

Patikrinkite tinklo rysj

Bidsenos LED pulsavimas

Pasiektas norimas dregmeés lygis

Jeireikia, padidinkite norimg drégmés lygj

Bandant atlikti veiksma, mirksi dabarti-
nis ekranas

Vaiky saugos uzraktas funkcija jjungtas

ISjungtivaiky saugos uZraktas funkcija programeléje

Ekranas lieka tamsus

Programéléje labai sumaZintas Sviesos diody rysku-
mas

Padidinkite Sviesos diody rySkuma programéléje
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GAMYKLINIAI NUMATYTIEJI NUSTATYMAI

APIE GAMYKLINIUS NUMATYTUOSIUS NUSTATYMUS
Jei jusy BONECO SMART prietaiso valdymo sistema
neveikia taip, kaip tikéjotés, arba jei norite iStrinti
visus nustatymus, galite atkurti prietaiso gamyklin-
jus nustatymus. Tai iStrina visus nustatymus ir nus-
tatymus.

Po nustatymo iS naujo BONECO SMART

prietaisg reikia vél susieti su iSmaniuoju te-
lefonu, kad valdymo sistema galety toliau veikti su
programele.

PRIETAISO NUSTATYMAS IS NAUJO

Paspauskite ir laikykite nuspaude rankenéle, kol
ekrane pasirodys pranesimas ,Fd" (gamyklinis nus-
tatymas). Jrenginys automatiskai iSsijungia. Dabar
BONECO SMART prietaisas yra toje paCioje basenoje,
kokioje buvo pirma karta paleidus.

\___4

'- -'



ATITIKTIES DEKLARACIA

SUPAPRASTINTA ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
BONECO deklaruoja, kad Sis prietaisas atitinka es-
minius 3iy ES direktyvy reikalavimus:

2014/53/ES radijo jrangos direktyva (RED)

2011/65/ES Direktyva del tam tikry pavojingy
medZiagy naudojimo elektros ir elektroninéje jran-
goje apribojimo

Visg atitikties deklaracija galite rasti
www.boneco.com.
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KASUTUSJUHEND
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Veepaak 522
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Ventilaatori tiivik 525
Eluase 525
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Seadme kokkupanek 526
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ULEVAADE JA OSADE NIMETUSED

LEGEND

Esikate

Eelfilter

1

2

3 A681HYBRID-filter
4  Filtrihoidik
5

6

7

Trummel

AH700 aurustusmatt*

A7017 lonic Silver Stick®

Nupp, Sisse/Valja, vdimsu-

8 saste

9  Veepaak

10 Aroomikamber

11 Veevann

("= 12 Ventilaatori tiivik

! 13 Toitejuhe

*  Pestav pesumasinastemperatuuril
kuni 40°C
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TEHNILISED ANDMED

TEHNILISED ANDMED *

Tudbitahis

BONECO H700 SMART

vorgupinge

100-240V ~50/60 Hz

Vdimsustarve

Standby: <0.5W

l.tase: 2.6 W

6.tase:  26.5W

Niisutusvoimsus

Puhastamisvdimsus (CADR)

190 m*/h

Ruumidele suurusega

kuni150m?/375m?3

Mahutavus

10 Liitrit

Mddtmed P x L x K

448 x347x490mm

Tihikaal

10.7 kg

Toomira

Tootjal on 6igus teha muudatusi

Tootamiseksilma A681 HYBRID filtrita olenevalt temperatuurist ja niiskusest

**% pinge 230V~ 50 Hz / M&ddetud vastavalt BONECO standardile



SISSEJUHATUS

Palju &nne BONECO H700 SMART ostmise puhul. Sel-
le hibriiddisain puhastab ja niisutab toadhku ihe
sammuga. Nutikas juhtimissiisteem hoiab t6omu-
ra minimaalsena, vbimaldades teil BONECO H700
SMARTi kasutada isegi magamistoas vGi beebitoas.

BONECO H700 SMART on loodud mugavaks ja tai-
sautomaatseks tooks. Siiski saate kdiki selle funkt-
sioone vastavalt oma eelistustele ja vajadustele
reguleerida. See kasutusjuhend nditab teile, kuidas
saate luua omale sobiva mugava kliima.

LEEVENDUS ALLERGIATEST

BONECO H700 SMART on varustatud kolmekordse
filtrisGsteemiga, mis puhastab dhust lisaks tolmule,
Oietolmule ja saasteainetele ka ebameeldivatest
l6hnadest. A681 HYBRID filter leevendab tdhusalt
ka mitmesuguseid allergiatest tingitud ebamuga-
vustunnet, nditeks heinapalavikku vdi allergilisi
reaktsioone tolmulestadele ja kodutolmule.

VAARTUSLIK TEAVE OHUNIISKUSE JA
OHUKVALITEEDI KOHTA

Oige 6huniiskus on meie tervisele vdga oluline.
Kuiv toadhk talvel péhjustab naha pragunemist ja
stigelust. See kuivatab silmi ja kurku ning mdjutab
oluliselt fiusilist heaolu. See ei mdjuta mitte ainult
tdiskasvanuid, vaid eriti imikuid, vdikelapsi ja isegi
lemmikloomi. Kuivad limaskestad talvel muudavad
meid ka kilmetushaiguste ja muude infektsioonide
suhtesvastuvotlikumaks.

BONECOH700 SMART muudab need probleemid kau-
geks madlestuseks. Selle intelligentne automaat-
juhtimine hoiab 6hu alati puhtanaja niiskustaseme
ideaalsel tasemel, isegi suurtes ruumides, mille
pindala on kuni 150 ruutmeetrit (1615 ruutjalga).

Pole vahet, kas on suvi voi talv: kui olete seda uut
mugavustaset kogenud, ei taha te enam kunagi ta-
gasi minna.

LISATARVIKUTE SAADAVUS
Kulunud tarvikute asendusosasid ja lisatarvikuid
saate hankida jargmistelt ettevotetelt:

e Teie BONECO eriala edasimudja,
e Kellwww.boneco.com voi
e (Otse BONECO SMART rakenduse kaudu.

KAASASOLEVAD ESEMED

BONECO H700 SMART
koos A681 HYBRID filter

Kiirjuhend

A7417 ,CalcOff" puhastus-ja
katlakivieemalduspulber

505

Toitejuhe

Ohutusjuhised

A7017 lonic Silver Stick®
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H KASUTUSELEVOTT

Tommake veevann koos trumliga valja. Puhastage veepaakja veealus. Sisestage veekogumisalus koos trumliga sead-
messe.
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Eemaldage A681 hibriidfiltri kaitsekate. 7 Sisestage uus A681 HYBRID-filter Sisestage eelfilter.
(jalgige noole suunda).
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Kinnitage esikate uuesti. Uhendage toiteallikas BONECO SMART seadmega. Uhendage toiteallikas pistikupessa.

Seadme sisselllitamiseks vajutage lihidalt
nuppu.



SEADME KASUTAMINE

SEADME KASUTAMISE KOHTA

Seadme juhtimine toimub mugavalt seadme peal
asuva nupu abil. BONECO SMART rakendus pakub
tdiendavaid ja ulatuslikke valikuid BONECO SMART
seadme juhtimiseks ja automatiseerimiseks.

AUTO REZIIM

Kui te pole BONECO SMART seadet kunagi BONECO
SMART rakendusega kasutanud ja lilitate selle esi-
mest korda sisse, kdivitub see automaatreZiimis.
Seadme eelseadistatud suhteline 6huniiskus on
50 protsenti. Vdimsustase kohandub automaat-
selt vastavalt hetke dhuniiskusele ja 6husaastele:
mida kuivem voi saastatum on dhk, seda kérgem on
véimsustase.

Kui eelseadistatud niiskustase uletatakse, lulitub
seade ootereZiimile, midanaitab pulseeriv LED-tuli.

Kui 6huniiskus langeb alla seatud taseme vO0i
O6hukvaliteet halveneb, jatkab BONECO SMART sea-
de t66d.

KOHANDATUD AUTO REZIIM
Kui olete BONECO SMART seadet juba BONECO SMART
rakendusega kasutanud ja madranud teistsuguse
ohuniiskuse, vietakse see vaartus seadme sissell-
litamisel automaatselt Gle.

509

SISSE- JA VALJALULITAMINE
1. Sisseldlitamiseks vajutage nuppu ks kord Lihi-
dalt BONECO SMART.

Aktiivse AUTO reziimi tunned dra nupu kohal siittiva
vdikese LED-tule jargi.

2. BONECO SMART seadme valjalilitamiseks auto-
maatreZiimis vajutage nuppu iiks kord lihidalt.
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KASITSI JUHTIMINE
1. Sisselulitamiseks vajutage nuppu tks kord luhi-
dalt BONECO SMART.

g

2. Reguleerigevaljunditvastavaltomavajadustele,
keerates nuppu soovitud tasemele vahemikus 1
kuni 6. See toiming vdljub automaatreziimist
(AUTO LED ei pdle).

Valitud joudlustaset nditab nupu kohal sittivate
LED-tulede arv.

3. ManuaalreZiimist valjumiseks ja automaatreZii-
mi uuesti aktiveerimiseks vajutage nuppu uks
kord lihidalt.

4. BONECO SMART seadme valjalilitamiseks vajuta-
ge nuppu veel kord lGhidalt.

AUTO reZiimist vdljudes jatkab BONECO

SMART-seade valitud voimsustasemel todd,
kuni veevann on tihi, olenemata praegusest 6hu-
niiskuse tasemest.
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EKRAANIL OLEVAD INDIKAATORID

AR GEEEE
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K&igi ekraanil kuvatavate ndidikute lilevaade Ohu puhtuse indikaator Niiskuse indikaator

Siimbol Tdhendus B Siimbol N6utav toiming ﬂ
U™, Praegune Ghuniiskus 514 :: Taitke veega

'—:h Katlakivi eemaldamise kestuse indikaator 521 :Q: Vahetage seadmes vesi

AfR+ JPurifier” reziim on aktiivne 512 B Asenda A7017 lonic Silver Stick® 528
000 +Humidifier” reziim on aktiivne 512 ] A681 HYBRID filter on dra kasutatud, vahetage vdlja 527
@ Kalender on aktiveeritud 516 A681 HYBRID filter puudub, sisestage

{_l: Nupp on lukus 513 Puhastamine onvajalik 520
B3 wifi-sidumine 518 :: PuhastusreZiim aktiivne 521

—O Tehase vaikesatted 531 :@: Kalender on keelatud - kontrollige seadme Ghendust
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ERINEVAD TOOREZIIMID

HUBRIIDREZIIM (“HYBRID")

AR CEEEE

BONECO SMART-seade iUhendab endas kaks funkt-
siooni.

e A681 HYBRID filter puhastab sissehingatavat die-
tolmu, olmetolmu ja peeneid osakesi.

e AH700 aurustusmatt niisutab ruumidhku.

Parimad tulemused saavutate, kui BONECO SMART
seade niisutab ja puhastab 6hku samaaegselt. Sel-
legipoolest on voimalik kasutada ka ainult Ghte ka-
hest funktsioonist.

"Hybrid" reZiimis polevad LED-
idvalgelt

AINULT NIISUTAMINE ("HUMIDIFIER")

Soovitame kasutada BONECO SMART seadet koos
paigaldatud AH681 HYBRID filtriga. Seadme kasuta-
miseks ilma HYBRID filtrita eemaldage filter lihtsalt
hoidikust ja lGlitage BONECO SMART rakenduse abil
"Humidifier" reziimile.

AH681 HYBRID filtrieemaldamiselsuureneb niisuta-
ja maksimaalne joudlus, kuna saavutatakse parem
ohu labilaskvus.

Kui lGlitate BONECO SMART rakenduses todreziimi-
le "Hybrid" v6i ,Purifier”, vilgub ekraanil jargmine
simbol, kui AH681 HYBRID filtrit pole sisestatud:

i
Nr=atd

AR
-~

EY

"Humidifier” reZiimis plevad
LED-tuled siniselt

AINULT PUHASTAMINE (“PURIFIER")

AR% CEEEE

Kui soovite kasutada ainult AH681 HYBRID filtri pu-
hastusefekti, lilitage BONECO SMART seade BONECO
SMART rakenduse abil tooreZiimile "Purifier” ja ee-
maldage seadmest vesi.

Kui lilitate BONECO SMART rakenduses téoreziimile
"Hybrid" vdi ,Humidifier”, vilgub ekraanil jargmine
simbol, kui veepaak on tihi:

v

B
)

-_

A

"Purifier " reZiimis pdlevad
LED-tuled roheliselt



ERINEVAD MUGAVUSREZIIMID

MUGAVUSREZIIMID

Kolmes to0reZiimis "Hybrid", ,Purifier” ja ,Humidi-
fier" on saadaval kolm erinevat mugavusreziimi:
AUTO, SLEEP ja BABY reZiim.

AUTO REZIIM

AUTO reZiimis kasutab BONECO H700 SMART kdiki
ventilaatori tasemeid vahemikus 1 kuni 5. Eelsea-
distatud 6huniiskus on 50%.

SLEEP REZIIM

SLEEP reZiimis saab BONECO H700 SMART seadet
00sel kasutada isegi magamistoas. Seade t60tab
automaatselt madalaimal ventilaatori tasemel 1,
et hoida t60mira minimaalsena. Eelseadistatud
O6huniiskus on 45%.

BABY REZIIM

BABY reZiim kasutab ventilaatori véimsustaset 1
kuni 4 jasuurendab dhuniiskust 60%-ni. See vaartus
sobib ideaalselt lastetoas voi beebitoas kasutami-
seks, kunaimikute javdikelaste jaoks on soovitatav
kdrgem 6huniiskus. Ventilaator todtab ka piisavalt
vaikselt, et see ei kdivitaks beebimonitori.

LAPSELUKK

BONECO H700 SMART seadeid saab seadistada nii,
et need takistaksid juhuslikke seadistusi. Kasutage
seda funktsioonitahtmatute sisestuste valtimiseks,
nditeks laste poolt seadme ldhedal mangides.

Lapselukk lulitatakse sisse ja valja BONECO SMART
rakenduse abil.

Kui nuppu vajutatakse parast seda, kui LOCK-funkt-
sioon on BONECO SMART rakenduse kaudu aktivee-
ritud, vilguvad LED-tuled ja ekraan kiiresti 3 korda
jarjest. Kui seade on BONECO SMART rakenduse kau-
du valja ldlitatud, vilgub ekraanil teade ,LC" (LOCK)
3 korda.
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SOOVITUD NIISKUSE MAARAMINE

IDEAALNE GHUNIISKUS SOOVITUD NIISKUSE REGULEERIMINE VENTILAATORI TASEME REGULEERIMINE
Soovitatav dhuniiskuse tase on 40-60%. Vaikimisi Soovitud @&huniiskust saab reguleerida BONECO Ventilaatoritasetsaab reguleerida kahel viisil:
onsee 50%. SMART rakenduse kaudu.

e Kasutage nuppu.
Seadistatud niiskustase jadb seadme valjalilitami-
selsalvestuma.

e Reguleerige ventilaatori taset BONECO SMART ra-
kenduses.



AROOMIKAMBER

POHITOED
BONECO H700 SMARTsees onaroomikamber eeterli-
ke 6lide kujul olevate l6hnade lisamiseks.

See aroomikamber on valmistatud spetsiaal-

sest materjalist. Arge kunagi lisage eeterlik-
ke &lisid ega muid l6hnaaineid otse veepaaki ega
veeanumasse. Juba vdike kogus kahjustab seadet
poodrdumatult. Sellised kahjustused ei kuulu garan-
tii alla.

KASUTAMINE
1. Eemaldage esikate.

2. Eemaldage filtrihoidik koos filtriga.

3. Piserdage valitud l6hna aroomikambrisse.

4. Pange filtrihoidik ja esikate tagasi.
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BONECO SMART RAKENDUSE EELISED

TEAVE BONECO SMART RAKENDUSE KOHTA

BONECO SMART rakendust kasutatakse BONECO
SMART seadme tdiustatud juhtimiseks ja see vdi-
maldab teil selle potentsiaali tdielikult dra kasuta-
da. Rakendus sisaldab selliseid funktsioone nagu
taimer, niiskuse eelseadistus ja voimalus vahetada
erinevate programmide vahel. Lisaks pakub see
meeldetuletusi puhastusintervallide ja muude kor-
duvate toimingute kohta.

¢ SR

Uving room m}

643" 822.0°

Al Quality s Very Paor

i

VIEW HISTORY
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TEENUSTE ULATUS

Tooreziimid "Hybrid"

Ohku puhastatakse ja niisutatakse samaaegselt

“Purifier” Ohk puhastatakse, aga mitte niisutatakse
"Humidifier” Ohkon niisutatud, aga mitte puhastatud
Programmid Eelmddratletud sdtted sagedaste olukordade jaoks
AUTOreZiim  Seade kasutab ventilaatorivéimsusastmeid 1 kuni 5 ja selle eelseadistatud

niiskustase on 50%.

SLEEP reziim

Seade kasutab ainult ventilaatoritaset 1 ja suurendab sihtniiskust 45%-ni.

BABY reZiim

Hiigrostaat

Seade kasutab ventilaatoritaset 1 kuni 4 ja suurendab dhuniiskust 60%-ni.

Soovitud niiskuse madramine

Kdsitsi hamardamine

Ekraanija nupu kohal olevate LED-ide heleduse reguleerimine

Kalender BONECO SMART rakenduses saate salvestada kuni 10 taimerit. Neid saab
soovitud niiskustaseme ja joudlustaseme jargi individuaalselt seadistada.
Ajalugu Ulevaade méodetud andmetest erinevatel ajavahemikel

Tarvikud ja tarbekaubad

Pakub tuge asendustellimuste ja lisateabe osas

Lapselukk

Seadme nupud on lukustatud ja neid ei saa muuta

SMART-anduri iihendus

BONECO H700 SMART seadme juhtimiseks saab ihendada BONECO valise

Hadljuhtimine

nutika anduriga.
||||||||%||||||||
&

HAALJUHTIMISEGA
GOOGLE HOME™ JA
AMAZON ALEXA™
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LAADI ALLA RAKENDUS

# Download on the
o App Store

GETITON

*® Google Play

P~

~

VoI » [O\ BONECOSMART} » BON.ECO

SMART
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BONECO H700 SMART-IGA SIDUMINE

ESIMENE PAARISTAMINE
SMART-seadme esmakordseks sidumiseks BONECO
SMART rakendusega toimige jargmiselt.

1. Veenduge, et teie nutitelefon on Uhendatud
WiFi-vérguga, kuhu seadet seadistatakse.

2. Veenduge, et Bluetooth® oleks teie nutitelefonis
aktiveeritud.

3. Sidumise ajal veenduge, et nutitelefon oleks
BONECO SMART seadmega samas ruumis.

4. Lilitage BONECO SMART-seade sisse.

5. Seade lUlitub kaivitamisel automaatselt sidumis-
reziimi, kui seda pole varem WiFi-vérguga tihen-
datud. Sidumisreziimi nditab ekraanil vilkuv Wi-
Fi-simbol:

6. Kdivitage BONECO SMART rakendus.
7. Lisage seade BONECO SMART rakendusse.

Parastedukatsidumistsaate seadetjuhtida BONECO
SMART kéikjal, kasutades nutitelefoni mobiilse in-
ternetithendusega.

WIFI LAHTESTAMINE

Olemasoleva WiFi-vérgu thenduse lahtestamiseks
ja uue WiFi-vdrguga Ghenduse loomiseks toimige
jargmiselt.

1. Veenduge, et teie nutitelefon on thendatud
WiFi-vBrquga, kuhu seadet seadistatakse.

2. Veenduge, et Bluetooth® oleks teie nutitelefonis
aktiveeritud.

3. Sidumise ajal veenduge, et nutitelefon oleks
BONECO SMART seadmega samas ruumis.

4. Lilitage BONECO SMART-seade sisse.

5. Vajutage ja hoidke nuppu umbes 5 sekundit all,
kuni £ ja PR " vilgub ekraanil:

6. Kinnitage WiFi lahtestamine nupu lihikese vaju-
tusega.

7. Seade lilitub niid valja. Lilitage seade uues-
ti sisse ja ekraanil vilkuv WiFi simbol nditab, et
seade on niiid sidumisreZiimis.

8. Kdivitage BONECO SMART rakendus.
9. Lisage seade BONECO SMART rakendusse.
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MARKUSED PUHASTAMISE KOHTA

PUHASTAMISE KOHTA SOOVITATAVAD PUHASTUSINTERVALLID
Probleemideta ja higieenilise t60 tagamiseks on
vajalikregulaarne hooldus ja puhastamine. Intervall Abindu
Soovitatavad puhastus- ja hooldusintervallid va- Parast kolmandat pdeva Tlihjendage veeanum ja veepaak ning tditke varske veega
rieeruvad s6ltuvalt dhukvaliteedist, veekvalitee- ilma operatsioonita
distjatodajast. Iga 2 nddalatagant Puhasveealus, tinnja AH700 aurustusmatt
Kasitsi pqhaftamiseks on sooyit_ata.y“k‘asqtada‘ peh- Puhastage eelfilter
met lappi, ndudepesuvahenditja kilrimisharja.
Vajadusel Eemaldage seadmest katlakivi

Ekraanil kuvatakse jargmine simbol, mis nditab — -
eelseisvat puhastusvajadust: Igal aastal Asenda A7017 lonic Silver Stick®

Vaheta A681 HYBRID-filter vdlja

Puhastage ventilaator ja seadme sisemus

2 aasta parast Vaheta AH700 aurustusmatt
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KATLAKIVI EEMALDAMINE

KATLAKIVI EEMALDAMISE KOHTA

Katlakivi eemaldamise aja vaikeseade on 4 tundi.

Enamasti saab selle ajaga vdga haid tulemusi. Kat-

lakivi eemaldamise maksimaalne kestus on 12 tun-

di.

e Lihendage katlakivi eemaldamise aega, kui
BONECO H700 SMART on vaid kergelt mdaardunud.

e Pikendage katlakivi eemaldamise aega, kui
BONECO H700 SMART on vdga mdadrdunud.

e Pdrastiga katlakivi eemaldamist on hadavajalik
puhastada sisemised osad (vt jargmist lehekil-
ge).

Enne katlakivi eemaldamise protsessi ee-
maldage kindlasti A7017 lonic Silver Stick®.

VAJAD ROHKEM ABI?
Vaadake meie videojuhendit:

VALMISTUMINE
1. Eemaldage esikaas ja tagakiljel asuv veepaak.

2. Eemaldage filtrihoidik koos filtriga.

3. Témmake veevann vdlja ja eemaldage tinn koos
AH700 aurustusmatiga.

4. Tihjendage veeanum ja veepaak ning eemalda-
ge A7017 lonic Silver Stick®.

5. Asetage trummel tagasi veendusse ja pange sea-
de kokku, jargides samme vastupidises jdrjekor-
ras.



KATLAKIVI EEMALDAMISE ALUSTAMINE

1.

N

W

S

Tditke paak pooleldi kuuma kraaniveega ja lisa-
ge kaks pakki A7417 CalcOffi. Sisestage veepaak
jaoodake, kuniveeanum on tais.

. Kdivitage katlakivi eemaldamise reZiim, vajuta-
des ja hoides nuppu 5 sekundit all, kuni ekraanil
vilgub simbol ,CL".

. Vajutage nuppu Gks kord lihidalt. Kuvatakse kat-

lakivieemaldamise kestus.

. Vajadusel muutke katlakivi eemaldamise kestust

nupu abil.

5. Katlakivi eemaldamise protsessi alustamiseks
vajutage uuesti luhidalt nuppu.

Seejdrel eemaldab seade katlakivi automaatselt.
Katlakivi eemaldamise jarelejaanud aeg kuvatakse
ekraanil. Puhastusprotsessi ajal kuvatakse ka see
ikoon:

Kui katlakivi eemaldamine on l6ppenud, kaob ek-
raanil olev puhastussimbol automaatselt ja jarg-
mine vilkuv simbol nditab, et seadmes olev vesi
tulebvdlja vahetada:

AR

Nt
WATER
-~

Y
6. Vaheta vesiveepaagis javeevannis.
ETTEVAATUST: Veevahetuse ikooni auto-

maatseks kustutamiseks on hddavajalik, et
seade oleks kogu protseduuri ajaks sisse lGlitatud.
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PUHASTAMINE JA HOOLDUS

OLULISED MARKUSED

Puhastamiseks kasutage puhastusharja ja niisket
lappi. Lisage kuuma vette alati vdike kogus ndude-
pesuvahendit.

Enne puhastamist vdi hooldust eemaldage

BONECO H700 SMART alati vooluvérgust! Selle
tegemata jatmine vdib pdhjustada elektriloogi ja
surmaga loppevaid vigastusi!

Puhastage BONECO H700 SMART sisemust re-
gulaarselt, vastasel juhul véib tekkida halli-
tus, mis on tervisele kahjulik.

Arge kasutage puhastamiseks alkoholi ega
soovitavaid puhastusvahendeid.

Arge peske BONECO H700 SMART seadet ndu-

depesumasinas. Korge temperatuur voib osi
deformeerida ja muuta need kasutuskdlbmatuks.
Sellised kahjustused ei kuulu garantii alla.

1. Tditke veepaak pooleldi kuuma veega ja lisage
vdike kogus ndudepesuvahendit.

2. Puhastage veepaagi sisemus pohjalikult kdsitsi
vdisobiva puhastusharjaga.

VEEVANN
1. Tdmmake veevann BONECO H700 SMART-ist vdlja.

4. Puhastage veealusjakdik selle sees olevad osad.
Need saab puhastamiseks eemaldada.



TRUMMEL
1. Votke AH700 aurustusmatt trumlist valja.

2. Pese trummel pesuvahendija puhastusharjaga.

3. Loputage trummel pdhjalikult kuuma veega.

AH700 AURUSTUSMATT (KASIPESUKS)

1. Peske AH700 aurustusmatti pdhjalikult kuuma
vee ja ndudepesuvahendiga ning trummeldage
seda.

2. Jatkake AH700 aurustusmati loputamist puhta
kuuma veega, kunivahtu enam ei teki.

3. Kohe pdrast pesutsiklit asetage pestud AH700
aurustusmatt puhastatud trumlisse.
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AH700 AURUSTIMATT (PESUMASIN)

AH700 aurustusmatti saab pesta pesumasinas. Ka-
sutage mis tahes kaubandusvdrgust saadaolevat
pesuvahendit. Soovitame AH700 aurustusmati pan-
na pesukottivdi pesta eraldi, sestvastasel juhul ko-
guneb see teiste pesuesemete lahtised kiud.

AH700 aurustusmatti ei tohi pesta tempera-
tuuril Gle 40 °C.

Arge kuivatage AH700 aurustusmatti pesu-
kuivatis.

AH700 aurustusmati trumlisse sisestamisel parast
puhastamist veenduge, et see oleks digesti paigu-
tatud:
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ULDINE PUHASTUS
KAAS EELFILTER A681 HYBRID-FILTER
1. Eemaldage kaas. Puhastage eelfilter tolmuimejaga voi peske seda A681 hibriidfiltrit ei saa puhastada. Mustus on nor-

voolavavee all puhastusharjaga. maalne ja nditab, et filter tootab.

i

Arge pange eelfiltrit tagasi enne, kui see on
kuivanud. Niiskus v@ib selle all oleva A681
hibriidfiltri kvaliteeti negatiivselt mdjutada.
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FILTRIHOIDIK VENTILAATORI THVIK ELUASE

1. Eemaldage filtrihoidik. Arge kunagi eemaldage kinnituskruvi venti- 1. Puhastage korpuse sisemust niiske lapiga, kuu-
laatori laba eemaldamiseks! Kaalu tasakaa- mavee janbudepesuvahendiga.

lustamatus kokkupaneku ajal voib péhjustada liig-

setmira voiisegi mootorit kahjustada.

N
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AH705 SUMMUTIMAARDE KASUTAMINE

Pdarast pikemat tootamist voite hakata kuulma
veevanni rullikute tekitatud soovimatut mira. Ka-
sutage rullikute maarimiseks kaasasolevat AH705
summutimaddret (soovitatav onsedateha pdrastiga
veevanni puhastamist).

1. VBtke esikaas dra.

2. Eemaldage kaanest AH705 summutimadare.

3. Kandke igale hoidikule otse 1 tilk AH705 summu-
timddret.

LISATARVIKUTE SAADAVUS
Kulunud tarvikute asendusosasid ja lisatarvikuid
saate hankida jargmistelt ettevotetelt:

e Teie BONECO eriala edasimudja,
e Kellwww.boneco.com vdi
e (Otse BONECO SMART rakenduse kaudu.

VAJAD ROHKEM ABI?
Vaadake meie videojuhendit:

OSAKESTE ANDUR

Osakesteandur tuvastab ruumi 6hus oleva mustuse
hulga, analllsides labivat dhuvoolu. Aja jooksul
vOib mustus koguneda ja mGjutada moé6tmise tap-
sust.

Tahkete osakeste anduri kohal olev klapp

peab tootamise ajal olema suletud, et taga-
damddtmise Bigsus. Seda tohib avada ainultanduri
puhastamiseks.

1. Puhastage sensorildats niiske vatitupsuga.
P—

2. Kuivatage andur kuiva vatitupsuga.

SEADME KOKKUPANEK

Kui puhastamine on l6ppenud, voite BONECO H700
SMARTi uuesti kokku panna. Poorake tahelepanu
sellele, kuidas AH700 aurustusmatt sobib.
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LISATARVIKUTE VAHETAMINE

A681 HYBRID-FILTER KOHTA

A681 HYBRID-filter tuleb umbes aasta jarel vahe-
tada, et tagada mustuse ja Gietolmu jatkuv 6hust
filtreerimine.

Ekraanil kuvatakse jargmine simbol, mis nditab
A681 HYBRID-filri vahetamise vajadust:

—~
FILTER

A681 HYBRID filtri vahetamist kirjeldatakse peati-
kis ,Kasutuselevdtt" olevate jooniste jargi.

LISATARVIKUTE SAADAVUS
Kulunud tarvikute asendusosasid ja lisatarvikuid
saate hankida jargmistelt ettevdtetelt:

e Teie BONECO eriala edasimudja,
e Kellwww.boneco.com vdi
e (Otse BONECO SMART rakenduse kaudu.

VAJAD ROHKEM ABI?
Vaadake meie videojuhendit:

A681 HYBRID-FILTER VAHETAMINE

1.

AN

Eemaldage BONECO H700 SMART esikaas.

. Votke eelfilterdra.

. Eemaldage kasutatud A681 HYBRID-filter ja utili-

seerige see olmeprigiga.

. Eemaldage uuelt A681 HYBRID-filtrilt kaitsefoo-

lium.

. Sisestage A681 HYBRID-filter hoidikusse, nagu

etiketil ndidatud.

. Paigaldage eelfilter ja esikate tagasi.
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TEATE KUSTUTAMINE RAKENDUSES

See[%=/teate saab BONECO SMART rakenduses ekraa-
nilt kustutada.

SEADMELT TEATE KUSTUTAMINE
See teadet saab ka seadmest kustutada.

1. Vajutage ja hoidke nuppu kolm sekundit all, kuni
ekraanil vilgub teade ,CL".

2. Kasutage nuppu, etvalidasﬂmbol.
3. Valiku kinnitamiseks vajutage lihidalt nuppu.

Teade kustutatakse.
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TEAVE A7017 IONIC SILVER STICK® KOHTA

A7017 lonic Silver Stick® kasutab hdbeda antimik-
roobset toimet veehligieeni oluliseks parandami-
seks.Seetoimib kohe, kuivesisellega kokku puutub
-isegi kui BONECO SMART seade on valja Lilitatud.

Antimikroobse efektiivsuse tagamiseks vahetage
A7017 lonic Silver Stick® iga-aastane vdljavaheta-
mise vajadus. Ekraanil kuvatakse jargmine simbol:

S
—'

LISATARVIKUTE SAADAVUS
Kulunud tarvikute asendusosasid ja lisatarvikuid
saate hankida jargmistelt ettevdtetelt:

e Teie BONECO eriala edasimiiija,
e Kellwww.boneco.com voi
e (Otse BONECO SMART rakenduse kaudu.

VAJAD ROHKEM ABI?
Vaadake meie videojuhendit:

A7017 IONIC SILVER STICK® VAHETAMINE
1. Votke esikaas ara.

2. Eemaldage tagumisel kiljel asuv veepaak.

3. Eemaldage filtrihoidik.

X

5. Eemaldage kasutatud A7017 lonic Silver Stick®

-

6. Sisestage uus A7017 lonic Silver Stick®.

7. Pange osad tagasi kokku, jargides samme vastu-
pidisesjdrjekorras.

Tagastage kasutatud A7017 lonic Silver Stick®
mutgikohta vdi heakskiidetud jdatmekdit-
luskohta.

TEATE KUSTUTAMINE RAKENDUSES

Seeteate saab BONECO SMART rakenduses ekraa-
nilt kustutada.

SEADMELT TEATE KUSTUTAMINE
Seeteadet saab ka seadmest kustutada.

1. Vajutage ja hoidke nuppu kolm sekundit all, kuni
ekraanilvilgub teade ,CL".

2. Kasutage nuppu, etvalidasijrnbol.
3. Valiku kinnitamiseks vajutage lihidalt nuppu.

Teade kustutatakse.
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AH700 AURUSTUSMATI KOHTA
Pestav AH700 aurustusmatt tuleb umbes kaheaas-
tase kasutamise jarelvdlja vahetada.

LISATARVIKUTE SAADAVUS
Kulunud tarvikute asendusosasid ja lisatarvikuid
saate hankida jargmistelt ettevdtetelt:

e Teie BONECO eriala edasimudja,
¢ Kellwww.boneco.com vdi
e Otse BONECO SMART rakenduse kaudu.

VAJAD ROHKEM ABI?
Vaadake meie videojuhendit:

AH700 AURUSTUSMATI VAHETAMINE

1.
2.
3.

~

v

Eemaldage tagumisel kiljel asuv veepaak.
Eemaldage filtrihoidik koos filtriga esikdljel.

Tommake veevann vdlja ja eemaldage tiinn koos
AH700 aurustusmatiga.

. Eemaldage AH700 aurustusmatt trumlist ja utili-

seerige see olmeprigiga.

. Venita uus AH700 aurustusmatt trumlile ja podra
tahelepanu Gigele paigutusele:
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MARKUSED KASUTAMISE JA TORKEOTSINGU KOHTA

Probleem

Voimalik pohjus

Abindu

Ohul on ebameeldiv l6hn

Seisevvesi paagisjaveevannis

Tihjendage ja puhastage seade pdhjalikult

Ohukvaliteet ei ole paranenud

Tahkete osakeste andur on mdardunud

Puhastage osakeste andur

Avage aknad vdi uksed

Sulgege aknad ja uksed

Ekraanil kuvatakse viga E2

Ventilaatori tiivik on blokeeritud v6i mootor on
defektne

Eemaldage seade vooluvorgust, kontrollige, kas venti-
laatorilaba saabvabalt podrelda, Ghendage seade uuesti
vooluvorku; kui probleem pusib, votke Ghendust teenin-
duskeskusega

Ekraanil kuvatakse viga E3

Trummel on blokeeritud vdi mootor on defektne

Eemaldage seade vooluvdrgust, kontrollige, kas trummel
saabvabalt podrelda, thendage seade uuestivooluvorku;
kui probleem pisib, votke (ihendust teeninduskeskusega

Kuva sagedamini nditab veevahetuse
siimbolit

Veeanumas onvesiolnud lle 3 paevailmatoota

Tihjendage seade, kui see todtab ainult 6hupuhastusre-
Ziimis

Parast puhastamist vett ei vahetatud

Vahetage vesi pdrastiga pesemist

Veevahetuse siimbol ei kustu

Seade lllitati veevahetuse ajaks vdlja

Veevahetuse protseduuri ajal hoidke seadet sisse lilitatuna

Vee lisamise simbol ei kao ekraanilt
(niisutaja vai hiibriidreZiimis)

Veepaak tihi

Tditke veepaak

Ujuk on kinni jaanud voi pole korralikult kinnitatud

Eemaldage ujuk ja kinnitage see uuesti (peab olema ker-
gesti lilgutatavilma kinnikiilumiseta)

Seadet ei saa BONECO SMART rakenduse
kaudu juhtida

Seade onvdrguiihenduseta

Kontrollige vérguihendust

Staatuse LED pulseerib

Soovitud 6huniiskus on saavutatud

Vajadusel suurendage soovitud niiskustaset

Praegune ndit vilgub, kui toimingut
proovitakse teha

Lapselukk on aktiveeritud

Keela rakenduses lapseluku funktsioon

Ekraan jadb pimedaks

Rakenduses on LED-ide heledust oluliselt vahendatud

Suurenda rakenduses LED-ide heledust




TEHASE VAIKESATTED

TEHASE VAIKESATETE KOHTA

Kui teie BONECO SMART seadme juhtimissisteem ei
t00ta ootuspdraseltvoikuisoovite kdik seadistused
kustutada, saate seadme lahtestada tehaseseade-
tele. See kustutab kdik seadistused ja sdtted.

Pdrast ldahtestamist tuleb BONECO SMART-
seade uuesti nutitelefoniga siduda, et juhti-
misstusteem saaks rakendusega edasi tootada.

SEADME LAHTESTAMINE

Vajutage ja hoidke nuppu all, kuni ekraanile ilmub
teade ,Fd" (tehase vaikesdte). Seade lilitub auto-
maatseltvdlja. Niid on BONECO SMART seade samas
olekus nagu esmakordsel kdivitamisel.

N4

i
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VASTAVUSDEKLARATSIOON

LIHTSUSTATUD ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON
BONECO kinnitab kdesolevaga, et see seade vastab
jargmiste EL-i direktiivide olulistele nduetele:

Raadioseadmete direktiiv 2014/53/EL (RED)

Direktiiv 2011/65/EL teatavate ohtlike ainete ka-
sutamise piiramise kohta elektri- ja elektroonika-
seadmetes

Taieliku vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt
www.boneco.com.


https://www.boneco.com

533

NAVOD K POUZITI



cz

534

OBSAH

Pfehled a ndzvy dild 536 komfortni reZimy 546
Komfortnirezimy 546
Technické specifikace 537 rezim AUTO 546
ReZim SPANEK 546
Uvod 538 ReZim BABY 546
Uleva od alergif 538 Détska pojistka 546

Cennéinformace o vlhkosti a kvalité vzduchu 538
Dostupnost prislusenstvi 538 Nastaveni poZadované vlhkosti 547
Rozsah dodavky 538 Perfektni vlhkost 547
Nastaveni poZadované vlhkosti 547
Uvedeni do provozu 539 Nastavenistupné ventildtoru 547
Manualni ovladani 542 Pfihradka na aroma 548
0 manualnim ovladani 542 Zaklady 548
ReZim AUTO 542 PouZiti 548

PfizpGsobény rezim AUTO 542
Zapinaniavypinani 542 Vyhody aplikace BONECO SMART 549
Manualni ovladani 543 0 aplikaci BONECO SMART App 549
Rozsah sluzeb 549

Indikatory na displeji 544
StaZeni aplikace 550

provoznirezimy 545
Hybridnirezim ("Hybrid") 545 Parovani s BONECO H700 SMART 551
Pouze zvlhc¢ovani (,Zvlhcovac") 545 Prvni parovani 551
Pouze tisténi (,Cistitka") 545 Resetovani Wi-Fi 551




535

Poznamky k ¢isténi 552 Vyména pfisluSenstvi 560
0 ¢isténi 552 O filtru A681 HYBRID 560
Doporulené intervaly ¢isténi 552 Vymeéna filtru A681 HYBRID 560

Smazani oznameniv aplikaci 560

0dvapnovani 553 Smazani upozornéni na spotrebici 560
0 odvapniovani 553 0 A7017 lonic Silver Stick® 561
Pfiprava 553 Vyména A7017 lonic Silver Stick® 561
Spusténi odvaprovani 554 Smazani oznameniv aplikaci 561

Smazani upozornéni na spotrebidi 561

€isténi a udrzba 555 0 odparovaci rohoZi AH700 562
DlleZité pozndmky 555 Vymeéna odpafovacirohoZe AH700 562
NadrZ navodu 555
Nadoba navodu 555 Poznamky k provozu a fe$eni problému 563
Buben 556
Odpafovaci rohoZ AH700 (ru¢ni myti) 556 Vychozi tovarni nastaveni 564
OdpafovacirohoZ AH700 (pracka) 556 0 vychozim tovarnim nastaveni 564

Resetovanispotiebice 564

Cisténi spotfebite 557
Predni kryt 557 Prohlaseni o shodé 565
Predfiltr 557
Filtr A681 HYBRID 557
Drzak filtru 558
Lopatky ventildtoru 558
vnitfni ¢asti 558
PouZiti tlumiciho maziva AH705 559
Senzor ¢astic 559
Sestaveni spotfebice 559




Ccz

536

PREHLED A NAZVY DiL0

LEGENDA

1  Prednikryt

2 Predfiltr

3 HybridnifiltrA681

4  Drzakfiltru

5 Buben

6  OdpafovacirohoZ AH700%*

7  A7017 lonicSilver Stick®

8 Ignoﬂl’lf, ng/Vyp,
Uroven vykonu

9  NadrZnavodu

10 Pfihrddkanaaroma

11 Nadobanavodu

12 Lopatkyventilatoru

13 Sitovy adaptér

* |zepratvpralceazdo40°C



TECHNICKE SPECIFIKACE

TECHNICKE SPECIFIKACE *

Typové oznacleni

BONECO H700 SMART

Sitové napéti

100-240V ~50/60 Hz

Spotfeba energie

Pohotovostnirezim: <0.5W

Uroven 1: 2.6W
Uroven é: 26.5W
Vystup vihkosti a7 1000 g/h **
CADR 190 m? /h

Vhodny pro velikosti mistnosti

37150m?/375m?3

Kapacita vody

10 litrd

Rozméry Dx SxV

448 x347x490mm

Vlastni hmotnost

10,7 kg

Hlu¢nost za chodu

Zmény vyhrazeny

Pfi230V ~50Hz/Méfeno dle normy BONECO

Pro provoz bez hybridniho filtru A681 v zavislosti na teploté a vlhkosti
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uvoD

Gratulujeme védm k zakoupeni zafizeni BONECO
H700 SMART. Jeho hybridni design Cisti a zvlhluje
vzduch v mistnostivjednom kroku. Jeho inteligent-
ni Fidici systém udrZuje provozni hladinu hluku na
minimu, coZ vam umoZiuje pouZivat BONECO H700
SMART dokonce i v loZnici nebo détském pokoji.

BONECO H700 SMART je navrZen pro pohodlny, plné
automatizovany provoz. VSechny jeho funkce si
viak midZete prizpUsobit svym preferencim a po-
Zadavkdm. Tato pfirucka vam ukaZe, jak si mdZete
vytvofitvlastni pfijemné klima.

ULEVA 0D ALERGIH

BONECQ H700 SMART je vybaven trojitym filtra¢nim
systémem, ktery zbavuje vzduch pachd, prachu,
pylu a ne(istot. Filtr A681 HYBRID také G¢inné zmir-
fiuje mnoho forem nepohodli zpGsobenych alergi-
emi, jako je senna ryma nebo alergické reakce na
roztoCe a domaci prach.

CENNE INFORMACE O VLHKOSTI A KVALITE
VZDUCHU

Spravna vlhkost vzduchu je pro naSe zdravi velmi
didlezita. Suchy vzduch v zimé vede k popraska-
ni a svédéni kiize. Zplsobuje vysuseni oc¢i a krku a
zaroven vyrazné ovliviiuje fyzické pohodli. To po-
stihuje nejen dospélé, ale plati to zejména pro ko-
jence, malé détiadokonceidomaci mazlic¢ky. Suché
sliznice v zimé nas také ¢ini nachylnéjsimi k nachla-
zeni a dalsiminfekcim.

BONECO H700 SMART tyto problémy zanechdvav pa-
méti. Jeho inteligentni automatické ovladani udr-
Zuje vzduch vzdy Cisty a vlhkost na idedlni Grovni,

atoivevelkych mistnostech o rozloze a7z 150 metrd
Ctverednich.

AtuZjeléto nebo zima: Jakmile jednou zazijete tuto
novou Uroven pohodli, uZ se nikdy nebudete chtit
vratit.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTVI
Nahradni dily za opotfebované pfislusenstvi i dalsi
prisluSenstvi mdzete ziskat:

e 0dvasehospecializovaného prodejce BONECO,
e Nawww.boneco.com nebo
e PIimo pres aplikaci BONECO SMART.

ROZSAH DODAVKY

BONECO H700 SMART
s filtrem A681 HYBRID

Stru¢ny manual

Cistici a odvapfiovaci pragek
«CalcOff" A7417

Sitovy adaptér

Bezpecnostni pokyny

A7017 lonic Silver Stick®
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UVEDENI DO PROVOZU

Sejméte prednikryt.

raw
»
(7
¥

Vytahnéte nadobu na vodu spolu s bubnem. Vycistéte nadrZ na vodu a nadobu na vodu. VloZte nadobu navodu s bubnem do spotrebice.



VloZte nadrZ na vodu naplnénou vodou z kohout- VloZte drzak filtru.
ku.

Sejméte obal filtru A681 HYBRID. VloZte filtr A681 HYBRID do drfaku filtru (sledujte VloZte predfiltr.
smér Sipky).
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P

Nasadte predni kryt. Pfipojte zdroj napajeni k pfistroji BONECO SMART. Zapojte napajeci zdroj do elektrické zasuvky.

Kratkym stisknutim knofliku spotrebic zapnete.
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MANUALNI OVLADANI

0 MANUALNIM OVLADANI

Ovladani zafizeni probihd pohodlné pomoci kno-
fliku na horni strané jednotky. Aplikace BONECO
SMART nabizi dalsi, rozsdhlé moZnosti ovladani a
automatizace spotfebi¢e BONECO SMART.

REZIM AUTO

Pokud jste pristroj BONECO SMART s aplikaci BONECO
SMART jesté nepouzivali a zapnete jej poprvé, spus-
tisevrezimuAUTO. Pfistroj je pfednastaven na cilo-
vou relativni vlhkost 50 procent. Urovef vykonu se
automaticky prizplsobi aktualni vlhkosti a znedis-
ténf vzduchu: Cim su3si nebo znetidténdjsi vzduch,
tim vyssije Uroven vykonu.

Pokud je pfekro¢ena nastavena cilova vlhkost, spo-
tfebi¢ se pfepne do pohotovostniho reZimu, co? je
signalizovano pulzujici LED diodou.

Pokud vlhkost klesne pod nastavenou Groven nebo
sesnizikvalitavzduchu, zafizeni BONECO SMART ob-
novi provoz.

PRIZPUSOBENY REZIM AUTO

Pokud jste jiZ zafizeni BONECO SMART obsluhovali
pomoci aplikace BONECO SMART a nastavili jinou
vlhkost, tato hodnota se po zapnuti zafizeni auto-
maticky pfevezme.

ZAPINAN{ A VYPINANI
1. Jednim kratkym stisknutim knofliku zapne-

te zarizeni BONECO SMART.

|

Aktivni reZim AUTO poznate podle malé LED diody,
kterd sviti nad knoflikem.

2. Chcete-li pfistroj BONECO SMART vypnout v auto-
matickém reZimu, jednou krétce stisknéte kno-
flik.



MANUALNi OVLADAN{
1. Jednim kratkym stisknutim knofliku zapne-
te BONECO SMART spotrebic.

g

2. Upravtessivystup podle svych potieb nastavenim
knofliku na poZzadovanou troven od 1 do 6. Timto
se ukon¢irezim AUTO (LED kontrolka AUTO nesvi-
ti).

Zvolenad droven vykonu je indikovana poctem LED
diod, které sviti nad knoflikem.

3. Jednim kratkym stisknutim knofliku ukoncite
manudlni reZim a znovu aktivujete automaticky
rezim.

4. Pro vypnuti pristroje BONECO SMART kratkym
stisknutim knofliku jej vypnéte.

Pokud ukontite reZim AUTO, zafizeni BONECO

SMART bude pokracovat na zvolené urovni
vykonu, dokud se nadrZ na vodu nevyprazdni, bez
ohledu na aktualni droven vlihkosti.
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8 INDIKATORY NA DISPLEJI

AR GEEEE AR GEEEE
LO=

YN I
¢ (o

Prehled vSechindikatort na displeji Indikator ¢istoty vzduchu Indikator vlhkosti

Symbol Vyznam B Symbol PoZadovana akce ﬂ
U™, Aktudlnivlhkost 547 :I Dopliite vodu

'—:h Ukazatel doby trvani odvapriovani 554 :Q: Vyméfite vodu ve spotrebi(i

AfR+ Rezim ,Cisti¢ka" je aktivni 545 ® Vyméiite A7017 lonic Silver Stick® 561
000 Rezim ,Zvlhc¢oval” je aktivni 545 €] A681 HYBRID filtr je opotifebovany, vymérite jej 560
@ Kalendar je aktivovan 549 A681 HYBRID chybi filtr, vioZte jej

- Knoflik je zaméeny 546 Nutné tisténi 553
B3 parovani pres Wi-Fi 551 :: Aktivni reZim gigténi 554

—i Vychozitovarni nastaveni 564 MO Kalendar neaktivni - zkontrolujte pfipojeni zafizeni




PROVOZNIi REZIMY

HYBRIDN{ REZIM ("HYBRID")

AR CEEEE

POUZE ZVLHEOVANI (,ZVLHCOVAC")

545

POUZE CISTENI (., €ISTIEKA")

AR% CEEEE

Pfistroj BONECO SMART kombinuje dvé funkce.

e Filtr A681 HYBRID (isti dychaci vzduch od pylu,
prachu ajemnych ¢astic.

e (Odpafovaci rohoZ AH700 zvlhc¢uje vzduch v mist-
nosti.

Nejlepsich vysledkd dosdhnete, kdyZ zafizeni

BONECO SMART zvlh¢uje a Cisti vzduch soucasné.
Nicméné je mozné pouZivat zafizeni i jen k jedné
ztéchto dvou funkci.

VreZimu ,Hybrid" sviti LED
diody bile

Doporudujeme pouZzivat spotfebi¢ BONECO SMART
s vloZenym filtrem AH681 HYBRID. Chcete-li spo-
tfebi¢ provozovat bez hybridniho filtru, jednoduse
vyjméte filtr z drZzdku a pomoci aplikace BONECO
SMART prepnéte do reZimu ,Zvlhcovac".

Po vyjmuti filtru AH681 HYBRID se zvysi maximalni
vykon zvlhcovacde, protoZe dojde k lepSimu proudé-
nivzduchu.

Pokud v aplikaci BONECO SMART prepnete do pro-
vozniho rezimu ,Hybrid" nebo ,Cistitka" a v zafizeni
nenivloZen filtr AH681 HYBRID, na displeji blika na-
sledujici symbol:

vt

(=)~
FTER

s
aRY

VreZimu ,Zvlh¢ovac” sviti LED
diody modre.

Pokud chcetevyuZit pouze Cistici G¢inek filtru AH681
HYBRID, pfepnéte spotfebi¢ BONECO SMART pomoci
aplikace BONECO SMART do provozniho rezimu ,Cis-
ticka" a odstrafite vodu ze spotfebice.

Pokud v aplikaci BONECO SMART prepnete do pro-
vozniho rezimu ,Hybrid" nebo ,Zvlh¢ovac” a nddo-
banavoduje prdzdna, na displeji se rozblika nasle-
dujici symbol:

Rk

KY

-_

A

vrezimu ,Cisticka" svitf LED
diody zelené.
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KOMFORTNi REZIMY

KOMFORTN{ REZIMY
V kazdém ze t¥i provoznich rezim@ ,Hybrid", ,Cistic-

ka" a ,Zvlhc¢ovac” jsou k dispozici tfi rdzné komfort-
nirezimy: AUTO, SLEEP a BABY.

REZIM AUTO
V rezimu AUTO pouZivd BONECO H700 SMART vsech-
ny stupné ventilatoruod 1 do 5. Pfednastavend vlh-
kostje 50 %.

REZIM SPANEK

V rezimu SLEEP lze BONECO H700 SMART pouZivat
i v loZnici v noci. Pfistroj automaticky pracuje na
nejnizsim stupni ventildtoru 1, aby se minimalizo-
val provozni hluk. Pfednastavend vlhkost je 45 %.

REZIM BABY

ReZim BABY pouZziva stupnéventildtoru 1 az 4 azvy-
Suje vlhkost na 60 %. Tato hodnota je idedlni pro
pouZiti v détském pokoji nebo pokoji pro miminka,
protoZe pro miminka a malé déti se doporucuje vys-
Si vlhkost. Ventildtor pracuje také dostatecné tise,
takZe nespusti détskou chivicku.

DETSKA POJISTKA

Pfistroj BONECO H700 SMART lze nastavit tak, aby se
zabranilo nechténému nastaveni. Tuto funkci pou-
Zijte k zabranéni neimyslnému zadani, napfiklad
détmi hrajicimi siv blizkosti spotfebice.

Détska pojistka se zapind a vypinad pomoci aplikace
BONECO SMART.

Pokud se po aktivaci funkce LOCK prostfednictvim
aplikace BONECO SMART stiskne knoflik, LED dio-
dy a displej 3x rychle bliknou. Pokud byl spotfebic
vypnut prostfednictvim aplikace BONECO SMART,
na displeji 3x blikne napis ,LC" (LOCK).
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NASTAVENi POZADOVANE VLHKOSTI

PERFEKTNI VLHKOST NASTAVENI POZADOVANE VLHKOSTI NASTAVENI STUPNE VENTILATORU

Doporucend Uroven vlhkosti je mezi 40 % a 60 %. PoZadovanou vlhkost lze nastavit pomoci aplikace Uroveri vykonu ventildtoru lze regulovat dvéma
Vychozi nastavenije 50 %. BONECO SMART. zpdsoby:

Nastavena vlhkost se pak uloZi i po vypnuti spotfe- o PouZzitim knofliku.

bice.

e Nastavenim Grovné vykonu ventilatoru v aplika-
Ci BONECO SMART.
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PRIHRADKA NA AROMA

ZAKLADY
Uvnitf BONECO H700 SMART se nachazi pfihradka na
aroma pro pridani vonnych latek ve formé esenci-
alnich oleja.
Tato Pfihradka na aroma je vyrobena ze spe-
cidlniho materialu. Nikdy nepfidavejte esen-
cidlni oleje a jiné vonné latky pfimo do nadrZzky na
vodu nebo nddoby na vodu. Staci i malé mnoZstvi
k nendvratnému poskozeni spotfebide. Takové
poskozeni neni kryto zarukou.

PouZiTi
1. Sejméte predni kryt.

2. Vyjméte drzak filtru spolu s filtrem.

3. Nasypte sivybranou vinido pfihradky na aroma.

4. Znovu vloZte drzak filtru a predni kryt.



VYHODY APLIKACE BONECO SMART

O APLIKACI BONECO SMARTAPP

Aplikace BONECO SMART App slouZi k vylepSenému
ovladani spotfebi¢e BONECO SMART a umoZfiuje
vam plné vyuZit jeho potencidl. Aplikace obsahu-
je funkce, jako je Casovac, pfednastaveni vlhkosti
a moZnost prepinani mezi rGznymi programy. Kro-
mé toho poskytuje pfipomenuti intervall ¢isténi a
dalsich opakujicich se Ukond.

¢ SR

Uving room m}

643" 822.0°

Al Quality s Very Paor

i

VIEW HISTORY

— T~ &

ROZSAH SLUZEB
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Provozni JHybrid" Vzduch je zaroven Cistén a zvlh¢ovan
rezimy ‘vl vy , .
+Cisticka Vzduch je ¢istén, ale neni zvlhcdovan
.Zvihcova¢"  Vzduch je zvlh¢ovan, ale neni ¢istén
Programy Pfeddefinovand nastaveni pro ¢asté situace
ReZimAUTO  Spotfebi¢ pouZivd stupné ventildtoruod 1 do 5 a ma prednastavenou cilo-

vou vlhkost 50 %.

ReZim SLEEP

Spotfebi¢ pouZivd pouze ventildtor na stupen 1 a zvysuje cilovou vihkost
na4s %.

ReZim BABY  Spotfebi¢ pouZiva ventilator na GrovnilaZ 4 a zvysuje vihkost na 60 %.
Hygrostat Definovani poZadované vlhkosti
Manualni stmivani Nastavenijasu displeje a LED diod nad knoflikem
Kalendar V aplikaci BONECO SMART si mGZete uloZit aZz 10 asovacd. Ty lze nastavit
individualné s ohledem na poZadovanou cilovou vlhkost a Uroven vykonu.
Historie Pfehled namérenych datv riznych ¢asovych obdobich

PfisluSenstvi a spotiebni
material

Poskytuje podporu s objednavkaminahradnich dild a dalSimi informacemi

Détska pojistka

TlaCitka na zarfizenijsou uzamcena a nelze je zménit

Pfipojeni SMART senzoru

BONECO H700 SMART lze propojit s externim chytrym senzorem od spoled-
nosti BONECO pro ovladani zafizeni

Hlasové ovladani

u|l||@'|l||'

HLASOVE OVLADANi POMOCI
GOOGLE HOME™ A
AMAZON ALEXA™
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STAZEN{ APLIKACE

# Download on the
o App Store

GETITON

*® Google Play

-~

> [O\ BONECOSMART} o> BONECO

SMART




PAROVANI S BONECO H700 SMART

PRVN{ PAROVANI
Pro prvni sparovani zafizeni SMART s aplikaci
BONECO SMART postupujte takto:

1. Ujistéte se, Ze je vas chytry telefon pfipojen k siti
WiFi, kde se zafizeni nastavuje.

2. Ujistéte se, Ze je na vasSem smartphonu aktivova-
na funkce Bluetooth®.

3. Béhem parovani se ujistéte, Ze se chytry telefon
nachdazi ve stejné mistnosti jako zafizeni BONECO
SMART.

4. Zapnéte zafizeni BONECO SMART.

5. Zafizeni se po spusténi automaticky prepne do
rezimu parovani, pokud dosud nebylo pfipojeno
k siti WiFi. ReZim parovani je indikovan blikajicim
symbolem WiFina displeji:

6. Spustte aplikaci BONECO SMART.
7. Pfidejte zafizeni do aplikace BONECO SMART.

Po Uspésném sparovani mizZete ovlddat BONECO
SMART spotfebi¢ odkudkoli pomoci chytrého telefo-
nu s mobilnim internetovym pfipojenim.

RESETOVANI WI-FI
Chcete-li resetovat pripojeni k existujici siti WiFi a
pripojit se k nové siti WiFi, postupujte takto:

1. Ujistéte se, Ze je vas chytry telefon pripojen k siti
WiFi, kde se zafizeni nastavuje.

2. Ujistéte se, Ze je navasem smartphonu aktivova-
na funkce Bluetooth®.

3. B&hem pérovani se ujistéte, Ze se chytry telefon
nachazive stejné mistnosti jako zafizeni BONECO
SMART.

4. Zapnéte zafizeni BONECO SMART.

551

5. Stisknéte a podrZte knoﬂl'k po dobu pfiblizné
5 sekund, dokud CL a PR~ Na displeji blika:

6. Potvrdte reset WiFi kratkym stisknutim knofliku.

7. Zafizeni se nyni vypne. Znovu zafizeni zapnéte
a blikajici symbol WiFi na displeji signalizuje,
Ze zafizenije nynivreZimu parovani.

8. Spustte aplikaci BONECO SMART.

9. Pfidejte zafizeni do aplikace BONECO SMART.
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POZNAMKY K CISTENI

0 CISTENI
Pravidelna udrzba a CiSténi jsou nezbytné pro bez-
problémovy a hygienicky provoz.

Doporulenéintervaly ¢i$ténia Gdrzby se Lisi v zavis-
losti na kvalité ovzdusi, kvalité vody a dobé provo-
zu.

Y

Pro ru¢ni ¢isténi se doporucuje mékky hadrik, sapo-
natnanadobiakartac.
Nadchdzejici potfeba ¢isténije na displeji signalizo-
vanatimto symbolem:

DOPORUCENE INTERVALY CISTENI

Interval

Opatreni

Po tfetim dnibez operace

Vyprazdnéte misku navodu a nadrZ na vodu a naplite je Cerstvou vodou

Kazdé 2 tydny

Zasobnik na ¢istou vodu, buben a odpafovacirohoZ AH700

Vycistéte predfiltr

Podle potfeby

0dvapnéte spotiebit

Kazdorocné Vymeéfite A7017 lonic Silver Stick®

Vyméfite filtr A681 HYBRID

Vycistéte ventilator a vnitini prostor spotfebice
Po 2 letech Vyméiite odpafovacirohoZ AH700




ODVAPNOVANI

0 0DVAPNOVANI

Vychozi nastaveni doby odvapriovani je 4hodin.
Ve vétsiné pfipadi miZete béhem této doby do-
sahnout velmi dobrych vysledkd. Maximalni doba
odvapriovanije 12 hodin.

e Pokudje BONECOH700 SMART jen mirné zne(isté-
ny, zkratte dobu odvapiiovani.

e Pokud je BONECO H700 SMART silné znecistény,
prodluZte dobu odvapfiovani.

e Po kazdém odvapneéni je bezpodmine¢né nutné
vydistit vnitini ¢asti (viz dalsi strana).

Pfed odvapriovanim nezapomeiite vyjmout
A7017 lonic Sllver Sticke®.

POTREBUJETE DALSi POMOC?
Podivejte se na nasvideonavod:

PRIPRAVA
1. Sejméte predni kryt a naddrZ na vodu na zadni
strané.

vyjméte A7017 lonic Sllver Stick®.

2. Vyjméte drz3k filtru spolu s filtrem.

i W '

3. Vytdhnéte nddobunavodu avyjméte bubensod-
parovaci rohoZzi AH700.
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4. Vyprazdnéte nddobu na vodu a nadrZ na vodu a

5. VloZte buben zpét do nddoby na vodu a sestavte
spotfebic¢ zpét podle postupu v opacném poradi.




Ccz
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SPUSTENi 0DVAPNOVANI

1. Naplite nadrZ do poloviny horkou vodou z ko-
houtku a pfidejte dva sacky pfipravku A7417 Cal-
cOff. VloZte nadrZ na vodu a pockejte, dokud se
zasobnik navodu nenaplni.

N

. Spustte rezim odvaprfiovani stisknutim a podrze-
nim knofliku po dobu 5 sekund, dokud na displeji
nezacne blikat symbol ,CL".

W

. Kratce stisknéte jednou knoflik. Zobrazi se doba
trvani odvapriovani.

S

. Délku odvapriovani upravte dle potifeby pomoci
knofliku.

5. Pro spusténi procesu odvapriovani kratce stisk-
néte knoflik.

Spotfebi¢ se poté automaticky odvapni. Zbyvajici
doba odvapnéni se zobrazuje na displeji. BEhem
procesu ¢isténi se také zobrazuje tato ikona:
A 4
e
Jakmile je odvapnéni dokonceno, symbol ¢isténi
na displeji automaticky zmizi a nasledujici blikaji-
ci symbol signalizuje, Ze je tfeba vyménit vodu ve
spotrebidi:
AR
BB
6. Vyménte vodu v nadrZce na vodu a v misce na
vodu.

UPOZORNENI(: Aby ikona vymény vody auto-
maticky zmizela, je nezbytné, aby byl pfistroj
po celou dobu postupu zapnuty.



CISTENI A UDRZBA

DUOLEZITE POZNAMKY
K CiSténi pouZivejte Cistici karta¢ a vlhky hadfik.
Do horké vody vZdy pridejte malé mnoZstvi myciho
prostfedku na nadobi.

Pfed zahdjenim (¢isténi nebo Udrzby vZdy od-

pojte pristroj BONECO H700 SMART ze zasuvky!
V opatném pfipadé mize dojit k Grazu elektrickym
proudem a smrtelnému zranéni!

Pravidelné Cistéte vnitfek pfistroje BONECO
H700 SMART, jinak se mGzZe tvofit plisef, kterd
je skodliva pro zdravi.

K ¢isténi nepouZivejte alkohol ani korozivni
Cistici prostredky.

Nemyjte pfistroj BONECO H700 SMART v my(ce

nadobi. Vysoké teploty mohou deformo-
vat jeho sou¢asti a ucinit je nepouZitelnymi. Toto
poskozeni nenikryto zarukou.

NADRZ NAVODU

1. NaplitenddrZnavodu do poloviny horkouvodou
a pridejte malé mnoZstvi myciho prostfedku na
nadobi.

2. Vnitfek nddrzky na vodu dikladné vycistéte ruc-
né nebo vhodnym Cisticim kartacem.
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NADOBA NA VODU
1. Vytahnéte nadobu na vodu z BONECO H700
SMART.

4. VycCistéte nddobu na vodu a viechny vnitini ¢asti.
Lze je vyjmout a vycistit.
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BUBEN
1. Vyjméte odpafovacirohoZ AH700 z bubnu.

2. Buben umyjte pracim prostfedkem a Cisticim kar-
tacem.

[.
[
L

3. Buben ddkladné oplachnéte horkou vodou.

ODPAROVACi ROHOZ AH700 (RUCNI MYTI)
1. Ddkladné omyjte a suSte odparovacirohoZ AH700
horkou vodou a mycim prostfedkem na nadobi.

2. Pokracujte v oplachovani odpafovaci rohoze
AH700 v Cisté horké vodé, dokud se neprestane
tvorit péna.

3. Ihned po pracim cyklu vloZte vypranou odpafo-
vacirohoZ AH700 do vycisténého bubnu.

ODPAROVACi ROHOZ AH700 (PRACKA)

Odpafovaci rohoZ AH700 lze prat v pracce. PouZijte
jakykoli béZné dostupny praci prostfedek. Doporu-
Cujeme vloZit odpafovaci rohoZ AH700 do sacku na
praninebojipratoddélené, jinak by se v nishroma-

zdovala uvolnéndvlakna z ostatniho pradla.

Odparovaci rohoZ AH700 se nesmi prat pfi
teploté vyssineZ 40 °C.

NesuSte odparovaci rohoZ AH700 v suSicce
pradla.

Pfivkladani odpafovaci rohoze AH700 do bubnu po
CiSténi se ujistéte, Ze je spravné umisténa:




CISTENI SPOTREBICE

PREDNI KRYT
1. Sejméte prednikryt.

2. Kryt oCistéte vihkym hadfikem.

PREDFILTR
Pfedfiltr vyCistéte vysavacem nebo jej omyjte pod
tekoucivodou pomoci ¢isticiho kartace.

Nevkladdejte predfiltr zpét, dokud neni suchy.
Vlhkost miZe mit nepfiznivy vliv na kvalitu
filtru A681 HYBRID pod nim.

557

FILTR A681 HYBRID
Filtr A681 HYBRID nelze Cistit. NeCistoty jsou nor-
malni a ukazuji na to, Ze filtr funguje.

17
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DRZAK FILTRU LOPATKY VENTILATORU VNITRNI CASTI
1. Vyjméte drzak filtru. Nikdy neodstrafiujte upevfiovaci Sroub, 1. Vnitfek zafizeni ocistéte vlhkym hadfikem, hor-
abyste mohli sundat lopatky ventilatoru! kou vodou a saponatem na nadobi.

Nevyvazenost hmotnosti béhem montaZe by moh-
la zplsobit nadmérny hluk nebo dokonce poskodit
motor.

~
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POUZITI TLUMICIHO MAZIVA AH705 DOSTUPNOST PRISLUSENSTVI SENZOR CASTIC

Po del3idobé provozu miZete zadit slySet nezadou- Nahradni dily za opotfebované pfislusenstvi i dalsi Snimac ¢astic detekuje mnoZstvi necistot ve vzdu-
ci hluk vydavany vélecky ve vodni misce. K proma- pfisluSenstvi mdZete ziskat: chu v mistnosti analyzou prochazejiciho proudu
zanivaleckl pouzijte dodany tlumici mazivo AH705 vzduchu. Postupem ¢asu se necistoty mohou hro-

e 0dvaseho specializovaného prodejce BONECQ,

madit a ovliviiovat pfesnost mérenti.
e N3 www.boneco.com nebo

(doporudeno po kazdém ¢isténi vodni misky).

1. Sejméte predni kryt. e Primo pfes aplikaci BONECO SMART. Klapka nad senzorem Castic musi byt béhem
. o, . provozu zaviend, aby bylo méfeni spravné.
2. Odstrante tlumici mazivo AH705 z krytu. . - Méla by se oteviratpouze za Glelem Cidténisenzoru.
POTREBUIJETE DALSI POMOC?
Podivejte se na nas videonavod: 1. OCistéte Cocku senzoru vihkym vatovym tampo-
nem.
—

3. Naneste 1 kapku tlumiciho maziva AH705 pfimo
na kazdy z drzaka.

2. OsuSte senzor suchym vatovym tamponem.

SESTAVEN{ SPOTREBICE

Po dokonceni ¢iSténi mizete BONECO H700 SMART
sestavit zpét. Pfi tom vénujte pozornost tomu, jak
doseda odparovaci rohoZ AH700.
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VYMENA PRiSLUSENSTVI

O FILTRU A681 HYBRID

Filtr A681 HYBRID je nutné vyménit pfiblizné po jed-
nom roce, aby se zajistilo, Ze vzduch bude i nadale
filtrovan od nedistot a pylu.

Displej signalizuje nutnost vymeény filtru A681
HYBRID pomoci nasledujiciho symbolu:

—~
FILTER
—

Vymeéna filtru A681 HYBRID je popsana pomoci ilu-
straci v kapitole ,Uvedeni do provozu".

DOSTUPNOST PRISLUSENSTV{
Nahradni dily za opotfebované pfislusenstvi i dalsi
pfisluSenstvi mdZete ziskat:

e (0dvaseho specializovaného prodejce BONECO,
e Nawww.boneco.com nebo
e Primo pfes aplikaci BONECO SMART.

POTREBUJETE DALSi POMOC?
Podivejte se na nasvideondvod:

VYMENA FILTRU A681 HYBRID

1.

W N

Sejméte predni kryt BONECO H700 SMART.

. Sejméte predfiltr.
. Vyjméte pouZity hybridni filtr A681 HYBRID a zli-

kvidujte jej s béZnym domovnim odpadem.

. Odstrante ochrannou fdlii z nového filtru A681

HYBRID.

. VloZte filtr A681 HYBRID do drZaku, jak je znazor-

néno na Stitku.

. Znovu vloZte predfiltr a pfedni kryt.

SMAZANI 0ZNAMENI V APLIKACI
Upozornéni =] lze z displeje smazat v aplikaci BO-
NECO SMART.

SMAZANI UPOZORNENI NA SPOTREBICI
Upozornénl’ lze také smazat na spotiebidi.

1. Stisknéte a podrZte knoflik po dobu tfi sekund,
dokud na displeji neza¢ne blikat napis ,CL".

2. Pomoci knofliku vyberte symbol.
3. Krdtkym stisknutim knofliku potvrdte vybér.

0znameni je smazano.



0 A7017 IONIC SILVER STICK®
lonizacni stfibrna tycinka A7017 lonic Silver Stick®
vyuziva antimikrobidlni u¢inek stiibra k vyraznému
zlep3eni hygieny vody. U¢inkuje ihned po kontaktu
svodou - i kdyZ je pfistroj BONECO SMART vypnuty.
Pro zajisténi antimikrobidlni G¢innosti vyménujte
A7017 lonic Silver Stick® kaZzdoro¢né. Na displeji se
zobrazi nésledujici symbol, ktery signalizuje nut-
nostvymeény A7017 lonic Silver Stick®:

—~

1SS

—
DOSTUPNOST PRISLUSENSTVI
Nahradni dily za opotfebované pfislusenstvi i dalsi
pfislusenstvi mGZete ziskat:

e (0dvaSeho specializovaného prodejce BONECO,
e Nawww.boneco.com nebo
e Primo presaplikaci BONECO SMART.

POTREBUJETE DALSi POMOC?
Podivejte se na nasvideonavod:

VYMENA A7017 IONIC SILVER STICK®
1. Sejméte prednikryt.

2. Sejméte nadrz navodu na zadnistrané.

3. Vyjméte drzak filtru.

X

-
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6. VloZte novou iontovou stfibrnou ty¢inku A7017
lonic Silver Stick®.

7. Dily sestavte zpét podle postupu v opacném po-
fadi.

PouZitou iontovou stfibrnou tyCinku A7017
lonic Silver Stick® vratte do prodejny nebo do
schvaleného zafizeni pro likvidaci odpadu.

SMAZANI 0ZNAMENI V APLIKACI

Upozornéni lze z displeje smazat v aplikaci
BONECO SMART.

SMAZAN{ UPOZORNEN{ NA SPOTREBICI
Upozorném’ lze také smazat na spotiebici.

1. Stisknéte a podrZte knoflik po dobu tfi sekund,
dokud na displeji neza¢ne blikat napis ,CL".

2. Pomoci knofliku vyberte symbol.
3. Kratkym stisknutim knofliku potvrdte vybér.

0Ozndmenije smazano.
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0 ODPAROVACI ROHOZI AH700
Omyvatelnou odparovaci rohoZz AH700 je nutné vy-
ménit pfiblizné po dvou letech pouZivani.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTV{
Nahradni dily za opotfebované pfislusenstvi i dalsi
pfisluSenstvi mdZete ziskat:

e (0dvaseho specializovaného prodejce BONECO,
e Nawww.boneco.com nebo
e Primo pfes aplikaci BONECO SMART.

POTREBUJETE DALSi POMOC?
Podivejte se na nasvideondvod:

VYMENA ODPAROVACi ROHOZE AH700
1. Vyjméte nadrZ navodu na zadni strané.

2. Vyjméte drzakfiltruspolusfiltrem na pfednistra-
né.

W

. Vytdhnéte nddobu navodu avyjméte bubensod-
parovaci rohoZzi AH700.

~

. Vyjméte odpafovaci rohoZ AH700 z bubnu a zli-
kvidujte ji s béZznym domovnim odpadem.

wu

. Natdhnéte novou odpafovacirohoZAH700 na bu-
ben a dbejte na spravné umisténi:




POZNAMKY K PROVOZU A RESEN{i PROBLEMU

Problém

MoZna pficina
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Opatreni

Vzduch ma nepfijemny zapach

Stojata voda v nadrzi anadob navodu

Vyprazdnéte a dikladné vy(istéte spotiebic

Zadné zlepseni kvality ovzdusi

Snimac ¢astic je znecistény

Vylistéte senzor Castic

Oteviend okna nebo dvefe

Zaviete okna a dvefe

Displej zobrazuje chybu E2

Ventildtorje zablokovany nebo je vadny motor

0dpojte spotfebic ze zasuvky, zkontrolujte, zda se lopatky
ventildtoru volné otaceji, a znovu zapojte spotiebi¢; pokud
problém pretrvava, obratte se naservisni stfedisko

Displej zobrazuje chybu E3

Buben je zablokovany nebo je vadny motor

Odpojte spotfebic ze zasuvky, zkontrolujte, zda se buben
volné otaci, a znovu zapojte spotiebi¢; pokud problém pre-
trvava, obratte se na servisni stfedisko

Displej ¢astéji zobrazuje symbol
provyménu vody

Voda byla v nadrzi navodu déle neZ 3 dny bez provozu

Pokud spotfebic pracuje pouze v rezimu ¢isténi vzduchu,
vyprazdnéte jej

Voda nebyla po ¢isténivyménéna

Vymeéfite vodu po kaZzdém Cisténi

Symbolvymény vody nezhasne

Zarizeni bylo vypnuto kvili vyméné vody

Béhem vymény vody nechte zafizeni zapnuté

Symbol doplnénivody nezmizi
(ve zvlhéovacdi nebo hybridnim reZimu)

Prazdnéd nadrZ navodu

Napliite nddrz na vodu

Plovak je zaseknuty nebo nenispravné pfipevnény

Vyjméte plovadk a znovu jej nasadte (musi se snadno pohy-
bovat bez zasekavanf)

Spotiebi¢ nelze ovladat prostfednictvim
aplikace BONECO SMART

Zafizenije offline

Zkontrolujte sitové pfipojeni

Pulzy stavové LED diody

PoZadovana vlhkost byla dosaZzena

V pfipadé potreby zvyste poZadovanou Groven vihkosti

Aktualni displej blika, pokud se
pokusite o operaci

Funkce détska pojistka je zapnuta

Vypnéte funkci détskd pojistka v aplikaci

Displej zlstava tmavy

Jas LED diod bylv aplikacivyrazné sniZen

Zvyste jas LED diod v aplikaci
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VYCHOZi TOVARN{ NASTAVENI

0 VYCHOZiM TOVARNIM NASTAVENI{

Pokud vas fidici systém BONECO SMART nefunguje
podle vasich ofekavani nebo pokud chcete smazat
viechna nastaveni, miZete spotiebil resetovat na
tovarni nastaveni. Tim se smaZou vSechna nastave-
nianastaveni.

Po resetu je nutné zafizeni BONECO SMART
znovu sparovat s chytrym telefonem, aby
fidici systém mohlnadale pracovat s aplikaci.

RESETOVANI{ SPOTREBICE

Stisknéte a podrzte knoflik, dokud se na displeji
nezobrazi napis ,Fd" (vychozi nastaveni z vyroby).
Pfistroj se automaticky vypne. PFistroj BONECO
SMART je nyni ve stejném stavu, v jakém byl poprvé
spustén.

\___4

'- -‘



PROHLASENI O SHODE

ZJEDNODUSENE PROHLASENI EU 0 SHODE
Spolednost BONECO timto prohlasuje, Ze toto
zafizeni spliiuje zédkladni poZadavky nasledujicich
smérnic EU:

Smérnice 2014/53/EU o radiovych zafizenich (RED)

Smérnice 2011/65/EU o omezeni pouZivani nékte-
rych nebezpecnych latek v elektrickych a elektro-
nickych zafizenich

Uplné prohldSeni o shodé naleznete na
www.boneco.com.
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NAVOD NA POUZIVANIE
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PREHLAD A NAzvY CASTI

LEGENDA

Celny kryt

Predradeny filter

A681 HYBRID filter

Drziak filtra

Bubon

Vyparnikova rohoZ AH700%*

N | oo lvn | P W|N |-

A7017 lonic Silver Stick®

Gombik, Zap/Vyp, Groven
vykonu

9  Nadrzka navodu

10 Priehradkanaarému

11 Vanickanavodu

= 12 Lopatky ventilatora

! 13 Sietovy adaptér

* Mozno pratvpracke do 40 °C
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TECHNICKE UDAIJE

TECHNICKE UDAJE *

Typové oznaclenie

BONECO H700 SMART

Napdjacie napdtie

100-240V ~50/60 Hz

Spotreba energie

Standby: <0.5W

Urovefi1: 2.6 W

Urovel 6: 26.5W

Vykon zvlhéovania

az1000 g/h**

Vykon Cistenia vzduchu (CADR)

190 m*/h

Vhodny pre velkost miestnosti

do150m?/375m?3

Objem

10 litrov

Rozmery Dx $xV

448 x347 x 490 mm

Hmotnostbez naplne

10,7 kg

Prevadzkova hlu¢nost

Zmeny vyhradené

Pri230V ~50Hz/Merané podlanormy BONECO

Prevaddzka bezfiltra A681 HYBRID v zavislosti od teploty a vihkosti
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Gratulujeme vam k zakUpeniu zariadenia BONECO
H700 SMART. Jeho hybridny dizajn Cisti a zvlhluje
vzduch v miestnosti v jednom kroku. Jeho inteli-
gentny systém ovlddania udrZiava prevadzkovu(
hladinu hluku na minime, ¢o vdm umoZfiuje pou-
zivat zariadenie BONECO H700 SMART dokonca aj v
spalnialebo detskejizbe.

BONECO H700 SMART je navrhnuty pre pohodlnd,
plne automatizovanu prevadzku. Vsetky jeho funk-
cie si v§ak mdzete prisposobit podla svojich prefe-
renciia poziadaviek. Tato priruc¢kavam ukaZe, akosi
mozete vytvoritvlastnd komfortnd klimu.

ULAVA 0D ALERGI|

BONECO H700 SMART je vybaveny trojitym filtrac-
nym systémom, ktory zbavuje vzduch pachov, pra-
chu, pelu a netistdt. Hybridny filter A681 HYBRID
tiez G¢inne zmierfiuje mnohé formy nepohodlia
spdsobené alergiami, ako je sennd nadcha alebo
alergické reakcie naroztoce a domaci prach.

CENNE INFORMACIE O VLHKOSTI A KVALITE
0VZDUSIA

Spravna vlhkost vzduchu je velmi d6leZita pre nase
zdravie. Suchy vzduch v zime vedie k praskaniu a
svrbeniu pokoZky. Spdsobuje vysusenie odi a hrdla
avyrazne ovplyviiuje fyzické pohodlie. Toto ovplyv-
fiuje nielen dospelych, ale najma babatkd, malé
deti a dokonca aj domace zvierata. Suché sliznice v
zime nas tieZ robia nachylnejsimi na prechladnutie
ainéinfekcie.

BONECO H700 SMART tieto problémy zabudne. Jeho
inteligentné automatické ovladanie vZdy udrziava
Cisty vzduch a vlhkost na idealnej Grovni, a to aj vo
velkych miestnostiach s rozlohou az 150 metrov
Stvorcovych.

Ci uZ je leto alebo zima: Ked'raz zaZijete tdto novu
Uroveripohodlia, uzsa nikdy nebudete chciet vratit.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTVA
Nahradné diely za opotrebované prisluSenstvo, ako
aj dalSie prislusenstvo mozZete ziskat:

e V3as3pecializovany predajca BONECO,
e 0Owww.boneco.com alebo
e Priamo cez aplikaciu BONECO SMART.

OBSAH BALENIA

BONECO H700 SMART s filtrom
A681"HYBRID

Stru¢ny manual

Cistiaci a odvapfiovaci
prasok ,CalcOff" A7417

571

Sietovy adaptér

Bezpetnostné pokyny

A7017 lonic Silver Stick®
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9 UVEDENIE DO PREVADZKY

Vytiahnite vanic¢ku na vodu spolu s bubnom. Vy(istite nadrzku na vodu a vanicku na vodu. VloZte vanic¢ku na vodu s bubnom do spotrebica.
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VloZte nadrzku na vodu naplnent vodou z vodo- Vlozte drziak filtra.
vodu.

—_——————— ———
Odstrante ochranny obal z filtra A681 HYBRID. VloZte novy filter A681 HYBRID do drZiaka filtra VloZte predfilter.
(sledujte smer Sipky).




P

Znovu nasadte Celny kryt. Pripojte napajaci zdroj k zariadeniu BONECO Zapojte napajaci zdroj do elektrickej zasuvky.
SMART.

Kratko stlacte gombik, aby ste spotrebic zapli.



MANUALNE OVLADANIE

0 MANUALNOM OVLADANI

Ovladanie zariadenia savykonava pohodlne pomo-
cou gombika na hornej strane jednotky. Aplikacia
BONECO SMART ponuka dalsie, rozsiahle moznos-
ti ovladdania a automatizacie zariadenia BONECO
SMART.

REZIM AUTO

Ak ste eSte nikdy nepouZivalipristroj BONECO SMART
s aplikdciou BONECO SMART a zapnete ho prvykrat,
spusti sa v rezime AUTO. Pristroj je prednastaveny
na cielovd relativnu vlhkost 50 percent. Urovef vy-
konusaautomaticky prispdsobi aktualnejvlhkostia
znetisteniu ovzdusia: ¢im such3i alebo znetistenej-
$ijevzduch, tym vyssia je Groven vykonu.

Ak sa prekroci nastavena cielova vlhkost, spotrebic
sa prepne do pohotovostného rezimu, ¢o je signali-
zované pulzujicou LED diddou.

Ak vlhkost klesne pod nastavenu Uroven alebo sa
znizi kvalita vzduchu, zariadenie BONECO SMART
obnovi prevadzku.

PRISPOSOBENY REZIM AUTO

Ak ste uz obsluhovali spotrebi¢ BONECO SMART po-
mocou aplikdcie BONECO SMART a nastavili ste in(
vlhkost, tato hodnota sa automaticky prevezme po
zapnuti spotrebica.
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ZAPINANIE AVYPINANIE
1. Kratko stla¢te gombik raz, aby ste zapli BONECO
SMART spotrebic.

Aktivny automaticky reZim identifikujete podla ma-
lej LED diddy, ktora svieti nad gombikom.

2. Ak chcete vypnit zariadenie BONECO SMART v re-
Zime AUTO, kratko raz stlacte gombik.
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MANUALNE OVLADANIE
1. Kratko stla¢te gombik raz, aby ste zapli spotrebic
BONECO SMART.

g

2. Nastavte sivystup podla svojich potrieb nastave-
nim gombika na poZadovanu Groven od 1 do 6.
Tymto sa ukondi reZim AUTO (LED kontrolka AUTO
nesvieti).

Zvolena droven vykonu je indikovana poctom LED
didd, ktoré svietia nad gombikom.

3. Kratko stla¢te gombik raz pre ukoncenie manual-
neho rezimu a opatovnu aktivaciu reZimu AUTO.

4. Pre vypnutie zariadenia BONECO SMART kratko
stlacte gombik eSte raz.

Ak ukoncite rezim AUTO, zariadenie BONECO

SMART bude pokraovat na zvolenej Grovni
vykonu, kym sa zasobnik na vodu nevyprazdni, bez
ohladu na aktudlnu Groveri vihkosti.
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INDIKATORY NA DISPLEJI

AR GEEEE

AR GEEER
HO=
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Prehlad vSetkychindikatorov na displeji Indikator ¢istoty vzduchu Indikator vlhkosti

Symbol Vyznam B Symbol PoZadovana akcia ﬂ
Y™, Aktualnavlhkost 580 :I Dopliite vodu

'—:h Indikator trvania odvapnovania 587 :Q: Vymefite vodu v spotrebici

AfR+ Rezim ,Cisti¢ka" je aktivny 578 ® Vymeiite idnovu striebornd ty¢inku A7017° 594
000 Rezim ,Zvlh¢oval” je aktivny 578 €] A681 HYBRID filter je opotrebovany, vymerite ho 593
@ Kalendar je aktivovany 582 A681 HYBRID filter chyba, vloZte ho

{_l: Gombik je zablokovany 579 VyZaduje sa Cistenie 586
B3 parovanie cez Wi-Fi 584 :: Rezim Cistenia aktivny 587

—i Predvolené nastavenia z vyroby 597 MO Kalendar je vypnuty - skontrolujte pripojenie zariadenia
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PREVADZKOVE REZIMY

HYBRIDNY REZIM (,HYBRID")

AR CEEEE

IBA ZVLHCOVANIE (,ZVLHCOVAC")

IBA CISTENIE (,CISTICKA")

AR% CEEEE

Zariadenie BONECO SMART kombinuje dve funkcie.

e Filter A681 HYBRID ¢isti dychany vzduch od pelu,
prachu zdomacnosti a jemnych ¢astic.

e Vyparnikova rohoZ AH700 zvlhluje vzduch

v miestnosti.

NajlepSie vysledky dosiahnete, ked zariadenie
BONECO SMART sti¢asne zvlhCuje a Cisti vzduch. Na-
priektomuje mozné pouzitibajednu ztychto dvoch
funkif.

VreZime ,Hybrid” svietia LED
diddy na bielo

Odport¢ame pouZivat zariadenie BONECO SMART
s vloZenym filtrom AH681 HYBRID. Ak chcete zaria-
denie prevadzkovatbezfiltra AH681 HYBRID, jedno-
ducho vyberte filter z drZiaka a pomocou aplikacie
BONECO SMART prepnite do reZzimu ,Zvlhcovac".

Po odstraneni filtra AH681 HYBRID sa zvysi maxi-
malny vykon zvlhcovaca, pretoZe dosiahne lepsie
cirkulacie vzduchu.

Ked'v aplikacii BONECO SMART prepnete do prevadz-
kového rezimu ,Hybrid" alebo ,Cisti¢" a nieje vloZe-
ny filter AH681 HYBRID, na displeji blika nasledujdci
symbol:

vt

(=)~
FTER

s
aRY

VreZime ,Zvlh¢oval” svietia
LED diédy na modro

Ak chcete vyuZitiba Cistiaci u¢inok filtra AH681 HYB-
RID, prepnite zariadenie BONECO SMART do prevadz-
kového reZimu ,Cisti¢ka" pomocou aplikdcie BONE-
CO SMART a odstrafite vodu zo zariadenia.

Ked'vaplikacii BONECO SMART prepnete do prevadz-
kového rezimu ,Hybrid" alebo ,Zvlh¢ovac" a vanic-
ka na vodu je prazdna, na displeji sa zobrazi nasle-
dujuci symbol:

A 4
MRS

KY

-_

A

Vrezime ,(Cisti¢ka" svietia LED
diddy na zeleno



KOMFORTNE REZIMY

KOMFORTNE REZIMY

V kazdom z troch prevadzkovych reZzimov ,Hybrid",
LCistitka" a,zvlhoval” st kdispozicii trir6zne kom-
fortné reZimy: AUTO, SLEEP a BABY.

REZIM AUTO
V rezime AUTO pouZiva BONECO H700 SMART vsetky
Grovne ventildtora od 1 do 5. Prednastavend vlh-
kostje 50 %.

REZIM SLEEP

V rezime SLEEP je moZné BONECO H700 SMART pou-
Zivat aj v spalni v noci. Pristroj automaticky pracuje
na najnizsom stupni ventildtora 1, aby sa minima-
lizoval prevadzkovy hluk. Prednastavend vlhkost je
45 %.

REZIM BABY

Rezim BABY pouZiva Grovne ventildtora 1 aZz 4 a
zvySuje vlhkost na 60 %. Tato hodnota je idedlna na
pouZitie v detskej izbe alebo detskej izbe, pretoZe
pre badbatkad a malé detisa odpor(ca vyssia vihkost.
Ventildtor pracuje tieZ dostatoCne ticho, aby ne-
spustil detski pestinku.

DETSKA BEZPECNOSTNA POISTKA

BONECO H700 SMART je mozné nastavit tak, aby sa
zabranilo ndhodnému prepinaniu. Tdto funkciu po-
uZite na zabranenie nedmyselnému zadaniu, napri-
klad od deti hrajucich sa v blizkosti spotrebica.

Detska poistka sa zapina a vypina pomocou aplika-
cie BONECO SMART.

Ak sa gombik stlaci po aktivacii funkcie LOCK pro-
strednictvom aplikdcie BONECO SMART, LED diody a
displej bliknd 3x rychlo za sebou. Ak bol spotrebic
vypnuty prostrednictvom aplikacie BONECO SMART,
na displeji 3x blikne napis ,LC" (LOCK).
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STANOVENIE POZADOVANE) VLHKOSTI VZDUCHU

OPTIMALNA VLHKOST REGULACIA VLHKOSTI VZDUCHU
Odporudcana droven vlihkosti je medzi 40 % a 60 %. Pozadovanu vlhkost je moZné nastavit pomocou
Predvolené nastavenie je 50 %. aplikdcie BONECO SMART.

Nastavena vlhkost sa potom uloZi, aj ked spotrebi¢
vypnete.

REGULACIA STUPNA VYKONU VENTILATORA
Stupeiivykonu ventildtora je moZzné regulovat dvo-
ma sposobmi:

e PouZite gombik.

e Upravte stupen vykonu ventildtora v aplikacii
BONECO SMART.



PRIEHRADKA NA AROMU

ZAKLADY

Vo vnutri BONECO H700 SMART sa nachadza prie-
hradka na arému, na ktord sa pridavajli vone vo for-
me esencialnych olejov.

Tato priehradka na arému je vyrobend zo

Specidlneho materidlu. Nikdy nepridavajte
esencidlne oleje a iné vOone priamo do nadrzky na
vodu alebo misky na vodu. Sta¢i uz malé mnoZstvo,
aby sa spotrebi¢ nendvratne poskodil. Takéto
poskodenie nie je kryté zarukou.

POUZITIE
1. Odstrante Celny kryt.

2. Odstrante drZiak filtra spolu s filtrom.

581

3. Nakvapkajte vami vybrant vofiu do priehradky
naarému.
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VYHODY APLIKACIE BONECO SMART

0 APLIKACII BONECO SMART

Aplikacia BONECO SMART sliZi na rozsirené ovlada-
nie spotrebi¢a BONECO SMART a umoZfiuje vam na-
plnovyuZitjeho potencidl. Aplikacia obsahuje funk-
cie ako Casovac, prednastavenie vlihkosti a moZnost
prepinania medzi réznymi programami. Okrem
toho poskytuje pripomienky na intervaly ¢istenia a
dalsie opakujuce sa tlohy.

¢ SR

Uving room m}

643" 822.0°

Al Quality s Very Paor

i

VIEW HISTORY

— T~ &

ROZSAH SLUZIEB

Prevadzko- ,Hybrid"
vé rezimy

Vzduch sa Cisti a zvlh¢uje sicasne

JCistitka” Vzduch je Cisteny, ale nie zvlh¢ovany
.Zvlhcoval” Vzduch je zvlh¢ovany, ale nie Cisteny
Programy Preddefinované nastavenia pre ¢asté situacie
ReZim AUTO Spotrebi¢ pouZiva Urovne ventildtora od 1 do 5 a ma prednastavenu
cielovu vihkost 50 %.
ReZim SLEEP Spotrebi¢ pouziva ibaventildtor na Grovni 1 a zvySuje cielovi vihkost na
45 %.
Rezim BABY Spotrebi¢ pouziva ventildtor na Urovni 1 az 4 a zvySuje vihkost na 60 %.
Hygrostat Definovanie poZadovanej vlhkosti

Manualne stmievanie

Nastavenie jasu displeja a LED didd nad gombikom

Kalendar V aplikacii BONECO SMART si mOZete ulozitaZ 10 ¢asovacov. Tie je mozné
nastavitindividualne podla pozadovanej cielovej vlhkosti a Grovne
vykonu.

Historia Prehlad nameranych Gdajov v roznych ¢asovych obdobiach

Prislu§enstvo a spotrebny
material

Poskytuje podporu pri objednavkach nahradnych dielov a dalSie infor-
macie

Detska bezpeénostnd poistka Tlac¢idla na zariadeni si uzamknuté a nie je mozné ich zmenit

Pripojenie SMART senzora

BONECO H700 SMART je mozZné prepojit's externym inteligentnym senzo-
rom od spolo¢nosti BONECO na ovlddanie zariadenia

Hlasové ovladanie

Illhl@'"ﬂ'

HLASOVE OVLADANIE S
GOOGLE HOME™ A
AMAZON ALEXA™
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STIAHNUT APLIKACIU

# Download on the
o App Store

GETITON

*® Google Play
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PAROVANIE S BONECO H700 SMART

PRVE PAROVANIE

Ak chcete zariadenie SMART prvykrat sparovat s
aplikdciou BONECO SMART, postupujte podla tychto
krokov:

1. Uistite sa, Ze vas smartfon je pripojeny k sieti
WIiFi, v ktorej sa zariadenie nastavuje.

2. Uistite sa, Ze mate na smartfone aktivovanui
funkciu Bluetooth®.

3. Pocas parovaniasa uistite, Ze smartfon sa nacha-
dzavrovnakej miestnosti ako zariadenie BONECO
SMART.

4. Zapnite zariadenie BONECO SMART.

5. Zariadenie sa po spusteni automaticky prepne do
reZimu parovania, ak predtym nebolo pripojené
k sieti WiFi. ReZim parovania je signalizovany bli-
kajucim symbolom WiFi na displeji:

6. Spustite aplikdciu BONECO SMART.
7. Pridajte zariadenie do aplikacie BONECO SMART.

Po UspeSnom sparovani moZete ovladdat BONECO
SMART spotrebi¢ odkialkolvek pomocou smartfénu
smobilnym internetovym pripojenim.

RESETOVANIE SIETE WI-FI

Ak chcete obnovit pripojenie k existujlcej sieti WiFi
a pripojit sa k novej sieti WiFi, postupujte podla
tychto krokov:

1. Uistite sa, Ze vas smartfdn je pripojeny k sieti
WiFi, v ktorej sa zariadenie nastavuje.

2. Uistite sa, Ze mate na smartféne aktivovanu
funkciu Bluetooth®.

3. Polas parovania sa uistite, Ze smartfén sa nacha-
dzavrovnakejmiestnosti ako zariadenie BONECO
SMART.

4. Zapnite zariadenie BONECO SMART.

5. Stlate a podrzte gombik pribliZne 5 sekind, kym
T aPR" nadisplejiblika:

6. Potvrdte reset WiFi kratkym stlacenim gombika.

7. Zariadenie sa terazvypne.Znova zariadenie zap-
nite a blikajuci symbol WiFi na displeji signalizu-
je, Ze zariadenie je teraz v reZime parovania.

8. Spustite aplikaciu BONECO SMART.
9. Pridajte zariadenie do aplikacie BONECO SMART.



POZNAMKY K CISTENIU

0 CISTENI
Pravidelna GdrZba a Cistenie sG nevyhnutné pre
bezproblémov a hygienickl prevadzku.

Odpordcané intervaly Cistenia a Gdrzby sa liSia v
z3vislosti od kvality ovzdusia, kvality vody a doby
prevadzky.

Na ruc¢né Cistenie sa odpori¢a makka handricka,
prostriedok na umyvanie riadu a drhntca kefa.

Nadchddzajica potreba Cistenia je na displejisigna-
lizovana tymto symbolom:
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ODPORUCANE INTERVALY CISTENIA

Interval

Opatrenie

Potrefom dni bez operécie

Vyprazdnite vanicku na vodu a nadrZku navodu a naplite ich ¢erstvou vodou

Kazdé 2 tyZzdne

Vy(istite vani¢ku na vodu, bubonm a vyparnikovu rohoZ AH700

Vydistite predfilter

Podla potreby

Odvapnite spotrebic

Rocne Vymente A7017 lonic Silver Stick®
vymefite filter A681 HYBRID
Vycistite ventilator a vndtro spotrebica
Po 2 rokoch Vymerfite vyparnikovej rohoze AH700
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ODVAPNENIE

0 0DVAPNOVANI

Predvolené nastavenie C¢asu odvapnovania je
4 hodin. Vo vacsine pripadov moZete za tento (as
dosiahnut velmi dobré vysledky. Maximalna doba
trvania odvapfiovaniaje 12 hodiny.

e Ak je BONECO H700 SMART len mierne znecisteny,
skratte dobu odvépfiovania.

* Ak je BONECO H700 SMART velmi znecisteny, pre-
dlZte dobu odvéapriovania.

e Po kazdom odstraneni vodného kamena je bez-
podmienelne potrebné vydistit vndtorné casti
(pozrinasledujlcu stranu).

Pred procesom odvapfiovania nezabudnite
vybratty¢inku A7017 lonic Silver Sticke®.

POTREBUJETE DALSIU POMOC?
Pozrite sinadsho videondvodu:

PRIPRAVA 4. Vyprazdnite vanic¢ku navodu a nadrzku navodu a
1. Odstranite Celny kryt a vanicku na vodu na zadnej vyberte ty¢inku A7017 lonic Silver Sticke®.
strane.

2. Drziakfiltra vyberte spolu s filtrom.

i W '

5. Vratte bubon spat do vanic¢ky na vodu a zostavte
spotrebi¢ spat podla krokov v opaénom poradi.

3. Vytiahnite vanicku navodu a vyberte bubon s vy-
parnikovou rohoZou AH700.




SPUSTENIE ODVAPNOVANIA

1. Naplite nadrzku do polovice horlcou vodou z
vodovodu a pridajte dve balenia pripravku A7417
CalcOff. VloZte nadrzku na vodu a pockajte, kym
sa zasobnik navodu naplni.

N

. Spustite reZzim odvapriovania stlacenim a podr-
Zanim gombika po dobu 5 sekdnd, kym na disp-
leji neza¢ne blikat symbol ,CL".

W

. Kratko stlac¢te gombik raz. Zobrazi sa trvanie od-
vaprovania.

~

. Podla potreby zmerite trvanie odvapnovania po-
mocou oto¢ného gombika.

5. Pre spustenie procesu odvapriovania kratko
stlacte gombik.

Spotrebi¢ sa potom automaticky odvapni. Zostava-
jaci ¢as odvapnovania sa zobrazuje na displeji. Po-
¢as procesu Cistenia sa zobrazuje aj tato ikona:

A 4
,~
Po dokondeni odvapriovania symbol Cistenia na
displeji automaticky zmizne a nasledujlci blikaji-
ci symbol signalizuje, Ze je potrebné vymenit vodu
v spotrebidi:

AR
BB
6. Vymente vodu v nddrZi na vodu a ve vanicke na

vodu.

UPOZORNENIE: Aby sa ikona vymeny vody au-
tomaticky vymazala, je nevyhnutné, aby bol
pristroj pocas celého postupu zapnuty.
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CISTENIE A UDRZBA

DOLEZITE POZNAMKY

Na Cistenie pouZite Cistiacu kefku a vlhkd handric-
ku. Do horlcej vody vZdy pridajte malé mnoZstvo
saponatu nariad.

Pred Cistenim alebo UdrZzbou vZdy odpojte

BONECO H700 SMART od elektrickej zasuvky!
V opalnom pripade m6ze dojst k Urazu elektrickym
pridom asmrtelnému zraneniu!

Pravidelne Cistite vnitro zariadenia BONECO
H700 SMART, inak sa mdZe tvorit plesefi, ktord
je skodlivé pre zdravie.

Na Cistenie nepouzivajte alkohol ani koroziv-
ne Cistiace prostriedky.

Neumyvajte BONECO H700 SMART v umyvacke

riadu. Vysoké teploty m6Zu zdeformovat die-
lyasposobitfichnepouZitelnost. Natoto poskodenie
sa nevztahuje zaruka.

VANICKA NAVODU
1. Vytiahnite vanicku na vodu z BONECO H700
SMART.

NADRZKA NAVODU
1. Naplite nadrzku na vodu do polovice hortcou

vodou a pridajte malé mnoZstvo umyvacieho
prostriedku na riad.

. Vnudtro nadrzky na vodu dokladne vydistite ru¢ne
alebo vhodnou ¢istiacou kefkou.

4. Vycistite vanicku navodu a vSetky vnitorné ¢asti.
Tieto sa daji vybrat a vycistit.



BUBON
1. Vyberte odparovaciu rohoZ AH700 zo bubnu.

2. Bubon umyte pracim prostriedkom a Cistiacou
kefkou.

[.
[
L

3. Bubon d6kladne oplachnite horlicou vodou.

VYPARNIKOVA ROHOZ AH700 (RUCNE UMYVANIE)

1. DOkladne umyte a usuSte vyparnikovu rohoZ
AH700 horticouvodou a saponatom na umyvanie
riadu.

2. Pokracujte v oplachovani odparovacej rohozZe
AH700 v Cistej horticej vode, kym sa neprestane
tvorit pena.

3. Hned po pracom cykle vloZte vyprant odparova-
ciu podlozku AH700 do vycisteného bubna.
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VYPARNIKOVA ROHOZ AH700 (PRACKA)
Vyparnikovu rohoZ AH700 je mozné prat v pracke.
PouZite akykolvek komer¢ne dostupny praci pro-
striedok. Odpordc¢ame vlozit vyparnikovu rohoz
AH700 do vrecka na bielizen alebo ju prat samo-
statne, pretoZe inak by sa v nej zachytili uvolnené
vldkna zinej bielizne.

Vyparnikova rohoZ AH700 sa nesmie prat pri
teplote vys$sej ako 40 °C.

NesuSte vyparnikovu rohoZ AH700 v susicke
bielizne.

Pri vkladani vyparnikovej rohoZe AH700 do bubna
po vycistenisa uistite, Ze je spravne umiestnena:
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CISTENIE SPOTREBICA

CELNY KRYT
1. Odstranite Celny kryt.

2. Kryt oCistite vihkou handrickou.

PREDFILTER
Predfilter vy(istite vysavacom alebo ho umyte pod
teflicou vodou pomocou Cistiacej kefky.

Predfilter nevkladajte spat, kym nie je suchy.
Vlhkost m6Ze mat nepriaznivy vplyv na kvali-
tufiltra A681 HYBRID pod nim.

FILTER A681 HYBRID
Filter A681 HYBRID sa neda (istit. NeCistoty si nor-
malne a sved(ia o tom, Ze filter funguje.

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

i




DRZIAK FILTRA
1. Odstrante drZiakfiltra.

~

LOPATKY VENTILATORA
Nikdy neodstrafiujte upevfiovaciu skrut-
ku, aby ste odstranili lopatky ventilatora!
Nevyvazenost hmotnosti pocas opatovnej montaze

moZe spoOsobit nadmerny hluk alebo dokonca
poskodit motor.

591

VNUTRO SPOTREBICA
1. Vnutro spotrebi¢a oistite vlhkou handrickou,

horlicou vodou a prostriedkom na umyvanie ria-
du.

i
:
:
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POUZITIE TLMIACEHO MAZIVA AH705

Po dlh3ej dobe prevadzky moZete zalat poCut ne-
Ziaduci hluk vydavany val¢ekmivo vanic¢ke na vodu.
Na mazanie valekov pouZite dodané tlmiaceho
maziva AH705 (odpor(ca sa po kazdom Cisteni vod-
nej misky).

1. Odstranite Celny kryt.

2. Odstrante tlmiace mazivo AH705 z krytu.

3. Naneste 1 kvapku tlmiaceho maziva AH705 pria-
mo nakazdy z drziakov.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTVA
Nahradné diely za opotrebované prislusenstvo, ako
aj dalSie prislusenstvo moZete ziskat:

e V3s$3Specializovany predajca BONECO,
e Owww.boneco.com alebo
e Priamo cez aplikdciu BONECO SMART.

POTREBUJETE DALSIU POMOC?
Pozrite sinasvideonavod:

SENZOR CASTIC

Senzor (astic detekuje mnoZstvo necistdt vo vzdu-
chu v miestnostianalyzou pridiaceho vzduchu. Po-
stupom Casu sa necistoty m6Zu hromadit a ovplyv-
fiovat presnost merania.

Klapka nad senzorom ¢astic musi byt polas

prevadzky zatvorena, aby sa zabezpeilo
spravne meranie. Mala by sa otvarat iba na Cistenie
senzora.

1. SoSovku snimata olistite vihkou vatovou ty¢in-
kou.

2. Senzor osuste suchym vatovym tampdénom.

MONTAZ SPOTREBICA
Po dokoncCeni ¢istenia m6Zete BONECO H700 SMART
znova zloZit. Pritom dbajte na to, ako dosada odpa-
rovacia rohoz AH700.



https://www.boneco.com

VYMENA PRiSLUSENSTVA

O FILTRIA681 HYBRID

Hybridny filter A681 HYBRID sa musi vymenit pribliz-
ne po jednom roku, aby sa zabezpecilo, Ze vzduch
bude nadalej filtrovany od necistot a pelu.

Displej signalizuje potrebu vymeny filtra A681 HYB-
RID nasledujdcim symbolom:

—~
FILTER
—

Vymena filtra A681 HYBRID je popisana podla ob-
razkov v kapitole ,Uvedenie do prevadzky".

DOSTUPNOST PRISLUSENSTVA
Nahradné diely za opotrebované prislusenstvo, ako
aj dalSie prislusenstvo moZete ziskat:

e Vaspecializovany predajca BONECO,
e Owww.boneco.com alebo
e Priamo cez aplikdciu BONECO SMART.

POTREBUIJETE DALSIU POMOC?
Pozrite sinadsho videonavodu:

VYMENA FILTRA A681 HYBRID

1.

~nN

Odstrante celny kryt zariadenia BONECO H700
SMART.

. Odstrante predfilter.
. Vyberte pouZity hybridny filter A681 a zlikvidujte

ho s beznym domovym odpadom.

. Odstrante ochranndt féliu z nového hybridného

filtra A681.

. VloZte hybridny filter A681 do drziaka podla po-

kynov na Stitku.

. Znovu vloZte predfilter a Celny kryt.
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VYMAZANIE UPOZORNENIA V APLIKACII
Oznamenie je mozné vymazat z displeja v apli-
kacii BONECO SMART.

VYMAZANIE UPOZORNENIA NA SPOTREBICI
Oznamenie je mozné vymazat aj na spotrebici.

1. Stlacte a podrZte gombik tri sekundy, kym sa na
displeji nerozblika napis ,CL".

2. Pomocou gombika vybertesymbol.
3. Kratko stla¢te gombik pre potvrdenie vyberu.

Oznamenie savymaze.
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0 A7017 IONIC SILVER STICK®

I6nova strieborna tycinka A7017 lonic Silver Stick®
vyuziva antimikrobidlny Gcinok striebra na vyraz-
né zlepSenie hygieny vody. Je u¢inna hned, ako
sa dostane do kontaktu s vodou - aj ked'je pristroj
BONECO SMART vypnuty.

Pre zarucenie antimikrobialnej G¢innosti vymienaj-
te A7017 lonic Silver Stick® kaZzdoro¢ne. Na displeji
sa zobrazinasledujlicisymbol, ktory signalizuje po-
trebuvymeny A7017 lonic Silver Stick®:

—~

ISS

—
DOSTUPNOST PRISLUSENSTVA
Nahradné diely za opotrebované prislusenstvo, ako
aj dalSie prislusenstvo moZete ziskat:

e Vasspecializovany predajca BONECO,
e Owww.boneco.comalebo
e Priamo cez aplikdciu BONECO SMART.

POTREBUJETE DALSIU POMOC?
Pozrite si nas videonavod:

VYMENA A7017 IONIC SILVER STICK®
1. Odstrante Celny kryt.

2. 0dstrante nddrZku navodu na zadnej strane.

3. Odstrante drziakfiltra.

X

5. Odstrafite pouZitt ty¢inku A7017 lonic Silver
Stick®.

. ”"\\“

y,
-

|

-

6. VloZte novd ty¢inku A7017 lonic Silver Stick®.

7. Zlozte diely spat dokopy podla krokovv opa¢nom
poradi.

PouZity idnovd strieborny tycinku A7017 lo-
nic Silver Stick® vratte na miesto predaja ale-
bodoschvaleného zariadenianalikvidaciu odpadu.

ODSTRANENIE 0OZNAMENIA V APLIKACII
Ozndmenie je mozZné vymazat z displeja v apli-
kacii BONECO SMART.

VYMAZANIE UPOZORNENIA NA SPOTREBICI
Oznamenie je mozné vymazat aj na spotrebici.

1. Stlacte a podrZte gombik tri sekundy, kym sa na
displeji nerozblika napis ,CL".

2. Pomocou gombika vyberte.symbol.
3. Kratko stla¢te gombik pre potvrdenie vyberu.

Oznamenie savymaze.
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0 VYPARNIKOVEJ ROHOZI AH700
Umyvatelnd vyparnikovd rohoZ AH700 je potrebné
vymenit priblizne po dvoch rokoch pouZivania.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTVA
Nahradné diely za opotrebované prislusenstvo, ako
aj dalSie prislusenstvo moZete ziskat:

e Vasspecializovany predajca BONECO,
e Owww.boneco.com alebo
e Priamo cez aplikdciu BONECO SMART.

POTREBUJETE DALSIU POMOC?
Pozrite sinadsho videonavodu:

VYMENA VYPARN{KOVEJ ROHOZE AH700

1.
2.

W

~

wu

Odstrante nadrZzku navodu na zadnej strane.

DrZiak filtra vyberte spolu s filtrom na prednej
strane.

. Vytiahnite misku navodu avyberte sud svyparni-

kovou rohoZou AH700.

. Vyberte vyparnikovu rohoZ AH700 zo sudu a zlik-

vidujte ju s beZnym domovym odpadom.

. Natiahnite novivyparnikovirohoZ AH700 na sud
adbajte najejspravne umiestnenie:
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POZNAMKY K PREVADZKE A ODSTRANOVANIU PROBLEMOV

Problém

MoZna pricina

Opatrenie

Vzduch ma neprijemny zapach

Stojata voda v nadrzi a miske navodu

Vyprazdnite a dokladne vy(istite spotrebic

Ziadne zlep3enie kvality ovzdusia

Senzor Casticje znecisteny

Vy(istite senzor ¢astic

Otvorené okna alebo dvere

Zatvorte okna a dvere

Displej zobrazuje chybu E2

Lopatky ventildtora s zablokované alebo motor je
chybny

Odpojte spotrebid zo siete, skontrolujte, ¢isa lopatky
ventildtora volne ot4cajd, a potom spotrebi¢ znova
zapojte; ak problém pretrvadva, kontaktujte servisné
stredisko

Displej zobrazuje chybu E3

Bubon je zablokovany alebo motor je chybny

0Odpojte spotrebic zo siete, skontrolujte, ¢i sa bubon vol-
ne otaca, a potom spotrebi¢ znova zapojte; ak problém
pretrvdva, kontaktujte servisné stredisko

Displej ¢astejSie zobrazuje symbol vymeny
vody

Voda bola vo vodnej miske dlhsie ako 3 dnibez
prevadzky

Vyprazdnite spotrebic, ak pracuje ibavreZime Cistenia
vzduchu

Voda nebola po isteni vymenena

Po kazdom ¢isteni vymerite vodu

Symbolvymeny vody nezhasne

Zariadenie bolo vypnuté kvdlivymene vody

Pocas vymeny vody nechajte zariadenie zapnuté

Symbol doplnenia vody nezmizne
(vrezime zvlhcovaca alebo hybridnom
rezime)

N&drZ navodu je prazdna

Naplfite nddrzku navodu

Plavak je zaseknuty alebo nie je spravne pripevneny

Odstrante plavak a znova ho pripevnite (musi sa dat
[ahko pohybovatbez zasekavania)

Spotrebi¢ nie je moZné ovladat
prostrednictvom aplikacie BONECO SMART

Zariadenie je offline

Skontrolujte sietové pripojenie

Pulzy stavovej LED diddy

PoZadovandvlhkost bola dosiahnuta

V pripade potreby zvyste poZadovanu Groven vihkosti

Aktuadlny displej blika, ak sa pokusate o
operaciu

Funkcia detskd bezpednostna poistka je zapnuta

Vypnite funkciu detskd bazpecnostna poistka v aplikacii

Displej zostava tmavy

Jas LED didd bolv aplikaciivyrazne znizeny

Zvyste jas LED didd v aplikacii




VYROBNE NASTAVENIA

0 VYROBNYCH NASTAVENIACH

Ak ovladacisystémvasho zariadenia BONECO SMART
nefunguje podlavasich o¢akavani azlebo ak chcete
vymazat vSetky nastavenia, mbZete zariadenie re-
setovat na vyrobné nastavenia. Tym sa vSetky na-
stavenia vymazu.

Po resetovani je potrebné zariadenie BONECO
SMART opét'sparovatso smartfénom, aby mo-
holriadiaci systém nadalej pracovat's aplikaciou.

RESETOVANIE PRiSTROJA

Stlacte a podrzte gombik, kym sa na displeji ne-
zobrazi hlasenie ,Fd" (predvolené nastavenie z vy-
roby). Zariadenie sa automaticky vypne. Zariadenie
BONECO SMART je teraz v rovnakom stave, v akom
bolo priprvom spustenti.

\___4

'- -‘
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VYHLASENIE O ZHODE

ZJEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE EU
Spolo¢nost BONECO tymto vyhlasuje, Ze toto za-
riadenie sp(fia zakladné poZiadavky nasledujucich
smernic EU:

Smernica 2014/53/EU o radiovych zariadeniach
(RED)

Smernica 2011/65/EU o obmedzen( pouZivania ur-
¢itych nebezpecnych latok v elektrickych a elektro-
nickych zariadeniach

Uplné vyhldsenie o zhode ndjdete na
www.boneco.com.
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601

Opombe o ¢iScenju 618 Zamenjava dodatne opreme 626
0 ¢iscenju 618 0 filtru A681 HYBRID 626
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Si

602

PREGLED IN POIMENOVANIJE DELOV

LEGENDA

1 Sprednja platnica

2 Predfilter

3 Filter A681 HYBRID

4  Drzalofiltra

5 Boben

6  Vlazilna obloga AH700*

7  A7017 lonicSilver Stick®

3 Gumb, vklop_/‘izklo_p,
raven zmogljivosti

9  Posodazavodo

10 Predalzaaromo

11 Vodno korito

12 Lopaticaventilatorja

13 Napajalnik

* Pralnovpralnem stroju do 40 °C



TECHNICNI PODATKI

TECHNICNI PODATKI*

Tipska oznaka

BONECO H700 SMART

OmreZna napetost

100-240V ~50/60 Hz

Poraba moci

Standby: <0.5W

1.stopnja:2.6 W

6.stopnja: 26.5W

Zmogljivost vlaZzenja

do 1000 g/h **

Zmogljivost ¢is¢enja zraka (CADR)

190 m*/h

Primerno za prostore velikosti

do150m?/375m?3

Prostornina

10 litrov

Dimenzije DxSxV

448 x347x490mm

TeZa prazne naprave

10,7 kg

Hrup delovanja

PridrZujemo si pravico do sprememb

#¥% pri 230V ~ 50 Hz / Merjeno po standardu BONECO

Zadelovanje brez hibridnega filtra A681, odvisno od temperature in vlaZznosti
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Cestitamo vam za nakup naprave BONECO H700
SMART. Njena hibridna zasnova v enem koraku Cisti
invlazi zrak v prostoru. Pametni krmilni sistem oh-
ranjaraven hrupa delovanja na minimumu, karvam
omogoca, da napravo BONECO H700 SMART uporab-
ljate celo v spalnici ali otroski sobi.

BONECO H700 SMART je zasnovan za priro¢no, po-
polnoma avtomatizirano delovanje. Vse njego-
ve funkcije pa lahko prilagodite svojim Zeljam in
zahtevam. Ta priro¢nik vam pokaZe, kako si lahko
ustvarite svojo udobno klimo.

OLAJSANJE ALERGI)

BONECO H700 SMART je opremljen s trojnim filtrir-
nimsistemom, kiiz zraka odstranjuje vonjave, prah,
cvetni prah in onesnaZevalce. Hibridni filter A681
u¢inkovito laj$a tudi Stevilne oblike nelagodja, ki
jih povzrocajo alergije, kot so seneni nahod ali aler-
gijske reakcije na prsice in gospodinjski prah.

DRAGOCENE INFORMACIJE O VLAZNOSTI IN
KAKOVOSTI ZRAKA

Pravilna vlaznost je zelo pomembna za nase zdrav-
je. Suh zrak v prostoru pozimi povzro¢a razpokano
in srbeco koZo. Zaradi tega so oci in grlo suhi, kar
znatno vpliva na fizino udobje. To ne vpliva le na
odrasle, ampak Se posebej na dojencke, majhne ot-
roke in celo hiSne ljubljencke. Suhe sluznice pozimi
nas naredijo tudi bolj dovzetne za prehlade in dru-
ge okuZbe.

BONECO H700 SMART te teZave spremeni v dalek
spomin. Njegovi inteligentni samodejni krmilniki
vedno ohranjajo Cist zrak invlaZznost na idealni rav-
ni, tudivvelikih prostorih s povrsino do 150 kvadra-
tnih metrov (1615 kvadratnih cevljev).

Ne glede na to, ali je poletje ali zima: Ko boste
enkrat izkusili to novo raven udobja, se ne boste
nikoli Zeleli vrniti.

RAZPOLOZLIIVOST DODATNE OPREME
Nadomestke za obrabljeno dodatno opremo in do-
datno opremo lahko dobite pri:

e Vasspecializirani prodajalec BONECO,
e Obwww.boneco.com ali
e Neposredno prek aplikacije BONECO SMART.

OBSEG DOBAVE

BONECO H700 SMART
sfiltrom A681 HYBRID

Hitri priro¢nik

A7417 Cistilni in
odstranjevalni prasek
«Calcoff”

Napajalnik

Varnostna navodila

A7017 lonic Silver Stick®
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PRED UPORABO

Odstranite sprednji pokrov.

raN
»
B
¥

OCistite posoda za vodo in vodno korito. Vstavite vodno korito zbobnom v napravo.



Vstavite posoda za vodo, napolnjen zvodo iz Vstavite drZalo filtra.
pipe.

—_—— e
Odstranite zascitni pokrov filtra A681 HYBRID. Vstavite nov filter A681 HYBRID Vstavite predfilter.
(upoStevajte smer puscice).
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Prikljucite napajalnik na napravo BONECO SMART. Prikljucite napajalnik v elektri¢no vti¢nico.

Na kratko pritisnite gumb, da vklopite napravo.
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DELOVANJE NA NAPRAVI

0 DELOVANJU NA NAPRAVI

Napravo lahko priro¢no upravljate z gumbom na
vrhu enote. Aplikacija BONECO SMART ponuja doda-
tne, obseZne moZnosti za upravljanje in avtomati-
zacijo naprave BONECO SMART.

NACIN AUTO

Ce naprave BONECO SMART 3e nikoli niste upravljali
z aplikacijo BONECO SMART in jo prvi¢ vklopite, se
zazene v nacinu AUTO. Naprava je prednastavljena
na ciljno relativno vlaznost 50 odstotkov. Stopnja
zmogljivosti se samodejno prilagodi trenutni via-
Znostiin onesnaZenosti zraka: Bolj ko je zrak suh ali
onesnazen, visja je stopnja zmogljivosti.

Ce je prednastavljena ciljna vlaZnost preseZena,
naprava preklopivstanje pripravljenosti, karsigna-
lizira utripajoca LED lucka.

CevlaZnost pade pod nastavljeno raven ali se kako-
vost zraka zmanjsa, naprava BONECO SMART nada-
ljuje zdelovanjem.

PRILAGOJEN SAMODEJNI NACIN

Ce ste napravo BONECO SMART e upravljali z aplika-
cijo BONECO SMART in nastavili drugac¢no vlaznost,
se ta vrednost samodejno prevzame ob vklopu na-
prave.

VKLOP IN 1ZKLOP
1. Zavklop na kratko pritisnite gumb BONECO SMART
naprava.

Aktivni samodejni nacin prepoznate po majhni LED
lucki, ki svetinad gumbom.

2. Ce Zelite napravo BONECO SMART izklopiti, ko je v
samodejnem nacinu, enkrat na kratko pritisnite
gumb.



ROCNO UPRAVLIANJE
1. Zavklop nakratko pritisnite gumb BONECO SMART
naprava.

g

2. Prilagodite izhodno mod svojim potrebam tako,
da nastavite gumb na Zeleno raven od 1 do 6. S
tem izklopite nac¢in AUTO (LED lucka AUTO ne sve-
ti).

Izbrana raven zmogljivosti je oznacena s Stevilom
LED diod, ki svetijonad gumbom.

3.Zaizhod iz ronega nacina in ponovni vklop sa-
modejnega nacina na kratko pritisnite gumb.

4. Zaizklop naprave BONECO SMART na kratko priti-
snite gumb.

Ce zapustite na¢in AUTO, bo naprava BONECO

SMART nadaljevala z izbrano stopnjo delo-
vanja, doklerse posoda zavodo neizprazni, ne gle-
de natrenutno ravenvlaznosti.
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S8 INDIKATORIJI NA ZASLONU
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Pregled vseh indikatorjev na zaslonu Kazalnik Cistosti zraka Indikator vlazZnosti

Simbol  Pomen B Simbol Zahtevano dejanje ﬂ
Y™, TrenutnavlaZnost 613 :: Napolnite vodo

'—:h Indikator trajanja odstranjevanja vodnega kamna 620 :Q: Zamenjajte vodo v napravi

AfR+ Nacin »Purifier« je aktiven 611 c Zamenjajte A7017 lonic Silver Stick® 627
000 Nacin »Humidifier« je aktiven 611 €] A681 HYBRID filter je porabljen, zamenjajte ga 626
@ Koledar je aktiviran 615 A681 HYBRID filter manjka, vstavite ga

{_l: Gumb je zaklenjen 612 Potrebno ¢iscenje 619
:_—,::',a Seznanjanje zomreZjem Wi-Fi 617 :: Aktiven nadin ¢i¢enja 620

—i Tovarniske privzete nastavitve 630 :@: Koledar je onemogocCen - preverite povezavo naprave




RAZLICNI NACINI DELOVANIJA

HIBRIDNI NACIN (»HYBRID«)

AR CEEEE

SAMO VLAZENJE (»HUMIDIFIER«)

611

SAMO CISCENIJE (»PURIFIER«)

AR% CEEEE

Aparat BONECO SMART zdruZuje dve funkciji.

e Filter A681 HYBRID Cisti zrak, ki ga dihate, cvet-
nega prahu, gospodinjskega prahu in drobnih
delcev.

e |zparilna podloga AH700 vlaZi zrak v prostoru.

NajboljSe rezultate doseZete, e naprava BONECO
SMART hkrativlaZiin ¢isti zrak. Kljub temu je mogo-
Ce uporabljatisamo eno od obeh funkcij.

Vnacinu »Hybrid« LED-lucke
svetijo belo

Priporo¢amo uporabo naprave BONECO SMART z
vstavljenim filtrom AH681 HYBRID. Ce Zelite napra-
vo uporabljati brez filtra HYBRID, preprosto odstra-
nite filter iz drZala in z aplikacijo BONECO SMART
preklopite v nacin »Humidifier«.

Ko odstranite filter AH681 HYBRID, se poveca naj-
vedja zmogljivost vlaZilnika, ker doseZete boljSi
prehod zraka.

Ko v aplikaciji BONECO SMART preklopite v nacin de-
lovanja »Hybrid« ali »Purifier«, na zaslonu utripa
naslednji simbol, Ce filter AH681 HYBRID ni vsta-
vljen:

vt
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Vnadinu »Humidifier« LED-
lucke svetijo modro

Ce Zelite uporabiti samo ¢istilni u¢inek filtra AH681
HYBRID, napravo BONECO SMART s pomocjo aplikaci-
je BONECO SMART preklopite v nacin delovanja »Pu-
rifier«iniz naprave odstranite vodo.

Ko v aplikaciji BONECO SMART preklopite v nacin de-
lovanja »Hybrid« ali»Humidifier«, na zaslonu utripa
naslednjisimbol, ¢e je posoda za vodo prazen:

-_

A

Vv nacdinu »Purifier« LED-lutke
svetijo zeleno
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RAZLICNI NACINI UDOBJA

UDOBNI NACINI

Vvsakem od treh nacinov delovanja »Hybrid«, »Pu-
rifier« in »Humidifier« so navoljo trije razli¢ni nacini
udobja: AUTO, SLEEP in BABY.

NACIN AUTO

V nacinu AUTO BONECO H700 SMART uporablja vse
stopnje ventilatorja med 1 in 5. Prednastavljena
vlaznostje 50 %.

NACIN SLEEP

V nacinu SLEEP lahko BONECO H700 SMART uporab-
ljate celo v spalnici ponodi. Naprava samodejno
deluje na najniZji stopnji ventilatorja 1, da se hrup
med delovanjem zmanj$a na minimum. Prednas-
tavljenavlaznostje 45 %.

NACIN BABY

Nacin BABY uporablja stopnje ventilatorja od 1 do 4
in poveca vlaZznost na 60 %. Ta vrednost je idealna
za uporabo v otroski sobi ali sobi za dojencke, saj
je za dojencke in majhne otroke priporocljiva visja
vlaznost. Ventilator deluje tudi dovoljtiho, dane bo
sprozil otroskega monitorja.

VARNOSTNA KLJUCAVNICA ZA OTROKE

BONECO H700 SMART je mogoce nastaviti tako, da
prepredi nenamerne nastavitve. S to funkcijo pre-
prelite nenamerne vnose, na primer zaradi otrok,
kiseigrajovbliZini naprave.

Otrosko varnostno kljucavnico vklopite in izklopite
z aplikacijo BONECO SMART.

Ce gumb pritisnete po tem, ko je bila funkcija LOCK
aktivirana prek aplikacije BONECO SMART, LED-lucke
in zaslon 3-krat hitro utripnejo. Ce je bila naprava
izklopljena prek aplikacije BONECO SMART, na zaslo-
nu 3-krat utripne napis »LC« (LOCK).
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DOLOCANJE ZELENE VLAZNOSTI

POPOLNA VLAZNOST NADZOR ZELENE VLAZNOSTI REGULACIJA STOPNIJE VENTILATORIJA

Priporocena raven vlaznosti je med 40 % in 60 %. Zeleno vlaznost lahko prilagodite prek aplikacije Stopnjo ventilatorja je mogode regulirati na dva
Privzeta nastavitevje 50 %. BONECO SMART. nacina:

Nastavljena vlaZznost ostane shranjena, tudi ¢e na- e Uporabite gumb.

pravo izklopite.

e Prilagodite stopnjo ventilatorja v aplikaciji
BONECO SMART.
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PREDAL ZA AROMO

OSNOVE

V notranjosti BONECO H700 SMART je predal za aro-
mo, v katerega lahko dodate diSave v obliki eteric-
nih olj.

Ta predal za aromo je izdelan iz posebnega

materiala. Nikoli ne dodajajte eteri¢nih olj
in drugih diSav neposredno v posoda za vodo ali
vodno korito. Ze majhna koli¢ina je potrebna, da se
naprava nepopravljivo poskoduje. Taksna skoda ni
krita z garancijo.

UPORABA 3.V predalcek za aromo potresite diSavo po vasi iz-
1. Odstranite sprednji pokrov. biri.

2. Odstranite nosilec filtra skupaj s filtrom. 4. Ponovno namestite drZalo filtra in sprednji po-
krov.
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PREDNOSTI APLIKACIJE BONECO SMART

O APLIKACIJI BONECO SMART OBSEG STORITEV
Aplikacija BONECO SMART se uporablja za izboljsan
nadzor nad napravo BONECO SMART in vam omogo- Nacini »Hybrid« Zrak se hkrati Cistiin vlazi

ta, da v celoti izkoristite njen potencial. Aplikacija  delovanja
vkljucuje funkcije, kot so ¢asovnik, prednastavitev

vlaznosti in moZnost preklapljanja med razli¢nimi »Humidifier« Zrakje navlaZen, vendar ne ociscen
programi. Polegtega ponuja opomnike zaintervale
¢is¢enjain druga ponavljajoca se opravila.

»Purifier« Zrak je oCisCen, vendar ne navlazen

Programi Prednastavljene nastavitve za pogoste situacije

AUTO nacin  Naprava uporablja stopnje ventilatorjaod 1 do 5 inima prednastavljeno
ciljnovlaznost 50 %.

SLEEP nac¢in  Naprava uporablja samo ventilator na stopnji 1 in poveca ciljno vlaznost

na 45 %.
vo QD = BABY natin  Naprava uporabljaventilatorod 1 do 4inpovecavlaznostna 60 %.
< ngroin 8 W Higrostat Dolocanje Zelene vlaznosti
43" 8 22.0° Ro¢no zatemnitev Nastavitev svetlosti zaslona in LED diod nad gumbom
e Qualy s sy Poor Koledar V aplikaciji BONECO SMART lahko shranite do 10 ¢asovnikov. Te je mogoce
|H|||i nastavitiindividualno glede na Zeleno ciljno vlaznostin raven delovanja.
VIEW HISTORY Zgodovina Pregled izmerjenih podatkov v razli¢nih ¢asovnih obdobjih
Dodatkiin potrosni Zagotavlja podporo prinarocilih nadomestnih delovin dodatne informacije
T~ & material
varnostna kljucavnica Gumbi na napraviso zaklenjeniinjih ni mogoce spreminjati
za otroke

Povezava SMART senzorja BONECO H700 SMART je mogocCe povezati zzunanjim pametnim senzorjem
podjetja BONECO za upravljanje naprave

Glasovno upravljanje |,|||||%||,|||||
4

GLASOVNO UPRAVLJANIJE Z
GOOGLE HOME™ IN
AMAZON ALEXA™
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PRENESI APLIKACIJO

# Download on the
o App Store

GETITON

*® Google Play

-~

> [O\ BONECOSMART} o> BONECO

SMART




ZDRUZEVANJE Z BONECO H700 SMART

PRVO SEZNANJANIJE
Z3 prvo seznanitev naprave SMART z aplikacijo
BONECO SMART sledite tem korakom:

1. Prepricajte se, daje vas pametnitelefon povezan
zomreZjem WiFi, kjer se naprava nastavlja.

2. Prepricajte se, da je Bluetooth® navasem pamet-
nem telefonu aktiviran.

3. Med seznanjanjem se prepricajte, da je pametni
telefon v istem prostoru kot pametna naprava
BONECO SMART.

4. Vklopite pametni aparat BONECO.

5. Naprava ob zagonu samodejno preklopi v nacin
seznanjanja, Ce Se ni bila povezana z omrezjem
WiFi. Nac¢in seznanjanja je oznacen z utripajoc¢im
simbolom WiFi na zaslonu:

6. Zazenite aplikacijo BONECO SMART.
7. Dodajte napravo v aplikacijo BONECO SMART.

Po uspesnem seznanjanju lahko upravljate BONECO
PAMETNI aparat od koderkoli zuporabo pametnega
telefona zmobilno internetno povezavo.

PONASTAVITEV OMREZJA WI-FI

Ce Zelite ponastaviti povezavo z obstojetim omrez-
jem WiFi in se povezati z novim omrezjem WiFi, sle-
dite tem korakom:

1. Prepricajte se, daje vas pametnitelefon povezan
zomreZjem WiFi, kjer se naprava nastavlja.

2. Prepricajte se, da je Bluetooth® na vasem pamet-
nem telefonu aktiviran.

3. Med seznanjanjem se prepricajte, da je pametni
telefon v istem prostoru kot pametna naprava
BONECO SMART.

4. Vklopite pametni aparat BONECO.

617

5. Pritisnite in drZite gumb priblizno 5 sekund, dok-
ler L inPH " nazaslonu utripa:

6. Potrdite ponastavitev omreZja WiFi s kratkim pri-
tiskom na gumb.

7. Naprava se zdaj izklopi. Ponovno vklopite napra-
vo in utripajoci simbol WiFi na zaslonu oznacuje,
daje naprava zdajvnadinu seznanjanja.

8. Zazenite aplikacijo BONECO SMART.
9. Dodajte napravo v aplikacijo BONECO SMART.
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oPOMBE 0 CISCENJU

0 CISCEnIU
Redno vzdrZevanje in ¢iS¢enje sta potrebna za ne-
moteno in higiensko delovanje.

Priporoceni intervali ¢iS¢enja in vzdrZevanja se raz-
likujejo glede na kakovost zraka, kakovost vode in
Cas delovanja.

Za ro¢no Cis¢enje priporotamo mehko krpo, deter-
gentza pomivanje posode in krtaco za drgnjenje.

Prihajajoca potreba po ¢is¢enju je na zaslonu ozna-
Cenastemsimbolom:

PRIPOROCENI INTERVALI CISCENJA

Interval

Ukrep

Po tretjem dnevu
brez operacije

Izpraznite posodo za vodo in posoda za vodo ter ju napolnite s sveZo
vodo

Vsaka 2 tedna

Pladenj za Cisto vodo, sod in uparjalna podloga AH700

Ocistite predfilter

Po potrebi

Odstranjevanje vodnega kamnaiz naprave

Letno

Zamenjajte A7017 lonic Silver Stick®

Zamenjajte filter A681 HYBRID

Ocistite ventilatorin notranjost naprave

Po dveh letih

Zamenjajte uparjalno preprogo AH700
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ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

0 ODSTRANJEVANJU VODNEGA KAMNA PRIPRAVE 4. 1zpraznite vodno korito in posoda za vodo ter od-
Privzeta nastavitev ¢asa odstranjevanja vodnega 1. Odstranite sprednji pokrov in posoda za vodo na stranite A7017 lonic Silver Stick®.
kamna je 4 ur. V vecini primerov lahko v tem casu zadnji strani.

doseZete zelo dobre rezultate. NajdaljSe trajanje

odstranjevanja vodnega kamna je 12 ure. 2. Odstranite nosilec filtra skupaj s filtrom.

o (Cejenaprava BONECO H700 SMART le rahlo uma-
zana, skrajsajte C¢as odstranjevanja vodnega
kamna.

o (e je BONECO H700 SMART zelo umazan, podalj- i a'

Sajte ¢as odstranjevanja vodnega kamna.

5. Boben namestite nazaj v vodno korito in sestavi-
te napravo tako, da sledite korakom v obratnem

vrstnem redu.

e Po vsakem odstranjevanju vodnega kamna je
nujno odistiti notranje dele (glejte naslednjo
stran). 3. Izvlecite vodno korito in odstranite boben z upar-

jalno podlogo AH700.

Pred postopkom odstranjevanja vodnega
kamna obvezno odstranite ionsko srebrno
palcko A7017.

POTREBUJETE VEC POMOCI?
Oglejte sinasvideo vodnik:
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ZACETEK ODSTRANJEVANJA VODNEGA KAMNA

1. Rezervoar napolnite do polovice z vro¢o vodo iz
pipein dodajte dve vreckisredstva A7417 CalcOff.
Vstavite posoda zavodo in pocakajte, dase poso-
dazavodo napolni.

N

. Nacin odstranjevanja vodnega kamna zaZenite
tako, da pritisnete in drZite gumb 5 sekund, dok-
ler na zaslonu ne utripa simbol »CL«.

W

. Enkratna kratko pritisnite gumb. PrikaZe se traja-
nje odstranjevanjavodnega kamna.

~

. Po potrebi spremenite trajanje odstranjevanja
vodnega kamna z vrtljivim gumbom.

5.Za zaCetek postopka odstranjevanja vodnega
kamna na kratko ponovno pritisnite gumb.

Naprava nato samodejno odstrani vodni kamen.
Preostali Cas odstranjevanja vodnega kamna je pri-
kazan nazaslonu. Med postopkom ¢is¢enja je prika-
zana tuditaikona:

Ko je odstranjevanje vodnega kamna koncano,
simbol za CisCenje na zaslonu samodejno izgine,
naslednji utripajoCi simbol pa oznacuje, da je treba
zamenjati vodo v napravi:
A
~—
PSSR
Y
6. Zamenjajte vodo vrezervoarju zavodo inv poso-
di zavodo.

POZOR: Da se ikona za menjavo vode sa-
modejno izbrise, mora biti enota med celot-
nim postopkom vklopljena.



CISCENJE IN VZDRZEVANJE

POMEMBNE OPOMBE

Za ¢is¢enje uporabite Cistilno krtaco in vlazno krpo.
Vvroco vodo vedno dodajte majhno koli¢ino deter-
genta za pomivanje posode.

Pred C¢is¢enjem ali vzdrZevanjem vedno

izkljutite napravo BONECO H700 SMART iz
elektri¢ne vtitnice! Ce tega ne storite, lahko pride
do elektri¢nega udara in smrtnih poskodb!

Redno (istite notranjost naprave BONECO
H700 SMART, sicer lahko nastane plesen, ki je
Skodljiva za zdravje.

Za CisCenje ne uporabljajte alkohola ali koro-
zivnih Cistilnih sredstev.

Naprave BONECO H700 SMART ne (istite v po-

mivalnem stroju. Visoke temperature lahko
deformirajo dele in jih naredijo neuporabne. Ga-
rancija ne krije te Skode.

POSODAZAVODO
1.

Posoda za vodo napolnite do polovice z vroco
vodo in dodajte majhno koli¢ino detergenta za
pomivanje posode.

. Notranjost rezervoarja za vodo temeljito oCistite

rocno ali zustrezno Cistilno krtaco.

621

VODNO KORITO
1. Izvlecite posodo za vodo iz naprave BONECO
H700 SMART.

istite vodno korito in vse dele v notranjosti. Za
Cenje jih lahko odstranite.

4.0

. 0¢
¢is
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BOBEN
1. Vzemite uparjalno blazino AH700 iz bobna.

3. Boben temeljito sperite zvro¢o vodo.

VLAZILNA OBLOGA AH700 (ROfNO PRANIJE)

1. Izparilno preprogo AH700 temeljito operite in
susite v susilnem stroju zvrocovodo in detergen-
tom za pomivanje posode.

2. Izparilno blazino AH700 nadaljujte zizpiranjem v
CistivrocCivodi, dokler se pena ne nabira vec.

3. Takoj po pranju vstavite oprano uparjalno blazi-
nico AH700 v ocisCen boben.

VLAZILNA OBLOGA AH700 (PRALNI STROJ)
Izparilno preprogo AH700 lahko operete v pralnem
stroju. Uporabite kateri koli komercialno dostopen
detergent. Priporo¢amo, da izparilno preprogo
AH700 dastevvrecko za periloalijo operete loceno,
saj se bodo v nasprotnem primeru nabrala ohlapna
vlakna z drugih kosov perila.

Izparilne podloge AH700 ni dovoljeno prati
pritemperaturivisji od 40 °C.

Izparilne podloge AH700 ne suSite v susilnem
stroju.

Ko po CisCenju vstavljate uparjalno blazino AH700
vboben, se prepricajte, da je pravilno namescena:




SPLOSNO CISCENJE
OVITEK PREDFILTER
1. Odstranite pokrov. Predfilter olistite s sesalnikom ali ga operite pod

teko¢o vodo s Cistilno krtaco.

Predfiltra ne vstavljajte nazaj, dokler se ne
posusi. Vlaga lahko negativno vpliva na ka-
kovost filtra A681 HYBRID pod njim.

623

A681 HYBRID FILTER
Filtra A681 HYBRID ni mogoce ocistiti. Umazanija je
normalnain kaZe, da filter deluje.

i




624

DRZALO FILTRA

1. Odstranite drzalo filtra.

~

LOPATICA VENTILATORIJA
Nikoli ne odstranjujte pritrdilnega vijaka, da
bi sneli lopatico ventilatorja! Neravnovesje

teZe med ponovnim sestavljanjem lahko povzroci

prekomeren hrup ali celo poskoduje motor.

{7

STANOVANIJA
1. Notranjost ohisja ocistite z vlazno krpo, vroco

vodo in detergentom za pomivanje posode.




UPORABA MASTI ZA DUSENJE ZVOKA AH705

Po daljSem delovanju lahko zacnete sliSati neZelen
hrup, ki ga povzrodajo valji v pladnju za vodo. Za
mazanje valjev uporabite priloZeno mast za duSe-

nje zvoka AH705 (priporocljivo po vsakem ¢is¢enju
pladnja zavodo).

1. Snemite sprednji pokrov.

2. Odstranite mast za duSenje zvoka AH705 iz po-
krova.

3. Navsaknosilecnanesite 1 kapljico mastiza duSe-
nje zvoka AH705.

RAZPOLOZLJIVOST DODATNE OPREME
Nadomestke za obrabljeno dodatno opremo in do-
datno opremo lahko dobite pri:

e Vasspecializirani prodajalec BONECO,
e Obwww.boneco.com ali
e Neposredno prek aplikacije BONECO SMART.

POTREBUJETE VEC POMOCI?
Oglejte sinasvideo vodnik:
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SENZOR DELCEV

Senzor delcev zazna koli¢ino umazanije v zraku v
prostoru z analizo pretoka zraka. S¢asoma se lahko
umazanijanabereinvplivananatancnostmerjenja.

Pokrov nad senzorjem delcev mora biti med
delovanjem zaprt, da se zagotovi pravilna

meritev. Odpre se ga sme le za CiSCenje senzorja.

1. Leco senzorja oCistite zvlazno vatirano palcko.
—

2. Senzor posusite s suho vatirano pal¢ko.

SESTAVLJANJE NAPRAVE
Ko je ¢isCenje konc¢ano, lahko BONECO H700 SMART
ponovno sestavite. Pri tem bodite pozorni na to,

kako se prilega uparjalna podloga AH700.
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ZAMENJAVA DODATNE OPREME

O FILTRU A681 HYBRID

Filter A681 HYBRID je treba zamenjati po pribliZzno
enem letu, da se zrak Se naprej filtrira od umazanije
in cvetnega prahu.

Zaslon oznacduje potrebo po zamenjavi filtra A681
HYRID z naslednjim simbolom:

—~
FILTER
—

Zamenjava filtra A681 HYBRID je opisana v skladu s
slikamiv poglavju »Pred uporabo«.

RAZPOLOZLJIVOST DODATNE OPREME
Nadomestke za obrabljeno dodatno opremo in do-
datno opremo lahko dobite pri:

e Vasspecializirani prodajalec BONECO,
e Obwww.boneco.com ali
e Neposredno prek aplikacije BONECO SMART.

POTREBUIJETE VEC POMOCI?
Oglejte sinasvideo vodnik:

ZAMENJAVAFILTRAA681 HYBRID

1.

Odstranite sprednji
H700 SMART.

pokrov naprave BONECO

. Odstranite predfilter.
. Odstranite rabljeni filter A681 HYBRID in ga zavr-

zite med obicajne gospodinjske odpadke.

. Odstranite zascitno folijo z novega filtra A681

HYBRID.

. Vstavite filter A681 HYBRID v drZalo, kot je prika-

zano na nalepki.

. Ponovno namestite predfilterin sprednji pokrov.

BRISANJE OBVESTILA V APLIKACHI

Obvestilo je mogoce izbrisatiizzaslona v aplika-
Ciji BONECO SMART.

BRISANJE OBVESTILA NA NAPRAVI
Obvestilo je mogoce izbrisati tudi na napravi.

1. Pritisnite in drZite gumb tri sekunde, dokler na
zaslonu ne utripa napis »ClL«.

2.Zgumbom izberitesimbol.
3. Za potrditevizbire na kratko pritisnite gumb.

Obvestilo se izbrise.
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0 A7017 IONIC SILVER STICK®

lonska srebrna pal¢ka A7017 lonic Silver Stick® izko-
ris¢a protimikrobni u¢inek srebra za znatno izbolj-
$anje higiene vode. UCinkovita je takoj, ko pride v
stikzvodo - tudi ¢e je naprava BONECO SMART izklo-
pliena.

73 zagotovitev protimikrobne ucinkovitosti vsako
leto zamenjajte A7017 lonic Silver Stick®. Na zaslonu
se prikaZze naslednji simbol, ki oznaduje potrebo po
zamenjaviA7017 lonic Silver Stick®:

—~

ISS

—
RAZPOLOZLJIVOST DODATNE OPREME
Nadomestke za obrabljeno dodatno opremo in do-
datno opremo lahko dobite pri:

e Vasspecializirani prodajalec BONECO,
e Obwww.boneco.comali
e Neposredno prek aplikacije BONECO SMART.

POTREBUJETE VEC POMOCI?
Oglejte sinasvideo vodnik:

ZAMENJAVA A7017 IONIC SILVER STICK®
1. Snemite sprednji pokrov.

2. Odstranite posoda za vodo na zadnji strani.

3. Odstranite drZalo filtra.

X

5. Odstranite uporabljeno A7017 lonic Silver Stick®.

-
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6. Vstavite novo A7017 lonic Silver Stick®.

7. Dele sestavite nazaj skupaj tako, da sledite kora-
kom v obratnem vrstnem redu.

Rabljeno A7017 lonic Silver Stick® vrnite
na prodajno mesto ali v pooblasceni center
za odstranjevanje odpadkov.

BRISANJE OBVESTILA V APLIKACHI

Obvestilo je mogoce izbrisatiiz zaslona v aplika-
Ciji BONECO SMART.

BRISANJE OBVESTILA NA NAPRAVI
Obvestilo je mogocde izbrisati tudi na napravi.

1. Pritisnite in drZite gumb tri sekunde, dokler
na zaslonu ne utripa napis »Cl«.

2.Zgumbom izberitesimbol.
3. Za potrditevizbire na kratko pritisnite gumb.

Obvestilo se izbrise.
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O UPARJALNI PREPROGIAH700
Pralnouparjalno preprogoAH700 je treba zamenja-
ti po priblizno dveh letih uporabe.

RAZPOLOZLJIVOST DODATNE OPREME
Nadomestke za obrabljeno dodatno opremo in do-
datno opremo lahko dobite pri:

e Vasspecializirani prodajalec BONECO,
e Obwww.boneco.com ali
e Neposredno prek aplikacije BONECO SMART.

POTREBUJETE VEC POMOCI?
Oglejte sinas video vodnik:

ZAMENJAVA UPARJALNE PREPROGE AH700
1. Odstranite posoda za vodo na zadnji strani.

2. Odstranite nosilec filtra skupaj s filtrom na
sprednji strani.

3. Izvlecitevodno koritoin odstranite boben zupar-
jalno podlogo AH700.

4. 1zsoda odstranite uparjalno blazinicoAH700in jo
zavrzite med obicajne gospodinjske odpadke.

5. Raztegnite novo uparjalno preprogo AH700 na
bobenin bodite pozornina pravilno postavitev:
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OPOMBE 0 DELOVANJU IN ODPRAVLIANJU TEZAV

TeZava

MoZen vzrok
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Ukrep

Zrak ima neprijeten vonj

Stojeca vodavrezervoarju in pladnju zavodo

Izpraznite in temeljito oCistite napravo

BrezizboljSanja kakovosti zraka

Senzordelcevjeumazan

Ocistite senzor delcev

Odprite okna alivrata

Zaprite oknainvrata

Na zaslonu se prikaZe napaka E2

Lopatica ventilatorja je blokirana ali motor je pokvar-
jen

Izklju¢ite napravo iz elektricnega omreZzja, preverite, ali se
lopatice ventilatorja prosto vrtijo, nato pa napravo ponov-
no prikljucite; Ce teZava ne izgine, se obrnite na servisni
center

Na zaslonu se prikaZe napaka E3

Boben je blokiran ali motor je pokvarjen

Izklju¢ite napravo iz elektricnega omreZzja, preverite, ali se
boben prosto vrti, nato pa napravo ponovno prikljudite; ¢e
teZavaneizgine, se obrnite na servisni center

Na zaslonu se pogosteje prikaZe simbol
za menjavo vode

Voda je bilav posodi za vodo vec kot 3 dni brez delo-
vanja

Izpraznite napravo, ¢e deluje samo v nacinu ¢is¢enja zraka

Voda po ¢iscenju ni bila zamenjana

Po vsakem €iSCenju zamenjajte vodo

Simbol za menjavo vode ne ugasne

Naprava je bilaizklopljena zaradi menjave vode

Med postopkom menjave vode naj bo naprava vklopljena

Simbol za dolivanje vode ne izgine
(vnadinu vlaZilnika ali hibridnem
nacinu)

posoda zavodo prazen

Napolnite posoda za vodo

Plovniventil je zataknjen ali ni pravilno pritrjen

Odstranite plovniventilin ga ponovno namestite (mora biti
enostavno premikati brez zatikanja)

Naprave ni mogoce upravljati prek
aplikacije BONECO SMART

Naprava je brez povezave

Preverite omreZno povezavo

Impulzi statusne LED diode

ZelenavlaZznostje doseZena

Po potrebi povecajte Zeleno raven vlaznosti

Trenutni prikaz utripa, ¢e se poskusi
izvesti.

varnostna klju¢avnica za otroke je aktivirana

Onemogocite funkcijo varnostna klju¢avnica za otroke
v aplikaciji

Zaslon ostane temen

Svetlost LED diod je bila v aplikaciji mo¢no zmanjsana

Povecajte svetlost LED-luck v aplikaciji
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TOVARNISKE PRIVZETE NASTAVITVE

0 TOVARNISKO PRIVZETIH NASTAVITVAH

Ce va$ krmilni sistem BONECO SMART Appliance ne
deluje po pricakovanjih ali Ce Zelite izbrisati vse
nastavitve, lahko napravo ponastavite na tovarni-
Ske nastavitve. S tem se izbriSejo vse nastavitve in
prilagoditve.

Po ponastavitvi je treba napravo BONECO

SMART ponovno povezati s pametnim tele-
fonom, da lahko krmilni sistem Se naprej deluje
z aplikacijo.

PONASTAVITEV NAPRAVE

Pritisnite in drZite gumb, dokler se na zaslonu ne
prikaZe obvestilo »Fd« (tovarniska nastavitev). Na-
pravasesamodejnoizklopi. Naprava BONECO SMART
je zdaj v enakem stanju kot ob prvem zagonu.

N4

i



I1ZJAVA O SKLADNOSTI

POENOSTAVLIENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI
BONECO s tem izjavlja, da ta naprava izpolnjuje bi-
stvene zahteve naslednjih direktiv EU:

Direktiva 2014/53/EU o radijski opremi (RED)

Direktiva 2011/65/EU o omejevanju uporabe ne-
katerih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski
opremi

Celotno izjavo o skladnosti najdete na
www.boneco.com.
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UPUTE ZA UPORABU
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SADRZAI

Pregled i nazivi dijelova 635 Razliciti nacini udobnosti 645
Nacini udobnosti 645
Tehnicki podaci 636 Nacinrada AUTO 645
Nacin rada SLEEP 645
Uvod 637 Nacin rada BABY 645
OlakSanje od alergija 637 Sigurnosna brava za djecu 645

Vrijedni podaci o vlaznostii kvaliteti zraka 637
Dostupnost dodatne opreme 637 Definiranje Zeljene vlaznosti 646
Opsegisporuke 637 Savrsenavlaznost 646
Kontroliranje Zeljene vlaZnosti 646
Pustanje urad 638 Regulacijarazine ventilatora 646
Rad na uredaju 641 Odjeljak za aromu 647
0radunauredaju 641 Osnove 647
AUTO nacinrada 641 Koristiti 647

Prilagodeni AUTO nacin rada 641
Ukljucivanjeiiskljucivanje 641 Prednosti BONECO SMART aplikacije 648
Rucno upravljanje 642 0 aplikaciji BONECO SMART 648
Opseg usluga 648

Pokazatelji na zaslonu 643
Preuzmi aplikaciju 649

Razliciti nacini rada 644
Hibridni nacin rada ("Hybrid") 644 Uparivanje s BONECO H700 SMART uredajem 650
Samo ovlazivanje ("Humidifier") 644 Prvo uparivanje 650
Samo procis¢avanje ("Purifier") 644 Resetiranje WiFi-ja 650
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Napomene o ¢iS¢enju 651 Zamjena pribora 659
0 ¢iscenju 651 0 hibridnom filteru A681 659
Preporuceniintervali ¢iS¢enja 651 Zamjena A681 HYBRID filtra 659

Brisanje obavijesti u aplikaciji 659

Uklanjanje kamenca 652 Brisanje obavijestina uredaju 659
0 uklanjanju kamenca 652 0A7017 lonskom srebrnom Stapicu® 660
Priprema 652 Zamjena A7017 lonic Silver Stick®-a 660
Pocetak uklanjanja kamenca 653 Brisanje obavijesti u aplikaciji 660

Brisanje obavijesti na uredaju 660

Cis¢enje i odrzavanje 654 O isparivackoj podlozi AH700 661
VaZne napomene 654 Zamjena podloge ispariva¢a AH700 661
Spremnik za vodu 654
Korito na vodu 654 Napomene o radu irjeSavanju problema 662
Bubanj 655
AH700 Prostirka za isparavanje (ru¢no pranje) 655 Tvornicke postavke 663
AH700 podlogaisparivaca (perilica rublja) 655 0 tvornickim postavkama 663

Resetiranje uredaja 663

Opce Ciscenje 656
Poklopac 656 I1zjava o sukladnosti 664
Predfiltar 656
A681 HYBRID filtar 656
Drzacfiltera 657
Krilce ventilatora 657
Kudiste 657
Upotreba masti za priguSivanje AH705 658
Senzor Cestica 658

Sastavljanje uredaja 658




PREGLED I NAZIVI DIJELOVA
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LEGENDA

1 Prednji poklopac

2 Predfiltar

3 A681 HYBRID filtar

4  Drzaclfiltera

5 Bubanj

6  AH700 podlogaisparivaca*

7  A7017 lonicSilver Stick®

8 Gomb,_UkljuEeno/lskljl_JEe—
no, razina performansi

9  Spremnikzavodu

10 Odjeljak zaaromu

11 Korito navodu

12 Krilce ventilatora

13 Opskrba elektricnom

energijom

* Perivostrojnodo 40°C
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TEHNICKI PODACI

TEHNICKI PODACI*

Tipska oznaka

BONECO H700 SMART

Mrezninapon

100-240V ~50/60 Hz

Potro$nja struje

Stadby: <0.5W

Razinal: 2.6 W

Razina 6: 26.5W

Ucinak vlaZenja

do 1000 g/h **

viv s

Uc¢inak procis¢avanja zraka (CADR)

190 m*/h

Za prostorije veli¢ine

do150m?/375m?3

Kapacitet

10 litara

Dimenzije DxSxV

448 x347x490mm

TeZina u praznom stanju

10,7 kg

Glasnocarada

ZadrZavamo pravo naizmjene

*#% Na230V~50Hz/Mjereno prema BONECO standardu

Zarad bez A681 HYBRID filtera, ovisno o temperaturiivlaZznosti



uvob

Cestitamo na kupnji uredaja BONECO H700 SMART.
Njegov hibridni dizajn Cisti i ovlaZuje zrak u prosto-
riji u jednom koraku. Njegov pametni sustav uprav-
ljanja odrZava razinu buke pri radu na minimumu,
omogudujuéi vam ¢ak i koriStenje uredaja BONECO
H700 SMART u spavacoj sobi ili djecjoj sobi.

BONECO H700 SMART dizajniran je za prakti¢an,
potpuno automatizirani rad. Medutim, sve njegove
znacajke moZete prilagoditi svojim Zeljama i za-
htjevima. Ovaj priru¢nik pokazuje vam kako moZete
stvoriti vlastitu ugodnu klimu.

OLAKSANIJE OD ALERGIIA

BONECO H700 SMART opremljen je trostrukim susta-
vom filtera koji iz zraka uklanja neugodne mirise,
prasinu, pelud i onecCiS¢ujuce tvari. A681 HYBRID
filter takoder ucinkovito ublaZzava mnoge oblike
nelagode uzrokovane alergijama, poput peludne
groznice ili alergijskih reakcija na grinje i kuénu
prasinu.

VRIJEDNI PODACI O VLAZNOSTI | KVALITETI ZRAKA
Prava vlaZnost zraka vrlo je vaZzna za nase zdravlje.
Suhi zrak u prostoriji zimi dovodi do pucanja i svr-
beZa koze. Suho¢a odiju i grla znacajno utjece na
fizicku udobnost. To ne utjece samo na odrasle, ve¢
posebnonabebe, malu djecu, pa ¢akikuéne ljubim-
ce. Suhe sluznice zimi takoder nas Cine sklonijima
prehladamaidrugim infekcijama.

BONECO H700 SMART ove probleme ¢ini dalekom
uspomenom. Njegove inteligentne automatske
kontrole uvijek odrZavaju zrak ¢istim, a vlaZznost na
idealnoj razini, ¢ak i u velikim prostorijama povrsi-
ne do 150 ¢etvornih metara (1615 ¢etvornih stopa).

Bezobzirajeliljetoilizima: Nakon Stojednomisku-
site ovu novu razinu udobnosti, nikada se necete
htjetivratiti.

DOSTUPNOST DODATNE OPREME
Zamjenske dijelove zaistroSenipribor, kao i dodatni
pribor, moZete nabaviti od:

e Vas$BONECO specijalizirani prodavac,
e Nawww.boneco.comili
e |zravno putem BONECO SMART aplikacije.

OPSEG ISPORUKE

BONECO H700 SMART
sA681 HYBRID filterom

Kratki prirucnik

A7417 "CalcOff" prasak
za ¢is¢enje i uklanjanje
kamenca
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MreZni adapter

Sigurnosne upute

A7017 lonic Silver Stick®



https://www.boneco.com
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M8 PUSTANJE U RAD

Skinite prednji poklopac.

raw
»
(7
¥

Izvucite posudu za vodu zajedno s bubnjem. OCcistite spremnik za vodu i posudu za vodu. Umetnite posudu za vodu s bubnjem u uredaj.
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Umetnite spremnik za vodu napunjen vodom iz Umetnite drzac filtera.
slavine.

Uklonite zastitni pokrov s A681 HYBRID ﬁlteré. Umetnite novi A681 HYBRID filter Umetnite Predfiltar.
(pazite na smjer strelice).



e

Spojite napajanje na BONECO SMART uredaj. Ukljucite napajanje u utic¢nicu.

Kratko pritisnite gqumb za ukljucivanje uredaja.



RAD NA UREDAJU

O RADU NA UREDAIJU

Uredajem se prakti¢no upravlja pomocu gumba na
vrhu uredaja. BONECO SMART aplikacija nudi dodat-
ne, opsezne moguc¢nosti za upravljanje i automati-
zaciju BONECO SMART uredaja.

AUTO NACIN RADA

Ako nikada prije niste koristiliBONECO SMART uredaj
s BONECO SMART aplikacijom i prvi put ga ukljucite,
on se pokrece u AUTO nacinu rada. Uredaj je una-
prijed postavljen na ciljanu relativhu vlaznost od
50 posto. Razina performansi automatski se prila-
godava trenutnoj vlaznosti i onetis¢enju zraka: Sto
je zrak susi ili onecis¢eniji, to je razina performansi
visa.

Ako se prekoraciunaprijed postavljena ciljana vlaz-
nost, uredaj prelazi u stanje pripravnosti, $to je na-
znafeno pulsiraju¢om LED lampicom.

Ako vlaznost padne ispod postavljene razine ili se
kvaliteta zraka smanji, BONECO SMART uredaj na-
stavlja sradom.

PRILAGODENI AUTO NACIN RADA

Ako ste ve¢ upravljali BONECO SMART uredajem pu-
tem BONECO SMART aplikacije i postavili drugu vlaz-
nost, ta se vrijednost automatski preuzima kada se
uredaj ukljudi.
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UKLJUCIVANJE 1 ISKLJUCIVANIE
1. Kratko pritisnite gumb jednom da biste ukljudi-
li BONECO SMART uredaj.

|

Aktivni AUTO nacin rada moZete prepoznati po ma-
loj LED lampici koja svijetliiznad gumba.

2. Za isklju¢ivanje BONECO SMART uredaja dok je u
AUTO nacinu rada, kratko pritisnite gumb jed-
nom.
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RUCNO UPRAVLIANIJE
1. Kratko pritisnite gumb jednom da biste ukljuci-
i BONECO SMART uredaj.

g

2. Prilagodite izlaz svojim potrebama postavlja-
njem gumba na Zeljenu razinu od 1 do 6. Ovom
radnjom izlazi iz AUTO nacina rada (LED lampica
AUTO jeiskljucena).

Odabrana razina performansi oznacena je brojem
LED dioda koje svijetle iznad gumba.

3. Kratko pritisnite gumb jednom za izlaz iz ru¢nog
nacina rada i ponovno aktiviranje automatskog
nacinarada.

4, )Jos jednom kratko pritisnite gumb kako biste is-
kljucili BONECO SMART ureda;j.

AkoizadeteizAUTONacinarada,BONECOSMART

uredaj ¢e nastaviti raditi na odabranoj razini
performansisvedokseKoritonavoduneisprazni,bez
obzira na trenutnu razinu vlaznosti.
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POKAZATELJI NA ZASLONU

AR GEEEE
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Pregled svih indikatora na zaslonu Pokazatelj ¢istoce zraka Pokazateljvlaznosti

Simbol  Znatenje B Simbol Potrebnaradnja ﬂ
Y™, TrenutnavlaZnost 646 :: Napunite vodom

'—:h Pokazatelj trajanja uklanjanja kamenca 653 :Q: Promijenite vodu u uredaju

AfR+ Nacin rada "Purifier” je aktivan 644 ® Zamijenite A7017 lonic Silver Stick® 660
000 Nacinrada "Humidifier” je aktivan 644 €] A681 HYBRID Filter je istroSen, zamijenite ga 659
@ Kalendar je aktiviran 648 A681 HYBRID Nedostaje filter, umetnite ga

{_l: Gumb je zakljucan 645 Potrebno ¢iscenje 652
:_—,::',a Uparivanje putem WiFi-ja 650 :: Aktivan natin ti¢enja 653

—O Tvornicke postavke 663 :@: Kalendar onemogucden - provjerite vezu uredaja
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RAZLICITI NACINI RADA

HIBRIDNI NACIN RADA (“HYBRID")

AR CEEEE

SAMO OVLAZIVANIE ("HUMIDIFIER")

SAMO PROCISCAVANIE ("PURIFIER")

AR% CEEEE

BONECO SMART uredaj kombinira dvije funkcije.

e A681 HYBRID filter proCis¢ava zrak koji se diSe od
peludi, ku¢ne prasine i finih Cestica.

e |sparivacka podloga AH700 ovlaZuje zrak u pro-
storiji.
Najbolje rezultate postiZzete kada BONECO SMART

uredajistovremeno ovlaZujeiprociséava zrak. Ipak,
moguce je koristiti samo jednu od te dvije funkcije.

Unacinurada "Hybrid" LED
diode svijetle bijelo

Preporucujemo koriStenje uredaja BONECO SMART
s umetnutim AH681 HYBRID filterom. Za koristenje
uredaja bez HYBRID filtera, jednostavno izvadite fil-
teriz drzacaiupotrijebite BONECO SMART aplikaciju
za prebacivanje u nacin rada "Humidifier".

Kada uklonite AH681 HYBRID filter, maksimalne
performanse ovlaZivaca zraka se povecavaju jer se
postiZe bolji prolaz zraka.

Kada u aplikaciji BONECO SMART prebacite na nacin
rada "Hybrid" ili "Purifier”, na zaslonu ce bljeskati
sljedeci simbol ako nije umetnut AH681 HYBRID fil-
ter:

vt
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U nadinu rada "Humidifier” LED
diode svijetle plavo

Ako Zelite koristiti samo u¢inak procis¢avanja filte-
ra AH681 HYBRID, prebacite uredaj BONECO SMART
u nacin rada ,Purifier” pomoc¢u aplikacije BONECO
SMART i uklonite vodu iz uredaja.

Kada u aplikaciji BONECO SMART prebacite na nacin
rada "Hybrid" ili "Humidifier”, na zaslonu ¢e bljeska-
tisljedecisimbol ako je spremnik vode prazan:

v

-_

A

Unacinu rada "Purifier” LED
diode svijetle zeleno



RAZLICITI NACINI UDOBNOSTI

NACINI UDOBNOSTI

U svakom od tri nac¢ina rada ,Hybrid", ,Purifier” i
+Humidifier” dostupna su tri razli¢ita nacina udob-
nosti: AUTO, SLEEP i BABY.

NACIN RADA AUTO

U AUTO nacinu rada, BONECO H700 SMART koristi sve
stupnjeve ventilatora izmedu 1 i 5. Unaprijed po-
stavljenavlaznostje 50%.

NACIN RADA SLEEP

U nacinu rada SLEEP, BONECO H700 SMART moZe se
koristiti ¢ak i u spavacoj sobi nocu. Uredaj automat-
skiradi na najniZoj razini ventilatora od 1 kako bi se
buka priradu svela na minimum. Unaprijed postav-
ljenavlaznostje 45%.

NACIN RADA BABY

Nacin rada BABY koristi razine ventilatora od 1 do
4 i povecava vlaznost zraka na 60%. Ova vrijednost
jeidealna za koristenje u djecjoj sobi jer se za bebe
i malu djecu preporucuje veca vlaznost. Ventilator
takoder radi dovoljno tiho da nece aktivirati moni-
torza bebe.

SIGURNOSNA BRAVA ZA DJECU

BONECO H700 SMART moZe se postaviti tako da spri-
jeCi slucajna podeSavanja. Koristite ovu funkciju
kako biste sprijeCili nenamjerni unos, na primjer od
djece koja seigraju u blizini uredaja.

Djecja sigurnosna brava se ukljucuje i iskljucuje po-
mocu BONECO SMART aplikacije.

Ako se gumb aktiviranakonsto je funkcija LOCK akti-
virana putem aplikacije BONECO SMART, LED diode i
zaslon brzo Ce zasvijetliti 3x. Ako je uredaj iskljucen
putem aplikacije BONECO SMART, na zaslonu ¢e 3x
zasvijetliti oznaka ,LC" (LOCK).

645




646

DEFINIRANJE ZELJENE VLAZNOSTI

SAVRSENA VLAZNOST KONTROLIRANJE ZELJENE VLAZNOSTI REGULACIJARAZINE VENTILATORA
Preporucena razina vlaznosti je izmedu 40% i 60%. Zeljena vlaznost moZe se podesiti putem BONECO Razinaventilatora moZe se regulirati na dva nacina:

Zadana postavkaje 50%. SMART aplikacije.

e Koristite gumb.

VlaZnost koju postavite ostaje spremljena i ako is-
kljucite uredaj.

e Podesite razinu ventilatora u aplikaciji BONECO
SMART.



ODJELJIAK ZA AROMU

OSNOVE
Unutar BONECO H700 SMART nalazi se odjeljak za
aromu za dodavanje mirisa u obliku eteri¢nih ulja.

Ovaj spremnik za aromu izraden je od poseb-

nog materijala. Nikada ne dodavajte eteri¢na
ulja i druge mirise izravno u spremnik za vodu ili
posudu za vodu. Dovoljna je samo mala koli¢ina da
se uredaj nepopravljivo oSteti. Takva oStecenja nisu
pokrivenajamstvom.
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KORISTITI 3. U odjeljak za aromu pospite miris po svom izbo-
1. Skinite prednji poklopac. ru.

2. Uklonite drZac filtera zajedno s filterom. 4. Vratite drzacfiltera i prednji poklopac.
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PREDNOSTI BONECO SMART APLIKACIE

O APLIKACIJI BONECO SMART

Aplikacija BONECO SMART koristi se za poboljsanu
kontrolu uredaja BONECO SMART i omogucuje vam
da iskoristite njegov puni potencijal. Aplikacija
ukljucuje funkcije poput timera, unaprijed postav-
ljene vlaZnosti i mogucnosti prebacivanja izmedu
razli¢itih programa. Osim toga, pruza podsjetnike
zaintervale ¢iS¢enja i druge ponavljajuce zadatke.

¢ SR

Uving room m}

643" 822.0°

Al Quality s Very Paor
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VIEW HISTORY
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OPSEG USLUGA

Nacdinirada "Hybrid"
"Purifier”

"Humidifier”

Zrak seistovremeno Cisti i vlaZi

Zrak se Cisti, ali se ne vlazi

Zrakje ovlaZen, ali neiprociséen

Programi Unaprijed definirane postavke za Ceste situacije
Nacinrada AUTO Uredaj koristi stupnjeve ventilatora od 1 do 5iima unaprijed postavljenu
ciljanu vlaZznostod 50%
Nacinrada SLEEP Uredajkoristi samo razinu ventilatora 1ipovecava ciljanu vlaznost na
45%
Nacinrada BABY Uredaj koristirazinu ventilatoraod 1 do 4 i povecavavlaznost zraka na
60%
Higrostat Definiranje Zeljene vlaznosti

Ruéno zatamnjivanje

PodeSavanje svjetline zaslona i LED dioda iznad gumba

Kalendar U BONECO SMART aplikaciji moZete pohraniti do 10 timera. Oni se mogu
pojedinacno postaviti s obzirom na Zeljenu ciljanu vlaznostirazinu
performansi.

Povijest Pregled izmjerenih podataka u razli¢itim vremenskim razdobljima

Pribori potro$ni materijal

Pruza podrsku prinarudZbizamjene i dodatne informacije

Sigurnosna brava za djecu

Tipke na uredaju su zaklju¢ane i ne mogu se mijenjati

Spajanje SMART senzora

BONECO H700 SMART moZe se spojiti s vanjskim pametnim senzorom tvrt-
ke BONECO za upravljanje uredajem

Glasovno upravljanje

""'@"hb

GLASOVNO UPRAVLJANIE S
GOOGLE HOME™ |
AMAZON ALEXA™
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PREUZMI APLIKACIJU

# Download on the
o App Store

GETITON

*® Google Play

P~

~

> [O\ BONECOSMART} o> BONECO

SMART
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UPARIVANJE S BONECO H700 SMART UREDAJEM

PRVO UPARIVANIJE 6. Pokrenite BONECO SMART aplikaciju. 5. Pritisnite i drzite gumb oko 5 sekundi, dok CL i

Za prvo uparivanje SMART uredaja s BONECO SMART ) ) I PR~ nazaslonu treperi:
aplikacijom, slijedite ove korake: 7. Dodajte uredaj u BONECO SMART aplikaciju.

Nakon uspje$nog uparivanja, mozete kontrolira-
ti BONECO SMART uredaj s bilo kojeg mjesta pomo-
¢u pametnog telefona s mobilnom internetskom

2. Provjerite je li Bluetooth® aktiviran na vasem pa- vezom.
metnom telefonu.

1. Provjerite je livas pametnitelefon spojen na WiFi
mreZu na kojoj se uredaj postavlja.

RESETIRANJE WIFI-JA

3. Tijekom uparivanja provjerite je li pametni tele- Zaresetiranje veze s postoje¢om WiFi mreZomi po-
fon uistoj prostoriji kao i BONECO SMART uredaj. vezivanje s novom WiFi mreZzom, slijedite ove kora-
ke:

4. UkljuCite BONECO SMART uredaj.

. . . .. . 1. Provjerite je livas pametnitelefon spojen na WiFi
5. Uredaj automatski ulazi u nacin rada za upariva- mreu na kojoj se uredaj postavlja.

nje nakon pokretanja ako prije nije bio spojen na

WiFi mrezu. Nacin rada za uparivanje oznacen je 2. Provjerite je li Bluetooth® aktiviran na vasem pa-
treperenjem WiFi simbola na zaslonu: metnom telefonu. 6. Potvrdite resetiranje WiFi mreze kratkim priti-
skom na gumb.

3. Tijekom uparivanja provjerite je li pametni tele-

fonuistoj prostoriji kao i BONECO SMART uredaj. 7. Uredaj se sada isklju¢uje. Ponovno ukljutite ure-

4. UKljutite BONECO SMART uredaj. QaJ i trep_cuu WiFi sLmbol na _zaslqnu oznacavada
jeuredaj sada unacinu uparivanja.

8. Pokrenite BONECO SMART aplikaciju.

9. Dodajte uredaj u BONECO SMART aplikaciju.



NAPOMENE 0 CISCENJU

0 CIS¢enJu
Redovito odrZavanje i ¢is¢enje neophodni su za ne-
smetan i higijenskirad.

Preporuceni intervali ¢iS¢enja i odrZavanja variraju
ovisno o kvaliteti zraka, kvaliteti vode i vremenu
rada.

vy s

Za rucno Ciscenje preporucuju se mekana krpa, de-
terdZent za posude i Cetka za ribanje.

Predstojeca potreba za ¢iS¢enjem oznacena je na
zaslonu ovim simbolom:

PREPORUCENI INTERVALI CISCENJA
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Interval

Mjera

Nakon treceg dana
bez operacije

Ispraznite posudu za vodu i spremnik za vodu te ih napunite svjezom

vodom

Svaka 2 tjedna

Posuda za ¢istu vodu, bacva i prostirka za isparavanje AH700

Odistite Predfiltar

Po potrebi

Uklonite kamenaciz uredaja

Godisnje

Zamijenite A7017 lonic Silver Stick®

Zamijenite A681 HYBRID filter

Ocistite ventilator i unutarnje podrucje uredaja

Nakon 2 godine

Zamijenite prostirku isparivaca AH700
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UKLANJANJE KAMENCA

0 UKLANJANJU KAMENCA

Zadana postavka za vrijeme uklanjanja kamenca
je 4 sati. U vecini slu¢ajeva moZete postici vrlo do-
bre rezultate u tom vremenu. Maksimalno trajanje
uklanjanja kamenca je 12 sati.

e Skratite trajanje uklanjanja kamenca ako je
BONECO H700 SMART samo malo zaprljan.

e ProduZite trajanje uklanjanja kamenca ako je
BONECO H700 SMART jako prljav.

e Nakon svakog uklanjanja kamenca, apsolutno je
potrebno ocistiti unutarnje dijelove (vidi sljede-
Cu stranicu).

Prije postupka uklanjanja kamenca obavezno
uklonite A7017 lonic Silver Stick®.

TREBATE VISE POMOCI?
Pogledajte nasvideo vodic:

PRIPREMA 4. Ispraznite posudu za vodu i spremnik za vodu te
1. Skinite prednji poklopac i spremnik za vodu na uklonite A7017 lonic Silver Stick®.
straznjoj strani.

2. Izvadite drzacfiltera zajedno s filterom.

i W '

5. Vratite bubanj u posudu za vodu i sastavite ure-
dajslijededi korake obrnutim redoslijedom.

3. Izvucite posudu za vodu i uklonite bubanj s pod-
logom zaisparavanje AH700.




POCETAK UKLANJANJA KAMENCA

1. Napunite spremnik do pola vru¢om vodom iz sla-
vine i dodajte dva paketica A7417 CalcOff. Umet-
nite spremnik za vodu i pricekajte da se ladica za
vodu napuni.

N

. Pokrenite nacin uklanjanja kamenca pritiskom
i drzanjem gumba 5 sekundi dok simbol ,CL" ne
pocne treptati na zaslonu.

W

. Kratko pritisnite gumb jednom. Prikazat ce se tra-
janje uklanjanja kamenca.

=

Promijenite trajanje uklanjanja kamenca po po-
trebi pomocu gumba.

5. Ponovno kratko pritisnite gumb za pokretanje
postupka uklanjanja kamenca.

Uredaj zatim automatski uklanja kamenac. Preo-
stalo vrijeme uklanjanja kamenca prikazuje se na
zaslonu. Tijekom postupka ¢is¢enja prikazuje se i
ovaikona:

Nakon $to je uklanjanje kamenca zavrseno, simbol
¢iS¢enja na zaslonu automatski nestaje, a sljedeci
trepcudi simbol oznacava da je potrebno zamijeniti
vodu u uredaju:

AR
~—
PSS

Y
6. Promijenite vodu u spremniku za vodu i u posudi

zavodu.

OPREZ: Da bi se ikona za promjenu vode au-
tomatski obrisala, neophodno je da uredaj
bude ukljucen tijekom cijelog postupka.
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CISCENJE | ODRZAVANIJE

VAZNE NAPOMENE

Za Ciscenje koristite Cetku za ¢iS¢enje i vlaZznu krpu.
Uvijek dodajte malu koli¢inu deterdZenta za pranje
posuda u vru¢u vodu.

Uvijek iskljuCite BONECO H700 SMART iz
uti¢nice prije poCetka Cisc¢enja ili odrzavanja!
Nepostivanje ovog postupka moZe dovesti do struj-

nogudaraismrtonosnih ozljeda!

Redovito Cistite unutrasnjost BONECO H700
SMART; u suprotnom se moZe stvoriti plijesan
koja je Stetna za zdravlje.

Za C¢iS¢enje nemojte koristiti alkohol ili koro-
zivna sredstva za ¢is¢enje.

Ne perite BONECO H700 SMART u perilici

posuda. Visoke temperature mogu defor-
mirati dijelove i uciniti ih neupotrebljivima. Ova
ostecenja nisu pokrivenajamstvom.

SPREMNIK ZAVODU
. Napunite spremnik za vodu do pola vru¢om vo-
dom i dodajte malu koli¢inu deterdZenta za pra-

. Temeljito ofistite unutrasnjost spremnika za
vodu ru¢no ili prikladnom Cetkom za Ciscenje.

KORITO NAVODU
1. Izvucite posudu zavodu iz BONECO H700 SMART.

x4

2. Uklonite bubanj s AH700 podlogom za isparava-
nje.

4. OCistite posudu za vodu i sve dijelove unutra.
Mogu se ukloniti radi ¢iS¢enja.



BUBANIJ
1. I1zvadite AH700 isparivacku podlogu iz bubnja.

2. Operite bubanj deterdZentom i Cetkom za (isce-
nje.

[.
[
L

3. Temeljito isperite bubanj vru¢om vodom.

AH700 PROSTIRKA ZA ISPARAVANIE (RU(ZNO

PRANIE)

1. Temeljito operite i suSite podlogu za isparavanje
AH700 vru¢om vodom i deterdZentom za pranje
posuda.

2. Nastavite ispirati AH700 isparivacku podlogu u
Cistoj vrucoj vodi dok se pjena vise ne stvara.

3. 0dmah nakon ciklusa pranja, umetnite opranu
AH700 isparivacku podlogu u ociS¢eni bubanj.
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AH700 PODLOGA ISPARIVACA (PERILICA RUBLJA)
Ispariva¢ AH700 moZe se prati u perilici rublja. Ko-
risti se bilo koji komercijalno dostupan deterdZent.
Preporucujemo daispariva¢ AH700 stavite u vrecicu
za rublje ili da ga perete odvojeno jer Ce u suprot-
nom skupljativlakna s ostalog rublja.

Isparivacka podloga AH700 ne smije se prati
natemperaturivisoj od 40 °C.

Ne susite AH700 isparivacku podlogu u susilici
rublja.

Prilikom umetanja AH700 isparivacke podloge u
bubanj nakon ¢i$¢enja, provjerite je li ispravno po-
stavljena:
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OPCE CISCENJE
POKLOPAC PREDFILTAR A681 HYBRID FILTAR
1. Skinite poklopac. OcCistite Predfiltar usisavalem ili ga operite pod A681 HYBRID filter se ne moZe (istiti. Prljavstina je

mlazom vode ¢etkom za ¢iS¢enje. normalnaipokazuje da filter radi.

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

i

Ne vracajte Predfiltar dok se ne osusi. Vlaga
moZenegativnoutjecatinakvalitetuA681 HY-
BRID filtra ispod njega.
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DRZAC FILTERA KRILCE VENTILATORA KUCISTE
1. Uklonite drZac filtera. Nikadaneodvrditepri¢vrsnivijakkakobisteski- 1. OCistite unutrasnjost ku¢ista vliaznom krpom, to-
nulilopaticeventilatora!NeravnoteZateZineti- plomvodomideterdZzentom za pranje posuda.

jekomponovnemontaZemoZeuzrokovatipretjeranu
buku ili ¢ak oStetiti motor.

N
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UPOTREBA MASTI ZA PRIGUSIVANJE AH705
Nakonduljegrazdobljarada, moZete pocetiCutine-
Zeljenu buku koju stvaraju valjci u posudi za vodu.
Za podmazivanje valjaka upotrijebite priloZzenu
mast za prigusivanje AH705 (preporucuje se nakon
svakog ¢iS¢enja posude za vodu).

1. Skinite prednji poklopac.

2. Uklonite mast za prigusivanje AH705 iz poklopca.

3. Nanesite 1 kap mastiza prigusivanje AH705 izrav-
no nasvaki od drZaca.

DOSTUPNOST DODATNE OPREME
Zamjenske dijelove zaistroSenipribor, kao i dodatni
pribor, moZete nabaviti od:

e Va$ BONECO specijalizirani prodavac,
e Nawww.boneco.com ili
e |zravno putem BONECO SMART aplikacije.

TREBATE VISE POMOCI?
Pogledajte nasvideo vodic:

SENZOR CESTICA

Senzor Cestica detektira koli¢inu prljavstine u zraku
u prostoriji analizirajuci protok zraka. Vremenom
se prljavstina moZe nakupljati i utjecati na to¢nost
mjerenja.

Poklopac preko senzora Cestica mora biti

zatvoren tijekom rada kako bi se osiguralo
ispravno mjerenje. Treba ga otvarati samo radi
¢i$¢enja senzora.

1. OCistite lecu senzora vlaznim pamudnim Stapi-
cem.

2. Osusite senzor suhim pamu¢nim Stapi¢em.

SASTAVLJANJE UREDAJA

Nakon $to je ¢i$Cenje zavrSeno, moZete ponovno
sastaviti BONECO H700 SMART. Pritom obratite po-
zornostnato kako se podloga zaisparavanje AH700
postavlja.




ZAMJENA PRIBORA

O HIBRIDNOM FILTERU A681

A681 HYBRID filter treba mijenjati nakon otprilike
godinu dana kako bi se osiguralo da se prljavstina
i peludidalje filtriraju iz zraka.

Zaslon oznaCava potrebu za zamjenom A681
HYBRID filtra sljedec¢im simbolom:

—~
FILTER
—

Zamjena A681 HYBRID filtera opisana je prema ilu-
stracijama u odjeljku "Pustanje urad".

DOSTUPNOST DODATNE OPREME
Zamjenske dijelove zaistroSenipribor, kao i dodatni
pribor, moZete nabaviti od:

e VasBONECO specijalizirani prodavac,
¢ Nawww.boneco.com ili
e |zravno putem BONECO SMART aplikacije.

TREBATE VISE POMOCI?
Pogledajte nasvideo vodic:

ZAMJENA A681 HYBRID FILTRA

1.
2.
3.

Skinite prednji poklopac BONECO H700 SMART-a.
Skinite Predfiltar.

Izvadite rabljeni A681 HYBRID filteriodloZite gas
uobicajenim ku¢nim otpadom.

. Uklonite zastitnu foliju s novog A681 HYBRID fil-

tera.

. Umetnite A681 HYBRID filteru drZackao Sto je pri-

kazano na naljepnici.

. Ponovno umetnite Predfiltari prednji poklopac.
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BRISANJE OBAVIJESTI U APLIKACHI

Obavijestse moZe izbrisatisazaslona u aplikaciji
BONECO SMART.

BRISANJE OBAVIJESTI NA UREDAJU
Obavijest se takoder moZe izbrisati na uredaju.

1. Pritisnite i drZite gumb tri sekunde dok na zaslo-
nu ne zatreperi oznaka ,CL".

2. Pomocu gumba odaberitesimbol.
3. Kratko pritisnite gumb za potvrdu odabira.

Obavijest se brise.



https://www.boneco.com
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OA7017 IONSKOM SREBRNOM STAPICU®

A7017 lonic Silver Stick® koristi antimikrobni uci-
nak srebra za znacajno poboljSanje higijene vode.
Djeluje ¢im voda dode u kontakt s njim - ¢ak i ako je
BONECO SMART uredaj iskljucen.

Godisnje mijenjajte A7017 lonicSilver Stick® kako bi-
ste osigurali antimikrobnu uc¢inkovitost. Na zaslonu
se pojavljuje sljedeci simbol koji ozna¢ava da je po-
trebno zamijeniti A7017 lonic Silver Stick®:

—~

1SS

—
DOSTUPNOST DODATNE OPREME
Zamjenske dijelove zaistroSenipribor, kao i dodatni
pribor, moZete nabaviti od:

e Vas$BONECO specijalizirani prodavac,
¢ Nawww.boneco.com ili
e |zravno putem BONECO SMART aplikacije.

TREBATE VISE POMOCI?
Pogledajte nasvideo vodic:

ZAMIJENA A7017 IONIC SILVER STICK®-A
1. Skinite prednji poklopac.

2. Uklonite spremnik za vodu na straznjoj strani.

3. Uklonite drZacfiltera.

X

5. Uklonite koriSteni A7017 lonic Silver Stick®

-

6. Umetnite novi A7017 lonic Silver Stick®.

7. \ratite dijelove zajedno slijedeci korake obrnu-
tim redoslijedom.

Vratite rabljeni A7017 lonic Silver Stick® na
prodajno mjesto ili u ovlasteni objekt za od-
laganje otpada.

BRISANJE OBAVIESTI U APLIKACHI

Obavijestse moZe izbrisatisazaslonau aplikaciji
BONECO SMART.

BRISANJE OBAVIJESTI NA UREDAJU
Obavijest se takoder moZe izbrisati na uredaju.

1. Pritisnite i drZite gumb tri sekunde dok na zaslo-
nu ne zatreperi oznaka ,CL".

2. Pomocu gumba odaberitesimbol.
3. Kratko pritisnite gumb za potvrdu odabira.

Obavijest se brise.


https://www.boneco.com

0 ISPARIVACKOJ PODLOZI AH700
Perivu podlogu za isparavanje AH700 potrebno je
zamijeniti nakon otprilike dvije godine koristenja.

DOSTUPNOST DODATNE OPREME
Zamjenske dijelove zaistroSenipribor, kao i dodatni
pribor, moZete nabaviti od:

e VasBONECO specijalizirani prodavac,
e Nawww.boneco.com ili
e |zravno putem BONECO SMART aplikacije.

TREBATE VISE POMOCI?
Pogledajte nasvideo vodic:

ZAMIENA PODLOGE ISPARIVACA AH700

1.
2.

W

~

wu

Uklonite spremnik za vodu na straznjoj strani.

Izvadite drZac filtera zajedno s filterom na pred-
njoj strani.

. lzvucite posudu za vodu i uklonite bubanj s pod-

logom zaisparavanje AH700.

. Izvadite AH700 isparivacku podlogu iz bubnja i

odloZite je suobicajenim ku¢nim otpadom.

. Rastegnite novu AH700 isparivacku podlogu na
bubanjiobratite pozornost naispravan polozaj:

661



https://www.boneco.com

hr

662

NAPOMENE 0 RADU | RIESAVANJU PROBLEMA

Problem

Moguci uzrok

Mjera

Zrak ima neugodan miris

Stajacavoda uspremniku i posudi za vodu

Ispraznite i temeljito oCistite uredaj

Nema poboljSanja kvalitete zraka

Senzor Cestica je prljav

Ocistite senzor Cestica

Otvorite prozore ilivrata

Zatvorite prozoreivrata

Zaslon prikazuje gresku E2

Krilce ventilatora blokiranaili je motor neispravan

IskljuCite uredaj iz struje, provjerite okrecu li se lopatice
ventilatora slobodno, ponovno ukljucite uredaj; ako pro-
blemidalje postoji, obratite se servisnom centru

Zaslon prikazuje gresku E3

Bubanjje blokiranilije motor neispravan

IskljuCite uredaj iz struje, provjerite okrece li se bubanj slo-
bodno, ponovno ga ukljucite; ako problem i dalje postoji,
obratite se servisnom centru

Zaslon €es$ce prikazuje simbol za izmje-
nuvode

Voda je u posudizavodu bila dulje od 3 dana bezrada

Ispraznite uredaj ako radisamo u nacinu rada za procis¢a-
vanje zraka

Voda nije promijenjena nakon ¢is¢enja

Promijenite vodu nakon svakog ¢is¢enja

Simbol za zamjenu vode ne gasi se

Uredaj je bio isklju¢en zbog izmjene vode

Drzite uredaj ukljucen tijekom postupka izmjene vode

Simbol za dolijevanje vode ne nestaje
(u nadinurada ovlaZivaca zraka ili
hibridnom nacinu rada)

Spremnik za vodu prazan

Napunite spremnik za vodu

Plovak je zaglavljenili nije pravilno pri¢vrséen

Uklonite plovak i ponovno ga pricvrstite (mora se lako
pomicati bez zaglavljivanja)

Uredajem se ne moZe upravljati putem
aplikacije BONECO SMART

Uredaj jeizvan mreze

Provjerite mrezZnu vezu

Pulsiranje statusne LED diode

ZeljenavlaZnost je postignuta

Ako je potrebno, povecajte Zeljenu razinu vlaznosti

Trenutni prikaz treperi ako se pokusa
operacija

Sigurnosna brava za djecu je aktivirana

Onemogucite znacajku djecje sigurnosne brave u aplikaciji

Zaslon ostaje taman

Svjetlina LED dioda u aplikaciji je znatno smanjena

Povecajte svjetlinu LED dioda u aplikaciji




TVORNICKE POSTAVKE

0 TVORNICKIM POSTAVKAMA

Ako vas BONECO SMART sustav upravljanja uredajem
ne funkcionira onako kako ocekujete ili ako Zelite
izbrisati sve postavke, moZete resetirati uredaj na
tvornicke postavke. Time se briSu sve postavke i po-
desavanja.

Nakon resetiranja, BONECO SMART uredaj tre-

ba ponovno upariti s pametnim telefonom
kako bi upravljacki sustav mogao nastaviti raditi s
aplikacijom.

RESETIRANJE UREDAJA

Pritisnite i drZite gumb dok se na zaslonu ne pojavi
poruka ,Fd" (tvorni¢ke postavke). Uredaj se auto-
matski iskljuCuje. BONECO SMART uredaj je sada u
istom stanju kao i prilikom prvog pokretanja.

N4

i

663




hr

664

I1ZJAVA O SUKLADNOSTI

POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
BONECO ovime izjavljuje da ovaj uredaj ispunjava
bitne zahtjeve sljede(ih EU direktiva:

Direktiva 2014/53/EU o radio opremi (RED)

Direktiva 2011/65/EU 0 ogranicenju upotrebe odre-
denih opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj
opremi

Potpuna izjava o sukladnosti moZe se pronaci na
www.boneco.com.


https://www.boneco.com
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MINAKAX NEPIEXOMENQN

ETILOKOTINGOT KoL OVOROTO EEXPTNHATWV 668 01 81adopec AstToupyieg dveong 678
Nettoupyiec dveanc 678
TeEXVIKG SeSopéva 669 Nettoupyio AUTO 678
Nettoupyio SLEEP 678
Elcaywyn 670 Nettoupyio BABY 678
AvakoUudlon amo aAAepyiec 670 KAgidwpo aopaAeiog yio maidLd 678

MOAUTIHEC TANPODOPIEC TXETIKA LE TNV UYPACI KL TNV TTOLOTNTA TOU
aépa 670 0pLOpOC TNC EMBUNNTIC UYpOTiaC 679
AoBeoIpoTNTO AEETOUGD 670 TéAelo uypaoia 679
NepLAQUBAVOVTAL AVTIKEIPEVD 670 ‘EAgyX0C TNC EMBUUNTAC UYpaCiac 679
PUBULON TNC OTEBUNC TOU OVEULOTHPO 679

‘Evapén 671
ONKN APpWHATOC 680
NelToupyio 0TN CUOKEUN 674 Boolk& oTOLXE(N 680
YXETIKA LLE TN AELTOUPYIO TNC CUGKEUNC 674 Xpnon 680

Nettoupyio AYTOMATH 674
NMpoooappoopévn Asttoupyio AUTO 674 To opE€AN TNC EPappoyric BONECO SMART 681
EvepyoToinon koL amevepyomoinan 674 YXETIKG PE TNV EQappoyn BONECO SMART 681
Xelpokivntoc éAgyxoc¢ 675 Nedio EPoprOYNC TWV UTINPECLWOV 681
Evéeielc otnv 006vn 676 AN edpappoyic 682
01 81addopot tpdmoL Asttoupyiog 677 L0Ceu&n pe To BONECO H700 SMART 683
YBp1&ikn AetToupyia («Hybrid») 677 MpwTn avTioToiXlon 683
Movo uypacia («Humidifiers) 677 Enmavadopd WiFi 683

Movo kaBaplopoc («Purifier») 677
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INUELWOELC OXETIKA PLE TOV KABAPLONO 684 AVTIKOTAOTOON TWV a§ECOUGP 692
YXETIKA LE TOV KaBaplopd 684 YXETIKX LE TO PIATPpO A681 HYBRID 692
YUVIOTWHEVD SLOOTHHATO KXBapLapou 684 AVTIKATAOTOOT TOU GiATpoU A681 HYBRID 692

Aloypadn eldomoinonc oTnv epapuoyn 692

ApaAdTwon 685 Aloypadn €160TI0INONC OTN CUGKEUT 692
IXETIKG LE TNV apoAGTWON 685 YXETIKG e TO A7017 lonic Silver Stick® 693
MpoeTolpooio 685 AVTIKT&OoTOOT TOU A7017 lonic Silver Stick® 693
‘Evap€n Tne apaAdtwaonc 686 Alaypadn e160moinanc aTnv epapuoyn 693

Alaypodn €160T0INGNC 0TN CUOKEUT 693

KaBopiopdc kat cuvtipnon 687 YXETIKA LE TO OTpwp e€XTULOTH AH700 694
YNUOVTIKEC ONUELWOELC 687 AVTIKATAOTOOT TOU UTTIOOTPWHOTOC EEXTHLOTH AH700 694
Noxeio vepoU 687
Bd&aon Soxeiou vepou 687 INUELWOELG OXETIKA PE TN AEITOUPYIO KOL TNV OVTIHETWTILAT TIPOBANMA-
Toumavo 688 Twv 695
AH700 Evaporator mat (mAUGLpo 0T0 XEpL) 688
AH700 Evaporator mat (mMAuvVTHpLo polxwv) 688 EpYOOTOOLOKEC TIPOETILAEYHEVEC pUBpITELC 696

YXETIKG LE TIC EPYOOTAOLOKEC TIPOETILAEYUEVEC pUBHITELC 696

TEVIKOC KaBoplopoc 689 Emtovadopd TNC OUGKEUTIC 696
K&Auppo 689
NpodiAtpo 689 AfAwon cuppépdwang 697
O{ATpo A681 HYBRID 689
Onkn dpiAtpou 690
AVELLOTAPOC 690
yTéyoan 690
Xpnon ypaoou aiyaancAH705 691
AloBNTNPUC oWHATISIWY 691

YUVAPUOAGYN G TNC OUTKEUTC 691
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EMXIKOMHIH KAl ONOMATA EZAPTHMATQN

OPYNOX

MTPOOTIVO KAAUp O

NpodiAtpo

®{ATpo A681 HYBRID

Topmavo

AH700 Evaporator mat*

1
2
3
4 Onkn giAtpou
5
6
7

A7017 lonic Silver Stick®

NaBn, Evepyoroinan/
8 Amevepyoroinon, eminedo
anddoanc

9  NAoxeiovepol

10 ONKNAPWHNTOC

11 Ba&ondoxeiou vepol

12 AvELLOTHPOC

13 Tpododooia pelpatoc

NA€VETAL 0TO MAUVTAPLO pOUXWV
€W 40°C



TEXNIKA AEAOMENA

TEXNIKA AEAOMENA *

Ovopoaoia TuTou

BONECO H700 SMART

T&on SikTvou

100-240V ~50/60 Hz

KatavdAwaon pelpotoc

Avopovr: <0.5W

Eminedol: 2.6 W

Eminedo 6: 26.5W

Amddoan uypaaiog

£w( 1000 g/h **

And6oaon kaBapiopol aépa (CADR)

190 m*/h

Kat&dAANAO yio HEVEDT SwpaTiwY

€wc150m?/375m3

XwpnTiKOTNTA VEPOU

101

MOOTAOEICM x N x Y

448 x347x490mm

Bapoc

10.7 kg

0dpuBocAciToupyiac

YTIOKELTAL O AAAQYEC

Mo Aettoupyia xwpic piAtpo A681 HYBRID avaAoya pe T Beppokpacio kot TV uypaadia

3T 230V ~ 50 Hz / MeTpnpévo oUpdwva e To TpoTuTo BONECO

669
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EIZArQrH

TUyXapnTnplo via tTnv ayopd ooac tne¢ BONECO
H700 SMART. O uBptSIKOC oXedlaaopdC TNC Kaba-
pilel koL uypaivel TOV Hépo TOU SWHOTIOU OE éva
Brpa. To é€umvo oloTnUa EAEyxoU TN Statnpel
To emimedo BoplBou Aettoupyiog 0To €AGXLOTO,
ETITPETMOVTAC O0C VA XPNOLUOTOLEiTE TN BONECO
H700 SMART akOpN KOl O€ £VO UTTVOSWHETLO 1) O€
Vo BPEDIKO SWHATLO.

ToBONECO H700 SMART éx€L 0X€8L0OTEL yia BOALKT,
MANPWC aUTOPaTOTOINUEVT AEtToupyia. QoTdaoo,
UTIOPEITE VO TTPOCOPUOOETE OAQ TO XOPOKTNPL-
OTIKG TOU OUPGWV LE TIC TIPOTIUNAOELC KL TIC
QATIALTAOELC O0C. AUTO TO £VXELPiBlO oag SelXVEL
TIWC UTMOPEITE va SNULOUPYTOETE TO S1KO oo Gve-
To KAipa.

ANAKOY®IZH AMO ANNEPTIEX

To BONECO H700 SMART &ival e€0TALOHEVO PE €V
TpImAd olotnpa GiATpou TOU AMAAARCGEL TOV
agpa amd oopéc KaBwe Kot akdvn, yupn Kot pu-
mouc. To piATpo A681 HYBRID avakoudilet emionc
QTOTEAECUATIKA TTOAAEC popdéc Suadopiag mou
npokoAoUvTaL oo aAAEPYIEC, OTTWC N AAAEPVYLIKT
pvitida N ot aAAEpPYLIKEC QVTIEPAOELC O OKAPEQ
OKOVNC KL OLKLOKKT) OKOVT).

MOAYTIMEZ NAHPO®OPIEX IXETIKA ME THN
YIrPAZIAKAITHN MOIOTHTATOY AEPA

H owotn uypaoio eival MOAU oNUAVTIKA VIO TV
uveia poc. 0 Enpoc aépac Tou dSwHATIOU TOV XEL-
Hwva 06nyel og okAoLpo Kot payolupa 0To Sépua.
KAVEL TO HATLO KO TOV AQLHO 00 v olaBavovTol
ENpa, evw eMnpeGlel ONUAVTIKA TN OWHOTLKA
Aveon. AUTO Sev emnpedlel HOVO TOUC EVIALKEC,
QAAG LOXUEL ISLaiTEPO VIO TO LWPG, TO HLIKP A TTONL-
S1&, aKOUN Kol T KaTotkidta. Ot Enpol BAevvoyo-
VOL TOV XELHWVO HOC KAVOUV ETTIONC TILO ETILPPE-
TElC 0 KPUOAOYTIHOTO KOl GAAEC AOLUWEELC.

ToBONECOH700 SMART K&VELQUTA T TTPOBAT AT
Lo ok pvn avapvnaon. Ta €éEUTVa aUTOHATO XEL-
pPLOTAPLO SLATNPOUV TIAVTA TOV OEPA KABAPO Kol
TNV UYPOGia 0TO L6UVIKO ETIMESD, OKOUN KAl OF
HEVAAQ SWHATLO PE ETUPAVELX EWC 150 TETPAYW-
VIKG HETPO (1615 TETpAYWVIKA TTOSLQ).

Ave€dpTnTa amd To av ival kKaAokaipt 1) XELLW-
vag: MOALC {hoete auTd To véo emimedo Gveanc,
Sev Ba BEAETE TOTE v ETILOTPEPETE.

AIAGEXIMOTHTA AZEXOYAP

Mmopeite va TPOUNBEUTE(TE AVTAAAQKTIKA Via
dOapuéva afegoudp, KaBWC Kot TpooBeTa afe-
ooudp aTo:

o 0 e€elblkeUpévoC QVTIMPOOWTAC 00C TNC
BONECO,

e yTowww.boneco.comT

e AmeuBeioc HEow TNCEDUpUOYTIC BONECO SMART.

NEPINAMBANONTAI ANTIKEIMENA

BONECO H700 SMART
1e GiATpo A681 HYBRID

>

TUVTONO EVXELPISLO

A7417 1KOVN KOBapLOPOU
Kat apaAdtwaonc “CalcOff”

TpodobdoTIKG

06nyiscaopaAeiog

A7017 lonic Silver Stick®


https://www.boneco.com
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ENAP=H

AQOLPETTE TO UTIPOCTIVO KAAU L.

7

»
B
¥

ToTt0BeTNOTE TO 50XE(0 VEPOU e TOV KASO TN
OUOKEUT.



TomoBeTroTe TN AOXEIO VEPOU YEUATN LE VEPD TomoBetroTe TN BNKN TOU BiATpou.
Bpuonc.

ADQLPECTE TO TIPOCTATEUTIKO KAAUPPQ TOU TomoBeToTE TO VED BiATpo A681 HYBRID TomoBeTraTE TO TIPO-PiATpO.
®iAtpou A681 HYBRID. (mpooé€te TNV KaTeEUBUVAN TOU BEAOUC).
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P

EMQVOTOMOBETHOTE TO UMPOCTIVO KAAUP Q. YUVSEGTE TNV PO PEUUOTOC TN CUCKEUT) YUVS£0TE TO TPODOSOTIKO O pia Tpila.
BONECO SMART.

NaTHoTE CUVTOUA TO KOUUTI VIO VO EVEPYOTIOL-
|OETE TN GUOKEUT).
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NEITOYPTIA XTH XYIKEYH

IXETIKA METH NEITOYPTIATHEXYIKEYHX
H Agttoupyia TNC OUOKEUNC ViveTal EUKOAN HETW
TOU KOUMTILOU 0TO TAVW HEPOC TNC povadac. H
epappoyn BONECO SMART mpoodépel MpOaBeTEC,
EKTETOHEVEC ETIAOYEC VIO TOV EAEYXO KL TOV QU-
TOUOTIONO TNC OUGKEUT)IC BONECO SMART.

NEITOYPTIAAYTOMATH

EGv 6ev €XETE AEITOUPYNOEL TIOTE TN OUGKEUN
BONECO SMART pe tnv edappoyr) BONECO SMART
KL TNV EVEPYOTIOLNOETE VIO TIPWTN Gopd, Eekivd
o€ Aettoupyiot AYTOMATH. H ouoKeun) €XeL TpopuB-
LLOTEL OE PO OXETIKT) UYpACia-0TAX0 50 TOLC EKO-
T0. To €mimedo amoOS00NC MPOTUPUOTETUL AUTO-
LOTO 0TV TPEXOUCO UYPOOIO KOl ATHOT(ALPLKD
pumavaon:‘00o Lo ENpoc N TILo HOAUCHEVOC Elval
0 aépag, TG00 UPNAGTEPO Eival TO EMIMESD ATO-
doanc.

EGv Eemepaotel n mpokoBoplopévn EMIBUUNTNA
uypaoia, N ouokeun peTaBaivel oe AsToupyia
QVOHOVIC, KATL TTOU UTTOSELKVUETAL OTTO TNV TTOA-
Adpevn Auxvia LED.

EGv n uypooio méoel KATw amd To KaBopLopévo
emimedo N n motdTNTA TOU aépa PELWOEL, N ou-
OKeuT) BONECO SMART guvexilel Tn Aettoupyia tne.

MPOXAPMOIMENH AEITOYPTIAAUTO

EGv éxeTe NON AEITOUPYNOEL TN CUOKEUT) BONECO
SMART pe tnv edapuoyr BONECO SMART kot €xe-
Te puBpioel S10POPETIKA uypaoia, QUTH N TIUA
AQUBGVETOL QUTOUOTA OTAV EVEPYOTIOLE(TAL T
OUOKEUN.

ENEPFOMOIHXH KAI ANENEPTONOIHEIH
1. NoTAOoTE GUVTOUX TO KOUUT piot popd yia va
evepyormotioete To MMONEKO Suokeut) SMART.

|

MTOpEITE VO avOyVWPIoETE TNV EVEPYN AELTOUP-
yioo AUTO amo tn pikpn Auxvio LED mou avapBel
TAVW oTTO TO KOUUTTL.

2. o VOl OLTIEVEPYOTTOLNCETE TN GUoKeur) BONECO
SMART evw Bpioketal og Asitoupyia AUTO, a-
TAOTE GUVTOUN TO KOUUTI piat popd.
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XEIPOKINHTOX EAEFX0X To emtAeypévo emimedo amddoanc umodelkvUeTaL
1. NaTHOoTE CUVTOUO TO KOUUTTL piot popd yia va aTo Tov aptBpd Twv LED mou avaBouv mavw amnd
€VEPYOTIOLOETE TO MMONEKO SUOKeUT) SMART. TO KOUpTT.

.

2. NpooappooTe TNV £€€060 0TIC AVAYKEC 0OC pUB- 3. NMatNoTE oUVTOUA TO KOUUTI piot popd yia va
pifovtac to Koupmi oto emBuUpNTd eminedo Byeite amo TN XeLpokivnTn Asttoupyia Kol vo
amd 1 éwc 6. AUTH 1 eVEPYELX TEPUATICEL TN AEL- evepyomotnoete Eava tnv AYTOMATH Acttoup-
ToupyiatAUTO (nAuxvio LED AUTO eivat aBnaoth). via.

4, NoTROTE €V CUVTOHO TO KOUPTH VIO var oTte-
VEPYOTIOLNOETE TN OUCKEUT) BONECO SMART.

EGv Byeite amd tnv AYTOMATH Asttoupyia,

N ouokeur) BONECO SMART Ba guvexioel va
A€lToupyel 0TO emIAEypéVo ETTIMESD AOS0GTC
uéxplt va abeldoel o Baon Soxeiou vepou,
aveEapTnTa armd To TpéXoV emineSo uypaciac.
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ENAEIZEIZ XTHN OOONH
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ETiokOmnon OAwv Twv eveeifewv atnv 086vn

AR GEEEE

As{kTnCKABAPOTNTAC AEP

AsikTncuypaaioc

IopBoAo Evvola B IOpBOAO0  AMOITOUPEVT) EVEPYELD ﬂ

U™, Tpéxouoa uypaoia 679 :: Zavayepiote Tovepd

'—:h 'EVOELEN SLapKELOC AP UAXTWOTC 686 :}ABE: AAAGETE TO VEPO OTN CUOKEUN

AI;{ HAetoupyia «Purifier» elvat evepyn 677 C AVTIKOTOOTNOTE TO lonic Silver Stick® A7017 693

000 H Aeitoupyia «Humidifiers eivat evepyn 677 Ay Ic()xgar[)}tpoMBl HYBRID £xeL XpnotpomotnBet, avtika- 692
NOTE TO

@ TO NUEPOAOGYLO E(vaL EVEPYOTIOLNHEVO 681 Neimel To PiATPo A681 HYBRID, TOTIOBETAOTE TO

{_l: To KOUUTIL Elval KAELGWHEVO 678 ATTOUTEITOL KABAPLOUOC 685

:_—,::',a $UCeuEn WiFi 683 :: Aettoupyia kaBaplopol evepyn 686

::'__: Epy00TOLOKEC TPOETIAEVIEVEC pUBLLLTELC 696 :é: TO NUEPOAOGYLO ATIEVEPYOTIOLNONKE - EAEYETE TN OUVSE-

0N TNC OUOKEUNC




Ol AIAOOPOI TPONOI NEITOYPTIAX

YBPIAIKH NEITOYPTIA («<HYBRID»)

AR CEEEE

MONO YIPAZIA (<KHUMIDIFIER»)
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MONO KAGAPIEMOX («PURIFIER»)

AR% CEEEE

H oguokeury BONECO SMART cuvSud&leL 500 Asltoup-
yiec.

e To GiATpo A681 HYBRID KaBapilel Tov avaTvey-
OLHO oépa aTto yUpn, OLKLOKT OKOVI KoL AETTTA
owpaTidla.

e To XaAGKL €€xTHLOTH AH700 Uuypaivel Tov aépa
Tou SwpaTtiou.

T KXAUTEPK QMOTEAEOHOTO ETITUYXAVOVTAL
OTOV N OUOKEUT) BONECO SMART uypaivel ko KaBa-
piCet Tov aépa TautdXpova. Nap' dAa autd, sivat
SUVOTO VO XPNOLUOTIOINOETE HOVO pio oo Tig dUo
AELToupViec.

TN A£iToupyio «Hybrid»
oLAuxViec LED avaBouv e
AEUKO XpWHA

‘0tav petaPeite o€

YUVIOTOUME TN XPHON TNC OUOKEUNC BONECO SMART
LE TO EVOWHOTWHEVO (PiATpo AH681 HYBRID. Na
VO AELTOUPYNOETE TN CUOKEUN XWwpic To PiATpo
HYBRID, amAwc adaipéote to GIATpO amd TN
BNKN TOU KOl XPNOLUOTIOLROTE TNV £PapUOVH
BONECO SMART via va petaBeite atn AstTtoupyia
«Humidifier».

‘0tav apatpeite to GiAtpo AH681 HYBRID, n péyL-

0Tn amod00mn TOU UYPAVTINPA QUEAVETAL ETIELSN
ETIITUYXAVETE KAAUTEPT SLéAguan aépa.

Aettoupyior  «Hybrid» 1
«Purifier» otnv epappoyn BONECO SMART, TO KO-
AouBo gUpBoA0 avaBooPBriveL aTNV 084V €V SV
£xeLtomoBetnOel piATpo AH681 HYBRID:

i

~()-
FTER

RSN
2K

stn Aeitoupyia «Humidifier»
ot Auxviec LED avaBouv pe
UTIAE XpWH

‘0tav peTaPeite o€

EGv BEAETE VO XPNOLUOTIOOETE HOVO TO KaBO-
PLOTIKO ATTOTEAETHN TOU GiATpou AH681 HYBRID,
Béote TN ocuokeury BONECO SMART ot Asltoup-
via «Purifier» XpnolgomolwvTag TNy papuoyn
BONECO SMART Kol apXtp£0TE TO VEPS Ao TN Ou-
OKeun.

Aettoupyior  «Hybrid» 1
«Humidifier» otnv edpappoyr) BONECO SMART, to
akOAoUB0 gUpBOAD avaBoaBRVEL GTNY 00OV €AV
nAoxeio vepou gival adeLa:

-_

A

ytn Acttoupyia «Purifier»
oL Auxviec LED avaBouv pe
TPAGLVO XpWH
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Ol AIAQOPEX NEITOYPTIEX ANEXHX

NEITOYPTIEL ANEXHEX

YTIAPXOUV TPELC SLADOPETIKEC AELTOUPYIEC AVEDATC
StaBéotpec oe KaBepior Ao TLC TPELC AELTOUPVIEC
«Hybrid», «Humidifier» kat «Purifier»: AUTO, SLEEP
KoL BABY.

NEITOYPTIAAUTO

Tt Aettoupyia AUTO, To BONECO H700 SMART xpn-
oulomolel OAa Ta emimeda aveploTnpa HeTafy 1
KoL 5. HmpokaBoplopévn uypoaoia givat 50%.

NEITOYPTIA SLEEP

1N Aettoupyia SLEEP, n cuokeur) BONECO H700
SMART prmopel va XpnotpomotnB8ei akoun Kol o€
€V UTTVOSWHATLO TN VUXTA. H ouokeun Aettoup-
Vel quTOpOTO OTN XOUNAGTEPN OTABUN AVEULOTT-
pa 1 yia va Statnprioet Tov BopuBo Asttoupyiac
0TO eAGXL0TO. H TIpokaBoplopévn uypacia eivatl
45%.

NEITOYPTIA BABY

H Aettoupyiot BABY XpNOLUOTIOLEL ETITIES O OVENL-
oTnpa oo 1 £wC 4 Kot AUEAVEL TNV UYypacia 0TO
60%. AUTA T TLUT Elval ISaVIKT VIO Xp1oT 0€ Tatsi-
KO SWHATIO 1 SWHATIO pwPoU, KaBWC CUVIOTATL
UPNAGTEPN UYPOCIO VIO WP KO HLKP& TTatdLd. O
QVEULOTNPOC AELTOUPVEL eTTiONC ApKETA aBOpUBQ
WOTE VO NV EVEPYOTIOLEL TNV 080VN HwpoU.

KAEIAQMA AXDANEIAZ TIA MAIAIA

H ouokeur) BONECO H700 SMART pmopei va pubpt-
OTEl WOTE VO ATIOTPETIEL TUXQEC pUBpiTELC. XpN-
OLUOTIOINOTE QUTNHV TN AELTOUPYI VIO VO XTTOTPE-
Pete akolalec puBpioel, via mapadelypa, omo
ToLdL& Tou mai{ouv KOVTA 0 TN CUTKEUT).

H kAetbapld aopaAsiog yia motdl& EVEPYOTIOLE(-
TOL KOL OTIEVEPVOTIOLEITOL HEOW TNC EPAPUOVTC
BONECO SMART.

EGv To kouurmi motnBei petd tnv evepyoroin-
on TNn¢ Asttoupyiog LOCK péow TNC €papuoync
BONECO SMART, ot Auxviec LED kot n 086vn ava-
BoaoBnvouv 3 popéc ypryopa Stadoxikd. Edv n
OUOKEUN €XEL aTtevepyOTOLNBEl Héow TNC epap-
poyn¢ BONECO SMART, n etsomoinon «LC» (LOCK)
avaBooBrveL 3 popécatny 08dvn.
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OPIXMOZX THX ENIOYMHTHX YT PALIAX

TENEIA YTPAXIA ENEFXOX THX EMIOYMHTHI YIPALIAX PYOMIXH THZ X TAOMHITOY ANEMIZTHPA

To OUVIOTWHEVO €TiTed0 uypaaoiag eival LeETAED H emBupuntn uypacia pmopel vo pubuiotel péow HOoTAOUN TOU QVEULO TP UTTOPEL VO pUBUILOTEL PE
40% KoL 60%. HpoemiAgypévn puBuion eivot 50%. ™meepappoync BONECO SMART. 600 TpdmouC:

H uypaoia mou puBpilete mapoapével amoBnKeu- ® XPNOLUOTIOLNOTE TO KOUNTTL.

HEVN OV ATTEVEPYOTIOLNCETE TN CUOKEUT).

e PuBpiote TN OTAOUN TOU QVEULOTHPA GTNV
epappoyn BONECO SMART.
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OHKH APQMATOX

BAXIKA LTOIXEIA

Méoa 6To BONECO H700 SMART UTTAPXEL £V SLOLE-
PLOPO APWHATWY VIO TNV TIPOTBNKN ApWHETWY
LLE TN HOPPT) alBEPLwV EAAWV.

AUTN n ankn APWHATWY gival

KO TOOKEUQOHEVT QMO EL6IKO UALKG. Mnv
npooBéTeTe TOTE waBépla éAaa Kol GAAQ
apwpoTo ameubeiag otn Aoxeio vepou 1) aTO
Soxeio vepoU. Apkel HOVO pLa LIKPT) TOOOTNTA VI
Vo TTPOKANBEl avemavopBW TN LNULA 0TN GUTKEUT).
TéTolec {NULEC SEV KOAUTITOVTOL ATTO TNV EYYUNON.

XPHEH 3. Pi€te 1O Gpwpo TNC EMIAOYNAC 0OC¢ otTn BRKn
1. AQOLPECTE TO UTIPOOTIVO KAAULLOL. APWHATWV.

2. Apatpéate Tn B1kn Tou GiAtpou poli e To diA- 4, EMOVOTOTIO0ETAHOTE TN ONKN TOU GIATPOU KL TO
Tpo. UTIPOCTIVO KAAUPQL.




TA OOENH THX EOAPMOTHX BONECO SMART

IXETIKA METHN EOAPMOTH BONECO SMART

H epappoyr) BONECO SMART XpnGLUOTIOLEITOL VIO
BeATiwEVO €AEYX0 TNC OUOKEUT)C BONECO SMART
KOl 00¢ ETTITPETEL VO a€LOTIOINCETE TMATPWC TIC
SUVATOTNTEC TNC. H ehappoyn MePLACHPBAEVEL
AelToupyiec OTWC XPOVOSLOKOTITN, TIPOETILAOYT
uypaoio¢ kol TNV €MIAOVYT eVaAAQYHC HETAEY
SLHPOPWVY TPOYPUUUATWY. ETIUMAEOV, TTOpPEXEL
umevBupioetc yia Ta Sl THHATH KABapLopHoU Kot
GANEC EMAVAAAUBAVOLEVEC EPYOTIEC.

¢ SR

Uving room m}

643" 822.0°

Al Quality s Very Paor

i

VIEW HISTORY
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NEAIO EOAPMOTHITQN YMHPEZIQN

Tpomot Agt- «Hybrid»

Toupytlac «Purifier»

«Humidifier»

0 aépackaBapileTal Kol UYpaIVETAL TRUTOX POV

0 aépac kaBapiletal, aAAG Sev uypaivetal

0 aépacuypaivetal, aAAG Sev kaBapiletal

Npoypappota

NMpOKOBOPIOUEVEC pUBHITELC VIO GUXVEC KATUOTAOELC

NetToupyia
AUTO

H guokeun xpnoLpomotel emimeda aveplothpa Ao 1 €we 5 kat EXELTIPO-
KaBoplopévn emBupnTh uypacio 50%.

Nettoupyia
SLEEP

H OuoKeUT XpNOLUOTIOLE HOVO OVEULO TP ETILTIESOU 1 KOt AUEAVEL TNV
emBupNTH UYypaoia 0TO 45%.

Nettoupyia
BABY

YypooTaTng

H guaKeun XpNotpoToLel aveploTipo BaBuidac 1 €W 4 Kot auEAVEL TNV
uypooio oto 60%.

OpLOPOC TNCEMBUUNTAC UYPATIaC

Xelpokivntn puBpion évtoaaong

PUBHLON TNC PWTEVOTNTAC TNCOBOVNC KL TwV LED TIGVW OTTO TO KOUTTI

HupepoAdyilo

TNV epoppoyr) BONECO SMART LTTOPEITE VO Tt0BNKEUOETE €wC KoL 10
XPOVOSLAKOTITEC. AUTOI UTTOPOUV VO pUBLIOTOUV EEXWPLOTA AVAAOYX LE
TNV EMBUUNTA UYPACIN-0TOXO KOL TO ETTITIESO ATTOS00NC.

lotopia

ETILOKOTING T LETPOUHEVWY HE60EVWV OE SLAPOPEC XPOVIKEC TIEPLOSOUC,

AEgooudp KAl AVaAWOLHO

NapEXELUTTOOTAPLEN OE TTOPAYVEAIEC AVTIKATAOTAONC KOL TIEPAUTEPW
nAnpodopisc

KAsibwpa aopaisiog yio
nadia

TO KOUUTILR 0T OUOKEUT) €lval KAELSWHEVD KL 5EV HITOPOUV VO OAAG-
€ouv

IUvbeon atoOnTipa SMART

To BONECO H700 SMART propei va guvoeBei e évav eEwTEPLIKO EEUTIVO
aodntrpa ard tnv BONECO yia TOV EAEYX0 TNC CUTKEUTC.

DwVNTIKOG EAEYXOC

"""@I"w

OONHTIKOX EAEFXOx ME
GOOGLE HOME™ KAI
AMAZON ALEXA™
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AHWH EQGAPMOTHE

# Download on the
o App Store
GETITON

*® Google Play

-~

(H] > [O\ BONECOSMART} o> BONECO

SMART




XYZEY=H ME TO BONECO H700 SMART

NMPQTH ANTIZTOIXIZH

Mo VOt OUVSETETE TN OUOKEUT) SMART e TNV edap-
poyn BONECO SMART yia mpwtn popd, akoAouBn-
OTE TO TMOPUKATW BHHOTA:

1. BeBatwBeite dT1 To smartphone oac eival guv-
6ebeévo aTo SikTUO WiFi drtou yivetal n eyka-
TAOTOOT TNC CUOKEUNC.

2. BeBalwBeite 011 To Bluetooth® eival evepyorol-
nuévo ato smartphone oac.

3. Katd Tn Sidpketa tne ouleuénc, BeBalwbeite
OTL TO smartphone BpiokeTal 0TO (610 SWHAETLO
LLE TN OUOKEUT) BONECO SMART.

4. EVEPYOTIOLNOTE TN CUOKEUT) BONECO SMART.

5. H OUGKEUT) ELOEPXETUL QUTOUATO OE AELTOUPYIQ
oUCeuEne KaTd TNV eKKivnan, EGv Sev €XEL TUV-
6e0¢el og dikTUO WiFi 0TO TTOpeABOV. H AgtToup-
via guleuéne umodetkvieTal and To cUUBOAO
WiFi Ttou avaBoaBrjvet atnv 08ovn:

6. ZEKIVNOTE TNV eQappoyn BONECO SMART.

7. Npo0BE0TE TN OUCKEUT) TNV EQappoyr BONECO
SMART.

MeT& amd pio emituXnuévn ouleuén, HTopeite va
eAéyEete To MNONEKO SMART GUGKEUT] ®TTO OTIOU-
8MTOTE XPNOLUOTIOLWVTAC TO smartphone oo pe
oUv8EaN 0TO SLAGIKTUO VIa KLV TA.

EMANA®OPA WIFI

Mo vo emovapépeTe Tn oUVEEoT 0g €va UTTAPXOV
dikTuo WiFi kol va guvbebeite oe Eva véo dikTuo
WiFi, akoAOUBTOTE Ta £€NC BTIRATO:

1. BeBotwBeite dtL To smartphone oac ival oguv-
5ebepévo 0To SikTUO WiFi dmou viveTat n eyka-
TROTAON TNC OUOKEUNC.

2. BeBalwBeite dt1 10 Bluetooth® eivat evepyorot-
nuévo ato smartphone oac.

3. Kot tn Stdpketa tne ouleuEne, BePatwbeite
0Tl To smartphone BpiokeTal 0o (510 SwpdTLO
JLE TN OUOKEUT) BONECO SMART.

4. EVEPYOTIOLNOTE TN OUOKEUT) BONECO SMART.

683

5. MTAOTE TOPATETAUEVD TO KOUNTTE yia Ttepimou
5 deutepOAETTA, MEXPL peYAALL kot to PR
avaBooPrveLatnv 084vn:

6. EMBeBaLOTE TNV eMavadopd Tou WiFi matw-
VTOC OUVTOUO TO KOUNTTL.

7. H ouokeur) amevepyomoleital. Evepyormoun-
ote EVA TN OUOKEUT Kl To cURBOAO WiFi Ttou
avoBoaBrvel atnv 084vn umodelkvUel OTL N
ouoKkeun Bpioketal TA£0v o€ Asttoupyio oUleu-
€nc.

8. ZeKlvNoTE TNV epapproyr BONECO SMART.

9. Npo0BETTE TN OUCKEUT 0TV ehappoyn BONECO
SMART.
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IHMEIQLEIX IXETIKA ME TON KAGAPIZMO

IXETIKA METON KAGAPIZIMO

H TOKTIK) oUVTAPNON Kol 0 KaBaplopdc eival
amopaiTNTO YIo TNV APOTKOTITN KAL UYLELVT) AEL-
Toupyia.

To CUVIOTWHEVD SIOXOTHHOTA KABapLopoU Kot ou-
VINPNONC TOIKIAAOUV avAAOYX LE TNV TOLOTNTA
TOU O€pa, TNV MOLOTNTA TOU VEPOU Kol TOV XpOVo
Aettoupyiac.

M0 TOV KOHBAPLONG HE TO XEPL OUVIOTWVTAL EVA POt
AQKO TTaVi, ATOPPUTIAVTIKO TLATWVY Kol HLa Boup-
o0 TpIpipaToc.

Mio ETTEPXOUEVT) AVAYKN KaBapLopoU umoselkvy-
£TOLOTNV 004V PE AUTO TO GUUPBOAO:

+

4+
m

LYNIZTQMENA AIALTHMATA KAGAPIZMOY

DMAoTNHO

Apdon

MeT& TNV TpiTNn HéPQ
XwpicAeitoupyia

ABELGOTE TO S0XEIO vEPOU KOl TN AOXEIO VEPOU KOl YEUIOTE PE PPETKO
VEPO

K&Be 2 eBSopGdEC

KaBapdcBaan Soxeiou vepol, TUUTIOVO KOl XOUAGKL € TILOTT AH700

KoBapiote To mpo-PpiATpo

‘OMwWC oaLTeToL

ADOAGTWOT TNC OUTKEUNC

Etnoiwg

AVTIKATOOTHOTE TO A7017 lonic Silver Stick®

Avtikatdotaon GiAtpou A681 HYBRID

KoBopioTe TOV QVEULOTAPA KOL TO ECWTEPLKO TNC TUTKEUTIC

MET aTto 2 Xpovia

AVTIKOTAOTOOT TOU XOALOU EEQTULOTH AH700
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ADANATQIH

IXETIKA ME THN AOANATQIH NPOETOIMAZIA 4. ASeLGoTe TO 60XE(0 vEPOU Kol TN Aoxeio vepoU
H mpoemiAeypévn puBULON yia TOV XpOVO o aAd- 1. AQaIpECTE TO UTMPOOTIVO KAAUMHO Kol TN Ao- Kot oalpéote To A7017 lonic Silver Sticke®.
TWONC €lval 4 WPEC. LTIC TIEPLOTATEPEC TEPLTITW- xelo vepol oTnv miow mAgupad.

OELC, UTTOPE(TE VA ETIITUXETE TTOAU KOAQ OTTOTEAE- , , , , ,
OMOTA OF QUTO TO XPOVIKG SLAOTNHA. H péyiotn - APQUPEOTETN BNKN TOU GIATPOU HOLL He TO BIA-

SLApKELX aPAAGTWONC Elvatl 12 wpec. Tpo.
e MelwoTe TN SLApKELX TNC APAAXTWONC EGV N

BONECO H700 SMART eivat povo eAadpwc Bpw-
LK.

e MopoTeiveTE TN SLAPKELX TNC ADUAARTWONC EQV

1 BONECO H700 SMART efvat TOAU Bpapikn. 5. TortoBetriote Eavd Tov K&E0 aTO 6oXelo veEpOU

KO OUVOPLOAOYTOTE EXVA TN CUGKEUT) XKOAOU-

e MeTd amd kGBe apaAdtwaon, eival amoAlTwC BGVTOC To BALOTOL LE TV QVTIOTPODN GELpE

ATOPOITNTO VO KOBOPIleTE TO EOWTEPLKA LEPT

(6elte TNV emdpevn oeAisa). 3. TpoPrETE £€w To 6i0K0 VEPOU KaL AQOLPETTE TOV
KAS50 [LE TO UTIOOTPWHN EEXTHIONCAH700.

XPEIAZEXITE NEPIZXOTEPH BOHOEIA; i %
Aelte TOV 06NY0O BivTED pOC: ¢

Opovtiote va apalpéoete to A7017 lo-
nic Silver Stick® mpwv amd tn Stadikaoia
apaAdTWONC.
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ENAP=H THX AODANATQIHX

1. Tepiote N Se€apevn péxpl tn péan pe {e0to
VEPO BpuUONC Kol PoaBEoTe U0 PAKEAGKL
A7417 CalcOff. TomoBetroTE TN AoXEl0 vepOU KOl
TEpIUéVETE HéEXPLVQ VEUioEL 0 Baan Soxelou ve-
pou.

N

. ZEKIWVAOTE TN A€lTOUpYia apOAGTWONC TOTW-
VTOC TOPATETAUEVA TO KOUUTH Vi 5 SEUTEPO-
AETITO HEXPL VA aVaBOTRNVEL TO GUUPBOAO «CL»
oTnvoBovn.

W

. NaTAOTE OUVTOUA TO KOUUTTL pic popd. Epdpavi-
CeTal N SLAPKEL TNC APAAGTWANC.

~

. AAAGETE TN SLAPKELD TNC APAAXTWONC OTWC
QTTOUTE(TOL XPNOLULOTIOLWVTOC TO KOUUTLL.

5. MNotnote Eavd GUVTOUX TO KOUPTTL VIO var E€KL-
VIOETE TN SLaSIKOOIo AP AAGTWONC.

YTN OUVEXELD, | CUOKEUT APOAAXTWVEL QUTOUUTA.
H umoAeimopevn S1apkela apaA&TWONG eupa-
viletat otnv 0806vn. Katd tn dtdpketa TnC Stadt-
Kaolog kKaBaplopou, epdavietal emione autod To
glkovidlo:

MOALC oAokAnpwBei N adaAdTwon, To cUUBOAO
KaBoaplopol atnv 080vn s€adavileTal aUTOUO-
T Kol To okOAouBo cUpBOAD ToU avaBoaBnvel
UTTOSELKVUEL OTL TO VEPO 0TI OUOKEUT TIPETIEL VO
QVTIKATOOTOOEL:
o
s—
PSR
Y
6. AAAGETE TO vepd otn Aoxeio vepoU Kol 0To &i-
0KO vEPOU.

MPOXOXH: Mo va OBNOEl QUTOMATO TO

€1KOViSLo aAAayTC vEPOU, ElvalL A paiTNTO
n povada va sival evepyoroinpévn kab' 0An
SLapKeLla TNE Stadikaaiac.



KAGAPIZMOZL KAI XYNTHPHZXH

IHMANTIKEX THMEIQXEIX

XpNOLUOTIONOTE Wi Bouptoa KaBaplopol Kot
£vauypo mavi via Tov kaBaptopo. No mpooBeéteTe
TTAVTO UL LIKPT TTOGOTNTA ATOPPUTIAVTIKOU TTLA-
TWv oto (eaTd vePD.

Navta vo amoouvséete to BONECO H700

SMART amo tnv Tmpilo mpilv EeKIVNOETE
tov kaBapiopd N TIC epyaciec ouvthpnonc!
H un thApnon oautol propei vo TPoKoAEoeL
nAektpomAn&ia Kot BavVAGLHO TPAUPATIONE!

KoBopileTe TAKTIKA TO ECWTEPIKO TOU BONE-

CO H700 SMART, Sl1apOpETIKE HTOpPEl v
OXNUOTIOTEL poUXAQ, N omoia eivat emIBAXBNC VI
v uyeia.

OLVOTIVEUNO
yla  tov

& Mnv Xxpnotpormnoleite
N SlOBPWTIKA  KOBAPLOTIKA
KaBapLOO.

Mnv kaBoapilete To BONECO H700 SMART a0

TAUVTAPLO THATWV. OLUPNAEC BEpOKPUOIEC
UTTOPOUV VO TIAPAUOPPWOOUY T EEXPTHLATA KOl
VO TO KATOOTAOOUV GXpNoTa. AUTh n {nuLd Sev
KQAUTITETOL OTTO TNV €Y YUNOT.

DOXEIO NEPOY

1.

Fepiote Tn Aoxeio vepoU péxpl Tn néan pe (0To
VEPO KOL TIPOTBETTE IO ULKPT) TTOGOTNTO KTTOP-
PUTTAVTIKOU TILATWV.

. KaBapiote oXOAXOTIKA TO €0WTEPLKO TNC b€-
EopeVNC vEPOU HE TO XEPL 1) HE P KATAAANAN
Bouptoa kaBapLopoU.
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BAIH AOXEIOY NEPOY
1. TpaBri€Te To 6oxeio vepol £€w aré To BONECO
H700 SMART.

2. AQULPE0TE TO TUUTIAVO LE TO UTIOOTPWHN €N~
THLOTHPa AH700.

3. Apatpéote To A7017 lonic Silver Stick® kot Touc
KUAivépouc.

4. KaBopiote To 0xei0 vEPOU Kt OAN TO ECWTE-
pIKG pépn. Autd propoulv va apatpeBolv yvia
KaBaplopo.
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TYMNANO
1. AQalpéoTe TO XUAGKL €€ TULOT AH700 ot Tov
K&so.

2. NAUOVETE TOV KASO LE QTTOPPUTIAVTIKO KOl PLO
BoUpTooa kaBapLopoU.

3. ZeMAUVETE KAAG TOV KAS0 e {e0TO VEPO.

AH700 EVAPORATOR MAT (NAYZIMO XTO XEPI)

1. NAUVETE KOL QVOKIVOTE KOAG TO XOAGKL €EQ-
TuLon¢ AH700 pe (0T vEPO KOl ATIOPPUTIAVTL-
KO THLATWV.

2. YuveXioTe va EETAEVETE TO XOAGKL EEXTULOTN-
pa AH700 pe kaBapd (e0Td VEPO HEXPL VO UNV
oxnuaTileTal MALoV adpoc.

3. AH€OWC PHETA TOV KUKAO TTAUGNC, TOTIOBETNOTE
TO TTAUPEVO XOAGKL €€&THIONC AH700 OTOV KO-
Baplopévo K&bo.

AH700 EVAPORATOR MAT (NAYNTHPIO POYXQN)
To XaAGKL EEXTHLONCAH700 pmopei va kaBaploTei
0TO TMAUVTAPLO poUXwWV. XPNOLUOTIOLOTE OTOLO-
SNTOTE EUTTOPIKA SLABETIHO ATIOPPUTIOVTIKS. TU-
VIOTOUUE VO TOTTOBETNHOETE TO XOAGKL EEXTHLONC
AH700 o€ plo gakoUAQ MAuvTnpiou 1§ va To TAU-
VETE EEXWPLOTA, €TIELSN SLODOPETIKA Bar paléPel
XoAapéc ivec amd &AAa polxa.

To uméotpwpa e€dtpione AH700 &ev
ETUTPEMETAL VO TTAEVETL O BepHoKpaTia
uPnAdTEPN ATt 40 °C.

MNV OTEYVWVETE TO XAAQKL €EATHIONC
AH700 0TO GTEYVWTAPLO POUXWV.

‘Otov TomoBeTe(TE TO XAAGKL e€aTHLoTHPX AH700
0TOV K&S0 HETG TOV KoBaplopd, BepatwBeite OTL
¢xeLTomoBeTNBel cWOTA:




FENIKOX KAGAPIZMOX
KANYMMA NPOMINTPO
1. AQaIp€OTE TO KAAUMLAL. KaBapioTe To Tpo-IiATPO XPNOLLOTIOLWVTAC NAE-

KTPLKT) oKOUTIO 1} TAUVETE TO KATW oTtd TPEXOUE-
VO VEPO UE Pl BoupToa KaBaplopoU.

2. KaBaploTe To KAAUPPO PE EVa UYPO TTOVI.

Mnv tomoBeteite favd TO TpPO-PiATpO

péxpl vo 0TEYVWOEL H uypaoio pumopel va
€XEL APVNTLKEC EMITMTTWOELC OTNV TMOLOTNTA TOU
(®iAtpou A681 HYBRID rmou BpiokeTal amd KATw.
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®INTPO A681 HYBRID

To piATpo A681 HYBRID &gV pmopei va kaBaploTei.
H Bpwutd eival puotoAoyikr kol SeiXvel OTL TO
diATpo AclTOUpYVEL.

n

—
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OHKH OIATPOY
1. Apaipéote Tn ONKN Tou PiATpOU.

2. KaBapiote tn ONKN TOou GIATpOU pE éva UYPO
Tavi.

ANEMIXTHPALX ITEFAXH
Mnv adatpeite mOTE TN BidO GUYKPATNGNC 1. KaBapioTe TO E0WTEPLKO TOU TIEPIBATIHATOC HE
via va aholpéoETeE TO TITEPUYLIO TOU £va uypo mavi, (eaTd VEPO KL ATIOPPUTIOVTIKO
aveptotnpa! H avicoppormia B&poucg KaTd TNV TATWV.

EMOVOOUVOPUOAOYNOT HUTMOpPEl va TIPOKOAECTEL
UTIEPBOALKO BOPUBO I OKOUTN KOL VO TIPOKOXAETEL
{NuL& gTOV KIVNTHpA.

1. KaBapiote To MTEPUYLN TOU QVEULOTNPX PE EVa
uypo mavi.




XPHXIH FPAXOY ZITAIHI AH705

MeT& amod pia mapateTapévn mepiodo AslToup-
yiag, eveéxeTal va apXioeTe v aKOUTE OVETIL-
BUpunTo BOPUBO TTOU SNULOUPYEITAL ATIO TOUC KU-
Alvépouc oto 50Xei0 veEpOU. XPNOLUOTIONOTE TO
TapEXOUEVO Yp&oo alyaang AH705 yia va ALTta-
VETE TOUC KUAIVEpOUC (CUVIOTATOL LETA aTd KABE
KaBaplopod Tou Soxeiou vepol).

1. AQaLPETTE TO UTIPOOTIVO KAAULHQ.

2. Apatpéote To yp&oo aiyoanc AH705 omto 10 K&~
Auppa.

3. Epappoote 1 otayova ypdoou aiyaaong AH705
ameuBeiog oe K&Be pia oo TIC PAOELC.
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AIAGEXIMOTHTA AZEXOYAP

Mmopeite va TIPOUNBEUTE(TE AVTUAAQKTIKA Vi
dBapuéva afecoudp, KaBwe kal TpdaBeTa afe-
ooudp aTo:

1. KaBapiote ToVv akd TOu aLGBNTHPA XPNOLUO-
TOLWVTOC PO UYPT LT TOVETO.

e 0 e€elbIKEUPNEVOC OVTIMPOOWTAC OOC TNC
BONECO,

e YT0 www.boneco.com 1

o AmeuBeiac Héow TNC ePapproyri¢ BONECO SMART.

XPEIAZEXTE NEPIZXOTEPH BOHOEIA;
Aeite Tov 04nVyo Bivteo pac: 2. JTEYVWOTE TOV QLOBNTIPO E HLO OTEYVT PTTa-

TovETaL.

IYNAPMONOTHIH THX LYIKEYHE

MOALC OAOKANPWOEL 0 KBapLopdc, UMOpEiTE va
EMOVAOUVAPUOAOYTOETE TO BONECO H700 SMART.
Kot tn SLapKeLa auThc TNC Stadikaoiog, mpooée-
TeEMWC EPAPUOTEL TO XAAGKL € TULOTH AH700.

AIZOHTHPAX IQMATIAIQN

0 otBNTNPUC oWHATIS WV AVIXVEVUEL TNV TOGOTN-
TOBPWHLAC OTOV AéPQ TOU SWHATIOU avaAUovTaC
pla Stepxoupevn pon aépa. Me tnv mM&podo Tou
XPOVOU, N BPWHULA UTTOPEl VO CUOOWPEUTEL KL vaX
EMNPERTEL TNV AKpiBeLa TNC LéTPNONC.

To mteplylo mMAvw omd Tov aloBntipa

OWHATISIWY TIPEMEL va €ival KAELOTO KATA
™ Aettoupyio yia va SlaooAloTEl | owoTh
HETpNoN. Oo TPEMEL va avoiyeTal HOvVo yia Tov
KOBapLopO TOU aLadnThpa.
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ANTIKATALTALH TQN AZEXOYAP

IXETIKA METO OIATPO A681 HYBRID

To GiATpo A681 HYBRID TipéTeL va avTikaBioTaTal
LETA artd Tepimou éva xpovo via va SlaodaAloTel
OTL N BpwHLd Kot n yupn Ba guvexioouv va dLA-
TpdpovTal ard Tov aEpa.

H 08d6vn umoSEIKVUEL TNV AVAYKN OVTIKATAOTO-
on¢ tou ¢iAtpou A681 HYBRID pe T0 akdAouBo
oUpBOAO:

FILTER
—"

H ovTikatdotoon Tou GiAtpou A681 HYBRID mepl-
ypadeTaL OUNDWVA LE TA OXNUATH GTO KEGAAQLO
«EvapEn».

AIAGEXIMOTHTA AZEXOYAP

Mmopeite va mpounBeuTEiTE AVTUAAXKTIKG Vi
dBopuéva afegoudp, KaBWC Kol TPOoBeTa afe-
ooudip aro:

e 0 €€elBIKEUPEVOC QVTIMPOOWIAC OOC TNC
BONECO,

e yT0 www.boneco.com

e AmeuBeioc péow TNCEGUppHOYTC BONECO SMART.

XPEIAZEXTE NEPIZXOTEPH BOHOEIA;
Aeite TOV 06NY0 BivTED poc:

ANTIKATALTAIH TOY OINTPOY A681 HYBRID

1.

ADOLPECTE TO UTTPOCTIVO KAAUPPO TOu BONECO
H700 SMART.

. ApaipéoTe TOo MPo-QiATpo.

. Adaipéote TO Xpnolpomoinpévo diAtpo A681

HYBRID kot artoppite To pall HE TO KAVOVLIKK
OLKLOKG amoppippaTa.

. ADOILPEDTE TO TTPOOTATEUTIKO PIAY aTTd TO VEO

®{ATpo A681 HYBRID.

. TortoBetriote To GiATpO A681 HYBRID otn BnKn

OTIWC Pai{VETOL OTNV ETIKETA.

. EmavatomoBetiote To TPO-GIATPO KAl TO

UTIPOCTIVO KAAUP Q.

AIATPAOH EIAONOIHIHI XTHN EOAPMOIH

H eldomoinon pmopei va dtoaypadei amd tnv
0Bovnotnv epapuoyn BONECO SMART.

AIATPAOH EIAOMOIHIHI XTH XYIKEYH

H ElélOT[O(T]OT] pmopei emionc va dtaypadei atn
OUOKEUT.

1. NTNOTE TMOPATETAUEVH TO KOUMTH yia Tpia
SEUTEPOAETITA LEXPL VA QVOBOTBNOELT) EVOELEN
«CL» gtnv 080vn.

2. XpNOLUOTIOINOTE TO KOUUTIL VIO va €TILAEEETE TO
(@) atppono.

3. NoTNOTE CUVTOUN TO KOUNTTL Viot v ETTIRER LW -
OETE TNV ETLAOVT).

Heldomoinan Staypapetal.


https://www.boneco.com

IXETIKAMETOA7017 IONIC SILVER STICK®

To A7017 lonic Silver Stick® xpnolpoTolel TNV avTl-
HLKPOBLOKT) dpG&on TOU apyUpPoU VIO ONHOVTIKN
BeATiwaon TNC UVLELVHC TOU vepoU. Elval ammoTeAE-
OUOTIKO HOALC TO vEPO £€pBel 0g emadn HE qUTO -
OKOUO KOl 0V ) GUOKeUT) BONECO SMART gilvat arte-
VEPYOTIONKHEVD.

AvtikoB1otdte To A7017 lonic Silver Stick® eTnoiwg
Vi vo Sloao@aAioeTeE TNV AVTIULKPOPLOKT ATTO-
TEAEOUOATIKOTNTA. H 080V UTOSELKVUEL TNV ETIL-
KE(LEVN AVAYKN OVTIKXTAOTOONC Tou A7017 lonic
Silver Stick® e To akGAouBo gUpBOAO:

—~

ISS

—
AIAGEXIMOTHTA AZEXOYAP
Mrmopeite va TIPOUNBEUTEITE AVTAAAAKTIKA Yia
hBopuéva afecoudp, KaBWC Kol TPOoBeTa afe-
ooudip aro:

e 0 €e€elbIKEUPEVOC QVTITTPOOWTAC COC TNC
BONECO,

e Y10 www.boneco.comn

e AmeuBeioc péow TNCEGappoync BONECO SMART.

XPEIAZEXTE NEPIZXOTEPH BOHOEIA;
Ae(te TOV 06NY0O BivTED pOC:

ANTIKATAXTAXIH TOY A7017 IONIC SILVER STICK®
1. AQOLPECTE TO UTIPOOTTIVO KAAULLOL.

2. Apatpéote Tn AoXeio vepoU 0NV Miow MAEUPA.

3. AQalpéoTe TN B1KN Tou GiATpOU.

4. TpaBnEte €€w To S0Xelo vepol Kal apalpéate
Tov K&do.

5. AbalpéaTe TO xpnolgomoinuévo A7017 lonic
Silver Stick®
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6. TortoBetrioTe TO vEO A7017 lonic Silver Stick®.

7. LUVOPLOAOYTOTE EQXVA T EEAPTHLATA AKOAOU-
BWVTOC TA BAHXTA HE QVTIOTPODN OELPA.

EMoTpéPTE TO Xpnolpomotnpévo A7017
lonic Silver Stick® oto onueio mMWANGNC
N O EVKEKPLUEVT eyKaTAOoTAONn SLdBeanc
QTOPPLUUATWV.
AIATPA®OH EIAONOIHIHI XTHN EOAPMOIH
H eidomoinon pmopel va dtaypadel amd tnv
0806vn oTnV epoppoyr BONECO SMART.
AIATPAOH EIAONOIHEIHI XTH LYIKEYH
H etSomoinan umopei emionc va dtaypadei atn
OUOKEUN.

1. NOTAOTE MUPATETOHEVA TO KOUWUTTL via Tpia
SeutepOAeTTa PHEXPLVA avaBoaBnaeL n évoelEn
«CL» gTnv 080vn.

2. XpNOLLOTIOOTE TO KOUUTI VIO v €TILAEEETE TO
OL'JuBvo.

3. NOTAOTE OUVTOUN TO KOUUTTL VIO VO ETHLREROLW -
OETE TNV ETILAOVT.

Heldomoinon dtaypadetal.



https://www.boneco.com
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IXETIKAMETO XTPQMA EEATMIEZTH AH700

To TTAEVOPEVO XOAGKL EEXTULOTH AH700 TIpETEL v
avTikaBioTatal HETA amd mepimou U0 Xpovia
Xpnanc.

AIAGEXIMOTHTA AZEXOYAP

Mmopeite va pounBeUTEITE AVTUAAXKTIKG yia
dBopuéva afegoudp, KaBWC Kol TPOoBeTa afe-
ooudip aro:

e 0 €€elBIKEUPEVOC QVTIMPOOWTAC 0OC TNC
BONECO,

e yTowww.boneco.com)

e AmeuBeioc péow TNCEGUPHOYTC BONECO SMART.

XPEIAZEXTE NEPIZXOTEPH BOHOEIA;
Ae{te TOV 06NY0 BivTED poc:

ANTIKATALXTAIH TOY YNOXTPQMATOX EZATMILITH
AH700

1.
2.

W

~

5.

Adalpéote TN Aoxeio vepol oTNV TTiow TTAEUPA.

Adpaipéote tn B1KN ToUu GiAtpou pali pe To GiA-
TPO TNV UTIPOCTIVT) TIAEUPA.

. TpaBnEte £€w To 6i0KO vEPOU KL AP ALPETTE TOV

KAS0 [LE TO UTIOOTPWHN EEXTHIGNCAH700.

. Adatpéote To XaAGKL e€aTploTRpa AH700 amtd

TOV K&S0 KoL aroppite To poli e To KAVOVIKK
OLKLOKG amoppippaTa.

TEVIWOTE TO VEO XOAGKL e€TULOTH AH700 gTOV
KGOS0 KoL ONUELWOTE TN OWOTH ToToBETNON:



https://www.boneco.com

IHMEIQLEIZ IXETIKA ME TH AEITOYPTIA KAI THN ANTIMETQIIXH MPOBAHMATQN

NpoBANp

Mmeavn attia
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Apdaon

0 aépagEXEL LI SUTAPEDTTN OO UT)

YTdotpo vepd otn de€aplevn ko aTo {oko vepou

ASeLGOTE KL KOBPIoTE KAAQ TN OUTKEUT

Kapio BeAtiwon otnv motdTnTo TOU
aépa

0 aLeBNTAPOC oWHATISIWY Elval BpWHLKOC

KaBapioTe ToV ataBnTipa owpatidiny

Avoifte map&Bupa 1) mOpTEC

KAgioTe mop&Bupa KoL TTOPTEC,

Ho0006vn epdavilel To opaApa E2

HAem{SO TOU QVERLO TP EIVOL LTTAOKOPLOHEVT
N 0 KIVNTAPOC ElVal EAATTWHATIKOC

ATTIOOUVSE0TE TN OUCKEUT amd TV Tipila, eAEyETe OTLN AeTiS
TOU QVEULOTNPO UTTOPEL va TIEPLOTPEPETAL EAEUBEP X, OUVEETTE
E0VA TN OUGKEUT KL ETILKOIVWVTOTE |LE EVO KEVTPO TEPPLC EQV
TO MPOBANUQ ETUHEVEL

Ho006vn epdavilel to opaApa E3

To TUPTVO Elvat HTTAOKOPLOREVO T} O KIVITHPAC
€lVaL EAXTTWHOTIKOC

AMOGUVEE0TE TN OUOKEUT ard Tnv ripila, eEAEyETE OTL O K&SOC
TEPLOTPEPETUL EAEUBEPT, OUVEETTE EXVA TN CUOKEUT KOUL ETTL-
KOLVWVNOTE HE EVA KEVTPO GEPPLC EGV TO TIPOPANA ETTILHEVEL

H 006vn epdavilel ouxvotepa To gUN-
BoAo yio tnv aAAayn} vepou

YTApXELVEPO GTO S0XEI0 VEPOU VIO TTEPLOTOTE-
peC Ao 3 NUEPEC Xwpic AetToupyia

ABELROTE TN CUOKEUT) €4V ActToupVei LOVO 0Tn AstToupyia
kaBoplopol aépa

TovepO 6ev AAAQEE LETE TOV KABAPLOPO

AAAGETE TO VEPO PETG aTtd KABE KOBAPLOUA

To cUpBoA0 aAAQYTIC VEPOU SEV OBTVEL

H OUOKEUN ATTEVEPYOTIOLNBNKE Vi TNV 0AAQYT
vVeEPOU

ALOTNPT)OTE TN OUOKEUT EVEPYOTIOLNUEVT VIO TN SladIKaaia
aAAQYTC VEPOU

To cUpBOAO eTtaAVATIATIpWOTC VEPOU
6ev apnvel (oguypavTipa 1 uBpLsIkn
Asitoupyia)

Noxeio vepol adela

lepiote tn Aoxeio vepou

To MAWTHPA €XEL KOAATOELT) GEV €XEL TOTTOBETN-
Bel owotd

ADOLPEDTE TO MAWTHPA KL EMTAVOTOTOBETNOTE TO (TIPETEL VI
HETOKIVEITOL EUKOAD XWPIC VO LTIAOKAPEL)

H ouoKeuT) 6V prtopei va AsLToupynoEL
Héow TNC EPpappoync BONECO SMART

H ouokeun eival ektdc alvseanc

EAéyEte TN oUvEean SikTlou

HAuXvia LED Katdotaong avapoopnivel

HemBupuntn uypaoio £XeL eTITEUXOEL

EQv elval amopaitnTo, AUENCTE TO EMIBUUNTO EMITIESO UYPATINC

H tpéxouoa évelén avaBoaPnvel eav
eTXELPNOei ActToupyia

To KAE(Swpa yia TTaLdLd eiva EVEPYOTIONUEVO

AmevepyoTmotote tn Asttoupyia KAEISwpa aohaAsiag yia
oSl 0TV ehappoyn

H 000vn mapapéVeL OKOTELVT

HpwTevoTnTa TwV LED €Xel pelwBel onpuovti-
K& oTtnVv ehoppoyn

AUENOTE TN PWTEWVOTNTA TWV LED oTnV ehappoyn
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EPTOXTAZIAKEL MPOEMINErMENEL PYOMILEIX

IXETIKAMETIZ EPTOXTAZIAKEX MPOEMNINEFMENEEX

PYOMIZEIX

EGv To glotnua eAéyXOU TNC GUOKEUNC BONECO
SMART &gV AElTOUPYEL OTIWC XVOUEVETE 1} €AV BE-
AeTe va SLoypaPeTe OAEC TIC puBpioELe, propeite
Va ETIOVODEPETE TN OUCKEUT) OTLC EPYOTTUTLAKEC
puBpioelc. Me autov tov TpoOmo SlayphdovTal
OAEC OLPUBHITELC KL OL TIPOTUPUOYVEC.

MeTd TNV emavapopd, n ouokeun BONECO

SMART mpémnel va ouleuxBei ava pe to
smartphone, WOTE To OUCTNUA EAEYXOU VO PTTOPEL
VO OUVEXIOEL VO AEITOUPVEL PHE TNV EQapHOVT.

ENANAGOPA THE LYIKEYHX

NATAOTE MOUPATETAUEVH TO KOUUTTL PHEXPL VO EU-
doviotel otnv 0806vn n €1domoinan «Fd» (Epyo-
OTOOLOKT) TIPOETILAOYT). H CUGKEUT) QTIEVEPYOTIOL-
eital quTopoTa. Twpa N cuokeury BONECO SMART
BpiokeTat TNV (dlo KATAOTOON OTWC OTOV TEBN-
Ke o Aettoupyia.

N4
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AHNQXIH YYMMOPOQIHE

ANNAOYITEYMENH AHAQIH XYMMOP®OQIHE EE

H BONECO SnAwvel pe To mapov OTL N mopoloa
OUOKEUT TTATPOL TLC BOOLKEC ATIALTHOELC TWV QKO-
AouBwv odnyLwv TNCEE:

06nyio 2014/53/EE yio Tov padloe€omALONO (RED)

06nyiot 2011/65/EE OXETIKG LE TOV TIEPLOPLOUO TNC
XPNONC OPLOUEVWV ETIKIVOUVWY OUOLWV O€ NAE-
KTPLKO Kol NAEKTPOVIKO e€0TTALONO

H mAfpne SNAWON CUpHOpP WO Hrmopel va Bpe-
Bel oe www.boneco.com.
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PYKOBOACTBO MO 3KCMJIYATALIUN
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NEFTEHAA

1 [epefHsf KPbIWKA

2 [peaBaputenbHbll GUNLTP

3 OunbTp A681 HYBRID

4  [Jlepxatenb GunbTpa

5 bapabaH

6 YBnalemou.wlﬁ dunbTp
AH700%*

7  A7017 lonicSilver Stick®

3 ErynaTop, Bkn/Bbikn, ypo-
BEHb MPON3BOAUTENBHOCTU

9  Pe3epByap ansBoabl

10 ApOMaTuUyeckuil oTcek

11 MoAAoH

12 JlonacTv BEHTUNATOPA

13 [1poBOA 3NEeKTPONUTAHNS

%

MOXHO 04NLL3Th B CTUPAJIbHOIA
MawmnHe 0o 40 °C
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TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKI

TEXHWYECKWUE XAPAKTEPUCTUKN *

HauMeHOoBaHWe Moaenu BONECO H700 SMART
HanpsixeHune ceTu 100-240 B ~ 50/60 Iy,
MoTpe6asiemMas MOLLHOCTb Standby: <0.5BT

YpoBeHb1l: 2.6BT

YpoBeHb 6:  26.5BT

NMpON3BOAUTENIBHOCTbL MO YBAAXHEHUIO 001000 r/y **

CADR (KO3pdULMEeHT no4aym YNCTOro BO3AYXa) MO YacTuuam 190 m3/y

MoaxoanT A8 NOMeLWeHnid pa3Mepom no150m2?/375m3
EMKOCTb pe3epByapa 10 nnTpoB
Pasmepbl [xLWxB 448 x 347 x 490 MM
Macca (6e3 Boabl) 10.7 kr

YpoBeHb LIYyMa BO BpeMs paboTbl 25-47 nB(A) ***

Mbl 0CTaBNsieM 33 060/ NPaBO H3a BHECEHUE U3MEHEeHWNI

OnspaboTbl 6e3 rnépuaHoro GunbTpa A681 B 3aBUCMMOCTI OT TEMNEPATYPbI N BAAXHOCTI

*#% TIpn HanpsaxeHun 230 B ~ 50 Iy / 3MepeHo B COOTBETCTBIM CO CTaHAApTOM BONECO



BBEAEHWE

Mo3apasisem Bac C NpuobpeTeHnem yBRaxHuTe-
N B0o3ayxa BONECO H700 SMART. Ero rubpugHas
KOHCTPYKLMS OYNLL3ET 1 YBNAXHAET BO3AYX B N0~
MelLleH 33 OANH wWar. HTennekTyanbHad cncre-
Ma ynpasieHns CBOANT YPOBEHb WWYM3 K MUHUMY-
My, NO3BONAA NCNOJb30BaTb BONECO H700 SMART
[aXe B CNanbHe NAn 4eTcKoil KOMHaTe.

KoHgnumoHep BONECO H700 SMART pa3paboTaH
ans yno6HON, NOMHOCTbID aBTOMATU3UPOBAHHONM
paboTbl. OfH3KO Bbl MOXeTe H3acTpouUTb BCe ero
YHKUMN B COOTBETCTBUMN CO CBOUMU NpeanoyTe-
HUSMK 1 Tpe60BaHMAMK. B 3TOM pyKOBOACTBE NO-
K33aHO, KaK C0343aTb KOMPOPTHbIA MUKPOKINMAT.

OBJNIETYEHWE CUMNTOMOB AJUJTIEPTUN
Ounctntens Bo3gyxa BONECO H700 SMART ocHa-
LleH TpoWHOI cuctemoin GunbTpauuy, Kotopas
yA3NseTn3 BO3AYyX3 He TONbKO Nbifb, NblbLY 1 33-
FPA3HEHUA, HO N HENPUATHbIE 3aNaxu. IMEPUAHBLIN
GunbTp A681 Takxe 3pPekTUBHO 0bneryaetT MHO-
rme Buabl AMCckoMdOPTa, BbI3BaHHbIE anfepruei,
TaKMe K3K CEHHas NMX0panka nnu annepruyeckue
peakLuy Ha NblneBbIX KNeLwei v 6bITOBYIO NblNb.

LEHHAA UH®OPMALNSA 0 BJIAXKHOCTU N
KAYECTBE BO3AYXA.

MpaBubHbIA YPOBEHb BNAXHOCTU OYeHb BaXeH
L5 Hawero 340poBbsA. Cyx0ii BO3AyX B noMeLlle-
HUWM 3UMOI NPUBOANT K PacTPECKUBAHWIO U 3yay
KOXW. OH BbI3bIBAET CYXOCTb FN13a3 W ropna, 3Ha-
YnTenbHO yxyawas obuiee CamMo4yBCTBUE. 3TO
K3CcaeTcs He TOMbKO B3pOC/IbIX, HO 0CO6EeHHO MNa-
[EeHLEB, MaNeHbKNX AeTell 1 Laxe AOMALWHUX XU-
BOTHbIX. CyXue CIn3ncTbie 060104KY 3UMOII TakXe
nenatTHac6onee BOCNPUUMYMBLIMU K NTPOCTYAAM
N OPYrAM MHDEeKLUNAM.

KongnumoHep BONECO H700 SMART Hascerpga ums-
6aBnaeToTITUX NpobNem. Ero nHTennekTyanbHoe
3aBTOMATNYeCcKoe yrnpaBneHne Bcerna noanepxm-
BaeT YNCTOTY BO3AYXa W ONTUMAasbHbI YPOBEHb
BNIAXHOCTKW, A3Xe B 60NbWINX NOMELEHNAX NIo-
wanblo 0o 150 kBagpaTHbIX MeTpoB (1615 KkBa-
OpPaTHbIX GYTOB).

He3aBMCMMO OT TOro, NeTO Cenyac Nam 3uma: of-
HaX[bl OLWYTUB 3TOT HOBLI YpOBEHb KOM(OPTA,
Bbl YXE€ HWKOTA3 He 33X0TWTe BO3BPALLATbCHA K
npexHemy.

HANNYWNE AKCECCYAPOB

3anacHble YacTn AN U3HOWEHHbLIX AeTaNei, a Tak-
Xe A0N0SHUTeNbHble aKCceccyapbl MOXHO Npuob-
pecTny cnegyrownx NnoCTaBLULNKOB:

e Ball cneumann3npoBaHHbIA aunep BONECO.

e Bwww.boneco.com unn

e HenocpeOCTBeHHO Yyepe3 npunoxeHne BONECO
SMART.

KOMNJEKT NOCTABKN

BONECO H700 SMART
chunbTpoM A681 HYBRID

KpaTkoe pykoBoACTBO

YNCTAWMIA 1 yAaNSOLWKiA
HaKUMb NOPOLWOKA7417
“CalcOff".
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NcToYHMK nnTanna

WNHCTPYKLMUN NO TEXHNKe
6e3onacHocTu

e

A7017 lonic Silver Stick®
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'y 3ANYCK

CHUMUTE NepeSHION KPbILLKY. CHUMUTe fepxaTtenb GUNbLTPa BMecTe ¢ bunb-
Tpamu.

N

»
B
¥

BblABWUHbTE NOAA0H A5 BOAbI BMecTe ¢ 6apa- 04ncTUTe pesepByap A4 BOAbI 1 NOALOH NS BcTaBbTe NOAAO0H A5 BOAbI C 6apabaHoM B
6aHOM. BOAbI. npubop.
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BcTaBbTe pe3epByap ANS BOAbI, HANONHEHHbI BcTaBbTe Aepxatenb GUNbTpa.
BOOONPOBOAHOI BOAOA.

CHUMWTE 33LNTHYI0 NAEHKY C bunbTpa A681 BcTaBbTe HOBbIN hubTp A681 HYBRID. BCTaBbTe NpeABapuTesibHbIi GuibTp.
HYBRID. (06paTMTE BHUMAHWE Ha HAaNPaBJ/IeHNe CTPeKn).



e

MpukpenuTe nepeaHolo KpbilKy 06paTHo. NoaknynTe 610K MUTAHUA K YCTPOACTBY Noakn4nTe 610K NMMT3HUA K pO3eTKe.
BONECO SMART.

KpaTKOBPEMEHHO HaXMUTE Ha PYUKY, 4TOObI
BKJI0YNTL NprBop.



PABOTA HA YCTPOWCTBE

WHO®OPMALNSA O PABOTE YCTPONCTBA
YnpaBieHune ycTpoCTBOM OCyLWecTBAAETCS ya06-
HO C MOMOLLbID MOBOPOTHOW PYyYKW HA BepxXHen
naHenun. NMpunoxexnne BONECO SMART npegnara-
eT [ONONHUTesNbHble, PACWMNPEHHbIE BO3MOXHO-
CTW QNS yNpaBJeHns n aBToMaTtm3auun npnbopa
BONECO SMART.

ABTO PEXXUM

ECnn Bbl HUKOTA3 paHbLUEe He NCMoJIb30Banun nNpu-
60p BONECO SMART c npunoxervnem BONECO SMART
N BKJIIOH3eTe ero BnepBble, OH 33MyCKaeTcsa B 3aBTO-
Matmyeckom pexume. NMpnubop npenBapuTesibHO
HACTPOEH Ha Lief1eBYI0 OTHOCUTESIbHYI0 BJI3XHOCTb
50 nNpoueHTOB. YpOBeHb MNPOW3BOLAUTENIbHOCTKN
3aBTOMAaTUYECKN A/3NTUPYETCs K TekKyLieid Bhax-
HOCTW 1 3arpA3HEHMNI0 BO34YXa: YeM CyLle Unn 3a-
rpA3HeHHee BO34yX, TEM BbiLle YpOBEHb NPON3BO-
ONTeNbHOCTN.

ECNN 330aHHbI LLeNeBo ypOBEHb BNAXHOCTU NPe-
BbILIEH, NpPMEOP NEPEXOAUT B PEXUM OXUAAHUS, O
YyeM CBUaeTeNnbCTBYET MUraLWWIA CBETOAMNOM,.

ECNIM BN3XHOCTb ONYCTUTCA HUXKE 334,aHHOM0 YPOB-
HA UM K3YeCTBO BO3AYyXa yXyawwutca, npubop
BONECO SMART BO306HOBUT paboTy.

AOANTUPOBAHHbIN AUTO PEXUM

Ecnm Bbl yXe ncnonib3osanu npuéop BONECO SMART
cnpunoxeHmnem BONECO SMART nyctaHoBUAN ApY-
roe 3Ha4yeHne BNaxHoOCTy, 3TO 3Ha4YeHne aBToMa-
Tnyeckn 6yAeT WCNONb30B3HO MPU BKIKOYEHUN
npnbopa.
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BKJIOYEHWE N BbIKJTOYEHUNE

1. Anda BKIOYEHNA KPAaTKOBPEMEHHO HAaXMUTE Ha
pyyKy oauH pa3. BONECO SMART 6bITOBas TEXHU-
Ka.

AKTUBHbIN aBTOMATUYECKUA PEXIUM MOXHO onpe-
0ennTb no HeBOoMbLIOMY (BETOAMOAY, 3aropato-
LEeMYCs HaJ PeryasaTopom.

2. 47068
SMART Appliance B aBTOMatn4eckoM pexume,
KPAaTKOBPEMEHHO H3XMWTE H3 PYYKY OAWH Pas.

BLIKJIOYNTL YMHLIA npu6op BONECO
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PYYHOE YNPABJEHWE

1. ANnd BKAKYEHNA KPAaTKOBPEMEHHO HaXMUTE Ha
py4YKYy 0anH pa3. BONECO SMART 6bITOBasi TEXHU-
Ka.

2. HacTpoiiTe BbIXO4HOI CUTHAN B COOTBETCTBIN CO
CBOVMU NOTPeBHOCTAMU, YCTAHOBUB PEryiaTop
Ha Xenaemblil ypoBeHb 0T 1 40 6. 3T0 AeiCTBUE
BbIXOAWNT U3 aBTOMATNYECKOrO pexuma (ceerto-
anof AUTO BbIKJTHOYEH).

Bbl6paHHbI YpOBEHb NPOW3BOAUTENBHOCTU 060-
3H34yaeTca KONIMYeCTBOM C(BETOAMOA0B, 3aropalo-
LNXCA HAZ perynsaTopom.

3. 1na BbIXOA4A N3 PYYHOr0 pexmma n noBTOPHOro
BKJIIOYEHNA aBTOMATWYECKOro pexnma Kpart-
KOBPEMEHHO HaXXMUNTe Ha PYUKY.

4. Y106bl BLIKNOYNTL YCTPONCTBO BONECO SMART
Appliance, KpaTKOBpEMEHHO HAXMUTE HA PYUKY
eule pas.

Ecnn Bbl BbliigeTe M3 3BTOMATUYECKOrO

pexuma, yMHblil npubop BONECO SMART Ap-
pliance npogonxnt paboTy Ha BbIBpPaHHOM ypOBHE
NpoON3BOAUTENBHOCTU 1O Tex Nop, NoKa NoALOoH
015 BOLbI HE ONyCTeeT, He33aBNCUMMO OT TeKyLero
YPOBHS BIAXHOCTU.
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WHANKATOPbI HA ANCNJIEE

AR GEEEE

AR GEEER
HO=
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0630p BCEX MHAMKATOPOB HA Ancnnee NHAMKATOP YNCTOThHI BO3AYX3 MIHOMKATOP BNAXHOCTU

(umBon 3HayeHue B Cumeon Tpebyemble geicTBNA B

U7, Tekywas BNaxHOCTb 712 T2 [Lonente sBoabl

|_:h MHANKATOP NPOAOIXNTENBHOCTU NPOLLECCa ya3NeHuns 719 3aMeHuTe BOJlY B NpUBOpE.

Hakunu

AfR+ AKTNBEH pexum «Purifiers. 710 3ameHnTe A7017 lonic Silver Stick® 726

000 AkTuBEH pexum «Humidifiers. 710 A ®unbTp A681 HYBRID M3HOLWEH, 3aMEHUTb. 725
L

@ KaneHnapb akTUBNPOBAH. 714 ) ®nnbTp A681 HYBRID OTCYTCTBYET, BCTABbTE HOBbINA.
LAY

o -

L Pyyka 3abnoknpoBaHa 711 TpebyeTcsiybopka 718

— — L

HH" Conpsxenne no Wi-Fi 716 hE3g AKTUBUPOBAH PEXIM 04NCTKN 719
R

::'__: 33BOACKME HACTDOMKM N0 YMONYAHMIO 729 o KaneHaapb OTKAOYEH — NpOBepbTe NOAKIYEeHNe

YCTPOMCTBA.

-
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PA3JINYHbIE PEXXUMbI PABOTbI

rMEPUAHbINA PEXXUM («<HYBRID»)

AR CEEEE

YMHbIN BbITOBOI Npubop BONECO coyeTaeT B cebe
nse QyHKumn.

e OunbTp A681 HYBRID oymwiaeT BO3AYX, KOTO-
PbIM AbILLIAT, OT NblNbLbl, 6LITOBOA NbIAN N MeN-
KNX 4acTny,.

e VYBRaxHawowuii ¢unbtp AH700 yBRaXHsAeT BO3-
[YX B NOMeLLleHun.

Hannyywime pe3ynbTaThl AOCTUMAKOTCSA, KOTAA NpU-
60p BONECO SMART Appliance 04HOBPEMEHHO yB-
JNIAXHSAET N 04NLL3eT BO3AYX. TeM He MeHee, MOXHO
1CNONb30BaTb TONIbLKO OAHY N3 3TUX ABYX QYHKUWIA.

B pexume «Hybrid»
CBETOAMNOAbI FOPAT GenbiM
LLBETOM.

TONIbKO YBNAXHEHUE (<KHUMIDIFIER»)

Mbl pekoMeHyeM Ncnonb30B8aTb npubop BONECO
SMART C YCTQHOB/EHHbIM TMOPUAHBIM QUNBTPOM
AH681. IOna paboTebl npubopa 6e3 rubpuaHoro
GuUNbTPa NPOCTO U3BNEKUTE PUABTP U3 AepxaTe-
I8N CNOMOLLbI0 NpunoxeHns BONECO SMART nepe-
KNYnTeCh B pexum «Humidifier.

Npn ypanexnn ounbtpa AH681 HYBRID Makcu-
MasnbHasn NPON3BOANTENbHOCTL YBAAXHUTENS NO-
BbILLAETCSA, MOCKOSIbKY 06ecneqynBaeTcs Ayywuii
NOTOK BO34YXa.

Mpn nepeknwyYeHnn B pexum «Hybrid» wunn
«Purifier» B npunoxeHun BONECO SMART Ha auc-
nnee MUraeT cnenyoLWmnii cumeon, ecnu GunbTp
AH681 HYBRID He yCTaHOBNEH:

i

~(=)~
FTER
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2K

B pexume «Humidifier»
CBETOAMOAbI FOPAT CUHUM
LBeTom.

TOJIbKO O4YNCTKA («PURIFIER»)

AR% CEEEE

ECNn Bbl XOTUTE UCMONbL30BAaTh TOJIbKO O4ULLA0-
wnin 3ddekt punbtpa AH681 HYBRID, nepekto-
ynte npubop BONECO SMART B pexum paboThl
«Purifier» cnomoubto npunoxernns BONECO SMART
nynanute Boay n3npubopa.

Mpn nepekntyeHun B pexum «Hybrid» wunn
«Humidifier» B npunoxeHun BONECO SMART Ha
aucnaee Muraet cnenyiowunii CMBon, ecnu pe-
3epBYyap ANS BOAbI NYCT:

v

NN
LAY
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A

B pexume «Purifier»
CBETOAMOLAbI FOPAT 3€NEHbIM
LBeTom.



PA3JINYHbIE PEXXMUMbl KOM®OPTA

KOM®OPTHbIE PEXXUMbI

B kaxaoM n3 Tpex pexunmoB paboTel — «Hybrid»,
«Purifier» n «Humidifier» — 0oCTYNHbI TPK pa3nuny-
HbIX pexuma kombopTa: AUTO, SLEEP n BABY.

AUTO PEXXUM

B pexume AUTO BONECO H700 SMART ncnonb3syert
BCe YPOBHMW CKOPOCTW BeHTMNATOpPA OT 1 Ao 5. 3a-
LaHHAs BNAaXHOCTb cocTaBnaet 50%.

SLEEP PEXXUM

B pexwume SLEEP BONECO H700 SMART MOXHO uncC-
nosb30BaTh AdXe B CNajibHe HOoYbHo. NMprnbop aBTo-
MaTumyeckn paboTaeT Ha MUHUMANbLHON CKOPOCTK
BEHTUNATOPA (1), YTO6bI CBECTU K MUHUMYMY YPO-
BEHb LWYMa. 33[1aHHAsA BNAXHOCTb COCTaBNAACT 45%.

BABY PEXXUM

B pexume BABY BeHTUNATOP paboTaeT Ha YPOBHAX
0T 1[04 1M NOBLILLAET BAAXHOCTb 10 60%. 3TO 3Ha-
YyeHne naeanbHo MOAXOAUT ONS AETCKOW KOMHA-
Thl, MOCKONIbKY A1 MIaAEHLEB U MaNeHbKUX fe-
Tell pekomeHayeTcs 60ee BbICOKAs BAXHOCTb.
BeHTUNATOP Takxe paboTaeT A0CTAaTOYHO TUXO,
4TOGbI HE aKTUBNPOBATL PAAUNOHSHIO.

BJIOKUPOBKA OT JETEN

NMpn6op BONECO H700 SMART MOXHO HaCTPOUTb Ta-
KM 06pa3oMm, 4To6bl NpeaoTBPaTUTL C/lyYaliHble
N3MEHEHUS HACTPOeK. cnonb3yinTe 3Ty GyHKL IO,
4yT06bl NPefoTBPaTUTL HenpeaH3aMepeHHOe Ha-
XaTne, HANPUMEP, CO CTOPOHbI AeTel, UrpatLLnx
pagom cnpubopom.

BNOKNPOBKA OT leTeli BK0YaeTCs 1 BbIK/I0YaeTcs
CMOMOLLbI0 NPUNOXeHNa BONECO SMART.

ECNIM NOBEPHYTH PYYKY NOCE aKTUBILUU DYHKLMUN
6710KMPOBKKN Yepe3 npunoxeHne BONECO SMART,
cBetoamonbl 1 gucnnein 6bICTPO MUTHYT 3 pasa
noapsn. Ecnv npnbop 6bin BbIKKYEH Yepes npu-
noxeHne BONECO SMART, Ha gncnnee 3 pasa Mur-
HeT Hagnucb «LC» (LOCK).
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ONPEAENEHWE XXEJIAEMOTO YPOBHSA BJIAXXHOCTI

NWAEANIbHASA BIAXXHOCTb KOHTPOJIb XXENAEMOW BNAXHOCTH
PekoMeHAayeMblll ypOBEHb BMAXHOCTW COCTaBNAET Xenaemblii ypoBEHb BJIAXHOCTU MOXHO OTperynu-
0T 40% 00 60%. 3Ha4yeHne No yMoN4aHuwo — 50%. poBaTb Yepe3 npunoxerHne BONECO SMART.

YCTaHOBMEHHbIN BAMU YPOBEHb BNAXHOCTW COXPa-
HAETCS AaXe Noc/1e BbikoYeHns npnbopa.

PETYJINPOBKA YPOBHS BEHTUNIATOPA
PerynnpoBaTtb CKOPOCTb BPALEHNS BEHTUNATOPA
MOXHO AByMA cnocobamu:

e cnonb3yinTe pyyky.

e QTperynupyiiTe ypoBeHb CKOPOCTY BPaLLeHUs
BEHTUNATOPA B NpU0XeHn BONECO SMART.



713

APOMATNYECKWN OTCEK
OCHOBbI NCcNoNb30BATb 3. HacbinbTe BbIGPAHHLIA BAMU apOMaTN3aTOpP B OT-
BHyTpy BONECO H700 SMART HaxoauTcs oTcek gng 1. CHUMUTEe NepeHIo KPbILWKY. ek s apomMaTm3aTtopa.

[06aBneHna apoMaTnyecknx macer.

3ToT oTCeK ons 3apoMaTn3aTopoB

M3roTOBJIEH U3 CNeuuanbHoro mMatepuana.
Hukorga He po6asnaiiTe 3PUpPHble Macna u
Opyrne apoMaTn3aTopbl HenocpefCTBEHHO B
pe3epByap 4S5 BOAbI UAM NOALOH ANS BOAbI. [laxe
HebonbllOe KOANYeCTBO MOXEeT HaHeCTn Npnbopy
Henonpasumblii  ywep6. T[apaHTWa HAa Takue
MOBPeXeHNs He pacnpocTpaHsaeTcs.

2. CHUMUTE aepxaTenb GUNbTPa BMeCTe ¢ (aMuM 4, BcTaBbTe 06paTHO gepxartens ¢buasTpa u ne-
GUNLTPOM. PefHION KPbILLKY.
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NMPENMYLLECTBA NPUJI0OXXEHNA BONECO SMART

WH®OPMALNSA O NPUNOXXEHWNN BONECO SMART
APP

MpunoxeHne BONECO SMART App obecneyunBaer
pacWNpeHHble BO3MOXHOCTU [A78 yYNPaBAeHNs
npnbéopom BONECO »n no3BonsieT BaM PackpbiTb
BECb €ro noteHuuan. MpunoxexHne COQepXunT Ta-
ke dYyHKUWW, KaK Tamep, 3a[aHne BNaXHOCTW
BO3/4YXa NN NePeKItoYeHne MexXay Pa3InYyHbIMuN
nporpaMmamu. Kpome T0ro, OHO HanoOMMHaet 06
NHTEPBAIAX OYNCTKIN 1 MPOYUNX PEryasapHbIX pabo-
Tax.

¢ SR

Uving room m}

643" 822.0°

i

Al Quality s Very Paor

VIEW HISTORY

_ T~

OBBLEM NPEAOCTABNIAEMbIXYCNVT

PeXxxumbl «Hybrid»

a6oTbl -
p «Purifier»

«Humidifier»

B034yX 04HOBPEMEHHO O4YNLLLALTCA N YBAXHALTCS.

BO34YX 04YMLLAETCHA, HO HE YBIAXHARTCS.

B0O34yX YBNAXHEH, HO HE OYULLEH.

Mporpammsi

lpenBapuTesibHO 331aHHbIE HaCTDOMKM ANA4acTo BCTPpedarnwmnxca CVITyaLLI/II7I

Pexum AUTO

NMpnBop MCMOMb3YeT BEHTUAATOPLI C1 M0 5 pexumamu paboTsl U nmeeT
npeaycTaHOBIEHHYIO LeNeBYI0 BNAaXHOCTb 50%.

Pexwum SLEEP

Npu6op MCNONb3YET TONLKO NEPBbLIA YPOBEHb BEHTUNATOPA U NOBbILIAET
Lief1eBy BN13XHOCTb A0 45%.

Pexum BABY

rrpocrar

Mpnbop MCNonb3yeT BEHTUNATOPbLI C1 N0 4 pexunMbl paboThl 1 MOBbILLAET
BJIAXHOCTb [0 60%.

OnpepeneHne xXenaemoro ypoBHA BNaXHOCTH

Py4yHOe 3aTeMHeHMne

PerynnpoBka apkoCcTv gucnnea n (BeToanoA0B Ha perynaTopom.

KaneHpapb B npunoxeHnn BONECO SMART MOXHO COXPaHUTb 40 10 TaliMepoB. VIX MOXHO
HaCTPOUTb UHANBUAYANBHO, YKa3aB XelaeMblil yPOBEHb BNIAXHOCTU 1
NPON3BOANTENBHOCTHU.

NcTopus 0630p U3MEepeHHbIX A3HHbIX 33 P33/INYHble MEPUOAbI BPEMEHU.

AKceccyapbl 1 pacxogHble
mMaTepuansl

0Ka3blBaeT NoAAepXKY NPy 0bOPMIIEHUN 33K3a30B HA 3aMeHY 1 NpeaoCTaB-
NAeT 4OMNONHUTENbHYI0 UHGOPMALKIO.

BNOKWPOBKA OT feTei

KHOMNKW Ha yCTPONCTBE 336 /10KMPOBaHbI 1 HE MOTYT 6bITb MU3MEHEHBI.

NMogKnwyeHne NHTennek-
TYanbHOro A3aTYNKA

YycTpoiicTBo BONECO H700 SMART MOXHO NOAKMOYNTL K BHELWHEMY NHTEN-
NeKTyanbHOMy AaT4ynky oT BONECO 018 ynpaBneHuna nm.

fonocoeoe ynpasnexHune

u|l||mﬂ)u'|l||'

FTONOCOBOE YMPABNEHUE C
NMOMOLWbKO GOOGLE HOME™
M AMAZON ALEXA™
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CKAYATb NMPUJI0XXEHWNE

# Download on the
o App Store

GETITON

*® Google Play

P~

~

> [O\ BONECOSMART} o> BONECO

SMART
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CONMPAXEHWNE C BONECO H700 SMART

MEPBASI NMAPA

Lna nepBOro ConpsXeHus ycTpoincTea SMART ¢
npunoxexHnem BONECO SMART BbinonHuTe cnepy-
loLune oencTensa:

1. Y6epuTtechb, 410 BawW cMapTHOH NMOAKIKOYEH K
cetn Wi-Fi, B KOTOPON HaCcTpamBaeTCs YCTPOii-
CTBO.

2.Y6epunTechb, 4TO Ha BaleM CMapTPOHe 3KTUBN-
poBaHa GpyHkuMsa Bluetooth®.

3. Bo Bpema conpsaxenunsa ybeguTtecb, 4T0 CMapT-
bOH HAaxoANTCA BTOM Xe KOMHATe, 4T0 1 yCTPOoii-
cTBO BONECO SMART Appliance.

~

. Bkntounte yctpoiicteo BONECO SMART.

9]

. Ecnm ycTpoiicTBO paHee He 6bI10 NOAKIIOYEHO
K ceTn Wi-Fi, OHO aBTOMaTun4eckn nepexonnT B
peXUM CONPSXXEHUSA NPU BKOYEHNUN. Pexum co-
npsXeHns 0603HaYaeTCA MUTAOLLUM CUMBOJIOM
Wi-Fi Ha gucnnee:

AR GEEEE

6. 3anyctute npunoxeHne BONECO SMART.

7. ob6aBbTe yCTPOCTBO B npuaoxeHne BONECO
SMART.

Moce ycnewHoro CoNpsAXeHns Bbl MOXeTe ynpas-
naTe BONECO YnpaBnsiTe yMHbIMU YCTPONCTBAMU
13 No60oi TOYKM MUPA C MOMOLLbIO CMapTHOHA,
NOAKJIIOYEHHOr0 K MOBNIbHOMY UHTEPHETY.

CBPOC WI-FI

Y1066l COPOCUTL NOAKIIIOYEHNE K CYLLEeCTBYIOLLEN
cetTn Wi-Fi n noaknto4YnTbCs K HOBOW cetn Wi-Fi,
BbINOMIHUTE Cleayolmne oeincTBns:

1. Y6eautecb, 4TO BalW CMapTPOH NOOKIOYEH K
cetn Wi-Fi, B KOTOpOI HacTpauBaeTcs yCcTpoi-
CTBO.

2.Ybenutecb, 4TO HA BawweM (MapTdOHe aKTUBY-
poBaHa GyHkuuMa Bluetooth®.

3. Bo Bpems conpsaxeHus ybenuTecb, 4To CMapT-
HOH HAX0AMNTCA B TON Xe KOMHATE, YTO N YCTPOi-
cTBO BONECO SMART Appliance.

4. BKNOYNTE yCTPOicTBO BONECO SMART.

5. HaxXMuUTe nyaepxnBante pyyky npumMmepHo 5 ce-
KYH[, Noka NCL v HPR ™ Ha gucniee muraer:

6. MoaTteepamnte c6poc Wi-Fi KOPOTKMM HaXaTunem
Ha PYu4KY.

~

. YCTPOWCTBO BbIK/OYAETCA. BKAYUTE YCTPOi-
CTBO CHOBA, N MUTaKLWMA cumBon Wi-Fi Ha anc-
nJfiee NokaxeT, YTO YCTPOWCTBO HAXOANTCA B pe-
XUME COMPAXEHNS.

8. 3anyctuTe npunoxeHne BONECO SMART.

9. [o6aBbTe yCTPOWCTBO B npuioxeHne BONECO
SMART.



3AMETKW NO YNCTKE

0 YNCTKE

PerynsipHoe TexHu4yeckoe 06CNyXNBAHNE 1 YNCTKA
HeobxoauMbl 0Ns 6ecnepeboHON U TUTUEHNYHON
paboTbl.

PekomMeHayeMble NHTEePBasbl O4YNCTKN 1 TEXHNYE-
CKOro 06CNy>XNBaHUA 33BUCAT OT K34eCTBa BO3AY-
Xa, Ka4yeCTBa BOAbl W BpeMeHWN 3KCnayaTaunn.

[Na pY4YHOW YNCTKW PEKOMEHOYeTCd WCMosb30-
BaTb MArKYI0 TKaHb, CPEACTBO AN1F MbIThA NOCYMbI
W LLETKY.

Heo6x0QMMOCTb B C/leAyioLLei Ynctke 0603Haya-
eTCsA Ha Aucniee ciefyiow M CMMBOMOM:
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PEKOMEHAYEMbIE NHTEPBAJIbI O4NCTKN

WHTepBan

Cnoco6 ycTpaHeHus

llocne TpeTbero oHA
6e3 paboThl

OnopoXHMUTE NOAL0H N pe3epByap AJ18 BOAbl U HAMOHUTE NX CBEXEN
BOOOMN.

Kaxable 2 Hegenn

NoaaoH oNns YncTon Boabl, 6apabaH n YenaxHsawowmin dunstp AH700.

04YncTUTE NPpeaBapuTeNnbHbIR GUbLTP.

Mo Mepe Heo6X0aNMoCTu

VaanuTe Hakunb 13 npnbopa.

EXerogHo

3ameHnTe A7017 lonic Silver Stick®

3aMeHnTe GunbTp A681 HYBRID

0YNCTUTE BEHTUNATOP N BHYTPEHHIOK 4aCTb Npubopa.

Yepesz2roaa

3ameHa ucnaputensHoro mata AH700
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YOAANEHNE HAKNNWA

O MPOUEAYPEYOANEHNA HAKUNN

Mo yMONI4aHWNIO BpeMA YO 3/TeHNA HAKWUMKN YCTaHOB-
NEHO Ha 4.4acoB. B 60NbWNHCTBE C/ly4yaeB 33 370
BPEMS MOXHO 006UTHCA 04EHb XOPOLWUX Pe3yib-
T3TOB. MaKCMMasibHAs NPOLOSIXNTENbHOCTL yAa-
NTEHNSA HAKWMW COCTaBNSAET 12 43C0B. 4achl.

e (COKpatMTe BpeMd O4WNCTKW OT HAKWMKW, eCJIN Nbl-
necoc BONECO H700 SMART 3arpsi3HeH Nnb He-
3HaYUTENbHO.

® VBennybTe MNPOAOSIKUTENbHOCTL Npouenypbl
yOaneHns Hakunu, ecnu nelnecoc BONECO H700
SMART CJIbHO 3arpA3HEH.

e [locne Kaxaoi npoueaypbl YA3aneHus Hakunu
06433TeIbHO HEO6X0AMMO OYUCTUTb BHYTPEH-
Hue getanu (CM. cnenyiowyio CTpaHnuLy).

Mepen HavyanoM NpoLecca yaaneHns Hakunu
06933TeNbHO  yAanuTe  WOHOOOMEHHYH
nanoyky A7017 lonic Silver Stick®.

HY)XXHA OONOJNIHUTENIbHAA NOMOLLb?
[locMoTpUTE Hale BUAe0pPYyKOBOACTBO:

noOAroTOBKA
1. CHUMKTe NepenHIo KPbIWKY 1 pe3epByap A4
BOAbl C334HEN CTOPOHbI.

4. 0NOPOXHMUTE NOALOH WU pe3epByap 415 BOAbI
N U3BMEKUTE NOHOOBGMEHHbIN cTepxeHb A7017
lonic Silver Stick®.

2. CHUMUTe fepxaTtenb GUNbTpa BMecTe ¢ Guib-
TPOM.

p—— \%

i e '

5. YcTaHoBnuTe 6apabaH 06paTHO B NOALOH AN
BOAbl 1 c0bepuTe Npubop, BbINOHNB AEACTBUS

B 0OpaTHOM nopsiake.
3. BblABMHbBTE NOAL0H AN1A BOAbI U CHUMKTE 6apa-

6aH BMecTe cucnapuTesibHbiM MaToM AH700.




HAYAJI0 VOANEHNA HAKNNN.

1. HanonHuTe pe3epByap HaMNoMOBWHY ropsayen
BOAOMNPOBOAHON BOAOW 1 no6aBbTe ABa Nake-
Tnka A7417 CalcOff. BctaBbTe pe3epByap ANs
BObl V1 NOOOXANTE, NOKAa NOAAO0H AN BOAbI He
HanoNHNTCS.

N

. ANA33nycKa pexnma yaaneHns Haknnm Haxmm-
Te 1 yaepxXuBaiiTe Pyyky B TeYeHue 5 CekyHa,
NnoKa Ha gucnnee He HaAYHET MWUraTb CMMBON
«CL».

W

. KpaTKOBpPeMeHHO HaXMUTe Ha pPy4Ky OAMUH Pas.
0T06pa3nTCca MNPOAOSIXNTENbHOCTL NpoLecca
VA3NeHNA HaKUMU.

&

Mpn HeobX0AWMOCTM W3MEHWUTE MPOAOIXM-
TeNbHOCTb YA3NeHNs HAKUMIN C MOMOLLbIO pery-
natopa.

5. YTo6bl HAYaTb NpOLUECC yaaNeHNa HakKnunu, KpaT-
KOBPEMEHHO H3XMUTe Ha pyyKYy eLlle pas.

3aTem nNpubOpP aBTOMATUYECKI BbIMOHACT OYNCT-
Ky OT Hakunu. OCTaBLIeeCcsa BPEMA 04YNCTKN OT Ha-
Kunu oTobpaxaeTtcs Ha gucnnee. Bo spems npo-
Liecca 04nCTKM Takxe 0TobpaxaeTtcs ey
3HAYOK:

A
NP

-

LAY

[locne 3aBepweHns yOaneHna Hakunu CUMBON
O4YUCTKW Ha auncnnee aBToMaTnyeckn ncyesaert, u
MUT3LWNIA CUMBON YK33biB3eT Ha Heobxo4MMOCTb
3aMeHbl BOLbI B npubope:

6. NMomeHsAlTe BOAY B pe3epByape A4/ BOAbl U1 B
nogaoHe AN BObl.

BHUMAHWE: AnaaBTOMaTN4eCKOroynaneHns

3H3ayka  3aMeHbl  BOAbI  Heobxo4umo,
4TO6bl YCTPOMCTBO OCTABaNOCh BK/HOYEHHbIM Ha
NPOTSXEHWN BCE NpoLeaypbl.
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YNCTKA N TEXHWYECKOE OBCNYXXNBAHNE

BAXHbIE NTPUMEYAHUSA PE3EPBYAP A1 BOAbI noanoH And BoAbl
LNS YNCTKM MCNONb3YIATE LWEeTKY 1 BI3XHYI0 Tpsn- 1. HanonHnWTe pe3epByap 414 BOAbl HAaMON0BUHY 1. BblHbTe NOAO0H ANA BOALI 13 annapaTta BONECO
Ky. Bcerna no6asnsinte HeGonblWwoe KOAMYECTBO ropsyei Bogoin n no6aBbTe HEGOMbLIOE KOMU- H700 SMART.
MOIOLLLEero cpefcTsa 418 NOCYAbl B rOPAYY0 BOAY. 4e(TBO MOIOLLEro CpecTBa A1g nocyabl. «
MNepen Ha4vyanoMm yboOpKM NAN TEXHUYECKOro 2. TWaTesIbHO 0YMCTUTE BHYTPEHHIOK MNOBEPX-
06CNyXnBaHMa Bcerga oTkAkyanTe BONE- HOCTb pe3epByapa And BOObl BPYYHYIO WK cno-
CO H700 SMART oT po3etku! HecobntogeHue MOLLbIO MOAXOAALLEN LWeTKN.

3TOr0 nNpaBusia MOXeT NpUBECTN K MOPaXeHut
31eKTpNYecknmM TOKOM 1 cMepTesibHOMY ncxoay!

PerynspHo oYM aiiTe BHYTPEHHIO YacTb

BONECO H700 SMART; B NpOTMBHOM CJly4yae
MoxeT 06pa3oBaThCa nfieceHb, BpefHas nAnA
300p0OBbA.

2. CHnMuTe 63pabaH ¢ UCNapuTeNbHbIM MAaTOM
AH700.

He I/ICI'IOJ'Ib3yI7ITE CONPT N egKkne YyncTaune

3. Yaanute MOHOOBMeHHyY nanoyky A7017 lonic
cpeqncTea ans ybopku.

Silver Stick® n ponukn.

He MoiTe BONECO H700 SMART B

noCyaoMOeyHOoii MalnHe. Bbicokue
TeMNepaTypbl MOryT AedOpPMUPOBaTL AeTann wn
CAeNaTb UX HEeNPUIOAHBIMU 415 UCMONb30BaHNA.
fapaHTUs He pacnpoCTpaHAeTca Ha  Takue
noBpexaeHus.

4. 04nCTUTE NOAAO0H ANA BOAbl 1 BCE BHYTPEHHUE
0eTann. X MOXHO CHATb A5 YNCTKN.



BAPABAH
1. N3BneknTe YBRaxHawwWwmin dunbtp AH700 13 6a-
pabaHa.

2. NpomoiTe 6apabaH MOKOLWLUM CPeACTBOM U LLET-
KOW 0719 YNCTKW.

3. TulatenbHo npomMoliTe 6apabaH ropayei BOAON.

NCNAPUTENbHbI KOBPUK AH700 (PYYHAS

MOWKA)

1. TWaTeNbHO BbIMOWTE U NPOCYLLINTE UCNAPUTENb-
Hbll KOBpUK AH700 B ropsiyell Bofe ¢ nobasne-
HneMm MoKLero cpencTsa ond nocygbl.

YBNAXHAWNA

2. Npoponxante
¢unbTp AH700 B 4nCTOIA ropsyeil Boge A0 Tex
nop, NoKa neHa nepecTaHeT 06pa3oBbLIBATLCS.

NPpOMbIBATb

3. Cpa3y nocsie 3aBepweHns LuUKna Mok nome-
CTWUTE BbIMbIThIV YBAAXHAOWMNA dunbTp AH700
BYNCTbI 63pabaH.
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NCNAPUTENbHBLINA KOBPUK AH700 (ANA
CTUPAJIBHOA MALUWNHbBI)

NcnaputenbHblil KOBpUK AH700 MOXHO CTWpPaThb
B CTMPasbHOA MawwuHe. Wcnonb3yiTe nt6oe
MMelolLeecs B NpoAaxe Molollee CpefcTBO. Mbl
peKkoMeHAyeM MOMeLaTb UCNapUTeNbHbIA KOB-
puK AH700 B MELIOK A8 CTUPKW WK CTUPATb ero
0TAENbHO, TaK KaK B MPOTUBHOM C/ly4ae OH byaeT
c061paTh (BOGOAHbLIE BOTOKHA OT APYTUX BELLeil.

yBnaxHawwmii dunstp AH700 HeNb3A MbITb
npu temMnepaType Bbiwe 40 °C.

He cywnTe YBRaxHsowmi dbunstp AH700 B
CYWNIKE 05 00X dbl.

Mpwn ycTaHoBKe ncnaputenbHoro mata AH700 B 6a-
pabaH nocne o4mncTkN ybennTech, 4T0 OH pacnono-
XEH NPaBUIbHO:
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FEHEPAJIbHAAl YBOPKA

KPbIWKA
1. CHUMNTE KPbILLIKY.

2. MIpOTPUTE YEXO0 BNTAXHOMN TKaHbIO.

I'IPEJ].BAPI/ITEHI:HI:IVI OUNDbTP

04MCTNTE NPEABAPUTENbHbLIN GUALTP C MOMOLLbIO
NbiNecoca UNn NpoMoiiTe ero nof NPOTOYHON BO-
L1074 CTOMOLLbIO LWETKU.

He yCTaHaBNWBalTe nNpeaBapUTENbHbINA

dunbTp 06paTHO, NMOKA OH HE BbICOXHET.
BNaXHOCTb MOXET HEeraTMBHO MNOBAUATL Ha
KayecTBo paboTbl PACNONOXEHHOro MNOA4 HUM
rmbpunaHoro dunbTpa A681.

®UNbTP A681 HYBRID

dunbTp A681 HYBRID He nognexut o4ncrke. Ha-
NnYne 3arpa3HeHNn SBNAETCS HOPMaNbHbIM siBe-
HMeM n cBupeTenbCTByeT 0 pabotocnocobHoOCTM
GunbTpa.

1




OEPXATEJTb ®UJIbTPA
1. CHUMKTE flepxaTtens GunbTpa.

2. MpoTpuTe aepxatenb GUALTPA BNAXHON TKa-
HbIO.
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NONACTU BEHTUNATOPA XWNbE
Hukorga He OTKPyyMBailiTe KpenexHbiii 1. pOTpUTE BHYTPEHHIO 4YaCTb KOPMyca Bax-
BUHT, 4TOObI CHATbL JIONACTY BeHTUNATOpa! HOI TKaHbI0, ropayYeil BOAON U CPeACTBOM ANf
HepaBHOMEpHOCTb PpacnpedesieHns Beca npu MbITbA NOCY b,

NOBTOPHON CBOPKE MOXET Bbi3BaTb YPE3MEPHbI
WYM NN faxe NOBPeAUTb ABUTaTeb.

1. MpoTpUTE NONACTU BEHTUIATOPA BAAXHOI TKa-
HbIO.
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NCMONb30BAHNE CMA3KW ANA TNYILUTENERA
AH705

Mocne OANTENbHOWR 3KCNAYaTaLWmN Bbl MOXETE Ha-
4aTb C/bIWATL HEXEeNaTesbHbIA WyM, c034aBae-
Mblii POINKAMU B NOA40HE ANS BOAbI. NCNoNb3yii-
Te npunaraemyt cmasky AH705 Silencing Grease
019 CMa3Kn pONMKOB (peKOMEHAYeTCs AeNnaTh 3T0
nocse Kax Ao 04MCTKY NOAA0HA AN BOAbI).

1. CHUMUTE NEPEeHIO KPbILLKY.

2.Ynanute cma3sky AH705 Silencing Grease u3
KPbILLKN.

3. Hanecnte no 1 kanne cmaskm AH705 Silencing
Grease HeNMOCPeACTBEHHO Ha KaXAbli N3 fepxa-
Tenei.

HANNYNE AKCECCYAPOB

33M3aCHbIe YaCTU ANA U3HOWEHHbLIX AeTaNei, a Tak-
Xe OONOJIHUTEeNbHble aKceccyapbl MOXHO Npuob-
pecTny cnegyrowmnx noCcTaBLNKOB:

e Ball cneynann3npoBaHHbIi aunep BONECO.

e Bwww.boneco.com unn

e HenocpencTBeHHO Yyepes3 npusioxeHne BONECO
SMART.

HY)XHA AONOJIHUTENIbHAA NOMOLb?
MocmMoTpuTe Halle BUOEOPYKOBOACTBO:

AATYNK YACTUNL

[aTunk 4acTuy onpegensieT KoJM4ecTBo 3a-
rps3HEeHW B BO3AYXe MOMELLEHNs, aHANU3upys
NpOXoAAWMin BO3AYWHbIA NOTOK. CO BpeMeHeM
3arpsA3HEeHUs MOTYT HAKanINBaTbCA U BAUATL HA
TOYHOCTb U3MEPEHMUIA.

nna obecneyeHus KOPPeKTHOCTH

N3MepeHnit 33CNI0HKY HaJ AaTYNKOM YaCcTuL,
Heobx0AQuMO 33KpbiBaTb BO BpeMs paboThl.
OTKpbIBaTH ee c/aefdyer TOMbKO AN 04UCTKW
03TYNK3.

1. 04nCTUTe NINH3Y OATYMKA BNIAXHOW BATHO na-
JI0YKOWA.

2. MpoTpuTE AATYNK CYXUM BATHBIM TAMMOHOM.

CBO0PKAMPUBOPA

Mocne 3aBepLIeHNs O4UCTKN Bbl MOXeTe cobpaTh
BONECO H700 SMART o6paTtHo. Mpu 3ToM 06patute
BHVMMaHUE Ha TO, Kak NPaBUJIbHO YCTAHOBJNIEH YB-
naxHawumii unbtp AH700.




3AMEHA KOMMNEKTYHOLLNX

0 ®UNIbTPE A681 HYBRID

®unbTp A681 HYBRID HEO6X0AMMO 3aMEHATL Npu-
MepHO 4yepe3 rof, 4Tobbl obecneynTs ganbHem-
Wyt GUNbTPALMIO FPA3N U NblNbLbI M3 BO34YXA.

Ha gucnnee oTobpaxaeTca MHOOPMaLUsA 0 Heob-
XOAMMOCTUN 33aMeHbl rnbpuaHoro ¢dunbtpa A681
HYBRID, conpoBOXfA3emas cCnegylwum CUMBO-
nom:

—~
FILTER
—

3amMeHa GunbTpa A681 HYBRID onucaHa B COOTBET-
CTBUW CO CXEMAMW B FN1aBe «3anyck».

HAJINYNE AKCECCYAPOB

33nacHble 4YacTy AN N3HOLWEHHbIX AeTanei, a Tak-
X [OMNONHUTeNbHbIe 3KCeccyapbl MOXHO Npuo6-
pecTny cnefyioLmx noCTaBLNKOB:

e Ballcneumann3npoBaHHbii qunep BONECO.

e Bwww.boneco.com unn

e HenocpeacTBeHHO Yepes npunoxenune BONECO
SMART.

HY>XHA AONOJTHUTENIbHAA NOMOLLb?
flocMOoTpUTE Halle BUOe0pYyKOBOACTBO:

3AMEHA ®WJIbTPA A681 HYBRID

1.

. N3BnekuTe UCNoNb30BaHHbINA

CHMMUTe nepefHO0 Kpbiwky BONECO H700
SMART.

. CHUMUTe NpeBapuUTenbHbI GUNbLTP.

Gunbtp A681
HYBRID 1 BbIGpOCbTE ero BMecTe ¢ 06bl4HbIMU
6bITOBLIMY OTXO43MW.

. CHUMNTE 33WNTHYIO NJIEHKY C HOBOrO I'VIGDI/I,El-

HOro dunbTpa A681.

. BcTaBbTe punbTp A681 HYBRID B AepxaTenb, Kak

MOKA33dHO Ha 3TUKETKe.

. BcTaBbTe 06paTHO NpeABapPUTENbHbIA GUALTP U

nepenHio KPbILLKY.
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YOANEHWE YBEAOMNEHWA B NPUTOXEHWUN

OH YBeJOM/IeH/e MOXHO yOaNnTb C 3KPaHa B
npunoxeHunn BONECO SMART.

YOAJIEHWE YBELOMJIEHUA HA YCTPOMCTBE

OH YBefoMJIeHNe TaKXe MOXHO yoanunTb Ha
yCTpOMCTBe.

1. HaxmuTe v yOoepxuBaiTe pyyky B Te4eHue Tpex
CeKyH[, MOKa Ha Aucnjiee He HayHeT MUratb
HaANMCb «CL».

2. icnonb3yiiTe pyyky A0 BbIGopa [c cumBon.

3. KpPaTKOBPEMEHHO HAXMWUTEe Ha Ppy4Ky, 4TOObBI
noATBepANTbL BIOOP.

VBefoM/IeHNe yaaneHo.



https://www.boneco.com

726

0 A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® ncnonb3yeTt aHTUMUKPO6-
Hoe JeincTBre cepebpa ANA 3HAYNTENBHOrO yNyY-
LEHNS TUrneHbl BOAbl. OH H3YMHAET LeiACTBOBaTh
Cpa3y nocJie KOHTAKTa C BOAOW - AaXe e/ YMHbIii
npn6op BONECO SMART Appliance BbIK/HOYEH.

Ona obecneyeHns aHTUMNKPOBHOI 3dDEKTUBHO-
CTW eXerofHo 33MeHsINTe WOHHbIA cepebpsHbIi
cTepxeHb A7017 lonic Silver Stick®. WHAankaTop
HeobxoAMMOCTN 33MeHbl MOHHOro cepebpsaHOro
cTepxHs A7017 lonic Silver Stick® o6o3Havaetcs
cnepyowmnm CMBOOM:

HANNYNE AKCECCYAPOB

3anacHble 4acTu AN U3HOLWEHHbIX AeTanein, a Tak-
Xe LONONHUTENbHbIE aKCeccyapbl MOXHO Npuob-
pecTny ceayoLUnX NoCTaBLUnKoB:

e Baw cneynann3npoBaHHbIi aunep BONECO.

e Bwww.boneco.comunn

e HenocpenCTBeHHO Yepes3 npuoxeHne BONECO
SMART.

HY)XXHA LONOJIHUTENIbHAA NOMOLWb?
llocmoTpuTe Halle BUAEOPYKOBOACTBO:!

3AMEHA A7017 IONIC SILVER STICK®
1. CHAMKUTE NEPEeAHIOI KPbILIKY.

2. CHUMUTE pe3epByap A8 BOAbI C 33[1HEN CTOPO-
Hbl.

3. CHUMunTe gepxatenb GUNbTPA.

4. BblABUHbTE NOAAOH 415 BOAbLI U CHUMUTe 6apa-
6aH.

X

NOHOOB6MEHHbI

MNCMNOJIb30BaHHbIA
cTepxeHb A7017 lonic Silver Stick®.

5. Yoanute
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6. BCTaBbTe HOBbIA WOHOOOMEHHbIN
A7017 lonic Silver Stick®.

CTepxeHb

7. Cobepute pgeTann 06paTHO, BLINOMHUB [Oeii-
cTBUSA B OOpaTHOM nopsaake.

cnonb3yiiTe MNCMNOJSIb30BaHHbIA
NOHOOBMEHHbIV KapaHaal A7017 lonic Sil-
ver Stick® n BepHUTe ero B MecTo NPOAAXMN Niun B
YTBEPXAEHHbIA NYHKT yTUAN33LUN OTXOA0B.
VYOANEHWE YBEQOMJIEHUA B NPUJIOXXEHNN
OH yBefoMIeHne MOXHO yOaNnTb C 3KpaHa B
npunaoxenunn BONECO SMART.
VOANEHUE YBELOMJIEHUSA HA YCTPOWMCTBE
OH VBeLOMMeHNe TakXe MOXHO yA3NnTb Ha
yCTpOiACTBE.

1. HaxxmMuTe 1 yoepxunBaiite pyyky B Te4eHNEe Tpex
CeKyHA, MoKa Ha Aucnjiee He HayHeT MUratb
Haanmcb «CL».

2. Ncnonb3yiite pyyky AN Bei6opa s | cumBon.

3. KpaTKOBPEMEHHO HaXMWTe Ha pyuky, 4TOObI
noATBEPANTL BbIOOP.

VBefoMIeHNe YAaneHo.

0 NCNAPUTEJIbHOM MATE AH700

Motowuinca YenaxHsatowmnin eéunstp AH700 Heob-
XOAMMO 3aMEeHAThL NPUMEPHO Yepes [Ba roaa 3Kc-
nayaTtayuu.

HAJINYUNE AKCECCYAPOB

3anacHble YacTn AN U3HOWEHHbLIX AeTanei, a Tak-
X€e LONONHNTENbHbIE aKCeccyapbl MOXHO Npuob-
pecTny cneayioLnx NnoCTaBLUNKOB:

e Bal CNeumnann3npoBaHHbIi gunep BONECO.

e Bwww.boneco.com nnu

* HenocpencTBeHHO Yepe3 npunoxexnne BONECO
SMART.

HY)XHA AONOJIHUTENIbHAA NOMOLb?
MocmMoTpuTe Halle BUOEOPYKOBOACTBO:
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3AMEHA NCMAPUTENBHOIO0 MATA AH700

1.

~nN

W

~

v

. PaznoxwnTe

CHUMUNTe pe3epByap A9 BOAbI C 3afHEN CTOPO-
Hbl.

. CHUMNTe gepxaTtenb GuUNbTPa BMecTe ¢ GUilb-

TPOM, P3CNONOXMUB €ro C NNLEBON CTOPOHSI.

. BbIIBHbTE NOAA0H N8 BOAbI U CHUMUTE Bapa-

6aH BMecTe cucnapuTesnbHeiM MaToM AH700.

. N3BnekuTe YBnaxHawwmii ¢unbtp AH700 n3

6apabaHa 1 BbIOPOCLTE €ro BMecTe ¢ 06bl4HbIM
6bITOBbIM MYCOPOM.

HOBbIA  YBNAXHAWMNA unbtp

AH700 Ha 6apabaHe n obpaTtuTe BHUMAHWE HA
NpaBWibHOE NOJIOXEHME:
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NMPUMEYAHUNA NO IKCNJIYATALUNWN U YCTPAHEHWIO HEMOJIAA 0K

NMpo6nema

B0O3MOXHaA NpnuYNHa

Cnocob ycTpaHeHus

Bo3ayx umeer Henpl/lFlTHbIﬁ 3anax

33CTOABWANACA BOJA B pe3epByape U noanoHe
AN BOMbI

OnycToLWMTe N TULATeIbHO BbIMOTE Nprbop

Yny4ylweHNs KayecTBa BO3AyXa He
Habnwpaerca

JaTynkK 4acTny 3arpasHenH

O4ymncTnTe AaTymK HacTuy,

OTKPOITEe OKHA NNV ABEPU

3aKpoiTe OKHa U ABepu

Ha pucnnee oto6paxkaetcs ownbka E2

J1ONacTn BEHTUAATOPA 3a610KNPOBAHA NN
ABUratTenb HencnpaseH

OTKIKYMTE NpUBOP OT CeTn, NPOBepbTE, CBOOOAHO NN BPALLAKOTCH
NI0NacTV BEHTUAATOPA, 33TEM CHOB3 NOAKYMTE Npubop K ceTu;
ecnnnpobnema He ncyesHet, 06patuTecs B CeDBI/ICHhIVI LUeHTp

Ha3kpaHe oTo6pa)aeTca owmnmbka E3

BapabaH 3abuT unn aBUratTenb HemcnpaBeH

OTkN4YnTEe Npnbop OT ceTn, NpoBepbTe, CBOOOAHO N BpaLWwa-
eTcA 6apabaH, 3aTemM CHOBA NOAKAYUTE NPUBOP K ceTr; ecau
npobnema He ncyesHet, 06paTUTECh B CEPBUCHLIN LLEHTP

Ha gucnnee yawe oto6paxkcaerca cum-
BOJ13aMeHbl BOAbI

Bofa B nognoHe Haxoautcsa 6onee 3 aHeil 6e3
MCMONb30BaAHNA

Ecnv npubop paboTaeT TOMLKO B peXnUMe 04MCTKN BO3YXa,
OMOPOXHWTE €ro 0T 0TX0/108

Bofanocne ybopku He MeHANach

MeHsiiTe BOLY NOC/E KaX A0 YNCTKM

CMMBO 3aMeHbl BOAbI He racHeT

Mpn6op 6bIN BbIKNOYEH HA BpEMSA 3aMeHbl BOAbl

Bo BpeMs npoLeaypbl 3aMeHbl BOAbl 0CTaBbTe YCTPOWCTBO
BKJIIOYEHHbBIM

CMMBON AONMBKN BOAbI HE ncye3aet
(B peXxume yBnaXKHUTENns unu rubpuna-
HOM peXxume)

Pe3epByap A5 BOAbLI NyCT

HamonHuTe pe3epByap A5 BOAbI

NonnaBokK 3aCTPSA NN HENPABUIbHO NpuKpe-
nnex

CHUMWUTE NONNABOK 1 YCTAaHOBUTe ero 06paTHO (OH JONXeH
NIerko nepemellatbCs, He 3aKNHNBAA)

Npun6op Henb3a yNpaBnATb Yepes npu-
noxexHune BONECO SMART

yCTDOI7ICTBO OTKJ/THO4YEeHO OT CeTin

lpoBepbTe CeTeBOE COEANHEHNE.

NMnynbCbl CBETOAMOAHOIO NHANKATO-
pa cocTosiHus

)Xenaemasa BNIaXHOCTb JOCTUTHYTA

Mpy HeO6X0ANMOCTUN MOBbLICLTE XEN3EMbIA YPOBEHb BNAXHOCTN

Mpu nonbiTKe BbINOJIHEHNSA ONepauun
TeKyI.I.I,VII7I WHOANKATOP HAa4YNHaeT MUratb

[leTckas 6/10KMPOBKA aKTUBUPOBAHA

OTKNIKYUTE GYHKLNIO 6NIOKUPOBKN OT AeTeil B NPUNOXEHN
BONECO SMART

Auncnnei ocTaeTcs TEMHbIM

SAPKOCTb CBETOANOL0B B MPUITOXEHNN 3H3YMN-
TeNbHO CHMXXeHa

YBennybTe APKOCTb CBETOANOL0B B NPUIOXEHUN




3ABOA,CKWUE HACTPONKMW NO YMOYAHUIO

03ABOJACKUX HACTPOWKAX MO YMOJTYAHWNIO
Ecnu Bawa cucTema ynpaBreHus GbITOBOW Tex-
HUKOW BONECO SMART paboTaeT He TaK, Kak Bbl
0XWnpaeTe, NN eCIN Bbl XOTUTE YO3NTb BCE Ha-
CTPOWKW, Bbl MOXeTe cOpoCcuTb YyCTPOWCTBO A0 33-
BOMCKVX HAaCTPOeK. 3TO yAannT BCe HACTPORKM 1
napaMmeTpbl.

Mocne c6poca HacTpoek ycTpoicTBo BONECO

SMART HeoOxo4WMO CHOBA COMNpAYb €O
C(MapTHOHOM, 4TOObI CMCTEMA YNP3BEHUA MOMNa
NPOAOMIKNTL PAaBOTY CNPUIOXEHNEM.

CBPOCHACTPOEK MPUBOPA

HaxMuTe 1 yaepxusanTe pyyky, noka Ha gucnnee
He MosABUTCA Haanucb «Fd» (3aBoACKME HACTPOIi-
Ku). YCTPOWCTBO aBTOMATUYeCKN BBIKIHYNTCS.
Tenepb YMHbIA npnbop BONECO SMART Appliance
HaxoOMUTCA B TOM Xe COCTOSSHWW, YTO 1 NpY NepBoM
BKJIIOYEHUN.

N4

i
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AEKJTAPALINA COOTBETCTBUA

YNPOLWEHHASA OEKNAPALNA COOTBETCTBUSA EC
Komnauuna BONECO HacToAWMM 339BAAET, YTO OaH-
HOe yCTPOWCTBO COOTBETCTBYET OCHOBHbLIM Tpebo-
BaHNAM cnefyowmnx gupekTms EC:

OupexkTtnBa 2014/53/EC 0 pagnoobopyaoBaHUM
(RED)

OunpekTnBa 2011/65/EC 06 orpaHnyYeHnn NCNosb-
30B3HNA HEKOTOPbLIX ONACHbIX BELLECTB B 31eKTpU-
4eCKOM 1 3JIeKTPOHHOM 060pyA0BaHNN.

MOJHbIA TEKCT AeKapauumn CO0TBETCTBIAA MOXHO
HalnTM no agpecy: www.boneco.com.
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AR

AR K

Be BONECO H700 SMART

BE 100-240V ~ 50/ 60 Hz

ThE& X HF: <05k
—: 26
A% 265 R

i 1=<3 K 1000 g/h **

HEFREKN 190 m3h

FKKBE BK 150 m? / 375 m?®

R~ (KXEXE) &k 10L

B2 (TH) 448 X 347 X 490 mm

RREITIRE 10.7 kg

BT EKT 25- 47 dB(A) ***

* IIAIhEEEITEY
= IR{EEEINEE, TFE A6s1 B TIERENAIZIT

*k% 230V"50Hz / R H#EBONECOFR/EN 2
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TR

FREIEMSET BONECO H700 SMART. H
RBEXNZITAI—SERENTREMLFN
niE. HEgEF RS BEITIRERE
EZxR, AMEEERBNERZILEHER
BONECO H700 SMART 1524 i% )8,

BONECO H700 SMART ZSiEiZit{EiE,
1BE£B3. SR, BHRAMURENIAE
FHEKRKBZERBIE. AFMEES
BT S S EHN E R IR,

BONECO H700 SMART Fi&=ZEIIEZH
g, IAERERTIFHRK. KL H
MFNTH. A681 RETEMITREG 2
i AT EUER, B 2078 ¥ iE 2 3 42 0
ERKRDRTER Mo

AEXREENESHENEERR
EEMEENEINPIRREXEE, £
EENTSTRSSHERTRRE,
ARESFNMEDE th BB IR, mEX NS
FEFEE. MBI, X
BIL. LEZRYAH ML ZFF
BETFRESERNERHREMEAMR

o

BONECO H700 SMART 3.biX k(o] ff A
EBIZRISIC. EEEBIEH RS RLE
RFERFE, FHEEEFAEEK
E, BMEEm L 150 FEK (1615 F
FHER) WXBEEEHBI L.

TILEREZZR: —EREEITXFH
EFHHFER, RBtLAEEETE
1o

B AR
AT ML T B IR B E R AL O B ¥
A A Rz B R 4 -

o 5K BONECO BN Z5HETAL,

o BB HIRS: swissboneco1956

o E#£18)5d BONECO SMART K R fF

BONECO H700 SMART MR
SKF Aes1 RETIRER

RERE

AT017 lonic Silver Stick®
BTURE

AT41T  “CalcOff” S IERRIFH
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KFiZHFIRE

ZiZEREEE, AEREE AR
Ao BONECO SMART TR FIZE %
EFIFE IR, ATAFEHFE 0
4%, BONECO SMART &%

BE#E

MRIEZRINAKIEIT BONECO SMART
5z FA%E Fr 1 {E3t BONECO SMART 1% 4%,
HEHEE X B3, BB IEX B35,
RETUZHBEFREMEEA 50% . Hit
BEAHNSRBHATMNEENZSSITRE
REZNAT: SEBTIESTRB™E,
MEER AT

WRBEFILBIREE, REHTIRE
LR, (NIER LED RIS ERIE
qﬁljl‘at\ﬂ

MBEEERTFEEEHIESHRET
F%, BONECO SMART & &k E1E1To

CiEREZER

MRIESZ{EA BONECO SMART [
F2F1#R1ET BONECO SMART i&#&Ii%
ETARREE, NHZEFTHR, ZE
HBEN .

FFRH
1.%&5%%&1—7&%?}%1‘&0 HHA R
FKEo

WS EAHI/N LED KT SHE, DUtk skIA
A BEEXR B TFHERT.

2.2 BONECO SMART ZEAFHEZNE
A, B EXE, BER A Ed.
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